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1. Importazione di determinate specie di pellicce 

Proposta di regolamento (COM(89) 198 def. . 18 

Risoluzione legislativa recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della 
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NI : gruppo non iscritti 
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Risoluzione legislativa recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della 
Commissione per un regolamento del Consiglio relativo alle norme di polizia sanita
ria per gli scambi intracomunitari e le importazioni in provenienza dai paesi terzi di 
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3-110/90) 86 
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membri relative alla limitazione dell'immissione sul mercato e dell'uso di talune 
sostanze e preparati pericolosi (doc. A 3-180/90) 92 
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A31^B90) 1 ^ 

to) Proposta della Commissione ^C^0)73^^de f .p . app rova t a 1 ^ 
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IL tOecisione ^Procedura di cooperazione^secondalettura)concernente la posizione 
comune del Consiglio in vista dell^adozione di un regolamento relativo alle 
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15. 10.90 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee N.C 260/1 

(Comunicazioni) 

PARLAMENTO EUROPEO 

SESSIONE 1990/1991 

Sedute dal 10 al 14 settembre 1990 

Palazzo d'Europa — Strasburgo 

PROCESSO VERBALE DELLA SEDUTA DI LUNEDÌ 10 SETTEMBRE 1990 

(90/C 260/01) 

PARTE PRIMA 

Svolgimento della seduta 

PRESIDENZA DELL'ON. ENRIQUE BARÓN CRESPO 

Presidente 

(La seduta inizia alle 17.00) 

1. Ripresa della sessione 

Il presidente dichiara ripresa la sessione del Parla
mento europeo, interrotta il 13 luglio 1990. 

2. Commemorazione 

A nome del Parlamento, il presidente rende omaggio 
alla memoria dell'on. Krieps, deceduto il 1° agosto 
1990. 

Il Parlamento osserva un minuto di silenzio. 

3. Approvazione del processo verbale 

Il presidente comunica che l'on. Briant gli ha comuni
cato per iscritto di aver voluto votare contro la propo
sta di risoluzione sulla lotta contro il razzismo e la 

xenofobia (vedi processo verbale del 14 giugno 1990, 
parte prima, punto 23) e che, d'altra parte, l'on. de Mon
tesquieu ha segnalato, sempre per iscritto, di aver 
voluto votare a favore della proposta di risoluzione 
contenuta nella relazione dell'on. Giscard d'Estaing sul 
principio di sussidiarietà (A 3-163/90) (vedi processo 
verbale del 12 lifglio 1990, parte prima, punto 13). 

Intervengono gli on. 

— Falconer, sulla mancata risposta a una lettera da 
lui trasmessa alla Commissione su una questione con
nessa all'articolo 251 del bilancio; chiede che la presi
denza intervenga presso la Commissione affinché le 
lettere dei deputati siano esaminate con maggior pron
tezza (il presidente assicura che ciò sarà fatto) ; 

— Pannella, per deplorare, con riferimento all'arti
colo 9, paragrafi 4 e 5, del regolamento, che il Parla
mento non sia stato convocato durante il mese di ago
sto per reagire agl'invasione del Kuwait (il presidente 
risponde di aver convocato la commissione politica e 
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l'ufficio di presidenza ampliato per esaminare la que
stione; quest'ultimo ha del resto deciso di esaminare la 
possibilità di accelerare la procedura di consultazione 
del Parlamento in caso d'urgenza). 

Il processo verbale della seduta precedente è appro
vato. 

4. Composizione delle commissioni 

Su richiesta del gruppo democratico europeo, il Parla
mento ratifica le nomine degli on. 

— Simmonds a membro della commissione per l'agri
coltura, la pesca e lo sviluppo rurale, in sostituzione 
dell'on. Spencer, 

— Spencer a membro della commissione per le rela
zioni economiche esterne, in sostituzione dell'on. Sim
monds. 

5. Composizione del Parlamento 

Il presidente comunica che gli on. Pacheco Herrera e 
Oliva Garcia gli hanno comunicato per iscritto le loro 
dimissioni da deputati al Parlamento, con decorrenza 
18 e 28 luglio 1990, rispettivamente. 

Conformemente all'articolo 12, paragrafo 2, secondo 
comma, dell'Atto relativo all'elezione dei rappresen
tanti al Parlamento, il Parlamento constata le vacanze e 
ne informa lo Stato membro interessato. 

Il presidente aggiunge che le compatenti autorità spa
gnole gli hanno comunicato di aver designato come 
membri del Parlamento gli on. Landa Mendibe e De 
Los Santos Lopez in sostituzione, rispettivamente, 
degli on. Monterò Zabala e Pacheco Herrera. 

Porge il benvenuto ai nuovi colleghi e ricorda il dispo
sto dell'articolo 6, paragrafo 3, del regolamento. 

6. Petizioni 

Il presidente comunica di aver ricevuto le seguenti peti
zioni : 

— dalla sig.ra Mata Kaloudaki (n. 430/90); 

— dal sig. Artemios N. Sideridis (n. 431/90); 

— dall'Organisation de Liberation de la Palestine (n. 
432/90); 

— dalla Confederazione generale delle associazioni 
agricole greche (n. 433/90); 

— dal sig. Kiriakos Valavanis (n. 434/90); 

— dal sig. Stavros Tsipas (n. 435/90); 

— dal sig. Manolis Theonas e 250 altri firmatari (n. 
436/90); 

— dal sig. Nicolas Fauconnier (n. 437/90); 

— dalla Simetisa (n. 438/90); 

— dalla Aktionsgemeinschaft Artenschutz E.V. (n. 
439/90); 

— dalla Federation de l'Oise du Parti Communiste 
francais e 270 altri firmatari (n. 440/90) ; 

— dal Council of British Pakistanis (n. 441/90) ; 

— dal sig. Pierre Schmitz (n. 442/90); 

— dal sig. Quintino Francisco Couto Oliveira (n. 
443/90); 

— dal sig. Robert Ballantine (n. 444/90); 

— dal sig. Santiago Sanchez Rodriguez (n. 445/90); 

— dal sig. Humbert Kessel (n. 446/90) ; 

— dal sig. Thomas Quinn (n. 447/90); 

— dal sig. Roy F. Kendling (n. 448/90); 

— dal sig. F.J. Davies (n. 449/90); 

— dal sig. Marion Dellow (n. 450/90); 

— dal Conseil National de l'Ordre des justiciables (n. 
451/90); 

— dal sig. Raymond Schuliar (n. 452/90); 

— dal sig. Wolfgang Poehl (n. 453/90); 

— dal sig. Pierre Souplet (n. 454/90); 

— dalla sig.ra Maria E. Correia Conealves Morais (n. 
455/90); 

— dall' Administracào do prèdio (n. 456/90); 

— da Finet France S.A. (n. 457/90) ; 

— dal sig. David Hornsby (n. 458/90); 

— dalla sig.ra Patricia Delecour (n. 459/90); 

— dal sig. Walter Pannbacker (n. 460/90) ; 

— dal sig. Martin Simon (n. 461/90); 

— dal Wolverhampton and district anti-apartheid 
movement e 1 200 altri firmatari (n. 462/90); 

— dalla sig.ra K. Dewdney e 4 000 altri firmatari (n. 
463/90); 

— dal sig. Robert H. Bell (n> 464/90); 

— dal sig. Jovani Vafias (n. 465/90); 

— dal sig. Frederic Parrot-Deteix (n. 466/90); 

— dal sig. Reinhard Schmidt (n. 467/90); 

— dal sig. Ronald Cornelis Raffel (n. 468/90); 

— dalla sig.ra Ranny Rosenzweig (n. 469/90); 

— dal sig. Ludwig Bergmann (n. 470/90); 

— dal Comitato difesa salute e ambiente e 1 800 altri 
firmatari (n. 471/90); 

— dalla sig.ra Giuseppina Licciardello (n. 472/90); 

— dal Comitato Aeroporto (n. 473/90); 

— dal sig. Augusto Petini (n. 474/90); 

— dalla sig.ra J. Watson e 106 altri firmatari (n. 475/ 
90); 
— dal sig. Louis-Dupire (n. 476/90); 
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— dal sig. Guy Pierre (n. 477/90) ; 

— dal sig. José Luis Fernàndez Medina (n. 478/90); 

— dal sig. Nemesio Irurzun Amondarain (n. 479/90); 

— dal sig. Gillian Delaney e 700 altri firmatari (n. 
480/90); 

— da Liberté et Sante Orne (n. 481 /90) ; 

— da Liberté et Sante Orne (n. 482/90) ; 

— da Liberté et ansté Orne (n. 483/90); 

— dalla sig.ra Jacqueline le Bihan (n. 484/90); 

— dal sig. Nunno Aguirre (n. 485/90); 

— dalla Città di Mazara del Vallo (n. 486/90) ; 

— da C.O.B.R.A. (n. 487/90); 

— dal sig. Sylvain De Weerdt (n. 488/90) ; 

— da Rea Barn area residents association e 35 altri 
firmatari (n. 489/90); 

— dal sig. Dante Pettazione (n. 490/90); 

— dalla sig.ra Marie M. Phail (n. 491 /90) ; 

— dal Grupo Parlamentario Popular en el congreso 
(n. 492/90); 

— dal sig. Gaspard Bouvet (n. 493/90); 

— dal sig. Diego de Ramon Hernandez (n. 494/90); 

— dalla sig.ra Myriam Reiff-Feiereisen (n. 495/90); 

— dal Segretariato nazionale (n. 496/90) ; 

— dal sig. Nuno Aguirre (n. 497/90); 

— dal sig. Edmund Roger Winter (n. 498/90) ; 

— dalla sig.ra Monique Bischof(n. 499/90); 

— dal sig. Nuno Aguirre (n. 500/90); 

— dall' Association de défence des victimes des Pro-
cédures civiles, pénales et administratives (n. 501/90); 

— dalla sig.ra Lila Habibi (n. 502/90); 

— dal sig. Constantinos Gravanis (n. 503/90); 

— dal sig. Christian Differdange (n. 504/90); 

— dal sig. Michel Houze (n. 505/90); 

— dal sig. Llewellyn Lloyd (n. 506/90); 

— dall'association des donneurs de sang de l'agglo-
mération Messine (n. 507/90); 

— dalla sig.ra Chrisanthi Zitsea (n. 508/90); 

— dalla sig.ra J.C. Nicholls (n. 509/90) ; 

— dal sig. Clifford Turner (n. 510/90); 

— dal sig. Jean-P. Faure (n. 511/90); 

— da Terre Vivante (n. 512/90) ; 

— dal sig. Joachim Bòhme (n. 513/90); 

— da Action group (n. 514/90); 

— dalla sig.ra J. McBean (n. 515/90) ; 

— dal sig. Heinrich Schirmbeck (n. 516/90); 

— dalla sig.ra Ursula Schirmbeck (n. 517/90); 

— da Greenpeace Danmark e 13 altri firmatari (n. 
518/90); 
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— da Assetides lopes de Lima (n. 519/90); 

— dal sig. Martin Landa Marco (n. 520/90); 

— dal sig. P.J. Heyboer (n. 521/90); 

— dal sig. Peter Michael (n. 522/90); 

— da Aopa-Netherlands (n. 523/90); 

— da Auto Mecanica Moderna da Linda-À-Velha 
LDA. (n. 524/90); 

— dal sig. Bernt Sorensen (n. 525/90); 

— da alternativa para la liberacion animai (n. 526/ 
90); 

— dalla Lega italiana dei diritti dell'animale (n. 527/ 
90); 

— dal sig. Peter Audehm (n. 528/90); 

— dalla sig.ra Else Faber (n. 529/90) ; 

— dal sig. Paul N. Feidert (n. 530/90); 

— dal Bund fùr Umwelt und Naturschutz Deut-
schland e.V. (n. 531/90); 

— dal sig. Theodoros L. Tastsidis (n. 532/90); 

— dal sig. Didier Moulinier (n. 533/90); 

— dal Segretariato Nazionale convento cappuccini 
(n. 534/90); 

—. dal sig. R.C. Briggs (n. 535/90); 

— dal sig. S.H. Gùnther (n. 536/90) ; 

— dalla sig.ra Katerina Kokkalis (n. 537/90); 

— dal sig. Bernd C. Mùller-Brinkum (n. 538/90); 

— da Pep Freeport e 300 altri firmatari (n. 539/90); 

— dal centro comune di ricerche e 120 altri firmatari 
(n. 540/90); 

— dal sig. Dagobert Richter (n. 541/90); 

— dal sig. Georgalis Stephanos (n. 542/90); 

— dal sig. Walter Riester e 7 altri firmatari (n. 543/ 
90); 

— dalla sig.ra Betty Markley e 790 altri firmatari (n. 
544/90); 

— dal sig. Peter Audehm (n. 545/90); 

— dal sig. Silvestre Miravet GIL (n. 546/90); 

— dal Tribunale diritti del malato (n. 547/90); 

— dal sig. Heinz Tempel (n. 548/90); 

— da Esperanto Bigorre (n. 549/90); 

— dal sig. Juan Isals Rafi (n. 550/90); 

— dalla Parfumerie Emilia (n. 551/90); 

— dal sig. Bruno Marien (n. 552/90); 

— da Liberté et Sante Orne (n. 553/90); 

— da Internationale Transporten (n. 554/90); 

— dalla sig.ra Kerry Jarrett (n. 55/90); 

— da Crilan de Basse-Normandie (n. 556/90); 

— dal sig. Emile Bauraind (n. 557/90); 

— dal sig. Karl Kònig (n. 558/90); 
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— da A.S.P.A.S. (n. 559/90); 

— dalla sig.ra Rosemary Alien (n. 560/90); 

— dalla sig.ra Rosemary Alien e 45 altri firmatari (n. 
561/90); 

— dal sig. Yves Chalmeton (n. 562/90); 

— dal Conseil Régional de Lorraine (n. 563/90); 

— dall'Unterstùtzergruppe Kirchenasyl (n. 564/90); 

— dalla sig.ra Antonietta Giardina (n. 565/90); 

— da Oweg Transport S.A. (n. 566/90). 

Queste petizioni sono state iscritte nel ruolo generale 
previsto all'articolo 128, paragrafo 3, del regolamento 
e, conformemente al paragrafo 4 dello stesso articolo, 
deferita alla commissione per le petizioni. 

Decisioni concernenti varie petizioni: 

a) petizioni dichiarate ricevibili conformemente 
all'articolo 128, paragrafo 4 del regolamento (esame 
chiuso): 

— n. 99, 101, 109, 128, 129 e 132/90: trasmesse per 
conoscenza e per il seguito da dare alle commissioni 
competenti ; 

— n. 104/90: l'autore riceverà una documentazione; 

— n. 107, 113, 125 e 145/90: gli autori riceveranno 
una documentazione; 

—r n. 110/90: l'autore è invitato a rivolgersi alla Corte 
europea per i diritti dell 'uomo; la petizione è trasmessa 
per il seguito da dare alla commissione competente; 

— n. 117 e 144/90: gli autori riceveranno la relazione 
della commissione sulle transazioni immobiliari tran
sfrontaliere e sono invitati a rivolgersi all'ufficio spa
gnolo per la protezione dei consumatori; 

b) petizioni dichiarate ricevibili conformemente 
all'articolo 128, paragrafo 4 del regolamento (seguito 
da dare): 

— n. 525/89, 61 (la commissione ha riconsiderato la 
sua decisione del 24-26 aprile 1990), 106, 121, 122, 128 
(trasmessa per il seguito da dare anche alla commis
sione per la protezione dell'ambiente), 130, 133, 139, 
141, 143, 149, 150, 154 e 155/90: trasmesse per informa
zioni complementari alla Commissione; 

— n. 109/90: trasmessa per parere alla commissione 
per gli affari sociali ; 

— n. 131/90: sarà inclusa nella relazione della com
missione sulla necessità di prendere misure comunita
rie contro l'inquinamento acustico; 

e) petizioni di cui è chiuso l'esame: 

sulla base di informazioni fornite dalla Commissione, 
conformemente all'articolo 129, paragrafo 3: 

— n. 202 ('), 299 (•), 338, 394, 435, 466 ('), 580, 616, 
666/88, 36, 63, 65, 67, 78, 114, 147, 149, 178, 188, 201, 
226, 245, 288, 304, 316 (2), 319, 334, 361, 369 (3), 379, 
380, 381, 382, 395, 397, 399, 400 (4), 401 (4), 412 (3), 434, 
436,441,519,591/89; 

sulla base di informazioni fornite dalle autorità nazio
nali: 

— n.688/88 e 3 /89; 

d) altre decisioni : 

— n. 88/88: il presidente del Parlamento verrà pre
gato, con lettera a parte, di prendere contatto con il 
ministro belga competente; è stato chiesto alla Com
missione se sia in corso di elaborazione una proposta 
in materia; la petizione è altresì trasmessa per cono
scenza alla commissione per la gioventù; 

— n. 118/88: esame chiuso, in quanto l'autore della 
petizione non ha risposto alla richiesta di maggiori 
informazioni rivoltagli dalla Commissione; 

— n. 332/88: esame riaperto; la Commissione è pre
gata di fornire informazioni complementari; la peti
zione è trasmessa alla commissione per i diritti della 
donna e alla commissione per gli affari sociali per il 
seguito da dare ; 

— n. 422/88: l'on. Pierros presenterà, a nome della 
commissione, un'interrogazione parlamentare in pro
posito; 

— n. 176/89: ai sensi dell'articolo 129, paragrafo 1, 
del regolamento, la commissione ha deciso all 'unani
mità di elaborare una relazione sulla necessità di adot
tare misure comunitarie contro l 'inquinamento acustico 
(relatore: on. Pierros) (la commissione per la protezione 
dell'ambiente è competente per parere); 

— n. 371/89: trasmessa per informazioni complemen
tari alla Commissione; 

e) petizione ritirata dall'autore : 

— n .105/90 ; 

f) rinvio della decisione sull'ammissibilità: 

— n. 100 e 134/90: la Commissione è invitata a espri
mere un parere circa la competenza della Comunità 
europea in proposito ; 

(') La Commissione ha avviato un ricorso dinanzi alla Corte 
di giustizia. 

(2) Anche il servizio giuridico del Parlamento ha espresso un 
parere. 

(3) Gli autori sono stati pregati di rivolgersi al loro ombuds-
man nazionale. 

(4) Il presidente del Parlamento verrà pregato, con lettera a 
parte, di mettersi in contatto con le autorità italiane. 
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g) petizioni dichiarate irricevibili conformemente 
all'articolo 128, paragrafo 5, del regolamento e archi
viate conformemente allo stesso paragrafo : 

— n. 445 e 568/89, 54 (la commissione ha riconside
rato la sua decisione del 24-26 aprile 1990)), 103 0), 112 
(2), 114, 115(2), 116 (>), H9, 120, 124(0, 125 (la com
missione ha riconsiderato la sua decisione del 21-22 
maggio 1990), 126, 127 ('), 134, 135, 137, 138, 140, 142, 
146, 147, 148, 151 e 153/90. 

7. Dichiarazioni iscritte nel registro di cui all'articolo 
65 del regolamento 

Le dichiarazioni scritte n. 5, 6 e 7/90 non hanno otte
nuto il numero di firme necessario e pertanto deca
dono, conformemente all'articolo 65, paragrafo 5 del 
regolamento. 

8. Storno di stanziamenti 

La commissione per i bilanci ha respinto la proposta di 
storno di stanziamenti n. 12/90 (doc. C 3-188/90 — 
SEC(90)1300def.). 

La commissione per il controllo di bilancio ha respinto 
la proposta di storno di stanziamenti n. 13/90 (doc. 
C 3-214/90 — SEC(90) 1453 def.). 

La commissione per il controllo di bilancio ha appro
vato la proposta di storno di stanziamenti n. 14/90 
(doc. C 3-215/90 — SEC(90) 1454 def.). 

9. Autorizzazione a elaborare relazioni 

L'ufficio di presidenza ampliato ha autorizzato la com
missione per la politica regionale e l'assetto territoriale 
a elaborare le quattro relazioni d'iniziativa che la stessa 
aveva chiesto di poter redigere nel quadro della 
seconda conferenza delle regioni della Comunità; tali 
relazioni concernono: 

— la coesione economica e sociale in vista dell'attua
zione del mercato unico e dell'Unione economica e 
monetaria ; 

— una politica comunitaria di assetto e gestione del 
territorio per uno sviluppo armonioso e nel rispetto 
dell'ambiente; 

— la rappresentanza delle regioni e la loro partecipa
zione all'elaborazione, all'attuazione e alla valutazione 
delle politiche strutturali e delle politiche comuni ; 

— la cooperazione transfrontaliera e interregionale, il 
suo contributo allo sviluppo e al ravvicinamento tra le 
popolazioni. 

(') Gli autori sono pregati di rivolgersi al loro ombudsman 
nazionale. 

(2) Gli autori sono pregati di adire la Corte europea per i 
diritti dell'uomo o di rivolversi alle loro autorità nazio
nali. 
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10. Competenza delle commissioni e relative modifiche 

La proposta della Commissione concernente un regola
mento relativo all'utilizzo nella Comunità dei carnet 
TIR e dei carnet ATA come documenti di transito (doc. 
C 3-176/90) che era stata inizialmente deferita alla 
commissione per i trasporti, per il merito, e, per parere, 
alla commissione per i problemi economici e monetari 
e la politica industriale, viene ora deferita alla commis
sione per i problemi economici e monetari e la politica 
industriale, per il merito, e, per parere, alla commis
sione per i trasporti e alla commissione per le relazioni 
economiche esterne. 

La commissione per le relazioni economiche esterne è 
competente per parere sul tema «poteri della Commis
sione, comitologia e relazioni internazionali» (autoriz
zata a elaborare una relazione: commissione per gli 
affari istituzionali). 

11. Presentazione di documenti 

Il presidente comunica di aver ricevuto : 

a) dal Consiglio richieste di parere sulle seguenti pro
poste della Commissione delle Comunità europee al 
Consiglio: 

— proposta della Commissione ao Consiglio concer
nente una decisione recante modifica della decissione 
77/270/EURATOM allo scopo di autorizzare la Com
missione a contrarre prestiti EURATOM destinati al 
finanziamento di progetti nella Repubblica democra
tica tedesca (doc. C 3-220/90 — SEC (90) 1076) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
BILA (parere) 

— Proposte della Commissione al Consiglio relative 
a: 

I. una decisione concernente l'attuazione di un pro
gramma d'azione volto a promuovere lo sviluppo 
dell'industria audiovisiva europea «Media» (1991-
1995); 

II. una decisione concernente l'attuazione di 
un'azione comunitaria di formazione professionale 
nel settore audiovisivo 

(doc. C 3-221/90 — COM(90) 132 def. 2 — SYN 40) 

deferita alle commissioni : 
GIOV (merito) 
ECON, ENER, RELA, BILA (parere) 

— Progetto di revisione del trattato che istituisce la 
Comunità economica europea (doc. C 3-228/90) 

deferita alla commissione : ISTI (merito) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una modifica della direttiva che completa il 
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sistema comune di imposta sul valore aggiunto e modi
fica la direttiva 77/388/CEE sul regime transitorio 
d'imposizione in vista dell'instaurazione del mercato 
interno (doc. C 3-229/90 — COM(90) 182 def. — SYN 
274) 

deferita alle commissioni : 
ECON (merito) 
AMBI, TRAS (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento sulla cooperazione amministra
tiva nel campo delle imposte indirette (doc. C 3-230/90 
— COM(90) 183 def. — SYN 275) 

deferita alla commissione: ECON (merito) 

— Proposta modificata della Commissione al Consi
glio concernente un regolamento relativo alle statisti
che sugli scambi di beni tra Stati membri (doc. C 3-
231/90 —COM(90) 177 —SYN 181) 

deferita alla commissione: ECON (merito) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una decisione relativa alla conclusione di un 
accordo di cooperazione tra la Comunità economica 
europea e la Repubblica d'Islanda relativo ad un piano 
programmatico di stimolazione della cooperazione 
internazionale e degli scambi necessari ai ricercatori 
europei (SCIENCE) (doc. C 3-232/90 — COM(90) 241 
def. — SYN 282) 

deferita alle commissioni: 
ENER (merito) 
RELA, ECON, BILA (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo alla conclusione del pro
tocollo che fissa le possibilità di pesca e la compensa
zione finanziaria previste nell'accordo tra la Comunità 
economica europea e il governo della Repubblica del 
Gambia sulla pesca al largo del Gambia per il periodo 
compreso tra il 1° luglio 1990 e il 30 giugno 1993 (doc. 
C 3-233/90 — COM(90) 303 def.) 

deferita alle commissioni : 
AGRI (merito) 
BILA, SVIL (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una decisione relativa alla conclusione 
dell'acordo tra la Comunità economica europea e il 
Principato del Liechtenstein che stabilisce una coope
razione in materia di formazione nell'ambito della 
realizzazione del programma COMETT II (1990-1994) 
(doc. C 3-234/90) 

deferita alle commissioni: 
GIOV (merito) 
ECON, ENER, BILA, RELA (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva riguardante le prescrizioni minime 
di salute e di sicurezza per promuovere una migliore 

assistenza medica a bordo delle navi (doc. C 3-235/90 
— COM(90) 272 def. — SYN 278) 

deferita alle commissioni : 
ASOC (merito) 
BILA, TRAS (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo alla conclusione del pro
tocollo che fissa le possibilità di pesca e la compensa
zione finanziaria previste nell'accordo tra la Comunità 
economica europea e il governo della Repubblica 
popolare dell'Angola sulla pesca al largo dell'Angola, 
per il periodo dal 3 maggio 1990 al 2 maggio 1992 (doc. 
C 3-236/90 — COM(90) 307 def.) 

deferita alle commissioni : 
AGRI (merito) 
BILA, SVIL (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo alla conclusione del pro
tocollo n. 2 che fissa le possibilità di pesca dell'arago
sta e la compensazione finanziaria corrispondente pre
viste nell'accordo sulle relazioni in materia di pesca 
marittima tra la Comunità economica europea ed il 
Regno del Marocco per il periodo dal 1° aprile 1990 al 
31 marzo 1991 (doc. C 3-237/90 — COM(90) 331 def.) 

deferita alle commissioni: 
AGRI (merito) 
SVIL, BILA (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una decisione recante l'adozione di un pro
gramma quadriennale 1990-1993 per lo sviluppo di sta
tistiche ufficiali regolari sull'ambiente (doc. C 3-238/90 
— COM(90)319def.) 

deferita alle commissioni: 
AMBI (merito) 
BILA, ECON (parere) 

— Comunicazione della Commissione al Consiglio 
concernente il sistema di preferenze generalizzate: 
orientamenti per gli anni '90 (doc. C 3-239/90 — 
COM(90) 329 def.) 

deferita alle commissioni : 
SVIL (merito) 
BILA, AGRI, ECON, RELA (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo alla conclusione del pro
tocollo che fissa i diritti di pesca e la compensazione 
finanziaria previsti nell'accordo tra il governo della 
Repubblica del Senegal e la Comunità economica 
europea sulla pesca al largo della costa senegalese per 
il periodo dal 1° maggio 1990 al 30 aprile 1992 (doc. 
C 3-240/90 — COM(90) 312 def.) 

deferita alle commissioni: 
AGRI (merito) 
SVIL, BILA (parere) 
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— Proposta dellaCommissionealConsiglioconcer-
nenteunadirettivarelativaagli aiuti allacostruzione 
navale(doc^C3^41B90^CO^90^48def^ 

deferita alle commissioni^ 
ECC^ Î (merito^ 
ASÓÒC,^EGl,BlLA,^^AS(parere^ 

— Proposta dellaCommissionealConsiglio concert 
nente una direttiva che ebroga la direttiva 7^B4t̂ 4BCEE 
del Consiglio relativa alla limitazione dell'uso del gas 
naturalenellecentrali elettriche (doc C3-^4^B90^ 
CC^^9^30odef^ 

deferita alle commissioni^ 
E^EK(merito^ 
ECCo^,A^Bl (parere^ 

— Proposta dellaCommissionealConsiglio concert 
nente un regolamento recante misure volteasviluppare 
ilconsumo delle olive da tavola (doc.C3^43B90— 
C C ^ O ^ d e f B ^ 

deferita alle commissioni^ 
AGKl (merito^ 
B1LA (parere^ 

— Proposta dellaCommissionealConsiglio concert 
nente una direttiva che modifica la direttiva 74Bo3B 
CEE relativa alla fissazione di quantità massime per le 
sostanzeeperiprodott i indesiderabilineglialimenti 
peranimali(doc.C3^44B90^CC^lvi(90^3^1def^ 

deferita alle commissioni^ 
At^Bl (merito^ 
AC^l (parere^ 

— proposta dellaCommissionealConsiglio concert 
nente una decisione che istituisce ilComitatoconsul-
tivo europeo dell'informazione statistica in campo eco 
nemico e sociale (CEIE^ (doc. C3^4^B90 ^ 
CCo^^3^4de f^ 

deferita alle commissioni^ 
ECC^ (merito^ 
81LA,ASC^C(parere^ 

— proposta dellaCommissionealConsiglio concert 
nente una direttiva recante moditica della direttiva 80B 
83oBEUR^A^Co l̂ che fissa le norme fondamentali rela^ 
tive alla protezione sanitaria della popolazione e dei 
lavoratori contro i pericoli derivanti dalle radiazioni 
ionizzanti per quanto riguarda l'autorizzazione prelimi 
nare per la spedizione di residui radioattivi (doc.C3-
^ ó ^ 9 0 ^ C C ^ v h ^ 3 ^ 8 d e f ^ 

deferita alle commissione 
A^Bl (merito^ 
A^CoC (parere^ 

— proposta dellaCommissionealConsiglio concert 
nente un regolamento relativo alla conclusione 
dell 'accordotralaComunitàeconomicaeuropeaela 
R^epubblicadellaCostad'Avorio sullapescaal largo 
della Costa d'Avorio(doc,C3^47B90^CC0^90^ 374 
def^ 

deferita alle commissioni^ 
AG^l (merito^ 
BlLA,SVlL(parere^ 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer 
nenteunadirettivachemoditlcaladirettiva83B^43B 
CEE,del ^dicembre 1983, relativa all'agevolazione 
dei controlli tisiciedelle formalità amministrative nei 
trasporti di merci tra Stati membri (doc.C3-^49B90— 
C G ^ ( 9 ^ 3 ^ d e f ^ S V ^ ^ 8 ^ 

deferita alle commissione 
ECCol^(merito^ 
^f^AS(parere^ 

— PropostadellaCommissionealConsiglio concer 
nente un regolamento che modifica il regolamento 
(CEE^n^3B84 che istituisce un regime di circolazione 
intracomunitaria di merci spedite da uno Stato membro 
per essere temporaneamente utilizzate in unoopiù altri 
Stati membri ( d o c C 3 ^ 0 B o ^ ^ ^ ^ ^ o n ^ ^ d e f ^ 
S V ^ 8 3 ^ 

deferita alla commissione^ECG^(merito^ 

— Proposta dellaCommissionealConsiglio concert 
nente una decisione che istituisce un comitato di stati
stiche monetarie, tinanziarieedella bilancia dei paga^ 
m e n t i ( d o c C 3 ^ 1 B 9 0 ^ C C 0 ^ 9 ^ 3 ^ d e f ^ 

deferita alle commissioni^ 
ECCo^ (merito^ 
B1LA (parere^ 

— PropostadellaCommissionealConsiglio concert 
nente una direttiva per la standardizzazioneelarazio 
nalizzazione delle relazioni relative all'attuazione di 
talune direttive concernenti l'ambiente (docD C3-
^B9^^CC^v t (90^87de fd 
deferita alla commissione^AIVlBl (merito^ 

— PropostadellaCommissionealConsiglio concert 
nente una direttiva relativa alle misure provvisorie 
applicabilidopol'uniticazione dellaGermaniaprima 
dell'adozione delle misure transitorie che devono 
essere prese dal Consiglio in cooperazione con il ParlaD 
mento eu ropeo(doc^C3^3B90^CC0^90^400Bl^ 
^V^^97^ 

deferita alla commissione^ 
L^^lE^merito^ 
tutte le commissioni interessate (parere^ 

— Proposta dellaCommissionealConsiglio concer 
nenteunregolamentorelativoallemisureprovvisorie 
applicabilidopo l'unificazionedellaGermaniaprima 
dell'adozione delle misure transitorie che devono 
essere prese dal Consiglio previa consultazione del ParD 
lamento europeo(doc.C3^4B90^CC0lvi(9^400B^ 
deferita alla commissione^ 
U^tE(merito^ 
tutte le commissioni interessate (parere^ 

— Proposta dellaCommissionealConsiglio concert 
nente un regolamento relativo all'introduzione di 
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misure tariffarie transitorie a favore della Bulgaria, 
della Cecoslovacchia, dell'Ungheria, della Polonia, 
della Romania, dell'URSS e della Jugoslavia, applica
bili fino al 31 dicembre 1991 per tener conto dell'unifi
cazione tedesca (doc. C 3-261/90 — COM(90) 400/3) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
RELA (parere) 

— Progetto di raccomandazione relativo a una deci
sione del Consiglio che autorizza la Commissione ad 
aprire negoziati con i paesi terzi che hanno concluso 
accordi tessili con la Comunità al fine di adeguare detti 
accordi per tenere conto dell'unificazione tedesca (doc. 
C 3-262/90 — COM(90) 400/4) 

deferita alle commissioni: 
UNIF (merito) 
RELA (parere) 

— Proposta di decisione della Commissione relativa 
all'instaurazione di misure tariffarie transitorie per i 
prodotti contemplati dal trattato CECA a favore della 
Bulgaria, Cecoslovacchia, dell'Ungheria, della Polonia, 
della Romania, dell'URSS e della Jugoslavia, applica
bili fino al 31 dicembre 1991, per tener conto dell'unifi
cazione tedesca (doc. C 3-263/90 — COM(90) 400/5) 

deferita alle commissioni: 
UNIF (merito) 
RELA (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa alle misure transitorie 
applicabili in Germania nel quadro dell'armonizza
zione delle norme tecniche (doc. C 3-264/90 — 
COM(90) 400/6 def. — SYN 298) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
AMBI, ECON (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa alle misure transitorie 
applicabili in Germania nel quadro dell'armonizza
zione delle norme tecniche per taluni prodotti (doc. 
C 3-265/90 — COM(90) 400/7) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
AGRI, AMBI (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva recante adeguamenti, in vista 
dell'unificazione tedesca, di talune direttive concer
nenti il reciproco riconoscimento dei diplomi (doc. 
C 3-266/90 — COM(90) 400/8 — SYN 299) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
GIUR (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una decisione relativa agli adeguamenti neces
sari, nel quadro dell'unificazione tedesca, del sistema 
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comunitario di scambio rapido di informazioni sui 
pericoli connessi con l'uso di prodotti di consumo 
(doc. C 3-267/90 — COM(90) 400/9) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
AMBI (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente la settima direttiv relativa agli aiuti alla costru
zione navale attualmente in discussione in sede di 
Consiglio (doc. C 3-268/90 — COM(90) 400/10) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
ECON (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una decisione che modifica la decisione n. 322/ 
89/CECA recante norme comunitarie per gli aiuti a 
favore della siderurgia (doc. C 3-269/90 — COM(90) 
400/11) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
ECON (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer-
nenteuna direttiva recante adeguamenti per l'applica
zione in Germania di talune direttive comunitarie rela
tive alle statistiche dei trasporti di merci e alle statisti
che dei prezzi de gas e di energia elettrica (doc. 
C 3-270/90 — COM(90) 400/12) 

deferita alle commissioni: 
UNIF (merito) 
TRAS, ENER (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento recante adeguamento per l'appli
cazione in Germania del regolamento (CEE) n. 
3044/89 relativo all'organizzazione di un'indagine per 
campione sulle forze di lavoro nella primavera 1990 e 
1991 (doc. C 3-271/90 — COM(90) 400/13) 

deferita alle commissioni: 
UNIF (merito) * 
ECON (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo alle deroghe in merito 
alle indagini statistiche in Germania, in considerazione 
dell'unificazione tedesca (doc. C 3-272/90 — COM(90) 
400/14) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
AGRI (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo alle misure transitorie e 
agli adeguamenti necessari nel settore dell'agricoltura, 
a seguito dell'integrazione nella Comunità del territorio 
dell'ex Repubblica democratica tedesca (doc. C 3-
273/90 — COM(90) 400/15) 
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deferita alle commissioni : deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) UNIF (merito) 
AGRI (parere) ENER (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa alle misure transitorie e ai 
necessari adeguamenti da introdurre nelle direttive atti
nenti ai settori fitosanitario, delle sementi, dei materiali 
di moltiplicazione e degli alimenti per animali nonché 
nella normativa veterinaria e zootecnica, a seguito 
dell'integrazione nella Comunità del territorio dell'ex 
Repubblica democratica tedesca (doc. C 3-274/90 — 
COM(90) 400/16) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
AMBI, AGRI (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento che stabilisce talune misure rela
tive all'attuazione della politica comune della pesca nel 
settore della pesca nell'ex Repubblica democratica 
tedesca (doc. C 3-275/90 — COM(90) 400/17) 

deferita alle commissioni: 
UNIF (merito) 
AGRI (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una decisione che modifica la decisione 87/ 
217/CEE concernente la ripartizione delle possibilità 
di cattura di merluzzo bianco nella regione dello Spit-
zberg e dell'Isola degli Orsi e nella Divisione 3M quale 
definita dalla convenzione NAFO (doc. C 3-276/90 — 
COM(90) 400/18) 

deferita alle commissioni: 
UNIF (merito) 
AGRI (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento che modifica, a seguito dell'uni
ficazione tedesca, alcuni regolamenti, direttive e deci
sioni, nel settore dei trasporti su strada, per ferrovia e 
per via navigabile (doc. C 3-277/90 — COM(90) 400/ 
19) 

deferita alle commissioni: 
UNIF (merito) 
TRAS (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento che modifica, a seguito dell'uni
ficazione tedesca, il regolamento (CEE) n. 4055/86 che 
applica il principio della libera prestazione dei servizi 
ai trasporti marittimi tra Stati membri e tra Stati mem
bri e paesi terzi (doc. C 3-278/90 — COM(90) 400/20) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
TRAS (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento che introduce un periodo transi
torio nell'attuazione di taluni atti comunitari nel settore 
energetico (doc. C 3-279/90 — COM(90) 400/21) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo all'intervento dei Fondi 
strutturali nel territorio dell'ex Repubblica democratica 
tedesca (doc. C 3-280/90 — COM(90) 400/22 — SYN 
300) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
REGI, AGRI, ASOC (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa alle misure transitorie 
applicabili in Germania nel campo della sicurezza e 
della salute dei lavoratori (doc. C 3-281/90 — 
COM(90) 400/23 — SYN 301) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
ASOC (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa alle misure transitorie 
applicabili in Germania concernenti talune disposi
zioni comunitarie nel settore della tutela dell'ambiente, 
in relazione al mercato interno (doc. C 3-282/90 — 
COM(90) 400/24 — SYN 302) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
AMBI (parere) 

. — Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa alle misure transitorie 
applicabili in Germania concernenti talune disposi
zioni comunitarie nel settore della tutela-dell'ambiente 
(doc. C 3-283/90 — COM(90) 400/25) 

deferita alle commissioni : 
UNIF (merito) 
AMBI (parere) 

b) dalle commissioni parlamentari, le seguenti rela
zioni: 

— * Relazione presentata a nome della commissione 
per la protezione dell'ambiente, la sanità pubblica e la 
tutela dei consumatori, sulla proposta della Commis
sione al Consiglio concernente una direttiva recante 
modifica della direttiva 76/464/CEE sull'inquina
mento provocato da certe sostanze pericolose scaricate 
nell'ambiente idrico della Comunità (COM(90) 9 — 
doc. C 3-67/90)). Relatore: on. Collins (doc. A 3-189/ 
90); 

— * Relazione presentata a nome della commissione 
per i trasporti e il turismo, sulla proposta della Com
missione al Consiglio relativa a un regolamento con
cernente l'introduzione del regime definitivo per l'orga
nizzazione del mercato dei trasporti di merci su strada 
(COM(90) 64 — C 3-102/90). Relatrice: on. Denys 
(doc. A 3-190/90); 
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— * Relazione presentata a nome della commissione 
per i trasporti e il trurismo, sulla base giuridica per la 
proposta della Commissione al Consiglio concernente 
una decisione su una procedura di consultazione e di 
autorizzazione per accordi sulle relazioni commerciali 
nel settore della navigazione aerea tra Stati membri e 
paesi terzi (COM(90) 17 def. — doc. C 3-97/90). Rela
trice: on. Mclntosh (doc. A 3-192/90); 

— Relazione presentata a nome della commissione 
politica, sugli aspetti politici della situazione in Unghe
ria e sulle sue relazioni con la Comunità. Relatore: on. 
Habsburg (doc. A 3-193/90); ' 

— Relazione presentata a nome della commissione 
politica, sulla situazione in Medio Oriente. Relatore: 
on. Perez Royo (doc. A 3-194/90); 

— Relazione presentata a nome della commissione 
d'inchiesta sul razzismo e la xenofobia, sui risultati 
della commissioni d'inchiesta. Relatore: on. Ford (doc. 
A 3-195/90); 

— ** I Relazione presentata a nome della commis
sione per la protezione dell'ambiente, la sanità pub
blica e la tutela dei consumatori, sulla proposta della 
Commissione al Consiglio relativa ad una direttiva che 
modifica la direttiva 70/220/CEE concernente il ravvi
cinamento delle legislazioni degli Stati membri relative 
alle misure da adottare contro l'inquinamento atmosfe
rico con le emissioni dei veicoli a motore (COM/89/ 
662 — C 3-53/90). Relatore: on. Vittinghoff (doc. A 3-
198/90 —SYN 240); 

— * Relazione presentata a nome della commissione 
per i trasporti e il turismo, sulle proposte della Com
missione al Consiglio concernenti 

I. un regolamento che istituisce un registro navale 
comunitario e stabilisce il diritto di battere ban
diera comunitaria per le unità adibite alla naviga
zione marittima 

II. un regolamento concernente una definizione 
comune di armatore comunitario 

III. un regomamento che applica il principio della 
libera prestazione dei servizi ai trasporti marittimi 
tra Stati membri 

(COM/89 266 — C 3-126/89). Relatore: on. Sarlis 
(doc. A 3-199/90); 

— * Relazione presentata a nome della commissione 
per l'agricoltura, la pesca e lo sviluppo rurale, sulla 
proposta della Commissione al Consiglio relativa ad 
un regolamento che modifica in regolamento (CEE) n. 
804/68 relativo all'organizzazione comune dei mercati 
nel settore del latte e dei prodotti lattiero-caseari 
(COM/90/206 def. — C 3-154/90). Relatore: on. 
Colino Salamanca (doc. A 3-201/90); 

e) dalle commissioni parlamentari, le seguenti racco
mandazioni per la seconda lettura: 

— ** II Raccomandazione della commissione per i 
problemi economici e monetari e la politica industriale, 
sulla posizione comune approvata dal Consiglio in 
vista dell'adozione di una direttiva che modifica la 

direttiva 79/196/CEE riguardante il ravvicinamento 
delle legislazioni degli Stati membri relative al mate
riale elettrico destinato ad essere utilizzato in atmosfera 
esplosiva, per il quale si applicano taluni metodi di 
protezione (C 3-198/90). Relatore: on. Beumer (doc. 
A 3-191/90 — SYN 243); 

— ** II Raccomandazione della commissione per i 
problemi economici e monetari e la politica industriale, 
sulla posizione comune approvata dal Consiglio in 
vista dell'adozione di un regolamento relativo al tran
sito comunitario (C 3-200/90). Relatore: on. Cassidy 
(doc. a 3-196/90 — SYN 225); 

— ** II Raccomandazione della commissione per i 
problemi economici e monetari e la politica industriale 
relativa alla posizione comune del Consiglio in vista 
dell'adozione di un regolamento relativo alla classifica
zione statistica delle attività economiche nella 
Comunità europea (doc. C 3-195/90). Relatore: on. von 
Wogau (doc. A 3-197/90 — SYN 241); 

— ** II Raccomandazione della commissione per i 
problemi economici e monetari e la politica industriale 
concernente la posizione comune approvata del Consi
glio in vista dell'adozione di una direttiva che modifica 
la direttiva 84/529/CEE per il ravvicinamento delle 
legislazioni degli Stati membri relative agli ascensori 
elettrici (C 3-197/90). Relatore: on. Merz (doc. A 3-
200/90 —SYN 234); 

— ** II Raccomandazione della commissione per i 
problemi economici e monetari e la politica industriale 
relativa alla posizione comune approvata del Consiglio 
in vista dell'adozione di una direttiva che modifica la 
direttiva 87/404/CEE relativa al ravvicinamento delle 
legislazioni degli Stati membri in materia di recipienti 
semplici a pressione (doc. C 3-199 — SYN 232). Rela
tore : on. Cassidy (doc. A 3-202/90 — SYN 232) ; 

d) le seguenti interrogazioni orali con discussione: 

— Interrogazione orale (0-142/90) dell'on. Van 
Outrive, a nome del gruppo socialista, al Consiglio: 
Relazioni Parlamento europeo-Consiglio in materia di 
decisioni da adottare per la procedura di cooperazione 
(doc. B 3-1322/90); 

— Interrogazione orale (0-163/90) della on. Fernex, a 
nome del gruppo Verde, al Consiglio: Sospensione 
delle importazioni di legname proveniente dal Sarawak 
il cui sfruttamento pregiudica le condizioni di vita dei 
Penan (doc. B 3-1323/90); 

— Interrogazione orale (0-164/90) della on. Fernex, a 
nome del gruppo Verde, alla Commissione: Sospen
sione delle importazioni di legname proveniente dal 
Sarawak il cui sfruttamento pregiudica le condizioni di 
vita dei Penan (doc. B 3-1324/90); 

— Interrogazione orale (0-180/90) della commissione 
per la gioventù, la cultura, l'istruzione, i mezzi di infor
mazione e lo sport, alla Commissione: La protezione 
del patrimonio artistico della Comunità: applicazione 
dell'articolo 36 del trattato CEE (doc. B 3-1325/90); 

— Interrogazione orale (0-221/90) dell'on. Wurtz, a 
nome del gruppo di coalizione delle sinistre, alla Com-
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missione: Cancellazione del debito ACP nei confronti 
della Comunità (doc. B 3-1326//90); 
— Interrogazione orale (0-226/90 degli on. Nor-
dmann, Tazdait, Fontaine, Ford, Roth, Oomen-Ruijten, 
Christiansen, van Putten, Rothley, Belo, Valent, Nia-
nias, Cooney, Elliott, Ramirez Heredia e Van Hemel-
donck, al Consiglio: Relazione della commissione 
d'inchiesta sul razzismo e la xenofobia (doc. B 3-1327/ 
90); 

— Interrogazione orale (0-227/90) degli on. Nor-
dmann, Tazdait, Fontaine, Ford, Roth, Oomen-Ruijten, 
Christiansen, van Putten, Rothley, Belo, Valent, Nia-
nias, Cooney, Elliott, Ramirez Heredia e Van Hemel-
donck, ai ministri degli affari esteri degli Stati membri 
riuniti nell'ambito della CPE: Relazione della commis
sione d'inchiesta sul razzismo e la xenofobia (doc. B 3-
1328/90); 

— Interrogazione orale (0-228/90 degli on. Nor-
dmann, Tazdait, Fontaine, Ford, Roth, Oomen-Ruijten, 
Christiansen, van Putten, Rothley, Belo, Valent, Nia-
nias, Cooney, Elliott, Ramirez Heredia e Van Hemel-
donck, alla Commissione: Relazione della commis
sione d'inchiesta sul razzismo e la xenofobia (doc. 
B 3-1329/90); 

— Interrogazione orale (0-253/90/corr.) degli on. 
Iversen, Napoletano, Puerta Gutiérrez e Valent, a nome 
del gruppo per la sinistra unitaria europea, alla Com
missione: Azzeramento del debito dei paesi ACP nei 
confronti della CEE (doc. B 3-1330/90/corr.). 

— Parere del Consiglio della Comunità europee sulla 
proposta di storno di stanziamenti n. 9/90 da capitolo 
a capitolo all'interno della sezione III — Commissione 
— Parte B — del bilancio generale delle Comunità 
europee per l'esercizio 1990 (doc. C 3-173/90) (doc. 
C 3-222/90) 

deferito alla commissione: BILA (merito) 

— Parere del Consiglio della Comunità europee sulla 
proposta di storno di stanziamenti n. 10/90 da capitolo 
a capitolo all'interno della sezione III — Commissione 
— Parte B — del bilancio generale delle Comunità 
europee per l'esercizio 1990 (doc. C 3-178/90) (doc. 
C 3-223/90) 

deferito alla commissione: CONT (merito) 

— Parere del Consiglio della Comunità europee sulla 
proposta di storno di stanziamenti n. 12/90 da capitolo 
a capitolo all'interno della sezione III — Commissione 
— Parte B — del bilancio generale delle Comunità 
europee per l'esercizio 1990 (doc. C 3-188/90) (doc. 
C 3-224/90) 
deferito alla commissione: BILA (merito) 

— Parere del Consiglio della Comunità europee sulla 
proposta di storno di stanziamenti n. 13/90 da capitolo 
a capitolo all'interno della sezione III — Commissione 
— Parte B — del bilancio generale delle Comunità 
europe per l'esercizio 1990 (doc. C 3-214/90) doc. C 3-
225/90) 
deferito alla commissione: CONT (merito) 

— Parere del Consiglio della Comunità europee sulla 
proposta di storno di stanziamenti n. 14/90 da capitolo 
a capitolo all'interno della sezione III — Commissione 
— Parte B — del bilancio generale delle Comunità 
europee per l'esercizio 1990 (doc. C 3-215/90) (doc. 
C 3-226/90) 

deferito alla commissione: CONT (merito) 

— Parere del Consiglio della Comunità europee sulla 
proposta di storno di stanziamenti n. 11/90 da capitolo 
a capitolo all'interno della sezione III — Commissione 
— Parte B — del bilancio generale delle Comunità 
europee per l'esercizio 1990 (doc. C 3-218/90) (doc. 
C 3-227/90) 

deferito alla commissione: BILA (merito) 

f) dalla Commissione: 

— Comunicazione della Commissione agli Stati 
membri recante orientamenti per la concessione di sov
venzioni globali integrate sulla base di proposte che gli 
Stati membri sono invitati a presentare nel quadro di 
un'iniziativa comunitaria in materia di sviluppo rurale 
«LEADER» (Liaison Entre Actions de Développement 
de l'Economie Rurale) (Collegamento fra azioni di svi
luppo dell'economia rurale) (doc. C 3-284/90 — SEC/ 
90/1602) 

deferita alle commissioni : 
AGRI (merito) 
BILA (parere) 

— Comunicazione della Commissione agli Stati 
membri recanti orientamenti per programmi operativi 
che gli Stati membri sono invitati ad elaborare nel qua
dro di un'iniziativa comunitaria concernente 

a) la preparazione delle imprese in vista del mercato 
unico (PRISMA); 

b) lo sviluppo regionale nel settore dei servizi e delle 
reti di comunicazione dati (TELEMATIQUE) 
(doc. C 3-285/90 — SEC/90/1610) 

deferita alle commissioni : 
REGI (merito) 
ECON, BILA (parere) 

g) la seguente proposta di resoluzione presentata con
formemente all'articolo 132 del regolamento: 

Proposta di modifica presentata dall'on. D. Martin 
sull'articolo 72 del regolamento del Parlamento 
europeo (doc. B 3-899/90) 

deferito alla commissione: REGO (merito) 

h) dalla Corte dei conti: 

— Relazione della Corte dei conti delle Comunità 
europee sugli stati finanziari al 31 dicembre 1989 della 
Comunità europea del carbone e dell'acciaio (doc. 
C 3-248/90) 

deferita alla commissione: CONT (merito) 
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12. Trasmissione di testi di accordo da parte del Consi
glio 

Il presidente comunica di aver ricevuto dal Consiglio 
copia conforme dei seguenti documenti : 

— Accordo interno relativo ai provvedimenti da 
prendre e alle procedure da seguire per l'applicazione 
della quarta convenzione ACP-CEE; 

— Accordo interno relativo al finanziamento e alla 
gestione degli aiuti della Comunità nel quadro della 
quarta convenzione ACP-CEE; 

— Verbale di firma dell'accordo interno relativo al 
finanziamento e alla gestione degli aiuti della 
Comunità nel quadro della quarta convenzione ACP-
CEE; 

— Accordo sotto forma di scambio di lettere recante 
sospensione dell'applicazione dell'articolo 12, para
grafo 1, dell'accordo tra la Comunità economica euro
pea e la repubblica popolare di Polonia concernente il 
commercio e la cooperazione commerciale ed econo
mica; 

— Atto di notifica dell'approvazione da parte della 
Comunità dell'accordo di cooperazione tra la 
Comunità economica europea e la Repubblica di Fin
landia nel settore della ricerca medica e sanitaria; 

— Accordo di cooperazione tra la Comunità econo
mica europea e la Repubblica di Finlandia relativo ad 
un piano programmatico di stimolazione della coope
razione internazionale e degli scambi necessari ai ricer
catori europei (SCIENCE); 

— Accòrdo in forma di scambio di lettere relativo 
all'accordo del 1981 tra la Comunità economica euro
pea e la Repubblica ungherese sugli scambi nel settore 
ovino e caprino; 

— Scambio di lettere relativo al punto 2 dell'accordo 
del 1981 tra la Comunità economica europea e la 
Repubblica ungherese sugli scambi nel settore ovino e 
caprino; 

— Accordo di cooperazione tra la Comunità econo
mica europea e la Repubblica di Finlandia nel settore 
della ricerca medica e sanitaria; 

— Atto di notifica dell'approvazione da parte della 
Comunità dell'accordo di cooperazione tra la 
Comunità economica europea e la Repubblica di Fin
landia relativo ad un piano programmatico di stimola
zione della cooperazione internazionale e degli scambi 
necessari ai ricercatori europei (SCIENCE); 

— Atto di notifica dell'approvazione da parte della 
Comunità del protocollo relativo alla cooperazione 
finanziaria e tecnica tra la Comunità economica euro
pea e la Repubblica di Cipro. 

13. Ordine dei lavori 

L'ordine del giorno reca la fissazione dell'ordine dei 
lavori. 

Intervengono gli on. 

— Speroni, il quale chiede, a nome della commis
sione giuridica e per i diritti dei cittadini, che la rela
zione dell'on. Ferri sulla responsabilità civile per \ 
danni causati dai rifiuti (A 3-126/90), rinviata in com
missione sulla base dell'articolo 40 del regolamento, sia 
ora rinviata per una questione di termini, sulla base 
dell'articolo 103 del regolamento 

Il Parlamento manifesta il suo assenso. 

— Paisley, il quale comunica di aver scritto al presi
dente del Parlamento per deplorare le violente manife
stazioni di agricoltori francesi di cui sono stati vittime i 
trasportatori britannici di ovini e bovini; esprime la sua 
soddisfazione per il fatto che dell'argomento ci si occu
perà nel corso della presente tornata; 

— Muntingh, sul nuovo sistema di illuminazione, a 
suo avviso troppo violento (il presidente risponde che 
il nuovo tipo di illuminazione è stato installato per 
rispondere alle esigenze delle riprese televisive); 

— Perez Royo, il quale chiede che la sua relazione 
sulla situazione in Medio Oriente (A 3-194/90), ritirata 
dal progetto di ordine del giorno, sia rinviata in com
missione a causa della situazione nel Golfo 

L'Assemblea manifesta il suo assenso. 

— Crawley, la quale precisa di aver rivolto alla presi
denza un'interrogazione urgente, su sollecitazione di 
elettori della sua circoscrizione, sulle misure che la 
Commissione intende prendere a favore dei profunghi 
dal Kuwait (il presidente risponde che venerdì scorso a 
Roma, il Consiglio ha fatto su tale argomento una 
dichiarazione il cui testo è disponibile e che, d'altra 
parte, l'argomento potrà essere sollevato nel corso del 
dibattito di mercoledì prossimo) ; 

— Tomlinson, il quale ritorna sull'intervento dell'on. 
Muntingh (il presidente risponde che sottoporrà la que
stione al Collegio dei Questori); 

— Lane, il quale chiede chiarimenti sullo svolgi
mento o meno della missione della delegazione per le 
relazioni con gli Stati del Golfo e il Consiglio di coope
razione del Golfo, prevista per giovedì della prossima 
settimana (il presidente risponde che l'ufficio di presi
denza ampliato ha deciso, d'accordo con il presidente 
di tale delegazione, di sospendere la missione; 
aggiunge che l'on. Formigoni, presidente di una dele
gazione speciale del Parlamento che si è recata in loco, 
riferirà mercoledì in merito alla missione di tale delega
zione); 

— Stewart, in quale, ai sensi dell'articolo 103 del 
regolamento, chiede il rinvio in commissione della rela
zione Sarlis sui trasporti marittimi (A 3-199/90) (il pre
sidente risponde che la questions sarà esaminata 
nell'ambito della fissazione dell'ordine dei lavori); 

— Diez De Rivera, la quale ritorna sulla questione 
dell'eccessiva illuminazione in Aula; 

— Kellett-Bowman, il quale ritorna sull'intervento 
dell'on. Lane; 

— Stewart, il quale ritorna sulla sua richiesta di rinvio 
in commissione della relazione Sarlis. 
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Il presidente comunica che sono state proposte o 
apportate (articoli 73 é 74 del regolamento) le seguenti 
modifiche al progetto di ordine del giorno della pre
sente tornata (PE 142.944), così come modificato 
dall'ufficio di presidenza ampliato nella sua riunione 
del 29 agosto scorso (vedi «comunicazione ai membri» 
— PE 143.894): 

Lunedì 10 settembre 1990 

Nessuna richiesta di modifica. 

Martedì 11 settembre 

— il presidente del Consiglio in carica presenterà bre
vemente il progetto di bilancio per il 1991 all'iniziò 
della seduta; seguirà unicamente un breve intervento 
dell'on. Lamassoure, relatore generale; 

— su richiesta della commissione per la protezione 
dell'ambiente, la sanità pubblica e la tutela dei consu
matori, è iscritta nel turno di votazioni delle 12.00 la 
relazione dell'on. Imbeni sui residui di pesticidi (A 3-
12/90), rinviata in commissione nel corso della tornata 
di giugno, alla quale la commissione non ha apportato 
alcuna modifica. 

Mercoledì 12 settembre 

— la dichiarazione del presidente in carica del Consi
glio europeo sulla situazione nel Golfo sarà seguita da 
una dichiarazione del presidente della Commissione e 
da un intervento dell'on. Formigoni, che ha guidato la 
delegazione speciale del Parlamento europeo che si è 
recata sul posto. 

Giovedì 13 settembre 

— su richiesta del gruppo PPE, la relazione Habsburg 
sulla situazione in Ungheria (A 3-193/90) è iscritta 
all'ordine del giorno, in discussione congiunta con le 
relazioni Tsimas e De Clercq sulla Bulgaria e la Ceco
slovacchia (A 3-159 e 154/90); 

— il presidente sottopone all'approvazione 
dell'Assembla la richiesta di rinvio in commissione 
della relazione Sarlis sui trasporti marittimi (A 3-199/ 
90), richiesta presentata dall'on. Stewart. 

Intervengono gli on. Stewart e Sarlis, relatore. 

Con votazione elettronica il Parlamento accoglie la 
richiesta di rinvio in commissione. 

Interviene l'on. Klepsch sulle conseguenze di detta 
votazione. 

Intervengono gli on. 

— Pannella, per deplorare che l'on. Formigoni, che 
ha guidato la missione speciale inviata in occasione 
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degli avvenimenti del Golfo, intervenga dopo il Consi
glio e la Commissione nella discussione sulla situa
zione nel Golfo; ciò costituisce, a suo parere, un prece
dente pericoloso; ritiene che i risultati di tale missione 
dovrebbero essere illustrati, prima di essere presentata 
in Aula, alla commissione politica e alla delegazione 
del Parlamento per le relazioni con gli Stati del Golfo e 
il Consiglio di cooperazione del Golfo (il presidente 
risponde che l'on. Formigoni, prima di intervenire in 
Aula, riferirà innanzitutto all'ufficio di presidenza 
ampliato) ; 

— Ewing, il quale deplora che sia stato ritirato 
dall'ordine del giorno il dibattito previsto sul debito dei 
paesi ACP. 

Venerdì 14 settembre 

Nessuna richiesta di modifica. 

Ai sensi dell'articolo 74 del regolamento, l'on. McMa-
hon e altri 16 deputati hanno presentato una richiesta 
volta a includere nell'ordine del giorno il tempo delle 
interrogazioni che è stato soppresso (il presidente 
risponde che tale iscrizione potrà avvenire solo a sca
pito delle discussioni sull'unificazione della Germania 
e sulla situazione nel Golfo, che pertanto risulterebbero 
abbreviate). 

Intervengono gli on. Elliott, Cot, presidente del gruppo 
socialista, e Elliott. 

Il presidente decide di esaminare la richiesta con due 
votazioni. 

Prima votazione: interrogazioni rivolte al Consiglio (in 
caso di accoglimento della richiesta, la prima parte del 
tempo delle interrogazioni si svolgerebbe dalle 15.00 
alle 16.30 di martedì): il Parlamento respinge la richie
sta di svolgere questa parte del tempo delle interroga
zioni. 

Seconda votazione: interrogazioni rivolte alla Commis
sione (in caso di accoglimento della richiesta, questa 
parte del tempo delle interrogazioni si svolgerebbe 
dalle 18.15 alle 19.45 di mercoledì): dopo un intervento 
dell'on. Elliott, il Parlamento respinge la richiesta di 
svolgere questa parte del tempo delle interrogazioni. 

Intervengono 

— l'on. Ford il quale propone che il Consiglio e la 
Commissione rispondano per iscritto, secondo una pro
cedura rapida, alle interrogazioni rivolte nell'ambito 
del tempo delle interrogazioni e chiede poi quale 
seguito verrà data dalla Commissione alla sua prò-
messa, fatta nel corso della tornata precedente, di fare 
una dichiarazione sulla vicenda «Rover»; 

— il commissario vicepresidente Bangemann, il quale 
si dichiara d'accordo sulla prima parte dell'intervento 
dell'on. Ford e ribadisce il suo assenso sulla seconda 
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parte (il presidente propone di iscrivere tale dichiara
zione all'ordine del giorno della seduta di venerdì). 

Interviene l'on. Ford. 

Il Parlamento accoglie la proposta del presidente. 

L'ordine dei lavori è così fissato. 

14. Termine per la presentazione di emendamenti e di 
proposte di risoluzione 

Il presidente comunica che il termine per la presenta
zione di emendamenti alle relazioni iscritte all'ordine 
del giorno è scaduto. 

Per quanto concerne la relazione Donnelly, sulle 
misure provvisorie applicabili dopo l'unificazione della 
Germania, i termini per la presentazione di emenda
menti sono stati così fissati : 
— ai testi legislativi : il termine è scaduto ; 
— al progetto di risoluzione legislativa: martedì 11 
settembre, alle 12.00. 

Per quanto riguarda il dibattito sulla situazione nel 
Golfo, i termini sono così fissati: 
— presentazione di proposte di risoluzione: lunedì 10 
settembre, alle 19.00; 
— presentazione di emendamenti e di testi di com
promesso: martedì 11 settembre alle 20.00. 

15. Tempo di parola 

Si prevede di organizzare le discussioni come segue, a 
norma dell'articolo 83 del regolamento: 

Tempo di parola complessivo delle discussioni di lunedì 
10 

Relatori: 20 minuti (4 x 5) 
Relatori per parere: 2 minuti 

Commissione: 10 minuti complessivamente 

Deputati: 90 minuti 

Tempo di parola complessivo delle discussioni di martedì 
11 

a) Per tutti i punti, eccezion fatta per la relazione 
dell'on. Donnelly 
Consiglio: 30 minuti (comprese le repliche) 
commissione bilanci: 10 minuti 

Relatori: 30 minuti (6 x 5) 
Relatori per parere: 38 minuti complessivamente 
Commissione: 30 minuti complessivamente 

Deputati : 180 minuti 

b) Per la relazione dell'on. Donnelly 
Relatore: 15 minuti 
Presidente della commissione temporanea: 5 minuti 
Commissione: 20 minuti complessivamente 
Deputati: 120 minuti 

Tempo di parola complessivo delle discussioni di merco
ledì 12 (situazione nel Golfo) 

Consiglio: 75 minuti (comprese le repliche) 
Commissione: 45 minuti (comprese le repliche) 
Presidente della delegazione ad hoc: 10 minuti 
Deputati: 270 minuti 

Tempo di parola complessivo delle discussioni di giovedì 
13 (eccezion fatta per le discussioni su problemi di 
attualità, urgenti e di notevole rilevanza) 

Relatori: 35 minuti (7 x 5) 
Relatori per parere : 24 minuti complessivamente 
Commissione: 30 minuti complessivamente 
Deputati: 90 minuti 

Ripartizione del tempo di parola dei deputati 
(in minuti) 

Tempo globale 

Gruppo 

socialista 
del partito popolare europeo 
liberale e democratico riformatore 
democratico europeo 
dei Verdi al PE 
per la sinistra unitaria europea 
dell'Alleanza democratica europea 
tecnico delle destre europee 
di coalizione delle sinistre 
Arcobaleno 
Non iscritti 

60 

14 

10 
6 
4 
4 
4 
4 
3 
3 
3 
5 

90 

25 
17 
8 
6 
6 
5 
5 
4 
4 
4 
6 

120 

35 
24 
11 
8 
7 
7 
6 
5 
5 
5 
7 

150 

45 

31 
14 
10 
9 
9 
7 
6 
5 
5 
9 

180 

55 

38 

16 
12 
11 
10 
9 
7 
6 
6 

10 

210 

65 

45 

19 
14 
12 
12 
10 
8 
7 
7 

11 

240 

76 

51 

22 
16 
14 
13 
11 
9 
8 
8 

12 

270 

86 

58 

25 
18 v 

15 
15 
12 
10 
9 
9 

13 

300 

96 

65 

28 
20 
17 
17 
14 
11 
9 
9 

14 



15.10.90 Gazzetta ufficiale 

16. Discussioni su problemi d'attualità (argomenti pro
posti) 

Il presidente propone di iscrivere i cinque argomenti 
seguenti all'ordine del giorno delle prossime discus
sioni su problemi d'attualità, urgenti e di notevole rile
vanza, previste per la seduta di giovedì dalle 10.00 alle 
13.00: 

— situazione nel settore della carne ovina e bovina 
(la discussione durerà un'ora circa e sarà introdotta da 
una dichiarazione della Commissione); 

— Birmania; 

— incendi di boschi; 

— diritti dell'uomo ; 

— calamità (ivi compresa la siccità). 

PRESIDENZA DELL'ON. ANTONIO CAPUCHO 

Vicepresidente 

17. Importazione di determinate specie di pellicce 
(votazione) * 

(relazione Banotti — A 3-138/90: la votazione era stata 
rinviata sulla base dell'articolo 89, paragrafo 3 del rego
lamento (vedi processo verbale del 13 luglio, parte prima, 
punto 20) 

— proposta di regolamento COM(89) 198 — C 3-82/ 
89: 

Emendamenti approvati: 1, 35, 52, 53, 36, 2, 3, 4, 5, 6, 7 
per votazione per appello nominale (SOC), 8, 9, 10 con 
votazione elettronica, 11, 12 (prima parte), 12 (seconda 
parte), 13, 14 (prima parte per votazione per appello 
nominale (SOC)), 14 (seconda parte), 14 (terza parte), 
15 per votazione per appello nominale (SOC), 16 con 
votazione elettronica, 17, 18, 19, 20 e 21 con votazione 
elettronica 

Emendamenti respinti: 54 con votazione elettronica, 
55, 56, 74 per votazione per appello nominale (V), 43 
con per votazione per appello nominale (ADE), 73 per 
votazione per appello nominale (V), 68, 24 per vota
zione per appello nominale (Pollack e 23 altri + ADE), 
34, 25 per votazione per appello nominale (Pollack a 
altri), 58, 72 per votazione per appello nominale (V), 
30, 44 per votazione per appello nominale (ADE), 59, 
26, 60 per votazione per appello nominale (Pollack e 
altri), 38, 47, 62 (seconda parte), 71 per votazione per 
appello nominale (V e ADE), 27, 31, 45, 48, 63, 70 per 
votazione per appello nominale (V e ADE), 32, 23, 42 
per votazione per appello nominale (SOC), 64, 22 per 
votazione per appello nominale (Pollack e altri), 65 per 
votazione per appello nominale (idem), 46, 33, 69 per 
votazione per appello nominale (V), 28, 66 con vota
zione elettronica 

Emendamenti decaduti: 51, 57, 37, 61, 62 (prima parte), 
39, 29, 67, 40 

Comunità europee N.C 260/15 

Lunedì 10 settembre 1990 

Emendamento ritirato: 41. 

Gli on. Prout, la relatrice, Prout, la relatrice, Prout e 
Muntingh sono intervenuti sullo svolgimento della 
votazione dopo il voto sull'emendamento n. 6. 

La relatrice e Fon. Pimenta sono intervenuti sull'emen
damento n. 38. 

Gli on. Pimenta, Muntingh, la relatrice, e l'on. Mun
tingh sono intervenuti sull'opportunità di porre in vota
zione l'emendamento n. 40 (il presidente ha comuni
cato che l'emendamento n. 40 era decaduto). 

Risultati delle votazioni per votazione per appello nomi
nale: 

Emendamento n. 74: 

Votanti: 162 
Favorevoli : 54 
Contrari: 107 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 43 : 

Votanti: 158 
Favorevoli: 14 
Contrari: 140 
Astenuti : 4 

Emendamento n. 73 : 

Votanti: 167 
Favorevoli : 50 
Contrari: 116 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 24: 

Votanti: 166 
Favorevoli: 35 
Contrari: 128 
Astenuti : 3 

Emendamento n. 25 : 

Votanti: 161 
Favorevoli: 41 
Contrari: 119 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 72: 

Votanti: 461 
Favorevoli: 50 
Contrari: 109 
Astenuti : 2 

Emendamento n. 44: 

Votanti: 160 
Favorevoli : 25 
Contrari: 131 
Astenuti : 4 
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Emendamento n. 60: 

Votanti: 145 
Favorevoli: 41 
Contrari: 88 
Astenuti: 16 

Contrari : 96 
Astenuti: 2 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
così modificata (vedi parte seconda). 

Emendamento n. 7: 

Votanti: 144 
Favorevoli: 124 
Contrari: 19 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 71 : 

Votanti: 152 
Favorevoli : 47 
Contrari: 101 
Astenuti : 4 

Emendamento n. 14 (prima parte): 

Votanti: 146 
Favorevoli: 121 
Contrari : 24 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 70: 

Votanti: 141 
Favorevoli : 48 
Contrariai 
Astenuti: 2 

Emendamento n. 15: 

Votanti: 121 
Favorevoli: 103 
Contrari: 17 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 42: 

Votanti: 144 
Favorevoli: 17 
Contrari: 125 
Astenuti : 2 

Emendamento n. 22: 

Votanti: 148 
Favorevoli : 43 
Contrari: 89 
Astenuti: 16 

Emendamento n. 65: 

Votanti: 145 
Favorevoli: 41 
Contrari : 88 
Astenuti: 16 

Emendamento n. 69: 

— progetto di risoluzione legislativa: 

Dichiarazioni di voto: 

Intervengono gli on. Amendola, a nome del gruppo V, 
Jepsen, Banotti, relatrice, Telkàmper, De Vries, Selig-
man, e Ford, quest'ultimo a nome dei membri britan
nici del gruppo socialista. 

Con votazione per appello nominale (V), il Parlamento 
approva la risoluzione legislativa: 

Votanti: 104 
Favorevoli: 61 
Contrari : 2 
Astenuti: 41 

(vedi parte seconda). 

Interviene l'on. Lane per segnalare di aver chiesto di 
effettuare una dichiarazione di voto. 

18. Modifica degli articoli 115 e 123 del regolamento 
(discussione) 

L'on. Vecchi illustra la relazione che egli ha presentato, 
a nome della commissione per il regolamento, la veri
fica dei poteri e le immunità, sull'elezione dei vicepre
sidenti delle commissioni (A 3-127/90). 

Intervengono gli on. Harrìson, a nome del gruppo 
socialista, Janssen van Raay, a nome del gruppo PPE, 
Wijsenbeek, a nome del gruppo liberale e democratico 
riformatore, e Pannella, non iscritto. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà mercoledì alle 18.00 (vedi 
processo verbale della seduta del 12 settembre, parte 
prima, punto 10). 

19. Modifica degli articoli 29, 72 e 73 del regolamento 
(discussione) 

La on. Salema illustra la relazione che eli ha presen
tato, a nome della commissione per il regolamento, la 
verifica dei poteri e le immunità, sull'introduzione nel 
regolamento di una procedura relativa all'esame della 
relazione annuale della Commissione sull'applicazione 
del diritto comunitario unitamente a una nuova struttu
razione e alla modifica degli articoli 29, 72 e 73 (A 3-
110/90). 

Votanti: 152 
Favorevoli : 54 

Intervengono gli on. Rogalla, a nome del gruppo socia
lista, Janssen van Raay, a nome del gruppo PPE, 
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Mclntosh, a nome del gruppo democratico europeo, 
Vecchi, a nome del gruppo per la sinistra unitaria euro
pea, Dillen, a nome del gruppo delle destre europee, e 
Medina Ortega. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà mercoledì alle 18.00 (vedi 
processo verbale della seduta del 12 settembre, parte 
prima, punto 11). 

20. Libera pratica delle merci (discussione ** II 

L'on. Patterson illustra, in sostituzione dell'on. Cas-
sidy, la raccomandazione per la seconda lettura del 
Parlamento, presentata a nome della commissione per i 
problemi economici e monetari e la politica industriale, 
sulla posizione comune del Consiglio in vista dell'ado
zione di una direttiva che modifica la direttiva 79/ 
695/CEE concernente l'armonizzazione delle proce
dure di immissione in libera pratica delle merci (C 3-
141/90) (A 3-176/90 — SYN 216) 

Intervengono l'on. von Wogau, a nome del gruppo 
PPE, e il commissario vicepresidente Bangemann. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà mercoledì alle 18.00 (vedi 
processo verbale della seduta del 12 settembre, parte 
prima, punto 17). 

21. Settore delle assicurazioni (discussione) * 

L'on. Speciale illustra la relazione che egli ha presen
tato, a nome della commissione per i problemi econo
mici e monetari e la politica industriale, sulla proposta 
della Commissione delle Comunità europee al Consi
glio (COM(89) 641 — doc. C 3-17/90) concernente un 
regolamento relativo all'applicazione dell'articolo 85, 
terzo comma, del trattato a talune categorie di accordi, 
di decisioni e pratiche concordate nel settore delle assi
curazioni (A 3-178/90). 

Intervengono gli on. Janssen van Raay, relatore per 
parere della commissione giuridica e per i diritti dei cit
tadini, Lane, De Rossa, e il commissario vicepresidente 
Brittan. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà martedì alle 12.00 (vedi pro-

(La seduta è 

Enrico VINCI 

Lunedì 10 settembre 1990 

cesso verbale della seduta dell'11 settembre, parte prima, 
punto 10). 

22. Ordine del giorno della prossima seduta 

La presidenza ricorda che l'ordine del giorno della 
seduta di domani, martedì 11 settembre, è stato così fis
sato : 

Dalle 9.00 alle 13.00, dalle 15.00 alle 20.00 e dalle 21.00 
alle 24.00 

— Discussioni su problemi di attualità (annuncio 
delle proposte di risoluzione presentate) 
— bilancio generale 1991 
— relazione Van Velzen sui diritti sociali fondamen
tali dei lavoratori 

— relazione Schleicher sulle sostanze e i preparati 
pericolosi ** I 

— relazione Vittinghoff sulle emissioni dei veicoli a 
motore ** I 

— relazione Caronline Jackson sulle carni di coniglio 
e di selvaggina * 
— relazione Scott-Hopkins sugli alimenti per ani
mali * 

— relazione Monnier-Besombes sulle acque reflue 
municipali * 

(alle 12.00): 

Votazioni : 
— sulle proposte di risoluzione sulla pesca 
— sulla relazione della on. Ceci (A 3-77/90) * 
— sulla relazione dell'on. Imbeni (A 3-12/90) * 
— sulla relazione dell'on Speciale (A 3-178/90) * 
— sulle proposte di risoluzione di cui è stata chiusa la 
discussione (a ecceszione di quelle in applicazione 
dell'Atto unico) 

(dalle 15.00 alle 18.00): 

— discussioni su problemi di attualità (elenco degli 
argomenti iscritti) 
— relazione dell'on. Donnelly sull'unificazione della 
Germania ** 1/* 

(alle 18.00): 

— votazione sulla relazione dell'on. Donnelly (A 3-
203/90) 

tolta alle 20.05) 

JoàoCRAVINHO 

Segretario generale Vicepresidente 
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PARTE II 

Testi approvati dal Parlamento europeo 

1. Importazione di determinate specie di pellicce * 

— Proposta di regolamento COM(89) 198 def. 

Proposta della Commissione per un regolamento del Consiglio concernente l'importazione di 
determinate specie di pellicce 

Approvata con le seguenti modifiche: 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE TESTO MODIFICATO 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE (•) DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 1) 

Primo considerando 

considerando che la direttiva CEE del Consiglio, sulla considerando che la direttiva CEE del Consiglio, sulla 
protezione degli habitati naturali e seminaturali e della protezione degli habitat naturali e seminaturali e della 
flora e della fauna selvatiche, impone agli Stati membri di flora e della fauna selvatiche, vieta per determinate specie 
vietare la produzione, la vendita e l'uso di tagliole; l'uso di mezzi non selettivi di cattura e di uccisione, ivi 

incluse le trappole; 

(Emendamento n. 35) 

Considerando secondo bis (nuovo) 

considerando che la tagliola a ganasce d'acciaio è vietata 
in Groenlandia sin dal 1938 e che questo divieto viene 
attualmente applicato in tutto il paese; 

(Emendamento n. 52) 

Considerando secondo ter (nuovo) 

considerando che nel 1988 i ministri provinciali per la 
fauna selvatica del Canada hanno stabilito di introdurre 
criteri minimi per la cattura mediante trappole, inclusa 
l'eliminazione graduale delle tagliole per la maggior parte 
degli animali terrestri da pelliccia, e che nel 1988-1989 
sono stati avviati o annunciati programmi volti a sostituire 
le tagliole tradizionali nello Yukon, nei territori del nord 
ovest e nell'Ontario settentrionale; 

(Emendamento n. 53) 

Considerando secondo quater (nuovo) 

considerando che negli Stati Uniti il New Jersey ha vietato 
la vendita, il possesso e l'impiego di tagliole sia con gana
sce d'acciaio che imbottite mentre Connecticut, Delaware, 
Florida, Massachusetts, Rhode Island e Tennessee im
pongono severe restrizioni all'uso delle tagliole; 

(*) Testo completo vedi G.U. n. C 134 del 31.5.1990, pag. 5. 



15. 10.90 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee N. C 260/19 

Lunedì 10 settembre 1990 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 36) 

Terzo considerando 

considerando che l'uso della tagliola è un metodo di 
cattura non selettivo e crudele, che la ricerca per lo svi
luppo di metodi più umani di cattura mediante trappole è 
già in corso e che il quarto programma di azione della 
Comunità in materia ambientale definisce alcuni orien
tamenti generali per l'azione nel campo del benessere 
degli animali; 

considerando che l'uso della tagliola è un metodo di 
cattura non selettivo e crudele, che tuttavia esistono già 
metodi alternativi di cattura con trappole o lacci, che sono 
meno crudeli ma la cui utilizzazione non è diffusa, e che il 
quarto programma di azione della Comunità in materia 
ambientale definisce alcuni orientamenti generali per 
l'azione nel campo del benessere degli animali; 

(Emendamento n. 2) 

Considerando terzo bis (nuovo) 

considerando pertanto che le importazioni, le esportazioni, 
la produzione, la vendita e l'uso di tagliole dovrebbero 
essere vietati nella Comunità europea; 

(Emendamento n. 3) 

Considerando terzo ter (nuovo) 

considerando che la Commissione cercherà immediata
mente una partecipazione attiva all'elaborazione di norme 
di cattura internazionali più umane nell'ambito dell'orga
nizzazione internazionale per la standardizzazione (ISO) e 
solleciterà la partecipazione di quegli Stati membri che 
non ne fanno ancora parte; 

(Emendamento n. 4) 

Quarto considerando 

considerando che è opportuno, viste le misure adottate 
all'interno della Comunità, che sia vietata a decorrere dal 
1° gennaio 1996 l'importazione a scopo commerciale di 
determinate merci costituite da o contenenti pellicce del
le specie elencate nell'allegato 1, qualora esse provengano 
da un paese in cui continua a essere usata la tagliola o in 
cui i metodi di cattura mediante trappole non siano con
formi ai criteri più umani concordati a livello internazio
nale per la cattura mediante trappole; 

considerando che è opportuno, viste le misure adottate 
all'interno della Comunità, che sia vietata a decorrere dal 
31 dicembre 1994 l'importazione a scopo commerciale di 
determinate merci costituite da o contenenti pellicce 
degli animali contemplati nell'allegato 1, qualora essi pro
vengano da un paese in cui continua a essere usata la 
tagliola o in cui i metodi di cattura mediante trappole 
non siano conformi ai criteri più umani concordati a 
livello internazionale per la cattura mediante trappole; 

(Emendamento n. 5) 

Considerando quarto bis (nuovo) 

considerando importante che la Commissione partecipi 
all'elaborazione di criteri internazionali più umani per la 
cattura mediante trappole; 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

(Emendamento n. 6) 

Quinto considerando 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

considerando che questo divieto può essere sospeso per 
un periodo di due anni avente termine il 31 dicembre 
7997, qualora la Commissione accerti anteriormente al 
luglio 1994, sulla base di un'indagine effettuata in colla
borazione con le autorità competenti dei paesi interessa
ti, che nel territorio degli stessi si sono realizzati suffi
cienti progressi nello sviluppo di metodi più umani di 
cattura mediante trappole; 

considerando che questo divieto può essere sospeso per 
un periodo di un anno avente termine il 31 dicembre 
1995, qualora la Commissione accerti anteriormente al 
1° gennaio 1995, sulla base di un'indagine effettuata in 
collaborazione con le autorità competenti dei paesi inte
ressati, che nel territorio degli stessi si sono realizzati 
sufficienti progressi nello sviluppo di metodi più umani 
di cattura mediante trappole; 

(Emendamento n. 7) 

Considerando quinto bis (nuovo) 

considerando che la particolare situazione delle popolazio
ni indigene in taluni paesi deve essere rispettata, come si 
afferma nella risoluzione sulla situazione degli indiani 
d'America approvata dal Parlamento europeo il 14 aprile 
1989 ('), con particolare riferimento al considerando A, 
lettere a), b), e), e paragrafo 13, che recitano: 

A. considerando: 

a) il Patto delle Nazioni Unite sui diritti civili e 
politici 

b) il Patto delle Nazioni Unite sui diritti economici, 
sociali e culturali 

e) le raccomandazioni contenute nel rapporto 
Brundtland «Il nostro futuro comune». 

13. invita gli Stati membri, il Consiglio e la Commissio
ne ad appoggiare la strategia per la conservazione del 
mondo dell'UICN, che riconosce il diritto delle popolazio
ni indigene a sfruttare in modo responsabile le risorse 
naturali e rinnovabili con metodi tradizionali; 

(') G.U. n. C 120 del 16.5.1989, pag. 328 

(Emendamento n. 8) 

Considerando quinto ter (nuovo) 

considerando che i legislatori comunitari, in linea con la 
risoluzione del Parlamento europeo del 26 maggio 1989 
sulle relazioni CEE-Canadà ('), segnatamente il paragrafo 
5, dovrebbero riconoscere pienamente la durezza e la diffi
coltà delle condizioni di vita e di lavoro che incontrano 
molte popolazioni indigene; 

(') G.U. n. C 158 del 26.6.1989, pag. 338. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 9) 

Considerando quinto quater (nuovo) 

considerando che la Comunità deve garantire la libertà di 
accesso a tutta la documentazione e agli archivi relativi 
alla ricerca nel settore dello sviluppo di metodi di cattura 
più umani; 

(Emendamento n. 10) 

Considerando quinto quinquies (nuovo) 

considerando che i consumatori comunitari e le organizza
zioni dei consumatori come la BEUC si sono pronunciati a 
favore di un sistema di etichettatura per individuare le 
pellicce provenienti da animali allo stato brado catturati 
con tagliole e altri metodi di cattura non selettivi; 

(Emendamento n. 11) 

Articolo 1 

Il presente regolamento si applica alle importazioni di 
pellicce delle specie elencate nell'allegato 1 e di merci che 
contengano pellicce di detta specie. 

Il presente regolamento si applica alle importazioni, alle 
esportazioni, alla produzione, alla vendita e all'uso di 
tagliole e alle importazioni di pelli delle specie contempla
te nell'allegato 1 così come di merci che contengano 
pellicce o pelli di detta specie. 

(Emendamento n. 12) 

Articolo 2 

Ai fini del presente regolamento si intendono per: 

Merci suindicate: tutte le merci elencate nell'allegato 2 
costituite da.o contenenti pellicce di una delle specie di 
animali elencate nell'allegato 1. 

Tagliola: una trappola intesa a trattenere o a catturare un 
animale mediante morse che si chiudono saldamente su 
uno o più arti dell'animale impedendo in questo modo 
che l'arto o gli arti possano essere ritirati dalla trappola. 

Ai fini del presente regolamento si intendono per: 

Merci suindicate: tutte le merci elencate nell'allegato 2 
costituite da o contenenti pelli di una delle specie di 
animali contemplate nell'allegato 1. 

Tagliola: una trappola intesa a trattenere o a catturare un 
animale mediante morse che si chiudono saldamente su 
uno o più arti dell'animale impedendo in questo modo 
che l'arto o gli arti possano essere ritirati dalla trappola. 

Trappola al laccio: un laccio infilato in un congegno ad 
arresto, inteso a formare un cappio che provoca lo stran
golamento restringendosi progressivamente intorno al col
lo o al torace dell'animale. 

(Emendamento n. 13) 

Articolo 2 bis (nuovo) 

Articolo 2 bis 

Le importazioni, le esportazioni, la produzione, la vendita 
e l'uso di tagliole sono vietati. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 14) 

Articolo 3, paragrafo 1, primo comma 

1. L'immissione in libera pratica a scopo commerciale 
delle merci specifiche è vietata a decorrere dal 1° gennaio 
7996, a meno che la Commissione non abbia attestato 
che nel paese d'origine delle merci: 

— siano in vigore adeguate disposizioni amministrative 
o legislative che vietano l'uso della tagliola nel suo 
territorio oppure: 

— i metodi di cattura mediante trappole usati nel suo 
territorio per le specie elencate nell'Allegato I siano 
conformi ai criteri più umani concordati a livello 
internazionale per la cattura mediante trappole. 

1. L'immissione in libera pratica a scopo commerciale 
delle merci specifiche è vietata a decorrere dal 1° gennaio 
1995, a meno che la Commissione non abbia attestato 
che nel paese d'origine delle merci: 

— siano in vigore adeguate disposizioni amministrative 
e legislative che vietano l'uso della tagliola nel suo 
territorio, quali la concessione di licenze per le trap
pole, programmi educativi destinati ai cacciatori, pro
grammi di sostituzione delle trappole e ispezioni quo
tidiane delle medesime; 

— i metodi di cattura mediante trappole usati nel suo 
territorio per le specie elencate nell'Allegato I siano 
conformi alle norme di cattura internazionali più 
umane convenute dalle competenti autorità nei paesi 
interessati con la partecipazione di preminenti orga
nizzazioni per il benessere degli animali ed esperti. 

(Emendamento n. 15) 

Articolo 3, paragrafo 2 

2. Il divieto di immettere in libera pratica le merci 
suindicate sarà sospeso dalla Commissione per un perio
do di due anni avente termine il 31 dicembre 7997 qua
lora la Commissione accerti anteriormente al 1° luglio 
1994, sulla base di un'indagine effettuata in collaborazio
ne con le autorità competenti dei paesi interessati, che 
nel territorio di questi ultimi si sono realizzzati sufficien
ti progressi nello sviluppo di metodi più umani di cattura 
mediante trappole. \ 

2. Il divieto di immettere in libera pratica le merci 
suindicate sarà sospeso dalla Commissione per un perio
do di un anno avente termine il 31 dicembre 1995 qua
lora la Commissione accerti anteriormente al 31 dicem
bre 1994, sulla base di un'indagine effettuata in collabo
razione con le autorità competenti dei paesi interessati, 
che nel territorio di questi ultimi si sono realizzzati suf
ficienti progressi nello sviluppo di metodi più umani di 
cattura mediante trappole. 

(Emendamento n. 16) 

Articolo 3 bis (nuovo) 

Articolo 3 bis 

In attesa dell'introduzione del divieto di immettere in libe
ra pratica a scopo commerciale le merci suindicate, sarà 
applicata una misura di etichettatura temporanea da parte 
della Comunità per indicare ai consumatori quali pellicce 
provengono da animali catturati allo stato brado. 

(Emendamento n. 17) 

Articolo 3 ter (nuovo) 

Articolo 3 ter 

La Comunità garantisce che l'elaborazione di metodi di 
cattura più umani non ritardi l'abolizione di metodi di 
cattura crudeli su vasta scala e non selettivi. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE TESTO MODIFICATO 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 18) 

Articolo 3 quater (nuovo) 

Articolo 3 quater 

La Comunità garantisce al pubblico la libertà di accesso a 
tutta la documentazione e al materiale relativo alla ricerca 
nel settore dell'elaborazione di trappole e di norme inter
nazionali di cattura più umane. 

(Emendamento n. 19) 

Articolo 3 quinquies (nuovo) 

Articolo 3 quinquies 

1. La Commissione partecipa attivamente all'elabora
zione di norme internazionali più umane per la cattura 
mediante trappole, sotto l'egida dell'Organizzazione inter
nazionale per la standardizzazione. 

2. Il contributo finanziario è pari a quanto stabilito 
nella scheda finanziaria. 

(Emendamento n. 20) 

Allegato I 

Elenco delle specie: Elenco delle specie: 

Castoro: Castor canadensis Castoro: Castor canadensis 

Lontra: Lutra canadensis Lontra: Lutra canadensis 

Coyote: Canis latrans Coyote: Canis latrans 

Lupo: Canis lupus , Lupo: Canis lupus 

Lince: Lynx canadensis Lince: Lynx canadensis 
Lince rossa: Felis rufus Lince rossa: Feljs rufus 
Zibellino: Martes zibellina Zibellino: Martes zibellina 
Procione: Procyon lotor Procione: Procyon lotor 

Topo muschiato: Ondatra Zibetica 
Fischer: Martes pennanti 
Tasso: Meles meles 
Martora: Martes americana 
Ermellino: Mustela erminea 
Scoiattolo Rosso (catturato con trappole a laccio): Tamia-
sciurus hudsonicus 

(Emendamento n. 21) 

SCHEDA FINANZIARIA (nuova) 

Oggetto: 
Progetto di proposta di regolamento (CEE) del Consiglio sull'importazione di determinate 
specie di pellicce 

1. Linea di bilancio Voce Titolo 
III B 6680 Benessere e protezione degli animali 
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2. Base giuridica 

Articolo 113 del Trattato CEE 

3. Classificazione: 

Spese non obbligatorie 

4. Obiettivo/descrizione del provvedimento 

Partecipazione all'elaborazione di criteri internazionali più umani per la cattura median
te trappole sotto l'egida dell'Organizzazione Internazionale per la standardizzazione 
(ISO) e contributi alla ricerca sulla progettazione di trappole umane. 

5. Metodo di calcolo 

5.1. Natura della spesa: 
adesione all'ISO 
contributo finanziario a progetti 

5.2. Contributo comunitario: 10% 

5.3. Calcolo 
Tassa annuale di adesione pari a 20.000 ecu. 
Contributo finanziario a progetti pari a 80.000 ecu. 

6. Incidenze finanziarie quanto agli stanziamenti operativi 

6.1. Programmazione degli stanziamenti (in milioni di ecu) 

Esercizio SI/SP 
1991 0,1 
1992 0,1 
1993 0,1 
1994 0,1 
1995 0,1 
Esercizi successivi -

Totale 0,5 

6.2. Finanziamento nel bilancio in corso di esercizio: NO 

7. Osservazioni 

La proposta richiede altresì un ulteriore posto A8. 

La commissione per i bilanci deciderà in merito alla voce all'interno della quale tale spesa 
sarà imputata allorché sarà elaborato il progetto di bilancio 1991. 

— doc. A3-138/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio relativa a 
un regolamento sull'importazione di determinate specie di pellice 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio COM(89) 198 def. ('), 

— consultato dal Consiglio a norma dell'articolo 113 del Trattato CEE (doc. C3-82/89), 

— visti la relazione della commissione per la protezione dell'ambiente, la sanità pubblica e la 
tutela dei consumatori e il parere della commissione per le relazione economiche esterne 
(doc. A3-138/90), 

(') G.U. n. C 134 del 31.5.1989, pag. 5. 
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COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMON-DAIBER, 
CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, 
DALY, DAVID, DE CLERCQ, DEFRAIGNE, DE GIOVANNI, DENYS, DE PICCOLI, DE 
ROSSA, DESAMA, DESMOND, DESSYLAS, DE VRIES, DÌEZ DE RIVERA ICAZA, VAN 
DIJK, DILLEN, DI RUPO, DOMINGO SEGARRA, DE DONNEA, DONNELLY, DURY, 
DUVERGER, ELLES, EPHREMIDIS, ERNST DE LA GRAETE, ESCUDER CROFT, 
ESCUDERO, ESTGEN, EWING, FALCONER, FALQUI, FERNÀNDEZ ALBOR, FERNEX, 
FITZGERALD, FITZSIMONS, FLORENZ, FONTAINE, FORD, FRIEDRICH, FUCHS, 
FUNCK, GAIBISSO, GALLAND, GALLE, GALLENZI, GARAIKOETXEA URRIZA, 
GASÒLIBA I BÒHM, GISCARD D'ESTAING, GLINNE, GOEDMAKERS, GORLACH, 
GRÒNER, GRUND, GUILLAUME, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HÀNSCH, HAPPART, 
HARRISON, HADJIGEORGIOU, HERMAN, HERMANS, HERVÉ, HINDLEY, HOFF, 
HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HORY, HUGHES, INGLEWOOD, IVERSEN, 
IZQUIERDO ROJO, JACKSON C , JACKSON CH., JANSSEN VAN RAAY, JEPSEN, 
JOANNY, JUNKER, KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KILLILEA, 
KLEPSCH, KOHLER H., KÒHLER K. P , KOFOED, KOSTOPOULOS, LAGAKOS, LALOR, 
LA MALFA, LAMASSOURE, LAMBRIAS, LANDA MENDIBE, LANE, LANGES, 
LANNOYE, LA PERGOLA, LARIVE, LARONI, LATAILLADE, LAUGA, LINKOHR, 
LIVANOS, LLORCA VILAPLANA, LO GIUDICE, LOMAS, LUCAS PIRES, LUTTGE, 
LULLING, LUSTER, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, MCINTOSH, 

MCMILLAN-SCOTT, MAHER, MAIBAUM, DE LA MALÈNE, MARCK, MARINHO, 
MARLEIX, MARQUES MENDES, MARTIN D., MARTIN S., MAYER, MAZZONE, 
MEBRAK-ZAIDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MELIS, MENDES BOTA, MENRAD, 
METTEN, MONNIER-BESOMBES, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MOORHOUSE, 
MORÀN LOPEZ, MORETTI, MORODO LEONCIO, MORRIS, MOTTOLA, MUNCH, 
MUNTINGH, MUSSO, NAPOLETANO, NEUBAUER, NEWENS, NEWMAN, NEWTON 
DUNN, NICHOLSON, NIELSEN, NORDMANN, ODDY, O'HAGAN, ONUR, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDÉR, PAGOROPOULOS, PAISLEY, PAPAYANNAKIS, 
PAPOUTSIS, PARTSCH, PASTY, PATTERSON, PEIJS, PENDERS, PEREIRA, PEREZ ROYO, 
PERREAU DE PINNINCK DOMENECH, PERSCHAU, PERY, PESMAZOGLOU, PETERS, 
PIERMONT, PIERROS, PIMENTA, PINXTEN, PIQUET, PISONI F., PISONI N., PLANAS 
PUCHADES, PLUMB, PQMPIDOU, PONS GRAU, PORRAZZINI, PORTO, PRAG, PRICE, 
PRONK, PROUT, PUNSET I CASALS, VAN PUTTEN, QUISTORP, RAFFARIN, RAGGIO, 
RAMIREZ HEREDIA, RAWLINGS, READ, REYMANN, RINSCHE, R0NN, ROGALLA, 
ROMEOS, ROSMINI, ROSSETTI, ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROUMELIOTIS, 
ROVSING, RUIZ-GIMÉNEZ AGUILAR, SÀLZER, SAINJON, SAKELLARIOU, SALEMA, 
SALISCH, SAMLAND, S A N D B J E K , SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, 
SARIDAKIS, SARLIS, SBOARINA, SCHLEE, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, 
SCHODRUCH, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SEAL, SELIGMAN, SIERRA 
BARDAJI, SIMEONI, SIMMONDS, SIMONS, SIMPSON B., SISÓ CRUELLAS, SMITH A., 
SONNEVELD, SPECIALE, SPERONI, STAES, STAMOULIS, STAUFFENBERG, STAVROU, 
STEVENS, STEVENSON, STEWART, TAZDAÌT, TELKÀMPER, THEATO, TINDEMANS, 
TITLEY, TOMLINSON, TORRES COUTO, TSIMAS, UKEIWÉ, VALENT, 
VANDEMEULEBROUCKE, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, 
VECCHI, VEIL, VAN VELZEN, VERBEEK, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, VERWAERDE, 
VISSER, VOHRER, VON DER VRING, VAN DER WAAL, VON WECHMAR, WELSH, 
WETTIG, WHITE, WIJSENBEEK, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER, WURTZ, WYNN, 
ZAWOS, ZELLER. 
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ALLEGATO 

Risultato delle votazioni per appello nominale 

( + ) = Favorevoli 

( —) = Contrari 

(O) = Astensioni 

Proposta di regolamento oggetto delle relazione di cui al doc. A 3-138/90 

(Emendamento n. 74) 

(+•) 

ADAM, AGLIETTA, AMENDOLA, ANGER, AULAS, BALFE, BARTON, BIRD, COCHET, 
CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, DAVID, DENYS, DESMOND, VAN DIJK, ELLIOTT, 
FALQUI, FERNEX, FORD, GREEN, HARRISON, HOON, JOANNY, LANNOYE, LOMAS, 
MCCUBBIN, MCGOWAN, MEGAHY, MONNIER-BESOMBES, NEWENS, NEWMAN, 
ODDY, PATTERSON, PLANAS PUCHADES, QUISTORP, READ, ROTH, SALISCH, 
SANTOS, SEAL, SELIGMAN, SIMMONDS, SIMPSON B., SMITH A., SPERONI, STAES, 
STEVENS, STEVENSON, STEWART, TITLEY, TONGUE, VERBEEK, WHITE, WILSON. 

ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, ANASTASSOPOULOS, ANDREWS, BANOTTI, 
BAUR, BEAZLEY C, BEIRÒCO, BELO, BERTENS, BJ0RNVIG, BOFILL ABEILHE, 
BOMBARD, BOURLANGES, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, 
CANAVARRO, CANO PINTO, CARNITI, CARVALHO CARDOSO, CHANTERIE, 
CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COLOM I NAVAL, COONEY, COT, CUSHNAHAN, 
DE VRIES, DESAMA, DIEZ DE RIVERA, DILLEN, DURY, FITZSIMONS, FONTAINE, 
FUNK, GOEDMAKERS, GRÒNER, GRUND, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, 
HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HERVÉ, HINDLEY, IVERSEN, JACKSON F., 
KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KILLILEA, KLEPSCH, KÒHLER K. P., 
KOFOED, LALOR, LANE, LARIVE, LAUGA, LULLING, LUTTGE, MAHER, MARCK, 
MARLEIX, MAYER, MCCARTIN, MEDINA ORTEGA, MENRAD, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, MUSSO, NEUBAUER, NEWTON DUNN, 
NICHOLSON, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PASTY, PEIJS, PENDERS, PIMENTA, 
PISONI N., POMPIDOU, PONS GRAU, VAN PUTTEN, RAWLINGS, ROGALLA, 
ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SAINJÒN, SALEMA, SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEE, 
SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCOTT-HOPKINS, SIERRA BARDAJI, SISÓ CRUELLAS, 
SONNEVELD, TELKÀMPER, TSIMAS, UKEIWÉ, VAN HEMELDONCK, 
VANDEMEULEBROUCKE, VAZQUEZ FOUZ, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, 
VERWAERDE, VITTINGHOFF, VON WOGAU. 

(O) 

ROVSING. 

Idem 

(Emendamento n. 43) 

( + ) 

VON ALEMANN, ANDREWS, KILLILEA, KOFOED, LALOR, LANE, LAUGA, MARCK, 
MARLEIX, MUSSO, PASTY, PEIJS, POMPIDOU, UKEIWÉ. 

AGLfETTA, ALAVANOS, ALBER, AMENDOLA, ANASTASSOPOULOS, ANGER, AULAS, 
BALFE, BANOTTI, BARTON, BAUR, BEAZLEY C , BEIRÒCO, BELO, BERTENS, BIRD, 
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BJ0RNVIG, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONDE, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, 
DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CARNITI, CARVALHO 
CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COONEY, COT, 
CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DAVID, DE VRIES, DENYS, 
DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DILLEN, DURY, ELLIOTT, 
FALQUI, FERNEX, FONTAINE, FORD, FUNK, GOEDMAKERS, GREEN, GRÒNER, 
GRUND, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HARRISON, 
HERVÉ, HOON, IVERSEN, JACKSON F., JANSSEN VAN RAAY, JOANNY, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KÒHLER K. P., LARIVE, LOMAS, LULLING, LUSTER, 
LUTTGE, MAHER, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, 
MENRAD, MIRANDA DA SILVA, MONNIER-BESOMBES, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, NEUBAUER, NEWENS, NEWMAN, 
NICHOLSON, ODDY, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PATTERSON, PENDERS, 
PIMENTA, PLANAS PUCHADES, PLUMB, PONS GRAU, VAN PUTTEN, QUISTORP, 
RAMIREZ HEREDIA, READ, ROGALLA, ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SAINJON, 
SALEMA, SALISCH, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEE, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCOTT-HOPKINS, SEAL, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, 
SIMPSON B., SISÓ CRUELLAS, SMITH A., SONNEVELD, STEVENS, STEVENSON, 
STEWART, TELKÀMPER, TITLEY, TONGUE, TSIMAS, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ 
FOUZ, VERBEEK, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, VERWAERDE, VISSER, 
VITTINGHOFF, WHITE, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER. 

(O) 

JACKSON M., NEWTON DUNN, ROVSING, VECCHI. 

Idem 

(Emendamento n. 73) 

( + ) 

AGLIETTA, AMENDOLA, ANGER, AULAS, BALFE, BARTON, BIRD, CRAVINHO, 
CRAWLEY, DAVID, VAN DIJK, ELLIOTT, FALQUI, FERNEX, FORD, GREEN, \ 
HARRISON, HINDLEY, HOON, JOANNY, LANNOYE, LOMAS, MCCUBBIN, MCGOWAN, 
MEGAHY, MONNIER-BESOMBES, MORRIS, NEWENS, NEWMAN, NEWTON DUNN, 
ODDY, PATTERSON, QUISTORP, READ, ROTH, SANTOS, SEAL, SELIGMAN, 
SIMMONDS, SIMPSON B., SMITH A., SPERONI, STAES, STEVENSON, STEWART, 
TELKÀMPER, TITLEY, TONGUE, WHITE, WILSON. 

(-) 

ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, ANASTASSOPOULOS, ANDREWS, BANOTTI, 
BAUR, BEAZLEY C, BEIRÒCO, BELO, BERTENS, BJ0RNVIG, BOFILL ABEILHE, 
BOMBARD, BONDE, BOURLANGES, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CARNITI, CARVALHO CARDOSO, 
CHANTERIE, CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COONEY, COT, DA CUNHA 
OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DE VRIES, DENYS, DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, 
DILLEN, DURY, FITZGERALD, FITZSIMONS, FONTAINE, FUNK, GOEDMAKERS, 
GRÓNER, GRUND, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, 
HERMAN, HERVÉ, JACKSON F., JACKSON M., JANSSEN VAN RAAY, 
KELLETT-BOWMAN, KILLILEA, KÒHLER K. P., KOFOED, LAGAKOS, LALOR, LANE, 
LARIVE, LAUGA, LULLING, LUSTER, LUTTGE, MAHER, MARCK, MARLEIX, 
MCCARTIN, MEDINA ORTEGA, MENRAD, MIRANDA DA SILVA, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, NEUBAUER, NICHOLSON, OOMEN-RUIJTEN, 
OOSTLANDER, PASTY, PEIJS, PENDERS, PIMENTA, PLANAS PUCHADES, PLUMB, 
PONS GRAU, . VAN PUTTEN, RAMIREZ HEREDIA, RAWLINGS, ROGALLA, 
ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SAINJON, SALEMA, SALISCH, SANZ FERNÀNDEZ, 
SCHLEE, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, 
SIERRA BARDAJI, SISÓ CRUELLAS, SONNEVELD, STEVENS, TSIMAS, VAN 
HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VERBEEK, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, 
VERWAERDE, VISSER, VITTINGHOFF, WIJSENBEEK, VON WOGAU. 

(O) 

ROVSING. 
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Idem 

(Emendamento n. 24) 

( + ) 

BALFE, BARTON, BIRD, CRAWLEY, DAVID, DENYS, DESMOND, ELLIOTT, FORD, 
GREEN, HARRISON, HINDLEY, HOON, LOMAS, MCCUBBIN, MCGOWAN, MEGAHY, 
MORRIS, NEWENS, NEWMAN, ODDY, PATTERSON, PLUMB, PRICE, READ, SEAL, 
SELIGMAN, SIMPSON B., SMITH A., SPERONI, STEVENSON, STEWART, TITLEY, 
WHITE, WILSON. 

(-) 

AGLIETTA, ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, AMENDOLA, ANASTASSOPOULOS, 
ANDREWS, ANGER, AULAS, BANOTTI, BAUR, BEAZLEY C , BEIRÒCO, BELO, 
BERTENS, BJ0RNVIG, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONDE, BOURLANGES, BRU 
PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO 
PINTO, CARNITI, CARVALHO CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, CÒIMBRA 
MARTINS, COONEY, COT, CRAVINHO, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DE 
PICCOLI, DE VRIES, DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DILLEN, DURY, FALQUI, FERNEX, 
FITZGERALD, FITZSIMONS, FONTAINE, FUNK, GOEDMAKERS, GRQNER, GRUND, 
GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HERMAN, HERVÉ, 
IVERSEN, JACKSON F., JANSSEN VAN RAAY, JOANNY, KELLETT-BOWMAN, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KILLILEA, KÓHLER K. P., KOFOED, LAGAKOS, LALOR, 
LANE, LANNOYE, LARIVE, LAUGA, LULLING, LUSTER, LUTTGE, MAHER, MARCK, 
MCCARTIN, MCINTOSH, MEDINA ORTEGA, MENRAD, MONNIER-BESOMBES, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, NEUBAUER, NEWTON DUNN, NICHOLSON, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PASTY, PEIJS, PENDERS, PERY, PIMENTA, PLANAS 
PUCHADES, PONS GRAU, VAN PUTTEN, QUISTORP, RAMIREZ HEREDIA, RAWLINGS, 
ROGALLA, ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SAINJON, SALEMA, SALISCH, SANTOS, 
SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, 
SCOTT-HOPKINS, SIERRA BARDAJÌ, SISÓ CRUELLAS, SONNEVELD, TELKÀMPER, 
TONGUE, TSIMAS, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VERBEEK, VERDE I 
ALDEA, VERTEMATI, VERWAERDE, VISSER, VITTINGHOFF, WIJSENBEEK, VON 
WOGAU. 

(O) 

JACKSON M., ROVSING, STAES. 

Idem 

(Emendamento n. 25) 

( + ) 

BALFE, BARTON, BIRD, CRAWLEY, DAVID, DESMOND, ELLIOTT, FORD, GREEN, 
HARRISON, HINDLEY, HOON, JACKSON M., KELLETT-BOWMAN, LOMAS, MCCUBBIN, 
MCGOWAN, MCINTOSH, MEGAHY, MORRIS, NEWENS, NEWMAN, ODDY, 
PATTERSON, PIMENTA, PLUMB, RAWLINGS, READ, SALEMA, SCOTT-HOPKINS, SEAL, 
SELIGMAN, SIMMONDS, SIMPSON B., SMITH A., STEVENS, STEVENSON, STEWART, 
TITLEY, WHITE, WILSON. 

AGLIETTA, ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, AMENDOLA, ANASTASSOPOULOS, 
ANDREWS, ANGER, AULAS, BANOTTI, BAUR, BEIRÒCO, BELO, BERTENS, BOFILL 
ABEILHE, BOMBARD, BONDE, BOURLANGES, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE 
LA CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CARNITI, CARVALHO 
CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COONEY, COT, 
CRAVINHO, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALY, DE PICCOLI, DE VRIES, 
DENYS, DÌEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DILLEN, FALQUI, FERNEX, FITZGERALD, 
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F1TZSIMONS FONTAINE, FUNK, GOEDMAKERS, GRÒNER, GRUND, GUTIÉRREZ 
DIAZ HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HERMAN, HERVÉ, IVERSEN, 
JANSSEN VAN RAAY, JOANNY, KEPPELHOFF-WIECHERT, KILLILEA, KOFOED, 
LAGAKOS, LALOR, LANE, LANNOYE, LARIVE, LAUGA, LULLING, LUSTER, LUTTGE, 
MAHER, MARCK, MCCARTIN, MEDINA ORTEGA, MONNIER-BESOMBES, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, NEWTON DUNN, NICHOLSON, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PEIJS, PENDERS, PERY, PLANAS PUCHADES, PONS 
GRAU VAN PUTTEN, QUISTORP, RAMÌREZ HEREDIA, RINSCHE, ROGALLA, ROTH, 
ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJI, SISÓ CRUELLAS, 
SONNEVELD, SPERONI, STAES, TELKÀMPER, TONGUE, TSIMAS, VAN HEMELDONCK, 
VAZQUEZ FOUZ, VERBEEK, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, VERWAERDE, 
VITTINGHOFF, VOHRER, WIJSENBEEK, VON WOGAU, WOLTJER, ZELLER. 

(O) 

ROVSING. 

Idem 

(Emendamento n. 72) 

( + ) 

AGLIETTA, AMENDOLA, ANGER, AULAS, BALFE, BARTON, BIRD, CRAWLEY, DAVID, 
DESMOND, VAN DIJK, ELLIOTT, FALQUI, FERNEX, FORD, GREEN, HARRISON, 
HINDLEY, HOON, JOANNY, LANNOYE, LOMAS, MCCUBBIN, MCGOWAN, MEGAHY, 
MONNIER-BESOMBES, MORRIS, NEWENS, NEWMAN, ODDY, PATTERSON, PIMENTA, 
QUISTORP, READ, ROTH, SALEMA, SANTOS, SEAL, SELIGMAN, SIMPSON B., 
SMITH A., SPERONI, STAES, STEVENSON, STEWART, TELKÀMPER, TITLEY, VERBEEK, 
WHITE, WILSON. 

ALAVANOS, ALBER, ANASTASSOPOULOS, ANDREWS, BANOTTI, BAUR, BEAZLEY C , 
BEIRÒCO, BELO, BERTENS, BJ0RNVIG, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONDE, 
BOURLANGES, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, 
CANAVARRO, CANO PINTO, CARNITI, CARVALHO CARDOSO, CHANTERIE, 
CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COONEY, COT, CRAVINHO, DA CUNHA 
OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALY, DE PICCOLI, DE VRIES, DENYS, DIEZ DE RIVERA, 
DILLEN, DURY, FITZGERALD, FITZSIMONS, FONTAINE, FUNK, GOEDMAKERS, 
GRÒNER, GRUND, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, 
HERMAN, HERVÉ, IVERSEN, JACKSON F., JACKSON M., JANSSEN VAN RAAY, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KILLILEA, KÓHLER K. P., KOFOED, LALOR, LANE, LARIVE, 
LAUGA, LULLING, LUSTER, LUTTGE, MAHER, MARCK, MCCARTIN, MEDINA 
ORTEGA, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, NEWTON DUNN, NICHOLSON, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PEIJS, PENDERS, PERY, PLANAS PUCHADES, 
PLUMB, PONS GRAU, PRICE, VAN PUTTEN, RAMÌREZ HEREDIA, RAWLINGS, 
ROGALLA, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, 
SISÓ CRUELLAS, SONNEVELD, TONGUE, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, 
VERDE I ALDEA, VERTEMATI, VERWAERDE, VISSER, VOHRER, WIJSENBEEK, VON 
WOGAU, WOLTJER, ZELLER. 

(O) 
v 

NEUBAUER, ROVSING. 

Idem 

(Emendamento n. 44) 

BEAZLEY C , DALY, DE VRIES, FITZGERALD, FITZSIMONS, JACKSON F., KILLILEA, 
KOFOED, LALOR, LANE, LARIVE, LAUGA, MAHER, MARLEIX, MCINTOSH, DE 
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MONTESQUIOU-FEZENSAC, NEWTON DUNN, POMPIDOU, PRICE, RAWLINGS, 
SCOTT-HOPKINS, SIMMONDS, UKEIWÉ, VERWAERDE, WIJSENBEEK. 

(-) 

AGLIETTA, ALAVANOS, ALBER, AMENDOLA, ANASTASSOPOULOS, ANGER, AULAS, 
BALFE, BANOTTI, BARTON, BAUR, BEIRÓCO, BELO, BERTENS, BIRD, BJ0RNVIG, 
BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONDE, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CARNITI, CARVALHO CARDOSO, 
CHANTERIE, CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COONEY, COT, CRAVINHO, 
CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DAVID, DE PICCOLI, DESMOND, 
DIEZ DE RIVERA, DURY, ELLIOTT, FALQUI, FERNEX, FONTAINE, FORD, FUNK, 
GOEDMAKERS, GREEN, GRONER, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, 
HÀNSCH, HARRISON, HERMAN, HERVÉ, HINDLEY, HOON, IVERSEN, JACKSON M., 
JANSSEN VAN RAAY, JOANNY, KEPPELHOFF-WIECHERT, LANNOYE, LOMAS, 
LULLING, LUSTER, LUTTGE, MARCK, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, MEDINA 
ORTEGA, MEGAHY, MONNIER-BESOMBES, MORRIS, MUNTINGH, NEWENS, 
NEWMAN, NICHOLSON, ODDY, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PATTERSON, PEIJS, 
PENDERS, PERY, PLANAS PUCHADES, PLUMB, PONS GRAU, VAN PUTTEN, 
QUISTORP, RAMIREZ HEREDIA, READ, RINSCHE, ROGALLA, ROTH, 
ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SALEMA, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SEAL, SIERRA BARDAJI, SIMPSON B., SISÓ 
CRUELLAS, SMITH A., SONNEVELD, SPERONI, STAES, STEVENS, STEVENSON, 
STEWART, TELKÀMPER, TITLEY, TONGUE, TSIMAS, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ 
FOUZ, VECCHI, VERBEEK, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, VISSER, VITTINGHOFF, 
WHITE, WILSON, WOLTJER. 

(O) 

DILLEN, GRUND, NEUBAUER, ROVSING. 

Idem 

(Emendamento n. 60) 

( + ) 

ALAVANOS, BALFE, BARTON, BEAZLEY C , BIRD, CRAWLEY, DAVID, DESMOND, 
ELLIOTT, FORD, GREEN, HARRISON, HINDLEY, HOON, JACKSON F., JACKSON M., 
LOMAS, MCCUBBIN, MCGOWAN, MEGAHY, MORRIS, NEWENS, NEWMAN, NEWTON 
DUNN, ODDY, PATTERSON, PIMENTA, PLUMB, PRICE, RAMIREZ HEREDIA, READ, 
SALEMA, SEAL, SIMPSON B., SMITH A., STEVENSON, STEWART, TITLEY, TONGUE, 
WHITE, WILSON. 

(-) 

ALBER, ANASTASSOPOULOS, BANOTTI, BELO, BERTENS, BOFILL ABEILHE, 
BOMBARD, BOURLANGES, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA 
MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CARVALHO CARDOSO, CHANTERIE, 
CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COONEY, COT, CRAVINHO, DA CUNHA 
OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DE PICCOLI, DE VRIES, DENYS, DIEZ DE RIVERA, 
DILLEN, DURY, FITZSIMONS, FONTAINE, FUNK, GOEDMAKERS, GRONER, GRUND, 
GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HERVÉ, HOPPENSTEDT, 
IVERSEN, JANSSEN VAN RAAY, KILLILEA, KOFOED, LALOR, LANE, LARIVE, LAUGA, 
LUTTGE, MAHER, MARCK, MCCARTIN, MCINTOSH, MEDINA ORTEGA, METTEN, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, NEUBAUER, NICHOLSON, OOMEN-RUIJTEN, 
OOSTLANDER, PEIJS, PENDERS, PERY, PLANAS PUCHADES, PONS GRAU, PRONK, 
RINSCHE, ROGALLA, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJI, SISÓ CRUELLAS, 
SONNEVELD, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, 
VISSER, VITTINGHOFF, VOHRER, WIJSENBEEK, VON WOGAU, WOLTJER. 
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. (O) 

AGLIETTA, AMENDOLA, ANGER, AULAS, VAN DIJK, FALQU1, FERNEX, LANNOYE, 
MONNIER-BESOMBES, VAN PUTTEN, ROVSING, SANTOS, STAES, TAZDAÌT, 
TELKÀMPER, VERBEEK. 

Idem 

(Emendamento n. 7) 

( + ) 

ALAVANOS, ALBER, YON ALEMANN, ANASTASSOPOULOS, BALFE, BANOTTI, 
BARTON, BEAZLEY C, BELO, BERTENS, BIRD, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, 
BOURLANGES, BRU PURÓN, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO 
PINTO, CARVALHO CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, 
COONEY, COT, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALY, 
DAVID, DE PICCOLI, DE VRIES, DIEZ DE RIVERA, DILLEN, ELLIOTT, FONTAINE, 
FORD, GOEDMAKERS, GREEN, GRUND, GUTIÉRREZ DtAZ, HABSBURG, 
HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HARRISON, HERVÉ, HINDLEY, HOON, HOPPENSTEDT, 
JACKSON F., JACKSON M., JANSSEN VAN RAAY, KILLILEA, KOFOED, LALOR, LANE, 
LARIVE, LAUGA, LOMAS, LUTTGE, MAHER, MARCK, MCCARTIN, MCCUBBIN, 
MCGOWAN, MCINTOSH, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MORRIS, MUNTINGH, NEUBAUER, NEWENS, NEWMAN, 
NEWTON DUNN, NICHOLSON, ODDY, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PATTERSON, 
PEIJS, PERY, PIMENTA, PLANAS PUCHADES, PLUMB, PONS GRAU, PORTO, PRICE, 
PRONK, VAN PUTTEN, RAMIREZ HEREDIA, RAWLINGS, READ, RINSCHE, ROGALLA, 
ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SALISCH, SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCOTT-HOPKINS, SEAL, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, 
SIMPSON B., SISÓ CRUELLAS, . SMITH A., SONNEVELD, STEVENS, STEVENSON, 
STEWART, TITLEY, TONGUE, VAZQUEZ FOUZ, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, VISSER, 
VITTINGHOFF, WHITE, WIJSENBEEK, WILSON, WOLTJER. 

(-) 

AGLIETTA, AMENDOLA, ANGER, AULAS, CABEZÓN ALONSO, DESMOND, VAN DIJK, 
FALQUI, FERNEX, JOANNY, LANNOYE, MONNIER-BESOMBES, QUISTORP, ROTH, 
SANTOS, SPERONI, STAES, TAZDAÌT, VERBEEK. 

ROVSING. 

Idem 

(Emendamento n. 71) 

< + ) 

AGLIETTA, AMENDOLA, ANGER, BARTON, BIRD, BJ0RNVIG, CRAWLEY, DAVID, 
DESMOND, VAN DIJK, ELLIOTT, FALQUI, FERNEX, FORD, GREEN, HINDLEY, HOON, 
HUGHES, JOANNY, LANNOYE, LOMAS, MCCUBBIN, MCGOWAN, MEGAHY, 
MONNIER-BESOMBES, MORRIS, NEWENS, NEWMAN, ODDY, PATTERSON, PIMENTA, 
QUISTORP, READ, ROTH, SANTOS, SEAL, SIMPSON B., SMITH A., SPERONI, STAES, 
STEWART, TAZDAÌT, TITLEY, TONGUE, VERBEEK, WHITE, WILSON. 

(-) 

ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, BALFE, BANOTTI, BEAZLEY C , BELO, 
BERTENS, BLAK, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BOURLANGES, BRU PURÓN, 
CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, CARVALHO 
CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COONEY, COT, 
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CRAVINHO, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALY, DE PICCOLI, DE VRIES, 
DENYS, DIEZ DE RIVERA, DILLEN, EWING, FONTAINE, FUNK, GOEDMAKERS, 
GRÒNER, GRUND, GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HERVÉ, 
HOPPENSTEDT, IVERSEN, JANSSEN VAN RAAY, KILLILEA, KOFOED, LALOR, LANE, 
LARIVE, LAUGA, LINKOHR, LUTTGE, MAIBAUM, MARCK, MARLEIX, MCCARTIN, 
MCINTOSH, MEDINA ORTEGA, MENRAD, METTEN, MUNCH, MUNTINGH, 
NEUBAUER, NEWTON DUNN, NICHOLSON, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PEIJS, 
PLANAS PUCHADES, PLUMB, PONS GRAU, PRONK, VAN PUTTEN, RAMIREZ 
HEREDIA, RAWLINGS, ROGALLA, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SAINJON, SALEMA 
SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, 
SCOTT-HOPKINS, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, SISÓ CRUELLAS, SONNEVELD, 
UKEIWÉ, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, 
VISSER, VITTINGHOFF, VOHRER, VAN DER WAAL, WIJSENBEEK, VON WOGAU, 
WOLTJER. 

(O) 

MAHER, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, PORTO, ROVSING. 

Idem 

(Emendamento n. 14) 

( + ) 

ALBER, VON ALEMANN, BALFE, BANOTTI, BARTON, BEAZLEY C, BELO, BERTENS, 
BIRD, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BOURLANGES, DE LA CÀMARA MARTINEZ, 
CANO PINTO, CARVALHO CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, COIMBRA 
MARTINS, COONEY, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, 
DAVID, DE PICCOLI, DE VRIES, DENYS, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, DILLEN, 
ELLIOTT, FONTAINE, FORD, FUNK, GOEDMAKERS, GREEN, GRONER, GRUND, 
GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HARRISON, HINDLEY, 
HOPPENSTEDT, JACKSON F., JANSSEN VAN RAAY, LARIVE, LINKOHR, LOMAS, 
LUTTGE, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, 
MCINTOSH, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, METTEN, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, 
MORRIS, MUNCH, MUNTINGH, NEUBAUER, NEWENS, NEWMAN, NEWTON DUNN, 
NICHOLSON, ODDY, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PATTERSON, PEIJS, PIMENTA, 
PLANAS PUCHADES, PLUMB, PONS GRAU, PORTO, PRONK, VAN PUTTEN, RAMIREZ 
HEREDIA, RAWLINGS, READ, ROGALLA, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SAINJON, 
SALEMA, SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, 
SCOTT-HOPKINS, SEAL, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, SIMPSON B., SISÓ 
CRUELLAS, SMITH A., SONNEVELD, SPERONI, STEVENS, STEWART, TITLEY, 
TONGUE, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VERDE I ALDEA, 
VERTEMATI, VISSER, VITTINGHOFF, VOHRER, VAN DER WAAL, WHITE, 
WIJSENBEEK, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER. 

(-) 

AGLIETTA, AMENDOLA, ANGER, BRU PURÓN, VAN DIJK, EWING, FALQUI, FERNEX, 
JEPSEN, JOANNY, KOFOED, LALOR, LANE, LANNOYE, LAUGA, MONNIER-BESOMBES, 
QUISTORP, ROTH, ROVSING, SANTOS, STAES, TAZDAIT, UKEIWÉ, VERBEEK. 

(O) 

CABEZÓN ALONSO. 

Idem 

(Emendamento n. 70) 

( + ) 

AGLIETTA, AMENDOLA, ANGER, BALFE, BARTON, BIRD, CRAWLEY, DAVID, DENYS, 
DESMOND, ELLIOTT, FALQUI, FERNEX, FORD, GREEN, HARRISON, HINDLEY, 
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HOON, HUGHES, JACKSON M, JOANNY, LANNOYE, LOMAS, MCCUBBIN, 
MCGOWAN, MONNIER-BESOMBES, NEWENS, NEWMAN, ODDY, PATTERSON, READ, 
ROTH, SANTOS, SEAL, SELIGMAN, SIMMONDS, SIMPSON B., SMITH A., SPERONI, 
STAES, STEWART, TAZDAÌT, TITLEY, TONGUE, VERBEEK, VAN DER WAAL, WHITE, 
WILSON. 

(-) 

ALAVANOS, ALBER, BANÓTTI, BELO, BERTENS, BLAK, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, 
BOURLANGES, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, 
CARVALHO CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COONEY, 
CRAVINHO, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DE PICCOLI, DE VRIES, DÌEZ DE 
RIVERA, DILLEN, FITZSIMONS, FONTAINE, FUNK, GOEDMAKERS, GRÓNER, GRUND, 
GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HOPPENSTEDT, IVERSEN, JACKSON F., 
JANSSEN VAN RAAY, KILLILEA, KOFOED, LALOR, LANE, LARIVE, LAUGA, 
LINKOHR, LUTTGE, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MCINTOSH, MEDINA ORTEGA, 
MENRAD, METTEN, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, NEUBAUER, 
NICHOLSON, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PEIJS, PLANAS PUCHADES, PLUMB, 
PONS GRAU, PORTO, PRONK, VAN PUTTEN, RAMIREZ HEREDIA, RAWLINGS, 
ROGALLA, ROSSETTI, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SAINJON, SALEMA, SANZ 
FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, 
SIERRA BARDAJI, SISÓ CRUELLAS, SONNEVELD, UKEIWÉ, VAN HEMELDONCK, 
VAZQUEZ FOUZ, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, VISSER, VITTINGHOFF, VOHRER, 
WIJSENBEEK, VON WOGAU, WOLTJER. 

(O) 

PIMENTA, ROVSING. 

Idem 

(Emendamento n. 15) 

( + ) -

ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, BALFE, BANOTTI, BARTON, BELO, BERTENS, 
BIRD, BLAK, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BOURLANGES, DE LA CÀMARA 
MARTINEZ, CANO PINTO, CARVALHO CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, 
COIMBRA MARTINS, COONEY, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, 
CUSHNAHAN, DALY, DAVID, DE VRIES, DÌEZ DE RIVERA, DILLEN, ELLIOTT, 
FONTAINE, FORD, GOEDMAKERS, GREEN, GRÓNER, GRUND, GUTIÉRREZ DIAZ, 
HADJIGEORGIOU, HARRISON, HINDLEY, HOPPENSTEDT, IVERSEN, JACKSON F., 
JANSSEN VAN RAAY, KOFOED, LARIVE, LUTTGE, MAHER, MAIBAUM, MCCARTIN, 
MCCUBBIN, MCGOWAN, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, METTEN, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, NEUBAUER, NEWENS, NEWMAN, 
NICHOLSON, ODDY, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PATTERSON, PEIJS, PIMENTA, 
PLANAS PUCHADES, PONS GRAU, PORTO, PRONK, VAN PUTTEN, RAMIREZ 
HEREDIA, READ, ROGALLA, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SAINJON, SALEMA, SANZ 
FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SEAL, SIERRA 
BARDAJI, SIMMONDS, SIMPSON B., SISÓ CRUELLAS, SMITH A., SONNEVELD, 
STEWART, TITLEY, TONGUE, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VERDE I ALDEA, 
VERTEMATI, VISSER, VITTINGHOFF, WHITE, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER. 

.(-) 

AGLIETTA, AMENDOLA, DESMOND, FALQUI, FERNEX, FITZSIMONS, HÀNSCH, 
JOANNY, KILLILEA, LALOR, LANE, LANNOYE, LAUGA, MARCK, SCOTT-HOPKINS, 
STAES, TAZDAÌT. 

(O) 

ROVSING. 
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Idem 

(Emendamento n. 42) 

( + ) 

COONEY, FITZGERALD, FITZSIMONS, JACKSON M., KILLILEA, KOFOED, LALOR, 
LANE, LAUGA, MAHER, MARCK, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, SALISCH, SANZ 
FERNÀNDEZ, SCOTT-HOPKINS, UKEIWÉ, WIJSENBEEK. 

AGLIETTA, ALBER, AMENDOLA, ANGER, BALFE, BANOTTI, BARTON, BELO, 
BERTENS, BIRD, BJ0RNVIG, BLAK, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONDE, 
BOURLANGES, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTÌNEZ, CANO 
PINTO, CARVALHO CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, 
CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DAVID, DE PICCOLI, 
DE VRIES, DENYS, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DILLEN, ELLIOTT, 
EWING, FALQUI, FERNEX, FONTAINE, FORD, GOEDMAKERS, GREEN, GRÒNER, 
GRUND, GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HARRISON, HINDLEY, HOON, 
HOPPENSTEDT, IVERSEN, JANSSEN VAN RAAY, JOANNY, LANNOYE, LARIVE, 
LINKOHR, LOMAS, LUTTGE, MAIBAUM, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, 
MCINTOSH, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, METTEN, MONNIER-BESOMBES, 
MUNTINGH, NEUBAUER, NEWENS, NEWMAN, NICHOLSON, ODDY, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PARTSCH, PATTERSON, PEIJS, PENDERS, PIMENTA, 
PLANAS PUCHADES, PONS GRAU, PORTO, PRONK, VAN PUTTEN, RAMIREZ 
HEREDIA, READ, ROGALLA, ROSSETTI, ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SAINJON, 
SALEMA, SANTOS, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHODRUCH, SCHWARTZENBERG, 
SEAL, SELIGMAN, SIERRA BARDAJÌ, SIMMONDS, SIMPSON B., SISÓ CRUELLAS, 
SMITH A., SONNEVELD, SPERONI, STEWART, TITLEY, TONGUE, VAZQUEZ FOUZ, 
VERBEEK, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, VISSER, VITTINGHOFF, VOHRER, WHITE, 
WILSON, VON WOGAU, WOLTJER. 

(O) 

VONALEMANN, ROVSING. 

Idem 

(Emendamento n. 22) 

( + ) 

BALFE, BARTON, BIRD, CRAWLEY, DAVID, DENYS, DESMOND, ELLIOTT, FORD, 
GREEN, HARRISON, HINDLEY, HOON, HUGHES, JACKSON M., LALOR, LOMAS, 
MCCUBBIN, MCGOWAN, MEGAHY, MORRIS, NEWENS, NEWMAN, ODDY, 
PATTERSON, PIMENTA, PLUMB, PORTO, PRICE, READ, SALEMA, SEAL, SELIGMAN, 
SIMMONDS, SIMPSON B., SMITH A., SPERONI, STEVENS, STEWART, TITLEY, 
TONGUE, WHITE, WILSON. 

(-) 

ALBER, BANOTTI, BELO, BERTENS, BJ0RNVIG, BLAK, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, 
BONDE, BOURLANGES, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA 
MARTÌNEZ, CANO PINTO, CARVALHO CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, 
COIMBRA MARTINS, COONEY, COT, CRAVINHO, DA CUNHA OLIVEIRA, 
CUSHNAHAN, DE PICCOLI, DE VRIES, DIEZ DE RIVERA, DILLEN, EWING, 
FITZGERALD, FITZSIMONS, FONTAINE, GOEDMAKERS, GRÓNER, GRUND, 
GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HOPPENSTEDT, IVERSEN, JANSSEN 
VAN RAAY, KILLILEA, KOFOED, LANE, LARIVE, LINKOHR, LUTTGE, MAHER, 
MAIBAUM, MARCK, MCCARTIN, MEDINA ORTEGA, MENRAD, METTEN, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, NEUBAUER, NICHOLSON, OOMEN-RUIJTEN, 
OOSTLANDER, PEIJS, PLANAS PUCHADES, PONS GRAU, PRONK, VAN PUTTEN, 
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RAMIREZ HEREDIA, RAWLINGS, ROGALLA, ROSSETTI, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, 
SAINJON, SALISCH, SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHODRUCH, 
SIERRA BARDAJt, SISÓ CRUELLAS, SONNEVELD, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ 
FOUZ, VECCHI, VERDE I ALDEA, VERTEMATI, VISSER, VOHRER, WIJSENBEEK, VON 
WOGAU, WOLTJER. 

(O) 

AGLIETTA, AMENDOLA, ANGER, VAN DIJK, FALQUI, FERNEX, JOANNY, LANNOYE, 
MONNIER-BESOMBES, PARTSCH, ROTH, ROVSING, SANTOS, SCOTT-HOPKINS, STAES, 
VERBEEK. 

Idem 

(Emendamento n. 65) 

( + ) 

BALFE, BARTON, BIRD, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CRAWLEY, DAVID, DENYS, 
DESMOND, ELLIOTT, FORD, GREEN, HARRISON, HINDLEY, HOON, HUGHES, 
JACKSON M., LANE, LAUGA, LOMAS, MCCUBBIN, MCGOWAN, MEGAHY, NEWENS, 
NEWMAN, ODDY, PATTERSON, PLUMB, READ, SALEMA, SALISCH, SEAL, SELIGMAN, 
SIMMONDS, SIMPSON B., SMITH A., SPERONI, STEWART, TITLEY, TONGUE, WHITE, 
WILSON. 

(-) 

ALAVANÒS, ALBER, ANDREWS, BANOTTI, BERTENS, BJ0RNVIG, BLAK, BOFILL 
ABEILHE, BOMBARD, BONDE, BOURLANGES, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, 
CANO PINTO, CARVALHO CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, COONEY, COT, 
CRAVINHO, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DE PICCOLI, DE VRIES, DIEZ DE 
RIVERA, DILLEN, EWING, FONTAINE, GOEDMAKERS, GRONER, GRUND, 
GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HOPPENSTEDT, IVERSEN, 
JACKSON F., JANSSEN VAN RAAY, KOFOED, LARIVE, LINKOHR, LUTTGE, MAHER, 
MAIBAUM, MARCK, MCCARTIN, MEDINA ORTEGA, MENRAD, METTEN, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, NEUBAUER, NICHOLSON, OOMEN-RUIJTEN, 
OOSTLANDER, PEIJS, PENDERS, PLANAS PUCHADES, PONS GRAU, PORTO, PRONK, 
VAN PUTTEN, RAMIREZ HEREDIA, ROGALLA, ROSSETTI, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, 
SAINJON, SANZ FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHODRUCH, 
SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SIERRA BARDAJI, SISÓ CRUELLAS, 
SONNEVELD, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VERDE I ALDEA, 
VERTEMATI, VISSER, VITTINGHOFF, VOHRER, WIJSENBEEK, VON WOGAU, WOLTJER. 

(O) 

AGLIETTA, AMENDOLA, ANGER, VAN DIJK, FALQUI, FERNEX, JOANNY, LANNOYE, 
MONNIER-BESOMBES, PARTSCH, ROTH, ROVSING, SANTOS, STAES, TAZDAIT, 
VERBEEK. 

Idem 

(Emendamento n. 69) 

( + ) 

AGLIETTA, AMENODLA, ANGER, BALFE, BARTON, BIRD, CRAWLEY, DAVID, DENYS, 
DESMOND, VAN DIJK, ELLIOTT, FALQUI, FERNEX, FORD, GOEDMAKERS, GREEN, 
HARRISON, HINDLEY, HOON, HUGHES, JACKSON M., JOANNY, LANNOYE, LOMAS, 
MCCUBBIN, MCGOWAN, MEGAHY, MONNIER-BESOMBES, MORRIS, NEWENS, 
NEWMAN, ODDY, PATTERSON, PRICE, READ, ROTH, SANTOS, SCHWARTZENBERG, 
SEAL, SIMMONDS, SIMPSON B., SMITH A., SPERONI, STAES, STEVENS, STEWART, 
TAZDAIT, TELKÀMPER, TITLEY, TONGUE, VERBEEK, WHITE, WILSON. 
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(-) 

ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, ANDREWS, BANOTTI, BEAZLEY C , BERTENS, 
BJ0RNVIG, BLAK, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONDE, BOURLANGES, BRU PURÓN, 
CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, CARVALHO 
CARDOSO, CHANTERIE, CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COONEY, COT, 
CRAVINHO, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALY, DE PICCOLI, DE VRIES, 
DIEZ DE RIVERA, DILLEN, EWING, FITZGERALD, FITZSIMONS, FONTAINE, 
GRÓNER, GRUND, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, 
HOPPENSTEDT, IVERSEN, JANSSEN VAN RAAY, KILLILEA, KOFOED, LALOR, LANE, 
LARIVE, LAUGA, LINKOHR, LUTTGE, MAHER, MARCK, MCCARTIN, MCINTOSH, 
MEDINA ORTEGA, MENRAD, METTEN, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, 
NEUBAUER, NlCHOLSON, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PARTSCH, PEIJS, PLANAS 
PUCHADES, PONS GRAU, PORTO, PRONK, VAN PUTTEN, RAMÌREZ HEREDIA, 
RAWLINGS, ROGALLA, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, SAINJON, SALEMA, SANZ 
FERNÀNDEZ, SCHLEICHER, SCHODRUCH, SCOTT-HOPKINS, SIERRA BARDAJÌ, SISÓ 
CRUELLAS, SONNEVELD, UKEIWÉ, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VERDE I 
ALDEA, VERTEMATI, VISSER, VITTINGHOFF, VOHRER, WIJSENBEEK, WOLTJER. 

(O) 

PORRAZZINI, ROVSING. 

Idem 

(Risoluzione legislativa) 

( + ) 

ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, BANOTTI, BEAZLEY C , BERTENS, BJ0RNVIG, 
BOCKLET, BOMBARD, BONDÉ, BOURLANGES, CAUDRON, CHANTERIE, 
CHRISTENSEN, COIMBRA MARTINS, COT, CRAVINHO, DE VRIES, DESSYLAS, DIEZ 
DE RIVERA, EWING, FITZGERALD, FLORENZ, FONTAINE, FUNK, GUTIÉRREZ DIAZ, 
HABSBURG, HERMANS, HOPPENSTEDT, JACKSON F., JANSSEN VAN RAAY, LALOR, 
LARIVE, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MEDINA ORTEGA, MUNTINGH, 
OOMEN-RUIJTEN, PAISLEY, PATTERSON, PEIJS, PENDERS, PLUMB, PORRAZZINI, 
PRONK, PROUT, ROGALLA, SALEMA, SCHWARTZENBERG, SELIGMAN, SIMMONDS, 
SONNEVELD, SPECIALE, SPERONI, VAN HEMELDONCK, VECCHI, VERTEMATI, 
VITTINGHOFF, VAN DER WAAL, VON WOGAU. 

(-) 

LANE, WIJSENBEEK. 

(O) 

AMENDOLA, BALFE, BARTON, BIRD, CRAWLEY, DAVID, VAN DIJK, DILLEN, 
ELLIOTT, FORD, GREEN, GRUND, HARRISON, HERMAN, HINDLEY, HOON, HUGHES^ 
JEPSEN, JOANNY, LANNOYE, LOMAS, MCGOWAN, MEGAHY, MONNIER-BESOMBES, 
MORRIS, NEWMAN, ODDY, PARTSCH, QUISTORP, SALISCH, SANTOS, SCHODRUCH, 
SEAL, SIMPSON B., SMITH A., STAES, TELKÀMPER, TITLEY, TONGUE, VERBEEK, 
WHITE. . 



ì 

N.C 260/38 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 15. 10.90 

PROCESSO VERBALE DELLA SEDUTA DI MARTEDÌ 11 SETTEMBRE 1990 

(90/C 260/02) 

PARTE PRIMA 

Svolgimento della seduta 

PRESIDENZA DELL'ON. JOàO CRAVINHO 

Vicepresidente 

(La seduta è aperta alle 9.00) 

1. Approvazione del processo verbale 

Interviene Fon. Bombard. 

Il processo verbale della seduta precedente è appro
vato. 

2. Presentazione di documenti 

La presidenza comunica di aver ricevuto 

a) dalle commissioni parlamentari la seguente rela
zione: 

— Relazione presentata dalla commissione tempora
nea per la valutazione dell'impatto del processo di uni
ficazione della Germania sulla Comunità europea 

sulla proposta di direttiva del Consiglio relativa alle 
misure provvisorie applicabili dopo l'unificazione della 
Germania prima dell'adozióne delle misure transitorie 
che devono essere prese dal Consiglio in cooperazione 
con il Parlamento europeo (COM(90) 400 — volume II 
— C 3-253/90 — SYN 297) ** I 
sulla proposta di regolamento del Consiglio relativa 
alle misure provvisorie applicabili dopo l'unificazione 
della Germania prima dell'adozione delle misure tran
sitorie che devono essere prese dal Consiglio previa 
consultazione del Parlamento europeo (COM(90) 400 
— volume II — C 3-254/90) * 

Relatore: on. Donnelly (A 3-203/90); 

b) le seguenti proposte di risoluzione, presentate ai 
sensi dell'articolo 63 del regolamento: 

— Proposta di risoluzione della on. Muscardini sulla 
vaccinazione contro l'epatite B (doc. B 3-1126/90) 
deferita alla commissione: AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Muscardini, Bet-
tini, Ferri, Joanny, Gangoiti Llaguno, Porrazzini e 
Taradash sulla preparazione professionale all'esercizio 
dell'agopuntura di medici e paramedici (doc. B 3-
1127/90) 

deferita alla commissione: GIUR (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Muscardini, Ferri 
e Vertemati sulle misure a favore di cittadini comuni
tari emigrati che chiedono di rientrare nei loro paesi di 
origine (doc. B 3-1128/90) 

deferita alla commissione: GIUR (merito) 

— Proposta di risoluzione della on. Muscardini sulla 
salvaguardia del cappero di Pantelleria (doc. B 3-
1129/90) 

deferita alla commissione : AGRI (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Muscardini, Maz-
zone, Rauti e Fini sull'obbligo del rispetto reciproco 
del provvedimento di espulsione decretato da uno 
Stato membro (doc. B 3-1130/90) 

deferita alla commissione: GIUR (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Muscardini, Maz
zoni, Rauti e Fini sul contagio del virus dell'AIDS per 
trasfusione sanguigna o da prodotti farmaceutici pla
sma-derivati (doc. B 3-1131/90) 

deferita alle commissioni: 
AMBI (merito) 
GIUR (parere) 

— Proposta di risoluzione degli on. Chiabrando, 
Borgo, N. Pisoni, Mottola, F. Pisoni, Contu e Gaibisso 
sulle conseguenze per la PAC dell'apertura dei mercati 
ai paesi dell'Europa centrale e orientale (doc. B 3-
1132/90) 

deferita alla commissione: AGRI (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Cushnahan, 
McCartin, Banotti e Cooney sulla protezione dei pesca
tori dagli attacchi in alto mare (doc. B 3-1133/90) 

deferita alle commissioni: 
AGRI (merito) 
GIUR (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Andrews sull'uso 
del simbolo E nell'etichettatura dei generi alimentari 
(doc. B 3-1134/90) 

deferita alla commissione: AMBI (merito) 
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— Proposta di risoluzione dell'on. Andrews sulle pre
occupazioni diffuse tra l'opinione pubblica in merito 
all'impiego di additivi e coloranti negli alimenti (doc. 
B 3-1135/90) 

deferita alla commissione: AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Howell, Spencer 
e Simmonds sul regime comunitario dello zucchero 
(doc. B 3-1136/90) 

deferita alla commissione: AGRI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Bird sulla sicu
rezza dei cibi (doc. B 3-1137/90) 

deferita alla commissione : AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Hughes su norme 
per compensare quanti siano stati sottoposti alle conse
guenze di esperimenti nucleari (doc. B 3-1138/90) 

deferita alla commissione: GIUR (merito) 

— Proposta di risoluzione della on. Green sulla situa
zione degli ebrei in Siria (doc. B 3-1139/90) 

deferita alla commissione: POLI (merito) 

— Proposta di risoluzione della on. Green sul pros
simo Vertice mondiale sull'infànzia (doc. B 3-1140/90) 

deferita alla commissione: SVIL (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Crampton sugli 
scarichi radioattivi delle industrie «convenzionali» e 
nucleari (doc. B 3-1141/90) 

deferita alle commissioni: 
AMBI (merito) 
ENER (parere) 

— Proposta di risoluzione della on. Roth su una poli
tica della Comunità in materia di asilo (doc. B 3-1142/ 
90) 

deferita alla commissione: GIUR (merito) 

— Proposta di risoluzione della on. Roth sulla poli
tica comunitaria dell'emigrazione e la lotta al razzismo 
(doc. B 3-1143/90) 

deferita alle commissioni: 
GIUR (merito) 
ASOC (parere) 

— Proposta di risoluzione della on. Roth sull'arresto 
del dottor Ismail Besikci (doc. B 3-1144/90) 

deferita alla commissione: POLI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Linkohr sulla 
tutela delle superfici viticole aventi carattere storico 
(doc. B 3-1145/90) 

deferita alle commissioni : 
AGRI (merito) 
GIOV (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Vittinghoff sulla 
riconversione degli armamenti e dei loro siti (doc. B 3-
1146/90) 

deferita alla commissione: ASOC (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Bandres Molet 
sulla necessità di considerare la Galizia zona speciale 
per quanto riguarda l'applicazione del sistema delle 
quote relative alla produzione del latte (doc. B 3-1147/ 
90) 

deferita alle commissioni: 
AGRI (merito) 
BILA (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Sisó Cruellas sulle 
intercettazioni telefoniche (doc. B 3-1148/90) 

deferita alla commissione: GIUR (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Valverde Lopez 
sul ripristino del periodo di protezione dei brevetti dei 
prodotti fitosanitari (doc. B 3-1149/90) 

deferita alle commissioni : 
GIUR (merito) 
AMBI, ENER, ECON (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Cabézon Alonso 
sulla necessità di un dialogo sociale nel settore pub
blico (doc. B 3-1150/90) 

deferita alla commissione: ASOC (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Cabézon Alonso 
e Pons Grau sulla remissione del debito estero dei paesi 
in via di sviluppo a favore di programmi di scolarizza
zione (doc. B 3-1151/90) 

deferita alla commissione: SVIL (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. de la Camara Mar-
tinez sulla Giornata dell'Europa (doc. B 3-1152/90) 

deferita alla commissione: GIOV (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Izquierdo Rojo, 
Bofill Abeilhe, Cabézon Alonso, de la Camara Marti-
nez, Diez de Rivera Icaza, Pons Grau, Sanz Fernandez, 
Sapena Granell e Sierra Bardaij su un nuovo profilo 
per la politica mediterranea (doc. B 3-1153/90) 

deferita alle commissioni: 
RELA (merito) 
SVIL (parere) 

— Proposta di risoluzione dall'on. Bandres Molet 
sulla protezione del fiume Villaviciosa (Asturie-
Spagna) (doc. B 3-1154/90) 

deferita alla commissione: AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Kostopoulos 
sull'istituzione di un organismo intracomunitario inca
ricato di portare avanti la ricerca scientifica in materia 
di previsione dei terremoti, invio di aiuti di emergenza 
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alle regioni colpite, riesame dei criteri di costruzione e 
loro applicazione nei paesi membri (doc. B 3-1155/90) 

deferita alle commissioni : 
ENER (merito) 
REGI, BILA (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Kostopoulos 
sull'opportunità di dichiarare la Basilica di Santa Sofia 
(oggi museo) a Istanbul sommo monumento della sto
ria religiosa e culturale dell'Europa e la necessità che la 
Commissione assuma iniziative volte a proteggere que
sto raro simbolo della fede cristiana dalle minacciose 
intenzioni turche di trasformarlo in moschea (doc. B 3-
1156/90) 

deferita alla commissione: GIOV (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Kostopoulos 
sull'introduzione di un «sistema di navigazione 
improntato a criteri di sicurezza globale per l'ambiente» 
per far fronte all'inquinamento marino (doc. B 3-
1157/90) 

deferita alle commissioni: 
TRAS (merito) 
AMBI (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Kostopoulos sulla 
conservazione delle precarie risorse idriche 
dell'Europa, la loro graduale ricostituzione e la previ
sione di sufficienti riserve di acqua potabile per i pros
simi cinquant'anni (doc. B 3-1158/90) 

deferita alla commissione: AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Kostopoulos 
intesa a far sì che il decènnio in corso venga conside
rato «periodo di tutela e di arricchimento del patrimo
nio boschivo europeo», in quanto unico mezzo per 
scongiurare l'asfissia della terra nei primi due decenni 
del XXI secolo (doc. B 3-1159/90) 

deferita alle commissioni: 
AGRI (merito) 
AMBI (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Kostopoulos sui 
suicidi durante il servizio militare di leva in Grecia 
(doc. B 3-1160/90) 

deferita alla commissione: GIUR (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. de Donnea 
sull'informazione e la partecipazione dei lavoratori 
autonomi al grande mercato (doc. B 3-1161/90) 

deferita alla commissione: ECON (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Hoon su sanzioni 
pecuniarie per il mancato rispetto della legislazione 
comunitaria (doc. B 3-1162/90) 

deferita alla commissione: GIUR (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Zeller sull'indu
stria europea delle calzature (doc. B 3-1163/90) 

deferita alle commissioni : 
RELA (merito) 
ECON (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Blaney, a nome 
del gruppo Arcobaleno, sull'inquinamento transfronta
liere nella zona di Lough Foyle nell'Ulster nord-occi
dentale (Irlanda) (doc. B 3-1164/90) 

deferita alle commissioni: 
AMBI (merito) 
REGI (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Bru Puron sulla 
creazione di un Fondo comunitario per la copertura 
delle spese procedurali relative alle decisioni pregiudi
ziali della Corte di giustizia (doc. B 3-1165/90) 

deferita alle commissioni: 
GUIR (merito) 
BILA (parere) 

— Proposta di risoluzione degli on. Bernard-Rey-
mond e Chiabrando sull'elaborazione di un pro
gramma transfrontaliero per la zona frontaliera franco
italiana delle Alpi meridionali e del Piemonte sulla 
base del programma d'iniziativa comunitaria INTER-
REG (doc. B 2-1292/90) 

deferita alle commissioni: 
REGI (merito) 
BILA (parere) 

— Proposta di risoluzione degli on. Newton Dunn e 
Chr. Jackson sulla concessione di asilo temporaneo alle 
vittime di persecuzioni (doc. B 3-1293/90) 

deferita alla commissione: GIUR (merito) 

— Proposta di risoluzione della on. Banotti sui Fondi 
strutturali e la protezione del patrimonio naturale e 
biologico della Comunità (doc. B 3-1294/90) 

deferita alla commissione: AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Visser sulle misure 
comunitarie per la riduzione del consumo di energia 
del settore dei trasporti (doc. B 3-1295/90) 

deferita alle commissioni : 
TRAS (merito) 
ENER (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Saby sulla politica 
comunitaria dell'ambiente nei confronti dei paesi in via 
di sviluppo (doc. B 3-1296/90) 

deferita alle commissioni: 
SVIL (merito) 
AMBI (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Pons Grau sulle 
condizioni di lavoro delle donne e dei bambini nei 
paesi in via di sviluppo (doc. B 3-1297/90) 

deferita alle commissioni : 
SVIL (merito) 
ASOC, DONN (parere) 
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— Proposta di risoluzione dell'on. Newton Dunn 
sull'inaccettabile segretezza delle sessioni del Consiglio 
dei ministri (doc. B 3-1298/90) 

deferita alla commissione: ISTI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. McCubbin 
sull'inquinamento del Mare del Nord che favorisce la 
proliferazione di alghe, alla quale è chiaramente da 
ricondurre la produzione di sostanze tossiche che soffo
cano i crostacei (doc. B 3-1299/90) 

deferita alla commissione: AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Stewart, Brian 
Simpson, West, Alex Smith, Falconer, Hindley, Oddy, 
Titley, Hughes, Harrison, Buchan, Newman, Megahy, 
Tomlinson, McCubbin, Read, Barton, Seal, Lomas, 
Stevenson e McGowan sul tragico incidente di pullman 
a Joigny nei pressi di Parigi (doc. B 3-1300/90) 

deferita alla commissione: TRAS (merito) 

— Proposta di risoluzione dalla on. Pollack su un 
programma europeo di investimenti per la protezione 
dell'ambiente (doc. B 3-1301/90) 

deferita alla commissione: AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Papoutsis sull'ela
borazione di una politica comunitaria intesa ' a far 
fronte all'inquinamento marino (doc. B 3-1302/90) 

deferita alle commissioni: 
AMBI (merito) 
BILA (parere) 

— Proposta di risoluzione degli on. Puerta Gutiérrez, 
Gutiérrez Diaz, Domingo, Perez Royo, Iversen, Ros
setti, Vecchi,- Papayannakis, Regge, Bontempi, Bar-
zanti, Raggio, Vlent, De Piccoli, Imbeni, Napoletano, 
Bandres Molet, Lannoye, Anger, Joanny, Bettini, Tel-
kàmper, Amendola, Santos, Collins, Diez de Rivera 
Icaza, da Cunha Oliveira, Glinne, Di Rupo, Navarro, 
Suàrez Gonzàles, Arias Canete, Valverde Lopez, Hab-
sburg, Cabanillas Gallas, Ortiz Climent, Calvo Ortega, 
Punset I Casals, Carvalhas, Miranda da Silva, Barros 
Moura, Piquet, Pacheco Herrera, Garaikoetxea Urriza, 
Gangoiti Llaguno sull'organizzazione di una Confe
renza per la protezione del Mare Cantabrico (doc. B 3-
1303/90) 

deferita alla commissione: AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Moorhouse, 
McMahon, Cario Pinto, Stavrou, de Vries e Kellett-
Bowman sulla rappresentanza della Comunità negli 
Stati membri e in paesi terzi (doc. B 3-1304/90) 

deferita alla commissione: RELA (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Vohrer, Tinde-
mans, Saby e Ukeiwe sulle misure volte a promuoveree 
a sostenere gli investimenti privati nei paesi in via di 
sviluppo (doc. B 3-1305/90) 

deferita alla commissione: SVI1 (merito) 

Martedì 11 settembre 1990 

— Proposta di risoluzione dell'on. De Rossa su un 
programma comunitario cofinanziato dal FESR a 
favore dell'interconnessione e dello sviluppo delle reti 
di distribuzione di gas naturale e di elettricità nelle 
regioni periferiche di cui all'obiettivo n. 1 (REGEN) 
(doc. B 3-1306/90) 

deferita alle commissioni : 
REGI (merito) 
ENER, BILA (parere) 

— Proposta di risoluzione degli on. Gollnisch, Lehe-
deux, Dillen, Grund, Martinez, Neubauer, Schònhuber 
e Schodruch, a nome del gruppo tecnico delle destre 
europee, sulle fosse comuni scoperte nell'Europa 
dell'Est e in Unione Sovietica (doc. B 3-1307/90) 

deferita alla commissione: POLI (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Muscardini, Ferri 
e Bettiza sul riciclaggio della lattine di alluminio (doc. 
B 3-1308/90) 

deferita alle commissioni: 
AMBI (merito) 
ECON (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Fernandez-Albor 
sull'istituzione di un Fondo culturale europeo (doc. 
B 3-1309/90) 

deferita alle commissioni : 
GIOV (merito) 
BILA (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'dn. Robles Piquer 
sulla regolamentazione a livello comunitario dell'eser
cizio dell'iniziativa popolare (doc. B 3-1310/90) 

deferita alla commissione: ISTI (merito) 

— Proposta di risoluzione della on. Ferrer sui nego
ziati dell'Uruguay Round relativi al settore tessile (doc. 
B 3-1311/90) 

deferita alle commissioni: 
RELA (merito) 
ECON, SVIL (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Tsimas sull'inseri
mento nel trattato CEE del concetto di «frontiere 
comunitarie esterne» (doc. B 3-1312/90) 

deferita alla commissione: ISTI (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Piermont, Ver-
beek, Fernex, Telkàmper, Tazdaì't, Sandbaek, Bjòrnvig, 
Lomas, Balfe, Newens, Quistorp, Elliott, De Rossa, 
Castellina, Ewing, Bonde, Wurtz, Langer, Melandri, 
Monterò Zabala, Piquet, Mayer, Hughes, Crampton, 
Dessylas, Ephremidis, L. Smith, White, Seal, McGo
wan, Alavanos, Newman, Vandemeulebroucke, Melis, 
Simeoni, West, Crawley, McMahon, Buchan, Roth e 
Breyer sulla rinuncia alle armi nucleari da parte della 
Repubblica federale di Germania e della futura Germa
nia unita (doc. B 3-1313/90) 

deferita alla commissione: POLI (merito) 
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— Proposta di risoluzione dell'on. Kostopoulos 
sull'introduzione di nuove disposizioni comunitarie per 
la lotta contro il traffico di antichità, l'assimilazione ai 
ricettatori degli acquirenti di oggetti trafugati e la costi
tuzione di un organo comunitario per la repressione del 
traffico di antichità e di oggetti di valore nazionale e 
comunitario (doc. B 3-1334/90) 

deferita alle commissioni : 
GIUR (merito) 
GIOV (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Kostopoulos sulla 
creazione di una «barriera comunitaria» contro 
l'afflusso e gli investimenti di capitali provenienti dal 
narcotraffico nel territorio europeo (doc. B 3-1335/90) 

deferita alle commissioni: 
GIUR (merito) 
ECON (parere) 

— Proposta di risoluzione degli on. Muscardini, 
Rauti, Mazzone e Fini sull'esposizione «Cristoforo 
Colombo: la nave e il mare», a Genova nel 1992 (doc. 
B 3-1336/90) 

deferita alle commissioni : 
GIOV (merito) 
BILA (parere) 

3. Richiesta di revoca dell'immunità di un deputato 

Il presidente comunica di aver ricevuto dalle compe
tenti autorità greche una richiesta di revoca dell'immu
nità parlamentare dell'on. Stamoulis. 

Conformemente all'articolo 5, paragrafo 1, del regola
mento, la richiesta è deferita alla commissione compe
tente, vale a dire la commissione per il regolamento, la 
verifica dei poteri e le immunità. 

4. Discussioni su problemi di attualità, urgenti e di 
notevole rilevanza (annuncio delle proposte di riso
luzione presentate) 

La presidenza comunica che è stata richiesta l'organiz
zazione di discussioni su problemi di attualità, urgenti 
e di notevole rilevanza, sulla base dell'articolo 64, para
grafo 1, del regolamento, per le seguenti proposte di 
risoluzione, presentate dagli on. 
— Blaney, a nome del gruppo ARC, sulla situazione 
del commercio di carni in Irlanda (doc. B 3-1580/90); 

— Pierros, a nome del gruppo PPE, sulle conse
guenze dei catastrofici incendi divampati nei dintorni 
del Monte Santo e la concessione di un indennizzo 
(doc. B 3-1581/90); 
— Pierros, a nome del gruppo PPE, sulle conse
guenze degli incendi divampati nell'estate 1990 in Gre
cia (doc. B 3-1582/90); 
— Ainardi, a nome del gruppo CO A, sui danni cau
sati da una grandinata nella Lot-et-Garonne (doc. B 3-
1583/90); 

— Miranda da Silva, Piquet, Alavanos e De Rossa, a 
nome del gruppo COA, sulla necessità di potenziare le 
misure di prevenzione e di lotta contro gli incendi 
boschivi (doc. B 3-1584/90) ; 

— Alavanos, Miranda da Silva, Ainardi, De Rossa, a 
nome del gruppo COA, sui danni causati dalla siccità 
(doc. B 3-1585/90); 

— Howell, Lord Inglewood, Daly, Jepsen, Seligman, 
Simmonds, Caroline Jackson, Stewart-Clark, Elles, a 
nome del gruppo democratico europeo, sul libero 
scambio di bestiame e carni (doc. B 3-1586/90); 

— Martinez e Le Pen, a nome del gruppo delle destre 
europee, sulla situazione drammatica degli allevamenti 
ovini e bovini quale conseguenza della politica agricola 
comune (doc. B 3-1587/90); 

— Lehideux, a nome del gruppo delle destre europee, 
sull'AIDS (doc. B 3-1588/90); 

— Lehideux, a nome del gruppo delle destre europee, 
sulla guerra civile in Liberia (doc. B 3-1589/90); 

— Lehideux, Ceyrac, Le Chevallier, a nome del 
gruppo delle destre europee, sul rispetto dei diritti 
umani e i massacri di tuareg nel Niger e nel Mali (doc. 
B 3-1590/90); 

— Le Chevallier, Martinez, Megret, a nome del 
gruppo delle destre europee, sugli incendi boschivi 
(doc. B 3-1591/90); 

— Amarai, Raffarin, Porto, Marques Mendes, Punset, 
Gasoliba, Pimenta, de Montesquiou, Calvo Ortega, 
Garcia, Mendes Bota, Veil, S. Martin, Verwaerde, a 
nome del gruppo LIB, sulla progressiva distruzione da 
parte del fuoco dei boschi mediterranei e del litorale 
atlantico (doc. B 3-1592/90); 

— S. Martin, Raffarin, Giscard d'Estaing, Malhuret, 
Verwaerde, de Montesquiou, Cox, Wijsenbeek, Garcia, 
Maher, Vohrer, a nome del gruppo LIB, sui problemi 
agricoli (doc. B 3-1593/90); 

— Gasoliba, Veil, Verwaerde, a nome del gruppo 
LIB, sulle tempeste che hanno devastato i paesi 
dell'Europa meridionale (doc. B 3-1594/90); 

— Ewing e Vandemeulebroucke, a nome del gruppo 
ARC, sullo stoccaggio e il trattamento dei residui 
nucleari a Dounreay, nonché sui pericoli connessi al 
trasporto dei residui nucleari e l'atteggiamento antide
mocratico del governo britannico (doc. B 3-1595/90); 

— Pasty, Lane, Guillaume, Killilea, Marleix, Alliot-
Marie, Lauga, Musso, Lataillade, a nome del gruppo 
ADE, sulla crisi nel settore dell'agricoltura (doc. B 3-
1596/90); 
— McCartin, Bocklet, F. Pisoni, Nicholson, Langes, 
Bòge, Dalsass, Banotti, Ortiz Climent, Keppelhoff-
Wiechert, Marck, Carvalho Cardoso, Cushnahan, 
Cooney, Zeller, Mùnch, Chanterie, a nome del gruppo 
PPE, sulla crisi dell'agricoltura (doc. B 3-1597/90); 

— Marck e Chanterie, a nome del gruppo PPE, sul 
rispetto della legislazione europea relativa alle catture 
nel golfo di Biscaglia (doc. B 3-1598/90); 

— Thareau, Wilson, Colino Salamanca, Gòrlach, 
Woltjer, da Cunha Oliveira, Happart, Coimbra Mar-
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tins, a nome del gruppo SOC, sugli attuali problemi nel 
settore dell'agricoltura (doc. B 3-1599/90); 

— Moran, Ramirez Heredia, Colino Salamanca, Vaz-
quez Fouz, Diez De Rivera, Sapena Granell, Garcia 
Arias, Àlvarez de Paz, Medina Ortega, Cario Pinto, 
Izquierdo Rojo, Bofill Abeilhe, Arbeloa Muru, Sierra 
Bardaji, Càbezon Alonso, Colom, de la Camara, Liva-
nos, a nome del gruppo SOC, sugli incendi dei boschi 
nella Comunità (doc. B 3-1605/90); 

— de la Camara e Coimbra Martins, a nome del 
gruppo SOC, sulla situazione politica in Bulgaria (doc. 
B 3-1606/90); 

— D. Martin, Stevenson, Visser, Woltjer, Sakellariou, 
a nome del gruppo SOC, sulla crisi democratica in Bir
mania (doc. B 3-1607/90); 

— Avgerinos, Laroni, Simpson, a nome del gruppo 
SOC, sulla catastrofe mineraria avvenuta in Iugoslavia 
(doc. B 3-1608/90); 

— Simons, a nome del gruppo SOC, sul diritto dei 
prigionieri di guerra marocchini rimessi in libertà (doc. 
B 3-1609/90); 

— Medina Ortega, Woltjer, Linkohr, Sakellariou, 
Galle, Marinho, a nome del gruppo SOC, su Cuba 
(doc. B 3-1610/90); 

— Glinne, Saby, Pons Grau, a nome del gruppo SOC, 
sul massacro di popolazioni tuareg (doc. B 3-1611/90); 

— Barton, a nome del gruppo SOC, sui diritti umani 
nel Salvador (doc. B 3-1612/90); 

— Piquet, a nome del gruppo COA sulla crisi degli 
allevamenti di bovini e ovini (doc. B 3-1613/90); 

— Carvalhas, Miranda da Silva, Barros Moura, a 
nome del gruppo COA, sugli incendi forestali (doc. 
B 3-1614/90); 

— De Rossa, a nome del gruppo COA, sui Sei di Bir
mingham (doc. B 3-1615/90) ; 

— Dillen et Lehideux, a nome del gruppo delle destre 
europee, sulla situazione in Sudafrica (doc. B 3-1616/ 
90); 

— Pimenta, a nome del gruppo LIB, sul ripristino 
della democrazia in Birmania (doc. B 3-1617/90); 

— Robles Piquer, Oomen-Ruijten, Chanterie, Kle-
psch, a nome del gruppo PPE, sulle elezioni in Birma
nia (doc. B 3-1619/90); 

— Carvalho Cardoso, Pierros, F. Pisoni, Bourlanges, 
Ortiz Climent, Klepsch, a nome del gruppo PPE, sugli 
incendi forestali (doc. B 3-1620/90); 

— Domingo Segarra, Raggio, Papayannakis, Iversen, 
a nome del gruppo SUE, sugli incendi di foreste 
nell'Europa meridionale (doc. B 3-1621/90); 

— Crawley, Desmond, Balfe, Seal, Crampton, Bar
ton, Wynn, Simpson, Read, Lomas, Hindley, a nome 
del gruppo SOC, sui Sei di Birmingham (doc. B 3-
1625/90); 

— de la Malène, Musso, Pasty, Marleix, Lataillade, 
Pompidou, Lalor, Andrews, Perreau de Pinninck, Lane, 
Fitzsimons, Lauga, Ukeiwé, Guillaume, a nome del 
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gruppo ADE, sulle violenze in Birmania (doc. B 3-
1626/90); 

— de la Malène, Pompidou, Musso, Ukeiwé, Guil
laume, Marleix, Pasty, Lauga, Lane, Fitzsimons, 
Andrews, Lalor, Lataillade, a nome del gruppo ADE, 
sul massacro della propolazione tuareg nel Niger e nel 
Mali (doc. B 3-1627/90); 

— Ruiz Mateos, Perreau de Pinninck, de la Malène, 
Lalor, Marleix, Lauga, Pasty, Pompidou, Guillaume, 
Lane, Fitzsimons, Andrews, Lataillade, Ukeiwé, a 
nome del gruppo ADE, sulla vilazione dei locali 
dell'ambasciata di un paese della Comunità a Cuba 
(doc. B 3-1628/90); 

— Ruiz Mateos, Perreau de Pinninck, a nome del 
gruppo ADE, sulle costanti violazioni dei diritti 
dell'uomo in Liberia (doc. B 3-1629/90); 

— Musso, de la Malène, Pompidou, Pasty, Ukeiwé, 
Marleix, Guillaume, Lataillade, Lauga, Lalor, 
Andrews, Fitzsimons, Lane, Perreau de Pinninck, a 
nome del gruppo ADE, sugli incendi dei boschi (doc. 
B 3-1630/90); 

— Andrews, Lalor, Lane, Fitzsimons, Marleix, Latail
lade, Pasty, Ukeiwé, Perreau de Pinninck, a nome del 
gruppo ADE, sui senzatetto (doc. B 3-1631/90); 

— Carvalhas, Wurtz, Ephremidis, De Rossa, a nome 
del gruppo COA, sulla situazione dei detenuti politici 
nella Corea del Sud (doc. B 3-1632/90); 

— Miranda da Silva, Wurtz, Ephremidis, De Rossa, a 
nome del gruppo COA, sulla situazione nel Salvador 
(doc. B 3-1633/90); 

— Aulas, Ernst de la Graete, Langer, Melandri, San-
tos, Telkàmper, a nome del gruppo V, sulla situazione 
dei tuareg nel Mali e nel Niger (doc. B 3-1634/90); 

— Aulas, Melandri, Santos, Telkàmper, a nome del 
gruppo V, sur rispetto dei diritti dell'uomo in Costa 
d'Avorio (doc. B 3-1635/90); 

— Roth, a nome del gruppo V, sulla situazione dei 
gitani nei paesi dell'Europa orientale e negli Stati 
membri della Comunità (doc. B 3-1636/90); 

— Telkàmper, Aulas, Melandri, Santos, a nome del 
gruppo V, sulla situazione in Birmania (doc. B 3-1637/ 
90); 

— Aulas, Ernst de la Graete, Melandri, Santos, Tel
kàmper, a nome del gruppo V, sulla guerra civile in 
Liberia (doc. B 3-1638/90); 

— Aglietta, Amendola, Bettini, Falqui, Langer, 
Melandri, Taradash, a nome del gruppo V, sulla caduta 
di un aereo sovietico durante una manifestazione acro
batica a Salgareda (Italia) (doc. B 3-1639/90); 

— Staes, a nome del gruppo V, sui disastrosi progetti 
immobiliari nelle adiacenze del Parlamento europeo 
(doc. B 3-1640/90); 

— Staes, a nome del gruppo V, sullo scarico di pro
dotti tossici nel Mare del Nord (doc. B 3-1641/90); 

— Veil e Mendes Bota, a nome del gruppo LIB, sulla 
continua brutale persecuzione dei Tuareg nel Mali e 
nel Niger (doc. B 3-1642/90); 
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— Papayannakis, a nome del gruppo SUE, sui danni 
provocati dagli incendi sul Monte Athos (doc. B 3-
1643/90); 

— Napoletano, Iversen, Puerta Gutiérrez, Valent, a 
nome del gruppo SUE, sulle esecuzioni sommarie di 
Tuareg (doc. B 3-1644/90); 

— Papayannakis, Castellina, Gutiérrez Diaz, a nome 
del gruppo SUE, sulle torture e uccisioni di bambini in 
Brasile (doc. B 3-1645/90); , 

— Fantuzzi, Domingo Segarra, a nome del gruppo 
SUE, su diversi problemi che investono le carni bovine 
e ovine della CEE (doc. B 3-1646/90); 

— Vandemeulebroucke, a nome del gruppo ARC, 
sulle persistenti violazioni dei diritti dell'uomo nel 
Kosovo, segnatamente l'espulsione di attivisti dei 
diritti dell'uomo, la limitazione della libertà di stampa 
e l'incessante repressione ai danni della popolazione 
albanese (doc. B 3-1647/90); 

— Vandemeulebroucke, a nome del gruppo ARC, sui 
conflitti tra pescherecci francesi e belgi nel golfo di 
Biscaglia (doc. B 3-1648/90); 

— Blaney, Vandemeulebroucke, Ewing, a nome del 
gruppo ARC, sui Sei di Birmingham (doc. B 3-1649/ 
90); 

— Domingo Segarra, Gutiérrez Diaz, Puerta Gutiér
rez, Perez Royo, a nome del gruppo SUE, sulle inonda
zioni a Valencia (doc. B 3-1650/90); 

— Gutiérrez Diaz, Imbeni, Papayannakis, Iversen, a 
nome del gruppo SUE, sulla mortalità dei delfini nel 
Mediterraneo (doc. B 3-1651/90); 

— Newton Dunn, a nome del gruppo democratico 
europeo, sulla democrazia in Birmania (doc. B 3-1652/ 
90); 

— Pasty, Lane, Guillaume, Killilea, Marleix, Alliot-
Marie, Lauga, Musso, Lataillade, a nome del gruppo 
ADE, sui danni provocati dalla siccità in numerose 
regioni della Francia (doc. B 3-1653/90); 

— Perez Royo, Vecchi, Papayannakis, Iversen, a 
nome del gruppo SUE, sulla Birmania (doc. B 3:1654/ 
90); 

— Santos, Falqui, Monnier-Besombes, Amendoa, 
Taradash, a nome del gruppo V, sugli incendi nella 
Comunità europea e la necessità di una politica comu
nitaria di prevenzione globale (doc. B 3-1655/90); 

— McCartin, Banotti, Cooney, Cushnahan, Klepsch, 
a nome del gruppo PPE, sul processo dei Sei di Birmin
gham (doc. B 3-1657/90); 

— Alavanos e altri, a nome del gruppo COA, sui 
danni provocati dagli incendi sul Monte Athos e sulla 
tutela del suo patrimonio storico e culturale (doc. B 3-
1658/90); 

— Telkàmper, Santos, Langer, a nome del gruppo V, 
sulle popolazioni indigene (doc. B 3-1659/90). 

La presidenza comunica che, ai sensi dell'articolo 64 
del regolamento, comunicherà oggi alle 15.00 al Parla
mento l'elenco degli argomenti da iscrivere all'ordine 

del giorno delle prossime discussioni su problemi 
d'attualità, urgenti e di notevole rilevanza, previste per 
giovedì 13 settembre dalle 10.00 alle 13.00. 

(La seduta è sospesa alle 9.05, in attesa dell'arrivo del 
presidente del Consiglio in carica, e ripresa alle 9.10) 

5. Progetto di bilancio generale delle Comunità euro
pee per l'esercizio 1991 

Il presidente del Consiglio in carica, Emilio Rubbi, 
illustra il progetto di bilancio generale delle Comunità 
europee per l'esercizio 1991. 

Intervengono gli on. Lamassoure, relatore generale, 
Theato, relatrice, il commissario Schmidhuber, e l'on. 
Simeoni, relatore della commissione per la gioventù, la 
cultura, l'istruzione, i mezzi di informazione e lo sport, 
cui il presidente revoca la facoltà di parlare. 

6. Diritti sociali fondamentali dei lavoratori (discus
sione) 

L'on. van Velzen illustra la relazione che egli ha pre
sentato, a nome della commissione per gli affari sociali, 
l'occupazione e le condizioni di lavoro, sulla comuni
cazione della Commissione delle Comunità europee 
concernente il programma d'azione relativo all'attua
zione dei diritti sociali fondamentali dei lavoratori — 
priorità degli anni 1991-1992 (COM(89) 568 — C 3-
238/89) (doc. A 3-175/90). 

Intervengono gli on. Van Outrive, Raggio, Marques 
Mendes, Sandbaek, Barros Mòura, van Dijk e O'Hagan, 
tutti correlatori. 

PRESIDENZA DI SIR FRED CAHTERWOOD 

Vicepresidente 

Intervengono gli on. F. Pisoni e Le Chevallier, correla
tori. 

Intervengono gli on. Herman, relatrice per parere della 
commissione per i diritti della donna, Crawley, a nome 
del gruppo socialista, Chanterie, a nome del gruppo 
PPE, Nielsen, a nome del gruppo liberale e democra
tico riformatore, Jepsen, a nóme del gruppo democra
tico europeo, Fitzgerald, a nome del gruppo ADE, 
Ephremidis, a nome del gruppo di coalizione delle sini
stre, van der Waal, non iscritto, il presidente del Consi
glio in carica, Carlo Donat Cattin, il commissario sig.ra 
Papandreou, gli on. Cabezón Alonso, Oomen-Ruijten, 
Pannella, Hughes, Menrad e Fuchs. 

PRESIDENZA DELL'ON. YVES GALLAND 

Vicepresidente 

Nonostante sia giunta l'ora di dare inizio al turno di 
votazioni, la presidenza propone di concedere la 
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facoltà di parlare agli ultimi oratori iscritti nel dibattito, 
onde concludere la discussione prima delle votazioni. 

L'Assemblea manifesta il suo assenso. 

Intervengono gli on. Pronk, Fayot, Pagoropoulos e Tor
res Couto. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà giovedì alle 18.00 (vedi pro
cesso verbale della seduta del 13 settembre, parte prima, 
punto 18). 

TURNO DI VOTAZIONI 

7. Pesca (seguito della votazione) 

(proposte di risoluzione di cui ai doc. B 3-1269, 1278, 
1280, 1281, 1282 e 1283/90) 

(discussione e inizio della votazione: processo verbale 
della seduta del 13 luglio 1990, parte prima, punto 15) 

— Proposte di risoluzione di cui ai doc. B 3-1269, 1278, 
1280, 1282 e 1283/90: 

proposta di risoluzione comune presentata dagli onf 

Arias Canete, a nome del gruppo PPE, Domingo 
Segarra, a nome del gruppo per la sinistra unitaria 
europea, Miranda da Silva, a nome del gruppo di coali
zione delle sinistre, Garcia, a nome del gruppo LIB, 
Vazquez Fouz, a nome del gruppo socialista, Garaiko-
etxea, volta a sostituire le proposte di risoluzione con 
un nuovo testo. 

Il gruppo socialista ha chiesto una votazione distinat 
sul paragrafo 4, mentre il gruppo Arcobaleno ha chie
sto votazioni per votazione per appello nominale sui 
paragrafi 3, 5, 6 e sul testo nel suo complesso. 

Considerando e paragrafi 1 e 2 : approvati 

Paragrafo 3: approvato per votazione per appello 
nominale (ARC): 

Votanti: 166 
Favorevoli: 142 
Contrari:20 
Astenuti : 4 

Paragrafo 4: approvato con votazione elettronica 

Votanti: 161 
Favorevoli : 71 
Contrari : 87 
Astenuti : 3 

Paragrafo 6: approvato per votazione per appello 
nominale (ARC): 

Votanti: 181 
Favorevoli: 157 

Martedì 11 settembre 1990 

Contrari: 17 
Astenuti : 7 

Dichiarazioni di voto 

Intervengono gli on. Ewing e Miranda da Silva. 

Per votazione per appello nominale (ARC), il Parla
mento approva la risoluzione: 

Votanti: 168 
Favorevoli: 134 
Contrari : 31 
Astenuti : 3 

(vedi parte seconda, punto 1). 

(La proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1281/90 
decade). 

8. Scambi intracomunitari di pollame e uova da cova 
(votazione finale) * 

(relazione della on Ceci — A 3-77/90) 

(votazione sulla proposta di regolamento COM(89) 9 
— C 3-62/89: processo verbale della seduta del 17 mag
gio 1990, parte prima, punto 25) (GU. n. C 149 del 18. 6. 
1990, pag. 121) 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Il Parlamento approva la risoluzione legislativa (vedi 
parte seconda, punto 2). 

9. Quantità massime di residui antiparassitari (vota
zione) * 

(relazione dell'on Imbeni — A 3-12/90) 

(discussione: processo verbale della seduta del 14 giugno 
1990, parte prima, punto 14; rinviata in commissione ai 
sensi dell'articolo 103, paragrafo 1, del regolamento: 
processo verbale della seduta del 15 giugno 1990, parte 
prima, punto 11). 

Intervengono gli on. Amendola, il quale, ricordando 
che la relazione, dopo due rinvii in commissione, viene 
ripresentata all'Assemblea senza variazioni, chiede che 
la stessa sia nuovamente rinviata in commissione ai 
sensi dell'articolo 103 del regolamento, e Ceci, relatrice 
supplente, su questo intervento. 

Il Parlamento respinge la richiesta dell'on. Amendola. 

— Proposta di regolamento COM(89) 798 — C 3-52/ 
89: 

Emendamenti approvati: 1-7 con successive distinte 
votazioni, 14, 9, 20 con votazione elettronica, 16, 24, 12 
per parti separate, 21, 19, 13 
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Emendamenti respinti: 26, 28, 15, 18, 27, 25 

Emendamenti decaduti: 8, 10, 11, 23, 22. 

L'emendamento n. 12 è stato votato per parti separate 
(LIB): 

Prima parte: fino a «imballaggio» 

Seconda parte: ultimo trattino (approvato con vota
zione elettronica). 

Sono intervenuti gli on. 

— Falqui, per ritirare il suo emendamento n. 15, fatto 
in seguito proprio dalla on. Ceci, relatrice supplente. 

— Ceci, relatrice supplente, sulla votazione per parti 
separate sull'emendamento n. 12; 

— Bowe, per contestare la decisione di dichiarare 
decaduto l'emendamento n. 21, Ceci, che si è dichia
rata d'accordo con la tesi dell'on. Bowe, Pimenta, il 
quale ha fatto rilevare che avrebbero dovuto essere 
posti in votazione soltanto i termini «risultanti da un 
trattamento post raccolto»; la presidenza ha deciso di 
porre in votazione l'emendamento n. 21 in quanto tale, 
fermo restando che all'emendamento sarebbero state, 
apportate le modifiche del caso. 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
così modifcata (parte seconda, punto 3). 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Interviene l'on Amendola per dichiarazione di voto. 

Il Parlamento approva la risoluzione legislativa (vedi 
parte seconda, punto 3). 

(L'emendamento n. 17 decade a seguito dell'approva
zione della proposta della Commissione). 

10. Settore delle assicurazioni (votazione) * 

(relazione dell'on. Speciale — A 3-178/90) 

— Proposta di regolamento COM(89) 641 def. — C 3-
17/90: 

Emendamenti approvati: da 1 a 5 in blocco. 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
così modificata (vedi parte seconda, punto 4). 

— Progetto di risoluzione legislativa : 

Il Parlamento approva la risoluzione legislativa (vedi 
parte seconda, punto 4). 

Comunità europee ' , ' 15.10.90 

Lord O'Hagan chiede quando si procederà alla vota
zione sulla relazione dell'on. van Vellzen (A 3-175/90). 

FINE DEL TURNO DI VOTAZIONI 

(La seduta è sospesa alle 12.55 e ripresa alle 15.00) 

PRESIDENZA DELL'ON. ENRIQUE BARÓN CRESPO 

Presidente 

11. Composizione del Parlamento 

Il presidente informa il Parlamento che le competenti 
autorità spagnole gli hanno comunicato di aver desi
gnato deputato al Parlamento l'on. Duarte Cendan, in 
sostituzione dell'on. Oliva Garcia, dimissionario. 

Porge il benvenuto al nuovo collega e ricorda il dispo
sto dell'articolo 6, paragrafo 3, del regolamento. 

12. Discussioni su problemi di attualità (elenco degli 
argomenti iscrittivi) 

Ai sensi dell'articolo 64, paragrafo 2, del regolamento, 
è stato stabilito l'elenco degli argomenti per le discus
sioni su problemi di attualità, urgenti e di notevole rile
vanza. 

Tale elenco comprende 48 proposte di risoluzione ed è 
così composto: 

I. OVINI E BOVINI 

1580/90 del gruppo ARC 

1586/90 del gruppo DE 

1587/90 del gruppo DR 

1593/90 del gruppo LIB 

1596/90 del gruppo ADE 

1597/90 del gruppo PPE 

1597/90 del gruppo SOC 

1613/90 del gruppo CO A 

1646/90 del gruppo SUE 

II. BIRMANIA 

1607/90 del gruppo SOC 

1617/90 del gruppo LIB 

1619/90 del gruppo PPE 

1626/90 del gruppo ADE 

1637/90 del gruppo V 
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1652/90 del gruppo DE 

1654/90 del gruppo SUE 

III. INCENDI 

1581/90 del gruppo PPE 

1582/90 del gruppo PPE 

1584/90 del gruppo COA 

1591/90 del gruppo DR 

1592/90 del gruppo LIB 

1605/90 del gruppo SOC 

1614/90 del gruppo COA 

1620/90 del gruppo PPE 

1621/90 del gruppo SUE 

1630/90 del gruppo ADE 

1643/90 del gruppo SUE 

1655/90 del gruppo V 

1658/90 del gruppo COA 

IV. DIRITTI DELL'UOMO 

Tuareg 

1590/90 del gruppo DR 

1611/90 del gruppo SOC 

1627/90 del gruppo ADE 

1634/90 del gruppo V 

1642/90 del gruppo LIB 

1644/90 del gruppo SUE 

Liberia 

1589/90 del gruppo DR 

1629/90 del gruppo ADE 

1638/90 del gruppo V 

Cuba 

1610/90 del gruppo SOC 

1628/90 del gruppo ADE 

Brasile 

1645/90 del gruppo SUE 

Indiani — Canada 

1659/90 del gruppo V 

V. CALAMITÀ 
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Siccità 
1585/90 del gruppo COA 
1653/90 del gruppo ADE 

Tempeste 
1594/90 del gruppo LIB 

Catastrofe mineraria 
1608/90 del gruppo SOC 

Inondazioni 
1650/90 del gruppo SUE 

Ai sensi dell'articolo 64, paragrafo 3, del regolamento, 
il tempo di parola complessivo per tale dibattito è così 
ripartito, salvo eventuali modifiche dell'elenco : 
— per uno degli autori (salvo gli autori delle proposte 
di risoluzione di cui al punto I) : 1 minuto 
— deputati: 90 minuti complessivamente 

Conformemente al paragrafo 2, secondo comma, 
dell'articolo 64 del regolamento, le eventuali obiezioni 
contro gli argomenti inclusi nel summenzionato elenco 
— che devono essere motivate, presentate per iscritto e 
pervenire da un gruppo politico o da almeno 23 depu
tati — devono essere trasmesse alla presidenza entro le 
20.00 di oggi; la votazione su dette obiezioni si svol
gerà, senza discussione, all'inizio della seduta di 
domani. 

13. Unificazione della Germania (discussione e vota
zione) ** 1/* 

L'on. Donnelly illustra la relazione che egli ha presen
tato, a nome della commissione temporanea per la 
valutazione dell'impatto del processo di unificazione 
della Germania sulla Comunità europea 
— sulla proposta di direttiva del Consiglio relativa 
alle misure provvisorie applicabili dopo l'unificazione 
della Germania prima dell'adozione delle misure tran
sitorie che devono essere prese dal Consiglio in coope
razione con il Parlamento europeo (COM(90) 400 — 
volulme II — C 3-253/90 — SYN 297) 
— sulla proposte di regolamento del Consiglio rela
tiva alle misure provvisorie applicabili dopo l'unifica
zione della Germania prima dell'adozione delle misure 
transitorie che devono essere prese dal Consiglio previa 
consultazione del Parlamento europeo (COM(90) 400 
— volume II — C 3-254/90) 
(A 3-203/90). 

Intervengono il presidente della Commissione, Jacques 
Delors, e l'on. Wettig, a nome del gruppo socialista. 

PRESIDENZA DELL'ON. WILFRIED TELKAMPER 

Vicepresidente 

Grandine 

1583/90 del gruppo COA 
Intervengono gli on. Brok, a nome del gruppo PPE, 
Veil, a nome del gruppo liberale e democratico riforma-
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tore, Welsh, a nome del gruppo democratico europeo, 
Cramon Daiber, a nome del gruppo V, Iversen, a nome 
del gruppo per la sinistra unitaria europea, Chabert, a 
nome del gruppo ADE, Schonùber, a nome del gruppo 
tecnico delle destre europee, Elmalan, a nome del 
gruppo di coalizione delle sinistre. 

PRESIDENZA DELL'ON. FERNANDO PEREZ ROYO 

Vicepresidente 

Intervengono gli on. Vandemeulebroucke, a nome del 
gruppo Arcobaleno, Mazzone, non iscritto, il presi
dente del Consiglio in carica, Claudio Vitalone, gli on. 
Desama, Zeller, Amarai, Stevens, Napoletano, Guil
laume, Ephremidis, Speroni, Paisley, Fuchs, Lambrias, 
Wijsenbeek, Lane, Bofill, Stauffenberg, Pannella, 
Goedmakers, Carvalho Cardoso, Thareau e Roth-
Behrendt e il relatore. 

PRESIDENZA DELL'ON. GEORGIOS 
ANASTASSOPOULOS 

Vicepresidente 

Interviene il commissario vicepresidente Bangemann. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione. 

VOTAZIONE 

— Proposta di direttiva COM(90) 400 — volume II — 
C 3-253/90 — SYN297** I: 

Emendamenti approvati: da 1/def. a 8/def. con succes
sive distinte votazioni 

Emendamento respinto: 29 

Emendamenti decaduti: 11,21, 10, 12, 13, 20, 26, 22 

Emendamento ritirato : 28. 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
così modificata (parte seconda, punto 5). 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Il Parlamento approva la risoluzione legislativa (parte 
seconda, punto 5). 

— Proposta di regolamento COM(90) 400 — volume II 
— C 3-254/90*: 

Emendamenti approvati: 9/def., 31-35 con successive 
distinte votazioni 

Comunità europee 15. 10. 90 

Emendamenti respinti: 19/riv., 16, 30, 27 

Emendamenti decaduti: 14, 18/riv., 15, 17, 23, 25. 

Con votazione per appello nominale (DE e PPE), il 
Parlamento approva la proposta della Commissione 
così modificata : 
Votanti: 301 
Favorevoli : 260 
Contrari: 35 
Astenuti : 6 

(vediparte seconda, punto 5). 

Interviene la on. Piermont sulla procedura. 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Dichiarazioni di voto: 

Intervengono gli on. Verbeek, a nome del gruppo V, 
Schlee, a nome del gruppo tecnico delle destre europee, 
Neubauer, Grund, Moretti, Piermont, Graefe zu Barin-
gdorf, Pannella, da Cunha Oliveira, Coimbra Martins e 
Quistorp, ques'ultima sull'intervento dell'on. Verbeek. 

Con votazione per appello nominale (ADE), il Parla
mento approva la risoluzione legislativa: 

Votanti: 311 
Favorevoli: 272 
Contrari : 25 
Astenuti: 14 

(vedi parte seconda, punto 5). 

Interviene l'on Telkàmper per fatto personale, sulla 
base dell'articolo 85 del regolamento. 

14. Sostanze e preparati pericolosi (discussione) *•* I 

La on. Schleicher illustra la relazione che ella ha pre
sentato, a nome della commissione per la protezione 
dell'ambiente, la sanità pubblica e la tutela dei consu
matori, sulla proposta della Commissione delle 
Comunità europee al Consiglio relativa a una direttiva 
recante decima modifica della direttiva 76/769/CEE 
concernente il ravvicinamento delle disposizioni legi
slative, regolamentari e amministrative degli Stati 
membri relative alla limitazione dell'immissione sul 
mercato e dell'uso di talune sostanze e preparati peri
colosi (COM(89) 548 def. — C 3-242/89 — SYN 224) 
(A 3-180/90). 

(La seduta è sospesa alle 19.00 e ripresa alle 21.00). 

PRESIDENZA DELL'ON. HANS PETERS 

Vicepresidente 

Intervengono l'on. Bowe, a nome del gruppo socialista, 
il commissario Ripa di Meana e la on. Schleicher, rela
trice. 
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Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolger domani alle 18.00 (vedi pro
cesso verbale della seduta del 12 settembre, parte prima, 
punto 18). 

15. Inquinamento atmosferico causato dale emissioni 
dei veicoli a motore (discussione) ** I 

L'on Vittinghoff illustra la relazione che egli ha presen
tato, a nome della commissione per la protezione 
dell'ambiente, la sanità pubblica e la tutela dei consu
matori, sulla proposta della Commissione delle 
Comunità europee al Consiglio concernente una diret
tiva che modifica la direttiva 70/220/CEE sul ravvici
namento delle legislazioni degli Stati membri relative 
ai provvedimenti da adottare contro l'inquinamento 
atmosferico causato dalle emissioni dei veicoli a 
motore (cilindrata uguale o superiore a 1 400 cm3) 
(COM(89) 662 def. — C 3-53/90 — SYN 240) (A 3-
198/90). 

Intervengono gli on. Ernst de la Graete, relatrice per 
parere della commissione per i problemi economici e 
monetari, Bowe, a nome del gruppo socialista, Alber, a 
nome del gruppo PPE, Caroline Jackson, a nome del 
gruppo democratico europeo, Lannoye, a nome del 
gruppo Verde, Iversen, a nome del gruppo per la sini
stra unitaria europea, Vernier, a nome del gruppo ADE, 
Schwartzenberg, il commissario Ripa di Meana, la on. 
Ernst de la Graete, che rivolge una domanda alla Com
missione cui il commissario Ripa di Meana risponde, e 
l'on Vittinghoff, il quale rivolge una domanda alla 
Commissione, cui il commissario Ripa di Meana 
risponde. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà domani alle 18.00 (vedi pro
cesso verbale della seduta del 12 settembre, parte prima, 
punto 19). 

16. Carni di coniglio e di selvaggina (discussione) * 

La on. Caroline Jackson illustra la relazione che ella ha 
presentato, a nome della commissione per la prote
zione dell'ambiente, la sanità pubblica e la tutela dei 
consumatori, sulla proposta della Commissione delle 
Comunità europee al Consiglio concernente un regola
mento relativo alle carni di coniglio e di selvaggina 
(COM(89) 496 — C 3-208/89) (A 3-168/90). 

Intervengono gli on. Pollack, a nome del gruppo socia
lista, Scott-Hopkins, a nome del gruppo democratico 
europeo, e Guillaume, a nome del gruppo ADE, e il 
commissario MacSharry. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà giovedì alle 18.00 (vedi pro
cesso verbale della seduta del 13 settembre, parte prima, 
punto 14). 

17. Rifiuti di origine animale e alimenti per animali 
(discussione) * 

L'on. Scott-Hopkins illustra la relazione che egli ha 
presentato, a nome della commissione per la prote
zione dell'ambiente, la sanità pubblica e la tutela dei 
consumatori, sulla proposta della Commissione delle 
Comunità europee al Consiglio concernente un regola
mento che stabilisce le norme sanitarie da osservare per 
l'eliminazione, la trasformazione e l'immissione sul 
mercato dei rifiuti di origine animale e per evitare la 
presenza di agenti patogeni negli alimenti per animali 
(COM(89) 509 def. — C 3-201/89) (A 3-167/90). 

Intervengono gli on. Avgerinos, a nome del gruppo 
socialista, Florenz, a nome del gruppo PPE, Monnier-
Besombes, a nome del gruppo Verde, e Martinez, a 
nome del gruppo tecnico delle destre europee, e il com
missario MacSharry. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà giovedì alle 18.00 (vedi pro
cesso verbale della seduta del 13 settembre, parte prima, 
punto 15). 

18. Trattamento delle acque reflue municipali (discus
sione) * 

L'on Monnier-Besombes illustra la relazione che egli 
ha presentato, a nome della commissione per la prote
zione dell'ambiente, la sanità pubblica e la tutela dei 
consumatori, sulla proposta della Commissione delle 
Comunità europee al Consiglio concernente una diret
tiva relativa al trattamento delle acque reflue munici
pali (COM(89) 518 — C 3-220/89) (A 3-177/90). 

Intervengono gli on. Schleicher, a nome del gruppo 
PPE, Caroline Jackson, a nome del gruppo democra
tico europeo, Amendola, a nome del gruppo Verde, 
Vernier, a nome del gruppo ADE, Vohrer, a nome del 
gruppo liberale e democratico riformatore, Collins, pre
sidente della commissione per la protezione 
dell'ambiente, il quale interviene anche a nome dell'on. 
Bombard, Valverde Lopez, Pereira e Florenz e il com
missario Ripa di Meana. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà giovedì alle 18.00 (vedipro
cesso verbale della seduta del 13 settembre, parte prima, 
punto 19). 

19. Ordine del giorno dell prossima seduta 

La presidenza comunica che l'ordine del giorno della 
seduta di domani, mercoledì 12 settembre, è stato così 
fissato: 

Dalle 9.00 alle 13.00 e dalle 1.5.00 alle 20.00 

— Discussioni su problemi di attualità (obiezioni) 
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— Discussione congiunta su una dichiarazione del 
Consiglio europeo a una dichiarazione della Commis
sione sulla situazione nel Golfo 

(alle 18.00): 

Votazioni 
— sulle proposte di risoluzione sulla situazione nel 
Golfo 

— sulle relazioni degli on. Vecchi e Salema recanti 
modifica del regolamento del Parlamento (doc. A 3-127 
e 110/90) 

— in applicazione dell'Atto unico 

(La seduta è tolta alle 23.25) 

Enrico VINCI 

Segretario generale 

Enrique BARÓN CRESPO 

Presidente 
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PARTE II 

Testi approvati dal Parlamento europeo 

1. Pesca 

— risoluzione comune sui docc. B3-1269, 1278, 1280, 1282 e 1283/90 

RISOLUZIONE 

sulla partecipazione del Parlamento alla negoziazione degli accordi in materia di pesca e alla 
ripartizione delle quote; sull'assegnazione di aiuti strutturali, tramite gli accordi di pesca, a regioni 
extracomunitarie; sulPutilizzazione/ripartizione delle possibilità di cattura previste nel regolamen

to del Consiglio (CEE) n. 4054/89 

// Parlamento europeo, 

A. considerando di essere generalmente chiamato a pronunciarsi in ordine agli accordi di pesca 
in una fase in cui tutto o quasi tutto è predisposto o persino deciso dalle altre Istituzioni, 

B. considerando che in svariate relazioni da esso approvate il Parlamento ha chièsto sistema
ticamente una più ampia partecipazione al processo di gestazione degli accordi internazio
nali, 

C. considerando che il contenuto degli accordi internazionali in materia di pesca è importante 
tanto quanto la procedura seguita per consentire l'accesso delle flotte pescherecce dei vari 
Stati membri alle possibilità di cattura, 

D. considerando che fra gli Stati membri deve esistere un'effettiva solidarietà per una riparti
zione razionale delle riserve ittiche, 

E. considerando che negli accordi di pesca dovrebbe parimenti esistere una proporzionalità 
ragionevole tra le compensazioni finanziarie pagate dalla Comunità e le possibilità di pesca 
derivanti dagli accordi stessi, 

F. tenendo conto delle opinioni espresse dal servizio giuridico del Consiglio in ordine all'ap
plicazione del principio di stabilità relativa, 

1. manifesta la sua più profonda insoddisfazione per il ritardo con cui viene generalmente 
chiamato a intervenire e a pronunciarsi in ordine agli accordi sulla pesca; respinge il ruolo — al 
quale sembra lo si voglia confinare — di mero espletamento di una formalità; invita pertanto le 
altre Istituzioni a rispettare e considerare maggiormente i Trattati nonché l'unica Istituzione 
comunitaria la cui composizione risulta direttamente ed esplicitamente dal suffragio universale 
diretto; 

2. rileva l'urgente necessità di dare un'attuazione immediata, almeno per gli accordi di pesca 
più importanti, al Codice di condotta esposto dal Presidente della Commissione Jacques Delors, 
in occasione della presentazione del Programma di lavoro della Commissione per il 1990; 

3. esprime la sua insoddisfazione per la sua sistematica esclusione dalle procedure di fissa
zione di TAC e quote, elementi fondamentali della politica comune, della pesca, e chiede 
pertanto alla Commissione di: 

a) prevedere, nella revisione del regolamento 170/83, la partecipazione del Parlamento al 
processo decisionale inerente alla gestione e conservazione delle risorse ittiche; 

b) mettere a punto una normativa volta a regolamentare la ripartizione delle quote in modo 
obiettivo e rispondente alle necessità della flotta e del mercato; 
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4. esprime la sua preoccupazione per il fatto che in taluni accordi di pesca la compensazione 
finanziaria non risponde fondamentalmente alle possibilità di cattura offerte, il che costituisce 
un modo dissimulato per fornire aiuti comunitari per fini del tutto estranei alla politica comune 
della pesca; 

5. ritiene che gli accordi di pesca stipulati dalla Comunità debbano conciliare gli interessi dei 
dodici Stati membri; 

6. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione e al 
Consiglio. 

2. Scambi intracomunitari di pollame e uova da cova (') * 

— doc. A3-77/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione per un regolamento del 
Consiglio relativo alle norme di polizia sanitaria per gli scambi intracomunitari e le importazioni in 

provenienza dai paesi terzi di pollame e uova da cova 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(89) 9 def.) (2), 

— consultato dal Consiglio sulla base dell'articolo 43 del Trattato CEE (doc. C3-62/89), 

— visti la relazione della commissione per la protezione dell'ambiente, la sanità pubblica e la 
tutela dei consumatori e i pareri della commissione per l'agricoltura, la pesca e l'alimenta
zione, della commissione per le relazioni economiche esterne e della commissione giuridica 
e per i diritti dei cittadini (doc. A3-77/90), 

1. approva la proposta della Commissione, fatte salve le modifiche a essa apportate dal 
Parlamento, conformemente alla votazione svoltasi sul relativo testo; 

2. invita il Consiglio a informarlo qualora intendesse discostarsi dal testo approvato dal 
Parlamento; 

3. chiede di essere nuovamente consultato qualora il Consiglio intenda apportare modifiche 
sostanziali alla proposta della Commissione; 

4. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio e alla Commissione. 

(') Per il testo della proposta della Commissione modificato dal Parlamento nella seduta del 17 maggio 1990 vedi G.U. 
n.C 149 del 18.6.1990, pag. 229. 

(2) G.U.n. C 89 del 10.4.1989, pag. 1. 
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3. Quantità massime di residui antiparassitari * 

— Proposta di regolamento COM(88) 798 def. 

Proposta della Commissione per un regolamento del Consiglio che stabilisce le quantità massime 
di residui antiparassitari consentite su e in alcuni prodotti di origine vegetale, compresi gli 
ortofrutticoli, e che modifica la direttiva 76/895/CEE per quanto riguarda le norme procedurali 

Approvata con le seguenti modifiche: 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE TESTO MODIFICATO 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE (*) DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 1 ) 

Preambolo: primo visto 

visto il trattato che istituisce la Comunità economica 
europea, in particolare l'articolo 43, 

considerando che il rendimento di tale produzione è 
costantemente compromesso da organismi nocivi e ma
lerbe; 

considerando che è indispensabile proteggere i vegetali e 
i prodotti vegetali da questi organismi, non solo per evi
tare una diminuzione delle rese o danni ai prodotti rac
colti, ma anche per accrescere la produttività dell'agricol
tura; 

considerando che l'impiego di antiparassitari chimici è 
uno dei mezzi più importanti per proteggere i vegetali e i 
prodotti vegetali dall'azione di detti organismi; 

considerando che l'effetto favorevole sulla produzione 
vegetale non è l'unico effetto di tali antiparassitari, essen
do essi in genere sostanze pericolose o preparati con 
effetti secondari pericolosi; 

visto il trattato che istituisce la Comunità economica 
europea, in particolare l'articolo 100A, 

considerando che il rendimento di tale produzione è 
stato costantemente compromesso da organismi nocivi e 
malerbe; 

considerando che è indispensabile proteggere i vegetali e 
i prodotti vegetali da questi organismi, per evitare danni 
ai prodotti raccolti; 

considerando che l'impiego di antiparassitari chimici è 
stato uno dei mezzi più importanti per proteggere i vege
tali e i prodotti vegetali dall'azione di detti organismi; 

considerando tuttavia che l'effetto sulla quantità della 
produzione vegetale non è l'unicp effetto di tali antipa
rassitari, essendo essi in genere sostanze pericolose o 
preparati con effetti secondari pericolosi; 

(Emendamento n. 2) 

Secondo considerando 

(Emendamento n. 3) 

Terzo considerando 

(Emendamento n. 4) 

Quarto considerando 

(Emendamento n. 5) 

Quinto considerando 

(*) Testo completo vedi G.U. n. C 46 del 25.2.1989, pag. 5. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 6) 

Sesto considerando 

considerando che molti degli antiparassitari o dei loro 
metaboliti o prodotti di degradazione possono avere 
effetti nocivi sui consumatori di prodotti di origine vege
tale; che tali antiparassitari non devono essere usati in 
modi che presentino un rischio per la salute umana e 
degli animali; 

considerando che molti degli antiparassitari o dei loro 
metaboliti o prodotti di degradazione hanno effetti noci
vi sui consumatori di prodotti di origine vegetale; che tali 
antiparassitari non devono essere usati in modi che pre
sentino un rischio per la salute umana e degli animali; 

(Emendamento n. 7) 

Considerando settimo bis (nuovo) 

considerando pertanto che la Comunità dovrebbe promuo
vere l'impiego di metodi biologici alternativi; 

(Emendamento n. 14) 

Diciassettesimo considerando 

considerando che non è opportuno applicare il presente 
regolamento ai prodotti destinati all'esportazione in pae
si terzi, dato che i livelli massimi di residui di antiparas
sitari vigenti in taluni paesi possono essere diversi da 
quelli fìssati per la Comunità a norma del presente rego
lamento; che non occorre, parimenti, applicare il presente 
regolamento ai prodotti destinati alla fabbricazione di 
prodotti diversi dai prodotti alimentari oppure alla semi
na o alla piantagione; 

considerando che è opportuno applicare il presente rego
lamento ai prodotti importati da paesi terzi o destinati 
all'esportazione in paesi terzi, anche quando i limiti mas
simi di residui di antiparassitari vigenti in taluni paesi 
siano superiori a quelli indicati nel presente regolamento; 
che occorre applicare il presente regolamento ai prodotti 
destinati alla fabbricazione di prodotti diversi dai pro
dotti alimentari, alla semina e alla piantagione; 

(Emendamento n. 9) 

Ventiduesimo considerando 

considerando che è opportuno consentire agli Stati mem
bri di ridurre temporaneamente le quantità stabilite se 
constatano successivamente che esse sono pericolose per 
la salute dell'uomo o degli animali; che è opportuno in 
questo caso stabilire anche una stretta collaobrazione tra 
gli Stati membri e la Commissione nell'ambito del comi
tato fitosanitario permanente; 

considerando che è opportuno consentire agli Stati mem
bri di ridurre temporaneamente le quantità stabilite se 
constatano successivamente che esse sono pericolose sia 
per l'ambiente che per la salute dell'uomo o degli animali; 
che è opportuno in questo caso stabilire anche una stretta 
collaobrazione tra gli Stati membri e la Commissione 
nell'ambito del comitato fitosanitario permanente; 

(Emendamento n. 20) 

Articolo 1, paragrafo 1 

1. Il presente regolamento si applica ai prodotti che 
rientrano nei gruppi di prodotti elencati nella prima 
colonna dell'allegato e di cui sono indicati esempi nella 
seconda colonna, nella misura in cui i prodotti di questi 
gruppi, o le relative parti descritte nella terza colonna, 
possono contenere taluni residui di antiparassitari. 

1. Il presente regolamento si applica ai prodotti che 
rientrano nei gruppi di prodotti elencati nella prima 
colonna dell'allegato e di cui sono indicati esempi nella 
seconda colonna, nella misura in cui i prodotti di questi 
gruppi, o le relative parti descritte nella terza colonna, 
possono contenere taluni residui di antiparassitari. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

L'elenco dei residui di antiparassitari interessati e le rela
tive quantità massime ammesse è compilato secondo la 
procedura di cui all'articolo 1 1 . / residui di antiparassi
tari non possono essere inclusi in tale elenco fino a quando 
la quantità massima a essi relativa è stabilita dalla diret
tiva 76/895/CEE. 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

L'elenco dei residui di antiparassitari interessati e le rela
tive quantità massime ammesse è allegato al presente 
regolamento entro il 31 dicembre 1992 ed è compilato 
secondo la procedura di cui all'articolo 11. 

Fino al 31 dicembre 1992 la quantità massima relativa ai 
residui di antiparassitari è quella stabilita dalla direttiva 
76/895/CEE. 

Laddove la direttiva 76/895/CEE stabilisca la quantità 
massima relativa ai residui di un antiparassatario, quella 
resterà valida solo fino alla sua revisione in base alla 
procedura di cui all'articolo 11 del presente regolamento e 
al suo inserimento nell'allegato II del presente regolamen
to. 

La Commissione presenta un rapporto annuale al Parla
mento europeo sui progressi da essi compiti nell'elabora
zione di un nuovo elenco dei residui fino al 31 dicembre 
1992. 

Inoltre, la Commissione presenta un rapporto annuale alle 
competenti commissioni del Parlamento su tutti i lavori 
svolti dal Comitato permanente fìtosanitario. 

(Emendamento n. 16) 

Articolo 1, paragrafo 3 

3. Il presente regolamento non si applica ai prodotti di 
cui al paragrafo 1, per i quali possa essere adeguatamente 
comprovato che sono destinati: 

a) all'esportazione verso paesi terzi, 

b) alla fabbricazione di prodotti diversi dai prodotti 
alimentari, 

e) alla semina o alla piantagione, 

3. Il presente regolamento si applica ai prodotti di cui 
al paragrafo 1 che: 

-a) sono importati da paesi terzi, 

a) sono destinati all'esportazione verso paesi terzi, 

b) sono destinati alla fabbricazione di prodotti diversi 
dai prodotti alimentari, 

e) sono destinati alla semina o alla piantagione, 

(Emendamento n. 24) 

Articolo 3, paragrafo 2 

2. Gli Stati membri garantiscono, quanto meno me
diante controllo per sondaggio, il rispetto delle quantità 
massime di cui al paragrafo 1.1 controlli verranno effet
tuati conformemente alle disposizioni della direttiva 
.../.../CEE, in particolare il suo articolo 3. 

2. Gli Stati membri garantiscono, quanto meno me
diante regolari controlli per sondaggio, il rispetto delle 
quantità massime di cui al paragrafo 1.1 controlli verran
no effettuati conformemente alle disposizioni della diret
tiva ,../.../CEE, in particolare il suo articolo 3. 

(Emendamenti nn. 12 

Articolo 6 

Nel caso degli ortofrutticoli contenenti residui di antipa
rassitari risultanti da un trattamento post-raccolto desti
nato a proteggerli fino al momento in cui sono venduti al 
consumatore finale, tale trattamento deve essere indicato 
con i termini: 

e21) 

Nel daso degli ortofrutticoli contenenti residui di antipa
rassitari risultanti da un trattamento post-raccolto, tale 
trattamento deve essere indicato con i termini: 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

«trattato con ...» 
seguiti dalla denominazione usuale, ove esista, o dalla 
denominazione chimica dell'antiparassitario utilizzato: 

— nel commercio all'ingrosso, sulle fatture e su una 
faccia esterna dell'imballaggio; 

— nel commercio al minuto, con un 'indicazione visibile 
che fornisca un'informazione precisa al consumatore. 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

«trattato con ...» (inserire qui la denominazione usuale, 
ove esista, o la denominazione chimica dell'antiparassi
tario utilizzato)... ai fini di protezione. Si raccomanda di 
lavare il prodotto prima di consumarlo: 

— nel commercio all'ingrosso, sulle fatture e su una 
faccia esterna dell'imballaggio; 

— nel commercio al minuto, con un cartello delle 
dimensioni minime di 30x20 cm., disposto nel punto 
in cui il prodotto è messo in vendita o nelle immediate 
vicinanze. 

(Emendamento n. 19) 

Articolo 6 bis (nuovo) 

Articolo 6 bis 

Le disposizioni dell'articolo 6 si applicano fino al momen
to in cui la Commissione potrà adottare misure che per
mettano di vietare i trattamenti post-raccolto senza pertur
bare seriamente la commercializzazione degli ortofruttico
li nella Comunità. 

(Emendamento n. 13) 

ARTICOLO 13, PARAGRAFO -1 (nuovo) 

- 1 . L'articolo 3, paragrafo 2, è sostituito dal seguente 
testo: 

2. In attesa dell'attuazione delle nuove norme pre
viste dalla direttiva 88/298, gli Stati membri vietano 
l'immissione sul mercato di prodotti di cui all'articolo 
1 che presentino residui di antiparassitari superiori 
alle quantità massime fissate nell'allegato IL 

— doc. A3-12/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio relativo a 
un regolamento che stabilisce le quantità massime di residui antiparassitari consentite su e in 
alcuni prodotti di origine vegetale, compresi gli ortofrutticoli, e che modifica la direttiva 

76/895/CEE per quanto riguarda le norme procedurali 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(88) 798 def.) ('), 

— consultato dal Consiglio in conformità dell'articolo 43 del Trattato (doc. C3-52/89), > 

— ritenendo non pertinente la base giuridica proposta, che dovrebbe invece essere l'articolo 
100A del trattato CEE, 

(') G.U.n. C 46 del 25.2.1989, pag. 5. 
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— visti la relazione della commissione per la protezione dell'ambiente, la sanità pubblica e la 
tutela dei consumatori e i pareri della commissione per l'agricoltura, la pesca e lo sviluppo 
rurale e della commissione giuridica e per i diritti dei cittadini (doc. A3-12/90), 

1. approva la proposta della Commissione, fatte salve le modifiche a essa apportate dal 
Parlamento conformemente alla votazione svoltasi sul relativo testo; 

2. invita il Consiglio a informarlo, qualora intenda discostarsi dal testo approvato dal Parla
mento; 

3. chiede di essere nuovamente consultato qualora il Consiglio intenda apportare modifiche 
sostanziali alla proposta della Commissione; 

4. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio e alla Commissione. 

4. Settore delle assicurazioni * 

— Proposta di regolamento COM(89) 641 def. 

Proposta della Commissione per un regolamento del Consiglio concernente l'applicazione dell'ar
ticolo 85, paragrafo 3, del trattato a talune categorie di accordi, decisioni e pratiche concordate nel 

settore delle assicurazioni 

Approvata con le seguenti modifiche: 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE TESTO MODIFICATO 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE (*) DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 1) 

Terzo considerando 

considerando che la cooperazione tra le imprese di questo 
settore è, entro certi limiti, auspicabile per il corretto 
funzionamento del settore assicurativo e nel contempo 
per tutelare i diritti dei consumatori. 

considerando che occorre precisare le condizioni alle 
quali la Commissione potrà esercitare tale potere, in 
collegamento stretto e costante con le autorità competen
ti degli Stati membri; 

considerando che la cooperazione tra le imprese del set
tore delle assicurazioni è, entro certi limiti, auspicabile 
per il corretto funzionamento del settore stesso e nel 
contempo per tutelare i diritti dei consumatori, ma che 
nello stesso tempo è necessario prestare attenzione ai 
processi di concentrazione e, quindi, estendere tale disci
plina al settore assicurativo. 

considerando che occorre precisare le condizioni alle 
quali la Commissione potrà esercitare tale potere, in 
collegamento stretto e costante con le autorità competen
ti degli Stati membri e che nell'esercizio di tale potere la 
Commissione dovrà, comunque, fare in modo che si impe
disca la formazione di cartelli, si eviti la proliferazione di 
clausole vessatorie, si escludano la creazione e l'utilizza
zione di società di comodo, si garantisca una gestione delle 
informazioni rispettosa dei principi della riservatezza; 

(Emendamento n. 2) 

Settimo considerando 

(*) Testo completo vedi G.U. n. C 16 del 23.1.1990, pag. 13. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 3) 

Articolo 1, paragrafo 1, lettera b) 

b) l'elaborazione di comuni condizioni generali di assi
curazione; 

b) l'elaborazione di comuni condizioni generali di assi
curazione, comprese le clausole che escludono i rischi 
legati a calamità naturali e a incidenti nucleari; 

(Emendamento n. 4) 

Articolo 1, paragrafo 1, lettera e) 

e) la copertura in comune di certi tipi di rischi; e) la copertura in comune di rischi aventi un'evidente 
specificità per dimensioni e qualità nelle conseguenze 
dei rischi stessi; 

(Emendamento n. 5) 
-\ 

Articolo 1, paragrafo 1, lettera f) 

f) l'uso di registri e informazioni sui rischi aggravati. 0 l'uso di registri e informazioni sui rischi aggravati, 
fatta salva l'osservanza dei principi di riservatezza e 
tutela della sfera privata. 

— doc. A3-178/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo all'applicazione dell'articolo 85, paragrafo 3, del trattato a talune 

categorie di accordi, decisioni e pratiche concordate nel settore delle assicurazioni 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM89) 641 def.) ('), 

— consultato dal Consiglio sulla base dell'articolo 87 del trattato CEE (doc. C3-17/90), 

visti la relazione della commissione per i problemi economici e monetari e la politica 
industriale e il parere della commissione giuridica e per i diritti dei cittadini (doc. A3-
178/90), 

1. approva la proposta della Commissione fatte salve le modifiche a essa apportate dal 
Parlamento, conformemente alla votazione svoltasi sul relativo testo; 

2. invita il Consiglio a informarlo qualora intenda discostarsi dal testo approvato dal Parla
mento; 

3. chiede di essere nuovamente consultato nel caso il Consiglio intendesse apportare modi
fiche sostanziali alla proposta della Commissione; 

4. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio e alla Commissione. 

(') G.U. n. C 16 del 23.1.1990, pag. 13. 



15. 10.90 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee N. C 260/59 

Martedì 11 settembre 1990 

5. Misure provvisorie applicabili dopo l'unificazione della Germania ** I / * 

— Proposte della Commissione (COM(90) 400 def. — SYN 297) 

Proposta della Commissione per una direttiva del Consiglio relativa alle misure provvisorie 
applicabili dopo l'unificazione della Germania prima dell'adozione delle misure transitorie che 

devono essere prese dal Consiglio in cooperazione con il Parlamento europeo 

Approvata con le seguenti modifiche: 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE TESTO MODIFICATO 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 1/def.) 

Terzo considerando 

considerando che con la sua comunicazione del 21 agosto considerando che con la sua comunicazione del 21 agosto 
1990 la Commissione ha presentato delle proposte di 1990 la Commissione ha presentato delle proposte di 
direttive che il Consiglio deve adottare in cooperazione direttive che il Consiglio deve adottare in cooperazione 
con il Parlamento europeo; con il Parlamento europeo, che deve essere strettamente e 

costantemente associato al processo decisionale previsto 
nella fase che precede l'entrata in vigore definitiva delle 
proposte della Commissione; 

(Emendamento n. 2/def.) 

Considerando quarto bis (nuovo) 

considerando che misure provvisorie del genere non devo
no precludere modifiche alle proposte di direttiva in sede di 
esame e adozione definitiva. 

(Emendamento n. 3/def.) 

Articolo 2, paragrafo 2, commi secondo e terzo (nuovi) 

Detta autorizzazione, dovuta a circostanze eccezionali, non 
potrà essere considerata un precedente rie restare in vigore 
oltre il 31 dicembre 1990. 

Dopo la scadenza di questo termine, si applica pienamente 
il diritto comunitario qualora il Consiglio non abbia adot
tato le misure transitorie necessarie. 

(Emendamento n. 4/def.) , 

Articolo 2, paragrafo 3 

3. La Repubblica federale di Germania informa im- 3. La Repubblica federale di Germania informa im
mediatamente la Commissione dell'uso che essa fa mediatamente la Commissione e il Parlamento dell'uso 
dell'autorizzazione. La Commissione ne informa imme- che essa fa dell'autorizzazione. La Commissione ne 
diatamente il Parlamento europeo, il Consiglio e il Comi- informa immediatamente il Consiglio e il Comitato eco-
tato economico e sociale. nomico e sociale. 

Il Parlamento può invitare la Commissione e le autorità 
tedesche a fornire ulteriori informazioni sulla portata di 
tale autorizzazione così da poter esprimere il suo parere 
sull'uso specifico che ne viene fatto o su misure connesse 
che sarà eventualmente necessario adottare a livello comu
nitario. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

(Emendamento n. 5/def.) 

Articolo 3, paragrafo 1 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

1. La Commissione e la Repubblica federale di Ger
mania si consultano in merito alle misure da adottare 
onde evitare che il mantenimento di una regolamentazio
ne non conforme al diritto comunitario in applicazione 
della presente direttiva comporti difficoltà. 

1. La Commissione, il Parlamento e la Repubblica 
federale di Germania si consultano in merito alle misure 
da adottare onde evitare che il mantenimento di una 
regolamentazione non conforme al diritto comunitario 
in applicazione della presente direttiva comporti difficol
tà. 

(Emendamento n. 6/def.) 

Articolo 4 

Le misure di cui all'articolo 3 nonché ogni altra modalità 
d'applicazione necessaria sono adottate secondo la pro
cedura seguente. 

La Commissione è assistita da un comitato composto dai 
rappresentanti degli Stati membri e presieduto dal rap
presentante della Commissione. 

Il rappresentante della Commissione sottopone al comi
tato un progetto delle misure da adottare. Il comitato 
formula il suo parere sul progetto entro un termine che il 
presidente può fissare in funzione dell'urgenza della que
stione in esame. Il parere è formulato alla maggioranza 
prevista dall'articolo 148, paragrafo 2 del Trattato per 
l'adozione delle decisioni che il Consiglio deve prendere 
su proposta della Commissione. Nelle votazioni al comi
tato viene attribuita ai voti dei rappresentanti degli Stati 
membri la ponderazione definita all'articolo precitato. Il 
presidente non partecipa alla votazione. 

La Commissione adotta le misure previste qualora siano 
conformi al parere del comitato. Se le misure previste non 
sono conformi al parere del comitato, o in mancanza di 
parere, la Commissione sottopone senza indugio al Con
siglio una proposta in merito alle misure da prendere. Il 
Consiglio delibera a maggioranza qualificata. Se il Con
siglio non ha deliberato entro un termine di due settimane 
a decorrere dalla data in cui gli è stata sottoposta la 
proposta, la Commissione adotta le misure proposte. 

Le misure di cui all'articolo 3 nonché ogni altra modalità 
d'applicazione necessaria sono adottate secondo la pro
cedura seguente. 

La Commissione è assistita da un comitato composto dai 
rappresentanti degli Stati membri e presieduto dal rap
presentante della Commissione. 

Il rappresentante della Commissione sottopone al comi
tato un progetto delle misure da adottare. Il comitato 
formula il suo parere sul progetto entro un termine che il 
presidente può fissare in funzione dell'urgenza della que
stione in esame. Il parere è formulato alla maggioranza 
prevista dall'articolo 148, paragrafo 2 del Trattato per 
l'adozione delle decisioni che il Consiglio deve prendere 
su proposta della Commissione. Nelle votazioni al comi
tato viene attribuita ai voti dei rappresentanti degli Stati 
membri in seno al comitato la ponderazione definita 
all'articolo precitato. Il presidente non partecipa alla 
votazione. 

La Commissione adotta misure di applicazione immediata. 
Tuttavia, se tali misure non sono conformi al parere del 
comitato, esse vengono comunicate senza indugio dalla 
Commissione al Consiglio. In tal caso: la Commissione 
può differire l'applicazione delle misure da essa stabilite di 
un periodo non superiore a due settimane dalla data della 
comunicazione; il Consiglio può, a maggioranza qualifica
ta, adottare una decisione diversa entro i termini di cui al 
comma precedente. 

(Emendamento n. 7/def.) 

Articolo 4 bis (nuovo) 

Articolo 4 bis 

Prima che il Parlamento esamini in prima lettura le misu
re transitorie, la Commissione presenta al Parlamento 
europeo e al Consiglio un'ulteriore comunicazione in cui: 

— sono elencate le misure legislative e amministrative 
già adottate dalla Comunità e dalle competenti autori
tà tedesche in relazione al territorio dell'ex-RDT: 

a) per verificare e garantire l'applicazione del diritto 
comunitario; 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

b) per assicurare la riscossione integrale delle risor
se proprie della Comunità e l'adeguata gestione 
della spesa comunitaria; 

sono illustrate le ulteriori misure di carattere legisla
tivo e amministrativo che essa considera necessarie 
per realizzare i suddetti obiettivi; 

sono proposti i testi di tali ulteriori misure legislative 
qualora si tratti di misure comunitarie. 

(Emendamento n. 8/def.) -

Articolo 4 ter (nuovo) 

Articolo 4 ter 

La Commissione, in seguito a un'adeguata revisione delle 
prospettive finanziarie, tiene conto nel bilancio generale 
delle Comunità europee per il 1991 delle conseguenze 
finanziarie derivanti dall'unificazione della Germania e in 
particolare dell'impatto delle nuove dimensioni geografi
che della Comunità su altre regioni comunitarie e su paesi 
terzi. 

Inoltre, la Commissione propone le necessarie correzioni 
del bilancio affinché la Comunità possa tener conto dell'in
cidenza dell'unificazione della Germania sulla spesa co
munitaria per il 1990. 

— doc. A3-203/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 
(Procedura di cooperazione: prima lettura) 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa alle misure provvisorie applicabili dopo l'unificazione della Germania 
prima dell'adozione delle misure transitorie che devono essere prese dal Consiglio in cooperazione 

con il Parlamento europeo 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(90) 400 def. SYN 297), 

— consultato dal Consiglio sulla base degli articoli 49, 57, 66, 100A e 118A del Trattato CEE 
(doc. C3-253/90), 

— vista la relazione della commissione temporanea per la valutazione dell'impatto del proces
so di unificazione della Germania sulla Comunità europea (doc. A3-203/90), 

1. approva la proposta della Commissione, fatte salve le modifiche apportatevi, conforme
mente alla votazione svoltasi sul relativo testo; 
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2. invita la Commissione a modificare di conseguenza la sua proposta, ai sensi dell'articolo 
149, paragrafo 3, del Trattato CEE; 

3. invita il Consiglio a recepire nella posizione comune che adotterà, ai sensi dell'articolo 149, 
paragrafo 2, lettera a), del Trattato CEE gli emendamenti del Parlamento; 

4. invita il Consiglio a informarlo qualora intenda allontanarsi dal testo approvato dal 
Parlamento; , ' 

5. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio, alla Commissione e 
al Governo della Repubblica federale di Germania. 

Proposta di regolamento II COM(90) 400 def. 

Proposta della Commissione per un regolamento del Consiglio relativo alle misure provvisorie 
applicabili dopo l'unificazione della Germania prima dell'adozione delle misure transitorie che 

devono essere prese dal Consiglio previa consultazione del Parlamento europeo 

Approvata con le seguenti modifiche: 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 9/def.) 

Preambolo: terzo visto 

visto il parere del Parlamento europeo, visto il parere del Parlamento europeo e considerando che 
il Parlamento deve essere strettamente e costantemente 
associato al processo decisionale previsto nella fase che 
precede l'entrata in vigore definitiva delle proposte della 
Commissione relative alle misure transitorie che devono 
essere prese dal Consiglio previa consultazione del Parla
mento, 

(Emendamento n. 31/def.) 

Considerando quarto bis (nuovo) 

considerando che misure provvisorie del genere non devo
no precludere modifiche alle proposte di atti normativi in 
sede di esame e adozione definitiva, 

(Emendamento n. 32/def.) 

Articolo 2, paragrafo 2, commi secondo e terzo (nuovi) 

Detta autorizzazione, dovuta a circostanze eccezionali, non 
potrà essere considerata un precedente né restare in vigore 
oltre il 31 dicembre 1990. 

Dopo la scadenza di questo termine, si applica pienamente 
il diritto comunitario qualora il Consiglio non abbia adot
tato le misure transitorie necessarie. 
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TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 33/def.) 

Articolo 2, paragrafo 3 

3. La Repubblica federale di Germania informa im
mediatamente la Commissione dell'uso che essa fa 
dell'autorizzazione. La Commissione ne informa imme
diatamente il Parlamento europeo, il Consiglio e il Comi
tato economico e sociale. 

3. La Repubblica federale di Germania informa im
mediatamente la Commissione e il Parlamento dell'uso 
che essa fa dell'autorizzazione. La Commissione ne 
informa immediatamente il Consiglio e il Comitato eco
nomico e sociale. 

Il Parlamento può invitare la Commissione e le autorità 
tedesche a fornire ulteriori informazioni sulla portata di 
tale autorizzazione così da poter esprimere il suo parere 
sull'uso specifico che ne viene fatto o su misure connesse 
che sarà eventualmente necessario adottare à livello comu
nitario. 

(Emendamento n. 34/def.) 

Articolo 4, paragrafo 1 

1. La Commissione e la Repubblica federale di Ger
mania si consultano in merito alle misure da adottare 
onde evitare che il mantenimento di una regolamentazio
ne non conforme al diritto comunitario in applicazione 
della presente direttiva comporti difficoltà. 

1. La Commissione, il Parlamento e la Repubblica 
federale di Germania si consultano in merito alle misure 
da adottare onde evitare che il mantenimento di una 
regolamentazione non conforme al diritto comunitario 
in applicazione della presente direttiva comporti difficol
tà. 

(Emendamento n. 35/def.) 

Articolo 5 bis (nuovo) 

Articolo 5 bis 

Prima che il Parlamento esamini in prima lettura le misu
re transitorie la Commissione presenta al Parlamento 
europeo e al Consiglio un'ulteriore comunicazione in cui: 

— sono elencate le misure legislative e amministrative 
già adottate dalla Comunità e dalle competenti autori
tà tedesche in relazione al territorio dell'ex-RDT: 

a) per verificare e garantire l'applicazione del diritto 
comunitario; 

b) per assicurare la riscossione integrale delle risor
se proprie della Comunità e l'adeguata gestione 
della spesa comunitaria; 

— sono illustrate le ulteriori misure di carattere legisla
tivo e amministrativo che essa considera necessarie 
per realizzare i suddetti obiettivi; 

— sono proposti i testi di tali ulteriori misure legislative 
qualora si tratti di misure comunitarie. 
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— doc. A3-203/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo alle misure provvisorie applicabili dopo l'unificazione della Germa
nia prima dell'adozione delle misure transitorie che devono essere prese dal Consiglio previa 

consultazione del Parlamento europeo 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(90) 400 def.), 

— consultato dal Consiglio sulla base degli articoli 28, 42, 43, 75, 103, 113, 130 S e 235 del 
Trattato CEE (doc. C3-254/90), 

— vista la relazione della commissione temporanea per la valutazione dell'impatto del proces
so di unificazione della Germania sulla Comunità europea (doc. A3-203/90), 

1. approva la proposta della Commissione, fatte salve le modifiche apportatevi, conforme
mente alla votazione svoltasi sul relativo testo; 

2. invita il Consiglio a informarlo qualora intenda allontanarsi dal testo approvato dal 
Parlamento; 

3. si riserva di fare ricorso alla procedura di concertazione qualora il Consiglio non intenda 
conformarsi al testo del Parlamento; 

4. chiede di essere nuovamente consultato qualora il Consiglio intenda apportare modifiche 
sostanziali alle proposte della Commissione; 

5. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio, alla Commissione e 
al governo della Repubblica federale di Germania. 
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ELENCO DEI PRESENTI 

Seduta dell' 11 settembre 1990 

ADAM AGLIETTA, AINARDI, ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, ALEXANDRE, 
ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, AMARAL, AMENDOLA, ANASTASSOPOULOS, 
ANDREWS, ANGER, ANTONY, ARBELOA MURU, ARIAS, CANETE, AULAS, 
AVGERINOS, BAGET BOZZO, BALFE, BANDRÉS MOLET, BANOTTI, BÀRÓN CRESPO, 
BARROS MOURA, BARTON, BARZANTI, BAUR, BEAZLEY CH., BEIRÓCO, BELO, 
BENOIT, BERNARD-REYMOND, BERTENS, BETHELL, BETTINI, BEUMER, BINDI, 
BIRD, BJ0RNVIG, BLAK, BLANEY, BLOT, BOCKLET, BOGE, BOFILL ABEILHE, 
BOMBARD, BONDE, BONETTI, BONTEMPI, BORGO, BOURLANGES, BOWE, 
BRAUN-MOSER, BREYER, BRIANT, VAN DEN BRINK, BROK, BRU PURÓN, 
CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA 
MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CAPUCHO, CARNITI, CARVALHAS, 
CARVALHO CARDOSO, CASSANMAGNAGO CERRETTI, CASTELLINA, CATASTA, 
CATHERWOOD, CAUDRON, CECI, CEYRAC, CHABERT, CHANTERIE, CHEYSSON, 
CHIABRANDO, CHIRSTENSEN F. N., CHRISTENSEN I., CHRISTIANSEN, COATES, 
COCHET, COIMBRA MARTINS, COLAJANNI, COLLINS, COLOM I NAVAL, CONTU, 
COONEY, CORNELISSEN, COT, COX, CRAMON-DAIBER, CRAMPTON, CRAVINHO, 
CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DALY, DAVID, DE 
CLERCQ, DEFRAIGNE, DE GIOVANNI, DE GUCHT, DENYS, DE PICCOLI, DEPREZ, 
DE ROSSA, DESAMA, DESMOND, DESSYLAS, DE VITTO, DE VRIES, DIEZ DE RIVERA 
ICAZA, VAN DIJK, DILLEN, DI RUPO, DOMINGO SEGARRA, DE DONNEA, 
DONNELLY, DOUSTE-BLAZY, DUARTE, CENDAN, DURY, DUVERGER, ELLES, 
ELLIOTT, ELMALAN, EPHREMIDIS, ERNST DE LA GRAETE, ESCUDER CROFT, 
ESCUDERO, ESTGEN, EWING, FALCONER, FALQUI, FANTINI, FAYOT, FERNÀNDEZ 
ALBOR, FERNEX, FERRI, FITZGERALD, FITZSIMONS, FLORENZ, FONTAINE, FORD, 
FORMIGONI, FORTE, FRIEDRICH, FUCHS, FUNK, GAIBISSO, GALLAND, GALLE, 
GALLENZI, GALLO, GANGOITI LLAGUNO, GARAIKOETXEA URRIZA, GARCIA, 
GARCIA AMIGÓ, GARCIA ARIAS, GASÒLIBA I BÒHM, GAWRONSKI, GIL-ROBLES 
GIL-DELGADO, GISCARD D'ESTAING, GLINNE, GOEDMAKERS, GORLACH, 
GOLLNISCH, GORIA, GRAEFE ZU BARINGDORF, GREEN, GRONER, GRUND, 
GUIDOLIN, GUILLAUME, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HÀNSCH, HAPPART, 
HARRISON, HADJIGEORGIOU, HERMAN, HERMANS, HERVÉ, HERZOG, HINDLEY, 
HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HORY, HUGHES, HUME, IMBENI, 
INGLEWOOD, IVERSEN, IZQUIERDO ROJO, JACKSON C , JACKSON CH., JANSSEN 
VAN RAAY, JEPSEN, JOANNY, JUNKER, KELLETT-BOWMAN, 

KEPPELHOFF-WIECHERT, KILLILEA, KLEPSCH, KÒHLER H., KÒHLER K. P., KOFOED, 
KOSTOPOULOS, LACAZE, LAGAKOS, LAGORIO, LALOR, LA MALFA, LAMASSOURE, 
LAMBRIAS, LANDA MENDIBE, LANE, LANGES, LANNOYE, LA PEROGLA, LARIVE, 
LARONI, LATAILLADE, LAUGA, LE CHEVALLIER, LEHIDEUX, LEMMER, LENZ, LE 
PEN, LIMA, LINKOHR, LIVANOS, LLORCA VILAPLANA, LO GIUDICE, LOMAS, LUCAS 
PIRES, LUTTGE, LULLING, LUSTER, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, MCINTOSH, 
MCMAHON, MCMILLAN-SCOTT, MAGNANI NOYA, MAHER, MAIBAUM, MALANGRÉ, 
DE LA MALÈNE, MALHURET, MARCK, MARINHO, MARLEIX, MARQUES MENDES, 
MARTIN D., MARTIN S., MARTINEZ, MAYER, MAZZONE, MEDINA ORTEGA, 
MEGAHY, MELANDRI, MELIS, MENDES BOTA, MENRAD, MERZ, METTEN, MIHR, 
MIRANDA DA SILVA, MONNIER-BESOMBES, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, 
MOORHOUSE, MORÀN LOPEZ, MORETTI, MORODO LEONCIO, MORRIS, MOTTOLA, 
MUNCH, MUNTINGH, MUSCARDINI, MUSSO, NAPOLETANO, NAPOLITANO, 
NAVARRO VELASCO, NEUBAUER, NEWENS, NEWMAN, NEWTON DUNN, 
NICHOLSON, NIELSEN, NORDMANN, ODDY, O'HAGAN, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, 
OOSTLANDER, OREJA AGUIRRE, ORTIZ CLIMENT, PACK, PAGOROPOULOS, PAISLEY, 
PANNELLA, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PASTY, PATTERSON, PEIJS, PEREIRA, PEREZ 
ROYO, PERREAU DE PINNINCK DOMENECH, PERSCHAU, PERY, PESMAZOGLOU, 
PETER, PETERS, PIERMONT, PIERROS, PIMENTA, PINXTEN, PIQUET, PIRKL, 
PISONI F., PISONI N., PLANAS PUCHADES, PLUMB, POETTERING, POLLACK, 
POMPIDOU, PONS GRAU, PORRAZZINI, PORTO, PRÀG, PRICE, PRONK, PROUT, 
PUERTA GUTIÉRREZ, PUNSET I CASALS, VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, 
QUISTORP, RAFFARIN, RAGGIO, RAMÌREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, 
READ, REDING, REGGE, REYMANN, RINSCHE, RISKTER PEDERSEN, ROBLES 
PIQUER, R0NN, ROGALLA, ROMEOS, ROMERA I ALCÀZAR, ROSMINI, ROSSETTI, 
ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, ROUMELIOTIS, ROVSING, 
RUIZ-GIMÉNEZ AGUILAR, SABY, SÀLZER, SAINJON, SAKELLARIOU, SALEMA, 
SALISCH, SAMLAND, SANDB^K, SANTOS, SANTOS LOPEZ, SANZ FERNÀNDEZ, 
SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SARLIS, SBOARINA, SCHINZEL, SCHLEE, 
SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHODRUCH, SCHONHUBER, SCHWARTZENBERG, 
SCOTT-HOPKINS, SEAL, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMEONI, SIMMONDS, 
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SIMONS, SIMPSON A., SIMPSON B., SISÓ CRUELLAS, SMITH A., SMITH L., 
SONNEVELD, SPECIALE, SPENCER, SPERONI, STAES, STAMOULIS, STAUFFENBERG, 
STEVENS, STEVENSON, STEWART, STEWART-CLARK, SUÀREZ GONZÀLEZ, 
TARADASH, TAURAN, TAZDAIT, TELKAMPER, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, 
TITLEY, TOMLINSON, TONGUE, TOPMANN, TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, 
UKEIWÉ, VALENT, VALVERDE LOPEZ, VANDEMEULEBROUCKE, VAN HEMELDONCK, 
VAN OUTRIVE, VAYSSADE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VEIL, VAN VELZEN, VERBEEK, 
VERDE I ALDEA, VERHAGEN, VERNIER, VERTEMATI, VERWAERDE, VISENTINI, 
VISSER, VOHRER, VON DER VRING, VAN DER WAAL, WAECHTER, WALTER, VON 
WECHMAR, WELSH, WEST, WETTIG, WHITE, WIJSENBEEK, WILSON, VON WOGAU, 
WOLTJER, WURTZ, WYNN, ZAWOS, ZELLER. 
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ALLEGATO 

Risultato delle votazioni per appello nominale 

( + ) = Favorevoli 

( —) = Contrari 

(O) = Astensioni 

Risoluzione comune sulle pesca 

(Paragrafo 3) 

( + ) 

ADAM, ALBER, ALEXANDRE, ÀLVAREZ DE PAZ, ARBELOA MURU, BALFE, BARROS 
MOURA, BARTON, BENOIT, BLAK, BOCKLET, BÓGE, BOMBARD, BONETTI, BROK, 
BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA 
MARTINEZ, CANO PINTO, CARVALHAS, CARVALHO CARDOSO, CAUDRON, CECI, 
CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I 
NAVAL, CORNELISSEN, COT, DA CUNHA OLIVEIRA, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, DE 
ROSSA, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, DILLEN, DOMINGO 
SEGARRA, DURY, DUVERGER, ELMALAN, ESCUDER CROFT, ESCUDERO, 
FERNÀNDEZ ALBOR, FLORENZ, FONTAINE, FORD, FUNK, GAIBISSO, GANGOITI 
LLAGUNO, GARAIKOETXEA URRIZA, GISCARD D'ESTAING, GOEDMAKERS, GREEN, 
GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HARRISON, HERMAN, HERMANS, 
HINDLEY, HOFF, HOON, HOPPENSTEDT, HORY, HUGHES, JANSSEN VAN RAAY, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KLEPSCH, LAGAKOS, LANGES, LEHIDEUX, LENZ, MARCK, 
MARQUES MENDES, MARTINEZ, MAZZONE, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, 
MEBRAK-ZAl'DI, MEDINA ORTEGA, MELIS, METTEN, MIRANDA DA SILVA, MORÀN 
LOPEZ, MUNCH, NAPOLETANO, NEWENS, ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, 
OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, PAGOROPOULOS, PERSCHAU, PESMAZOGLOU, 
PIMENTA, PISONI F., PISONI N., PONS GRAU, PORRAZZINI, PORTO, PRONK, 
RAFFARIN, RAGGIO, RAMIREZ HEREDIA, READ, ROGALLA, R0NN, ROSMINI, 
RUIZ-GIMÉNEZ AGUILAR, SÀLZER, SALISCH, SAMLAND, SANZ FERNÀNDEZ, 
SARLIS, SBOARFNA, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SISÓ CRUELLAS, SMITH A., 
SMITH L., SPECIALE, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TOMLINSON, TONGUE, 
VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VAN 
VELZEN, VERDE I ALDEA, VERHAGEN, VON DER VRING, VON WOGAU. 

(-) 

DE DONNEA, EWING, FITZGERALD, JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, KOFOED, LANE, 
LARIVE, LAUGA, MAHER, DE LA MALÈNE, NEWTON DUNN, NIELSEN T., O'HAGAN, 
PASTY, PROUT, RAWLINGS, SCOTT-HOPKINS, STEVENS, VEIL. 

(O) 

AGLIETTA, FALQUI, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, PARTSCH. 

Idem 

(Paragrafo 5) 

AGLIETTA, ALBER, ANDREWS, BARROS MOURA, BOCKLET, BÓGE, BONETTI, 
CARVALHAS, CARVALHO CARDOSO, CECI, CHANTERIE, CHIABRANDO, 
CORNELISSEN, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, DE ROSSA, DEPREZ, DILLEN, 
DOMINGO SEGARRA, DUVERGER, ELMALAN, ESCUDER CROFT, FERNÀNDEZ 
ALBOR, FITZGERALD, FONTAINE, FUNK, GANGOITI LLAGUNO, GARAIKOETXEA 
URRIZA, GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HERMAN, HERMANS, HOPPENSTEDT, 
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JANSSEN VAN RAAY, KEPPELHOFF-WIECHERT, LAGAKOS, LANE, LANGES, LAUGA, 
LEHIDEUX, LENZ, MAHER, DE LA MALÈNE, MARCK, MARTINEZ, MAZZONE, 
MCCARTIN, MELIS, MIRANDA DA SILVA, MUNCH, NAPOLETANO, OOMEN-RUIJTEN, 
OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, PERSCHAU, PESMAZOGLOU, PISONI F, 
PORRAZZINI, PORTO, PRONK, RAGGIO, SÀLZER, S A N D B J E K , SARLIS, SBOARINA, 
SISÓ CRUELLAS, SPECIALE, THEATO, VALVERDE LOPEZ, VERHAGEN, VON WOGAU. 

(-) 

ADAM, ALEXANDRE, ÀLVAREZ DE PAZ, ARBELOA MURU, BALFE, BARTON, 
BEAZLEY C, BLAK, BOMBARD, BOURLANGES, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, 
CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, CAUDRON, CHEYSSON, 
COIMBRA MARTINS, COLOM I NAVAL, COT, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, 
DESAMA, DESMOND, DÌEZ DE RIVERA, DE DONNEA, DURY, EWING, FORD, FUCHS, 
GREEN, HÀNSCH, HARRISON, HINDLEY, HOFF, HOON, HORY, HUGHES, 
INGLEWOOD, JACKSON M., JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, KOFOED, MAIBAUM, 
MCCUBBIN, MCGOWAN, MEBRAK-ZAIDI, MEDINA ORTAGA, METTEN, MORÀN 
LOPEZ, NEWENS, NEWTON DUNN, NIELSEN T., O'HAGAN, ODDY, ONUR, 
PAGOROPOULOS, PLANAS PUCHADES, PONS GRAU, PRICE, RAMÌREZ HEREDIA, 
READ, ROGALLA, ROMEOS, R0NN, ROSMINI, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, 
RUIZ-GIMÉNEZ AGUILAR, SALISCH, SAMLAND, SANZ FERNÀNDEZ, SCHMIDBAUER, 
SCHWARTZENBERG, SEAL, SMITH A., SMITH L., THAREAU, TOMLINSON, TONGUE, 
VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VAN VELZEN, VERDE I 
ALDEA, VISSER, VON DER VRING, WOLTJER. 

(O) 

BJ0RNVIG, KLEPSCH, PANNELLA. 

Idem 

(Paragrafo 6) 

( + ) 

ADAM, AGLIETTA, ALBER, ALEXANDRE, ÀLVAREZ DE PAZ, AMENDOLA, ANDREWS, 
ARBELOA MURU, BALFE, BARROS MOURA, BARTON, BENOIT, BLAK, BÒGE, 
BOMBARD, BONETTI, BROK, BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, 
CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, CARVALHAS, 
CARVALHO CARDOSO, CAUDRON, CECI, CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO, 
COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I NAVAL, CORNELISSEN, COT, CRÀWLEY, 
DA CUNHA OLIVEIRA, DALSASS, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, DE ROSSA, DEPREZ, 
DESAMA, DESMOND, DÌEZ DE RIVERA, DILLEN, DOMINGO SEGARRA, DE DONNEA, 
DURY, DUVERGER, ELMALAN, ESCUDER CROFT, ESCUDERO, FERNÀNDEZ ALBOR, 
FITZGERALD, FITZSIMONS, FLORENZ, FONTAINE, FORD, FUCHS, GAIBISSO, 
GANGOITI LLAGUNO, GARAIKOETXEA URRIZA, GISCARD D'ESTAING, 
GOEDMAKERS, GREEN, GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HARRISON, HERMAN, 
HERMANS, HINDLEY, HOFF, HOON, HOPPENSTEDT, HORY, HUGHES, IVERSEN, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KLEPSCH, KOFOED, LAGAKOS, LAMBRIAS, LANGES, 
LEHIDEUX, LENZ, LUSTER, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MARQUES MENDES, 
MARTINEZ, MAZZONE, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, MEBRAK-ZAÌDI, 
MEDINA ORTEGA, MELIS, METTEN, MIRANDA DA SILVA, MORÀN LOPEZ, MUNCH, 
NAPOLETANO, NEWENS, NIELSEN T., ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, ORTIZ 
CLIMENT, PAGOROPOULOS, PERSCHAU, PESMAZOGLOU, PETERS, PISONI F., PLANAS 
PUCHADES, PONS GRAU, PORRAZZINI, PORTO, PRONK, RAGGIO, RAMÌREZ 
HEREDIA, READ, ROGALLA, R0NN, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, RUIZ-GIMÉNEZ 
AGUILAR, SÀLZER, SAMLAND, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SARLIS, SBOARINA, 
SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SEAL, SMITH A., SMITH L., SPECIALE, 
THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TOMLINSON, TONGUE, VALVERDE LOPEZ, VAN 
HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VEIL, VAN VELZEN, VERDE I 
ALDEA, VERHAGEN, VISSER, VON DER VRING, VON WOGAU, WOLTJER. 

BEAZLEY C , COCHET, CRAMON-DAIBER, VAN DIJK, EWING, INGLEWOOD, 
JACKSON M., JEPSEN, JOANNY, KELLETT-BOWMAN, LANE, LAUGA, NEWTON DUNN, 
O'HAGAN, PASTY, PRICE, SCOTT-HOPKINS. 
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(O) 

BJ0RNVIG, ERNST DE LA GRAETE, FALQUI, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, 
PANNELLA, PARTSCH, SANDB^EK. 

Idem 

(Risoluzione nel suo complesso) 

( + ) 

ADAM, AGLIETTA, ALBER, ALEXANDRE, ÀLVAREZ DE PAZ, ARBELOA MURU, 
BALFE, BARROS MOURA, BARTON, BARZANTI, BENOIT, BLAK, BOMBARD, BONETTI, 
BROK, BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA 
MARTINEZ, CANO PINTO, CARVALHO CARDOSO, CHEYSSON, COIMBRA MARTINS, 
COLLINS, COLOM I NAVAL, CORNELISSEN, COT, CRAVINHO, DA CUNHA OLIVEIRA, 
DALSASS, DE ROSSA, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, DILLEN, 
DOMINGO SEGARRA, DE DONNEA, DURY, DUVERGER, ELMALAN, ESCUDER 
CROFT, FAYOT, FERNÀNDEZ ALBOR, FLORENZ, FONTAINE, FORD, FUCHS, FUNK, 
GAIBISSO, GANGOITI LLAGUNO, GARAIKOETXEA URRIZA, GIL-ROBLES 
GIL-DELGADO, GISCARD D'ESTAING, GOEDMAKERS, GREEN, GUTIÉRREZ DIAZ, 
HÀNSCH, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HINDLEY, HOFF, HOON, HORY, 
HUGHES, KEPPELHOFF-WIECHERT, KLEPSCH, KOFOED, LAGAKOS, LAMBRIAS, 
LARIVE, LENZ, LUSTER, MAIBAUM, MARCK, MARTINEZ, MAZZONE, MGCUBBIN, 
MCGOWAN, MEBRAK-ZAÌ'DI, MEDINA ORTEGA, MELIS, MENRAD, METTEN, 
MIRANDA DA SILVA, MORÀN LOPEZ, MUNCH, NAPOLETANO, NEWENS, 
NIELSEN T., ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PAGOROPOULOS, 
PESMAZOGLOU, PETERS, PIMENTA, PIRKL, PISONI F., PISONI N., PLANAS 
PUCHADES, PORRAZZINI, RAGGIO, RAMlREZ HEREDIA, ROMEOS, ROSMINI, ROTHE, 
RUIZ-GIMÉNEZ AGUILAR, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SARLIS, SCHWARTZENBERG, 
SIMONS, SISÓ CRUELLAS, SMITH L., SPECIALE, STAVROU, THAREAU, THEATO, 
TONGUE, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, 
VAYSSADE, VAZQUEZ FOUZ, VEIL, VAN VELZEN, VERDE I ALDEA, VERHAGEN, 
VISSER, VITTINGHOFF, VON DER VRING. 

( - ) 

ANDREWS, BEAZLEY C, CALVO ORTEGA, COCHET, CRAMON-DAIBER, FITZGERALD, 
FITZSIMONS, INGELWOOD, JACKSON F., JACKSON M., JEPSEN, JOANNY, KILLILEA, 
LALOR, LANE, LANNOYE, LAUGA, LEHIDEUX, MAHER, DE LA MALÈNE, NEWTON 
DUNN, O'HAGAN, PASTY, PERY, PONS GRAU, PRICE, PROUT, SCOTT-HOPKINS, SEAL, 
STEWART-CLARK, UKEIWÉ. 

(O) 

BOURLANGES, FALQUI, VON WOGAU. 

Risoluzione legislativa di cui al doc. A 3-203/90 

(Proposta di direttiva) 

( + ) 

AINARDI, ALBER, VON ALEMANN, ÀLVAREZ DE PAZ, ARBELOA MURU, 
AVGERINOS, BANOTTI, BARTON, BARZANTI, BEAZLEY C , BELO, BENOIT, 
BERNARD-REYMOND, BETHELL, BEUMER, BIRD, BOCKLET, BÒGE, BOFILL ABEILHE, 
BONTEMPI, BORGO, BOURLANGES, BOWE, VAN DEN BRINK, BROK, BRU PURÓN, 
CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CAPUCHO, CARNITI, CARVALHO 
CARDOSO, CATASTA, CATHERWOOD, CAUDRON, CECI, CHANTERIE, CHEYSSON, 
CHIABRANDO, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, 
CORNELISSEN, COT, COX, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, 
CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, DE VRIES, DENYS, 
DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, DILLEN, DOMINGO SEGARRA, 
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DONNELLY, DURY, ELLIOTT, ELMALAN, ESTGEN, EWING, FERNÀNDEZ ALBOR, 
FLORENZ, FONTAINE, FUCHS, FUNK, GAIBISSO, GALLAND, GALLE, GALLO, 
GANGOITI LLAGUNO, GARCIA, GARClA ARIAS, GASÒLIBA I BÒHM, GIL-ROBLES 
GIL-DELGADO, GISCARD D'ESTAING, GLINNE, GOEDMAKERS, GREEN, GRÒNER, 
GRUND, GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HARRISON, HERMAN, HERMANS, 
HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, IMBENI, INGLEWOOD, IVERSEN, 
IZQUIERDO ROJO, JACKSON M., JANSSEN VAN RAAY, JEPSEN, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KLEPSCH, KOHLER K. P., KOFOED, LACAZE, LAGAKOS, 
LAGORIO, LAMASSOURE, LAMBRIAS, LANGES, LEHIDEUX, LENZ, LINKOHR, LUCAS 
PIRES, LUSTER, LUTTGE, MAGNANI NOYA, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MARQUES 
MENDES, MARTIN D., MCCARTIN, MCCUBBIN, MCINTOSH, MCMAHON, 
MEBRAK-ZAÌ'DI, MEDINA ORTEGA, MENRAD, METTEN, MIHR, MOORHOUSE, 
MORETTI, MORRIS, MOTTOLA, MUNCH, MUNTINGH, NAPOLETANO, NEWENS, 
NEWTON DUNN, NICHOLSON, NIELSEN T., O'HAGAN, ODDY, ONUR, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, PACK, PAISLEY, PAPAYANNAKIS, 
PARTSCH, PATTERSON, PEIJS, PENDERS, PEREIRA V., PERSCHAU, PERY, 
PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PIMENTA, PIRKL, PISONI F., PLANAS PUCHADES, 
POETTERING, POLLACK, PONS GRAU, PORRAZZINI, PRAG, PRICE, PRONK, PROUT, 
PUNSET I CASALS, VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, QUISTORP, RAGGIO, 
RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, READ, REDING, REGGE, 
REYMANN, RISK^ER PEDERSEN, ROGALLA, R0NN, ROSSETTI, ROTH-BEHRENDT, 
ROTHE, ROTHLEY, SABY, SÀLZER, SALISCH, SAMLAND, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA 
GRANELL, SARIDAKIS, SARLIS, SBOARINA, SCHINZEL, SCHLEE, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHÒNHUBER, SCHODRUCH, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, 
SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, SIMONS, SIMPSON A., SIMPSON B., SISÓ 
CRUELLAS, SMITH L., SONNEVELD, SPECIALE, SPENCER, SPERONI, STAMOULIS, 
STAUFFENBERG, STEVENS, STEVENSON, TAURAN, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, 
TITLEY, TOMLINSON, TOPMANN, TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN 
HEMELDONCK, VANDEMEULEBROUCKE, VAYSSADE,. VAZQUEZ FOUZ, VEIL, 
VERHAGEN, VERTEMATI, VISSER, VITTINGHOFF, VON DER VRING, VAN DER WAAL, 
WALTER, VON WECHMAR, WELSH, WETTIG, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER, 
WURTZ, WYNN, ZAWOS, ZELLER. 

(-) 

AGLIETTA, ALLIOT-MARIE, AULAS, COCHET, CRAMON-DAIBER, VAN DIJK, ERNST 
DE LA GRAETE, FERNEX, FITZGERALD, FITZSIMONS, GRAEFE ZU BARINGDORF, 
GUILLAUME, JOANNY, LALOR, LANE, LAUGA, LIMA, LLORCA VILAPLANA, DE LA 
MALÈNE, MARLEIX, MARTIN S., DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, PASTY, PIERMONT, 
POMPIDOU, RAFFARIN, SANTOS, STAES, TAZDAIT, TELKAMPER, UKEIWÉ, VERBEEK, 
VERNIER, WAECHTER, WIJSENBEEK. 

(O) 

ANDREWS, BAGET BOZZO, DEFRAIGNE, LOMAS, NEUBAUER, WHITE. 

Idem 

(Proposta di regolamento) 

( + ) 

ALBER, VON ALEMANN, ÀLVAREZ DE PAZ, ANASTASSOPOULOS, ANTONY, ARBELOA 
MURU, BAGET BOZZO, BANOTTI, BARTON, BARZANTI, BEAZLEY C , BEIRÒCO, BELO, 
BENOIT, BERNARD-REYMOND, BETHELL, BEUMER, BIRD, BOCKLET, BÒGE, BOFILL 
ABEILHE, BONTEMPI, BORGO, BOURLANGES, BOWE, VAN DEN BRINK, BROK, BRU 
PURÓN, CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTÌNEZ, CANAVARRO, CAPUCHO, 
CARNITI, CARVALHO CARDOSO, CASSANMAGNAGO, CATASTA, CATHERWOOD, 
CAUDRON, CECI, CEYRAC, CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO, COATES, 
COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, 
COX, CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, 
DALSASS, DALY, DAVID, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, DE VRIES, DENYS, DEPREZ, 
DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, DILLEN, DOMINGO SEGARRA, DE DONNEA, 
DONNELLY, DURY, ELLES J., ELLIOTT, ESCUDERO, ESTGEN, FAYOT, FERNÀNDEZ 
ALBOR, FLORENZ, FONTAINE, FORD, FORMIGONI, FRIEDRICH I., FUCHS, FUNK, 
GAIBISSO, GALLAND, GALLE, GALLO, GARCÌA ARIAS, GASÒLIBA I BÒHM, GISCARD 
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D'ESTAING, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GLINNE, GOEDMAKERS, GÒRLACH, 
GOLLNISCH, GREEN, GRÒNER, GRUND, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, 
HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HERVÉ, HOLZFUSS, 
HOON, HOPPENSTEDT, HORY, HUGHES, IMBENI, INGLEWOOD, IVERSEN, 
JACKSON F., JACKSON M., JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, 
KLEPSCH, KÒHLER K. P., LACAZE, LAGAKOS, LAGORIO, LAMBRIAS, LANGES, 
LEHIDEUX, LEMMER, LENZ, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LUCAS PIRES, LUSTER, 
LUTTGE, MAGNANI NOYA, MAHER, MAIBAUM, MALANGRÉ, MALHURET, MARCK, 
MARQUES MENDES, MARTIN D., MCCARTIN, MCCUBBIN, MCINTOSH, MCMAHON, 
MEBRAK-ZAIDI, MEDINA ORTEGA, MENRAD, METTEN, MIHR, MOORHOUSE, 
MORÀN LOPEZ, MORRIS, MOTTOLA, MUNCH, MUNTINGH, NAPOLETANO, NEWENS, 
NEWTON DUNN, NICHOLSON, NIELSEN T., O'HAGAN, ODDY, ONUR, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, PACK, PAISLEY, PARTSCH, 
PATTERSON, PEIJS, PEREIRA V., PEREZ ROYO, PERSCHAU, PERY, PETER, PETERS, 
PIMENTA, PINXTEN,' PIRKL, PISONI F., PLANAS PUCHADES, POETTERING, POLLACK, 
PONS GRAU, PORRAZZINI, PRAG, PRICE, PRONK, PROUT, PUNSET I CASALS, VAN 
PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, QUISTORP, RAGGIO, RAMIREZ HEREDIA, 
RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, READ, REDING, REYMANN, ROGALLA, ROMERA I 
ALCÀZAR, R0NN, ROSSETTI, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROVSING, SÀLZER, 
SAKELLARIOU, SALISCH, SAMLAND, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, 
SARIDAKIS, SARLIS, SBOARINA, SCHINZEL, SCHLEE, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, 
SCHODRUCH, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, 
SIMMONDS, SIMONS, SIMPSON A., SIMPSON B., SISÓ CRUELLAS, SMITH L., 
SONNEVELD, SPECIALE, STAUFFENBERG, STAVROU, STEVENS, STEVENSON, 
STEWART-CLARK, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TOMLINSON, TONGUE, 
TOPMANN, TRAUTMANN, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, 
VAYSSADE, VAZQUEZ FOUZ, VEIL, VAN VELZEN, VERTEMATI, VISSER, 
VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, VAN DER WAAL, WALTER, VON 
WECHMAR, WELSH, WETTIG, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER, WYNN, ZELLER. 

( - ) 

AGLIETTA, AULAS, COCHET, ERNST DE LA GRAETE, FALQUI, FERNEX, GRAEFE ZU 
BARINGDORF, GUILLAUME, JOANNY, LANE, LAUGA, DE LA MALÈNE, MARLEIX, 
MARTIN S., DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, PASTY, PIERMONT, POMPIDOU, 
RAFFARIN, SANTOS, TELKÀMPER, UKEIWÉ, VERBEEK, VERNIER, WIJSENBEEK. 

(O) 

AVGERINOS, DEFRAIGNE, EWING, FITZGERALD, FITZSOMINS, GARCIA, KILLILEA, 
LALOR, LARIVE, NEUBAUER, STAES, STAMOULIS, VANDEMEULÉBROUCKE, WHITE. 
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PROCESSO VERBALE DELLA SEDUTA DI MERCOLEDÌ 12 SETTEMBRE 1990 

(90/C 260/03) 

PARTE PRIMA 

Svolgimento della seduta 

PRESIDENZA DELL'ON. ENRIQUE BARÓN CRESPO 

Presidente 

(La seduta è aperta alle 9.05) 

1. Approvazione del processo verbale 

La on. Ewing segnala che, nonostante la sua partecipa
zione alla votazione sulla proposta di risoluzione sulla 
pesca, il suo nome non figura nell'elenco dei votanti; 
precisa di essersi pronunciata in senso negativo. 

Il processo verbale della seduta precedente è appro
vato. 

2. Presentazione di documenti 

Il presidente comunica di aver ricevuto, per iscrizione 
nel registro, conformemente all'articolo 65 del regola
mento, la seguente dichiarazione scritta: 

— dell'on. Wynn, sul fumo passivo (n. 11/90) 

3. Discussioni su problemi di attualità e urgenti (obie
zioni) 

Il presidente comunica che sono state presentate, sulla 
base dell'articolo 64, paragrafo 4, secondo comma, del 
regolamento, le seguenti obiezioni, motivate e presen
tate per iscritto, all'elenco degli argomenti inclusi nelle 
prossime discussioni su problemi di attualità, urgenti e 
di notevole rilevanza. 

Punto I («Ovini e bovini») 

La on. Ewing chiede che la Commissione faccia una 
dichiarazione sulla costruzione in Scozia di uno stabili
mento per il trattamento di scorie nucleari. 

Il presidente le revoca la facoltà di parlare, facendo 
osservare che tale richiesta non può essere presentata 
durante la votazione sulle obiezioni relative alle discus
sioni su problemi di attualità. 

— Obiezione del gruppo PPE, volta a inserire in que
sto punto la sua proposta di risoluzione sul rispetto 
della legislazione europea relativa alle catture nel golfo 
di Biscaglia (B 3-1598/90) e a modificare il titolo del 
punto in «Ovini, bovini e pesca» : 

L'obiezione è respinta. 

Punto IV («Diritti dell'uomo») 

— Obiezione del gruppo Verde, volta a inserire in 
questo punto la sua proposta di risoluzione sulla situa
zione dei gitani nei paesi dell'Europa orientale e negli 
Stati della Comunità (B 3-1636/90): 

L'obiezione è respinta. 

Punto V («Calamità») 

— Obiezione del gruppo SUE, volta a inserire in que
sto punto la sua proposta di risoluzione sulla mortalità 
dei delfini nel Mediterraneo (B 3-1651 /90) : 

Interviene l'on. Gutiérrez Diaz. 

L'obiezione è respinta con votazione elettronica. 

— Obiezione del gruppo Verde, volta a inserire in 
questo punto la sua proposta di risoluzione sulla 
caduta di un aereo sovietico durante una manifesta
zione acrobatica a Salgareda (Italia) (B 3-1639/90): 

L'obiezione è respinta. 

— Obiezione del gruppo Verde, volta a inserire in 
questo punto la sua proposta di risoluzione sullo di 
prodotti tossici nel Mare del Nord (B 3-1641/90): 

L'obiezione è respinta. 

4. Benvenuto 

A nome del Parlamento, il presidente porge il benve
nuto a Sir Geoffrey Howe, Vice-Primo ministro del 
Regno Unito, e alle delegazioni della «Volkskamer» 
della Repubblica democratica tedesca, della commis
sione mista del parlamento irlandese competente per il 
diritto comunitario derivato e del parlamento svedese, 
presenti in tribuna d'onore. 

5. Dichiarazioni del Consiglio europeo e della Commis
sione sulla situazione nel Golfo (discussione) 

L'ordine del giorno reca una dichiarazione del Consi
glio europeo seguita da una dichiarazione della Com
missione. 
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Il presidente del Consiglio in carica, Giulio Andreotti, 
fa una dichiarazione sulla situazione nel Golfo e sulle 
iniziative e decisioni della Comunità. 

Il presidente della Commissione, Jacques Delors, fa 
una dichiarazione sullo stesso argomento. 

Interviene l'on. Pannella, per un richiamo al regola
mento sulla base delgi atricoli 18 e 84; il presidente, 
ritenendo che non si tratti di un richiamo al regola
mento, gli revoca la facoltà di parlare. 

Interviene nella discussione l'on. Formigoni, presidente 
della delegazione ad hoc del Parlamento recatasi nella 
zona del Golfo. 

Intervengono gli on. Cot, a nome del gruppo socialista, 
Habsburg, a nome del gruppo PPE, Giscard d'Estaing, 
a noe del gruppo liberale e democratico riformatore, 
Prout, a nome del gruppo democratico europeo, Aulas, 
a nome del gruppo V. 

PRESIDENZA DELL'ON. SIEGBERT ALBER 

Vicepresidente 

Intervengono gli on. Occhetto, a nome del gruppo per 
la sinistra unitaria europea, de la Malène, a nome del 
gruppo ADE, Le Pen, a nome del gruppo tecnico delle 
destre europee, Piquet, a nome del gruppo di coalizione 
delle sinistre, Christensen, a nome del gruppo Arcoba
leno, Muscardini, non iscritta, il commissario Matutes. 

PRESIDENZA DELL'ON. ENRIQUE BARÓN CRESPO 

Presidente 

Intervengono gli on. Sakellariou, Penders, La Malfa, 
Jepsen, Lannoye, Papayannakis, Lane, Carvalhas, 
Ewing, Telkàmper, Paisley, Cheysson, Fontaine, Capu-
cho. 

(La seduta è sospesa alle 13.05 e rispresa alle 15.00). 

6. Composizione dell'assemblea paritetica ACP-CEE 

Il presidente comunica di aver ricevuto le proposte dei 
gruppi politici per la composizione della delegazione 
del Parlamento europeo all'assemblea paritetica ACP-
CEE (vedi allegato II). 

Comunica che il termine per la presentazione di emen
damenti a tali proposte è fissato a domani, giovedì 
13 settembre, alle 12.00, e che la relativa votazione si 
svolgerà domani alle 18.00. 

7. Dichiarazioni del Consiglio europeo e della Commis
sione sulla situazione nel Golfo (seguito della 
discussione) 

Intervengono gli on. McMillan-Scott, Melandri, Per-
reau de Pinninck, Piermont, van der Waal, Ford, 
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Bonetti, Punset, Moorhouse, Simeoni, Landa Mendibe, 
Moran Lopez, Lucas Pires, De Donnea, Prag, Lagorio, 
Pesmazoglou, Cox, Newton Dunn, Romeos. 

PRESIDENZA DELL'ON. HANS PETERS 

Vicepresidente 

Intervengono gli on. Robles Piquer, Nordmann, Cram-
pton. Pòttering, Di Rupo, Cassanmagnago Cerretti, 
Linkohr, Lenz, van der Brink, Banotti, Cravinho. 

PRESIDENZA DELL'ON. WILFRIED TELKÀMPER 

Vicepresidente 

Intervengono gli on. Pierros e Galle. 

la presidenza comunica eh per concludere la discus
sione sono state presentate 10 proposte di risoluzione 
con richiesta di votazione sollecita, ai sensi dell'arti
colo 56, paragrafo 3 del regolamento. Si tratta delle 
proposte di risoluzione degli on. 

— Habsburg, a nome del gruppo PPE, e McMillan-
Scott, a nome del gruppo democratico europeo, sulle 
dichiarazioni del Consiglio e della Commissione 
sull'invasione del Kuwait (B 3-1600/90); 

— Le Pen, Le Chevallier, Lehideux, Megret, Gollni-
sch, Blot, Tauran, Antony, Martinez, Ceyrac, Scho-
druch, Neubauer, Schlee, K. P. Kòhler e Schònhuber, a 
nome del gruppo tecnico delle destre europee, sulla 
crisi nel Medio Oriente (B 3-1601/90) (ritirata); 

— Sakellariou, a nome del gruppo socialista, 
sull'annessione del Kuwait da parte dell'Iraq (B 3-
1602/90); 

— de la Malène, a nome del gruppo ADE, sulla situa
zione del Golfo Persico (B 3-1603/90); 
— De Clercq, Veil, De Donnea, Nordmann e 
Pimenta, a nome del gruppo liberale e democratico 
riformatore, sull'invasione e l'invasione e l'annessione 
del Kuwait da parte irachena e le conseguenze di tali 
atti (B 3-1604/90); 

— Aulas, Telkàmper, Lannoye, Santos e Langer, a 
nome del gruppo Verde, sulla crisi del Golfo (B 3-
1618/90); 

— Le Pen, Schònhuber, Martinez, Neubauer, Gollni-
sch, Antony, Blot, Ceyrac, K. P. Kòhler, Le Chevallier, 
Lehideux, Megret, Schlee, Schodruch e Tauran, a nome 
del gruppo tecnico delle destre europee, sulla crisi nel 
Medio Oriente (B 3-1622/90); 

— Colajanni, a nome del gruppo per la sinistra unita
ria europea, sulla crisi nel Golfo (B 3-1623/90); 

— Christensen, Vandemeulebroucke, Ewing, Melis, 
Simeoni, Moretti, Blaney, Garaikoetxea, Santos, Spe
roni, Bjornvig, Bonde e Sandbaek, a nome del gruppo 
Arcobaleno, sulla crisi nel Golfo (B 3-1624/90); 

— Piquet, Carvalhas, Ephremidis e De Rossa, a nome 
del gruppo di coalizione delle sinistre, sulla crisi del 
Golfo (B 3-1656/90). 
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Il presidente comunica che la votazione sulla richiesta 
di votazione sollecita si svolgerà al termine della 
siscussione. 

Interviene l'on. Pinxten. 

PRESIDENZA DELL'ON. ENRIQUE BARÓN CRESPO 

Presidente 

Interviene la on. Sandbaek per denunciare la presenza 
negli edifici del Parlamento di una rappresentante della 
setta Moon che sta raccogliendo firme. 

Intervengono nella discussione gli on. Coates, Newens, 
Dury, Pannella e Schinzel, il presidente del Consiglio 
in carica, Claudio Vitalone, e il commissario Matutes. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione. 

Decisione sulla richiesta di votazione sollecita: 

Il Parlamento accoglie la richiesta di votazione solle
cita. 

la votazione sul merito si svolgerà questa sera alle 18.00 
(vedi successivo punto 9). 

PRESIDENZA DELL'ON. NICOLE FONTAINE 

Vicepresidente 

8. Comunicazione di posizioni comuni del Consiglio 

La presidenza comunica, sulla base dell'articolo 45, 
paragrafo 1, del regolamento, di aver ricevuto dal Con
siglio, conformemente alle disposizioni dell'Atto unico, 
sei posizioni comuni del Consiglio, unitamente ai 
motivi che hanno indotto il Consiglio ad adottarle e 
alla relativa posizione della Commissione. Si tratta 
delle posizioni comuni in vista dell'adozione di 

— una decisione concernente i moduli relativi alle 
diverse fasi delle procedure di valutazione della confor
mità, da utilizzare nelle direttive di armonizzazione tec
nica (C 3-196/90 — SYN 208) 

deferita alla commissióne: ECON (merito) 

— una decisione che adotta un programma specifico 
di ricerca e di sviluppo tecnologico nel compo dei tra
sporti (EURET) 1990-1993 (C 3-255/90 — SYN 226) 

deferita alle commissioni : 
ENER (merito) 
TRAS, BILA (parere) 

— una decisione recante adozione di un programma 
specifico per la preparazione dello sviluppo di un 
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sistema EUROTRA operativo (C 3-256/90 — SYN 
228) 
deferita alle commissioni: 
ENER (merito) 
BILA (parere) 

— una direttiva per il ravvicinamento delle legisla
zioni degli Stati membri relative alle apparecchiature 
terminali di telecomunicazione, incluso il reciproco 
riconoscimento della loro conformità (C 3-257/90 — 
SYN 204) 

deferita alle commissioni : 
ECON (merito) 
ENER (parere) 

— una direttiva che modifica la direttiva 81/851/ 
CEE per il ravvicinamento delle legislazioni degli Stati 
membri relative ai medicinali veterinari (C 3-258/90 — 
SYN 189) 

deferita alle commissioni : 
AMBI (merito) 
AGRI, BILA, ECON (parere) 

— una direttiva che estende il campo di applicazione 
della direttiva 81/851/CEE per il ravvicinamento delle 
legislazioni degli Stati membri relative ai medicinali 
veterinari e che stabilisce disposizioni complementari 
per i medicinali veterinari ad azione immunologica 
(C 3-259/90 —SYN 190) 

deferita alle commissioni : 
AMBI (merito) 
AGRI, BILA ECON (parere) 

Il termine di tre mesi di cui dispone il Parlamento per 
pronunciarsi inizia quindi a decorrere da domani, gio
vedì 13 settembre 1990. 

TURNO DI VOTAZIONI 

9. Situazione nel Golfo (votazione) 
(proposte di risoluzione di cui ai doc. B 3-1600, 1602, 
1603, 1604, 1618, 1622, 1623, 1624 e 1656/90) 

— proposte di risoluzione di cui ai doc. B 3-1600, 1602, 
1603, 1604 e 1623/90: 

proposta di resoluzione comune presentata dagli on. 
Cot, a nome del gruppo socialista, Habsburg, Penders, 
Klepsch e Chanterie, a nome del gruppo PPE, Giscard 
d'Estaing e De Clercq, a nome del gruppo liberale e 
democratico riformatore, McMillan-Scott e Newton 
Dunn, a nome del gruppo democratico europeo, Vec
chi, a nome del gruppo per la sinistra unitaria europea, 
de la Malène, a nome del gruppo ADE, Formigoni, pre
sidente della delegazione ad hoc, volta a sostituire le 
proposte di risoluzione con un nuovo testo. 

Intervengono, su alcune divergenze linguistiche, gli on. 
Bertens, sulla versione olandese del paragrafo 11, Cola-
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Janni, sulla versione italiana del paragrafo 6, Newton 
Dunn, sulla versione inglese del paragrafo 6, Aulas, 
sulla versione francese del considerando A, Gutiérrez 
Diaz, per segnalare che l'osservazione dell'on. Cola-
janni vale anche per la versione spagnola. 

Dichiarazioni di voto: 

Intervengono gli on. Woltjer, a nome del gruppo socia
lista, il quale comunica che farà una dichiarazione per 
iscritto, Giscard d'Estaing, a nome del gruppo liberale 
e democratico riformatore, Prout, a nome del gruppo 
democratico europeo, Santos, a nome del gruppo 
Verde, Colajanni, a nome del gruppo per la sinistra 
unitaria europea, Martinez, a nome del gruppo tecnico 
delle destre europee, Alavanos, a nome del gruppo di 
coalizione delle sinistre, Vandemeulebroucke, a nome 
del gruppo Arcobaleno, Speroni e Grund. 

Interviene la on. Caroline Jackson per chiedere alla 
presidenza di imporre che le altre dichiarazioni di voto 
siano fatte per iscritto. 

La presidenza risponde che U regolamento non auto
rizza tale iniziativa ma fa appello alla buona volontà 
degli interessati. 

Interveniene gli on. Gollnisch sulla procedura. 

Intervengono poi per dichiarazioni di voto gli on. Seal, 
Nordmann, Galland, Rawlings, Piermont, Balfe, Selig-
man, White, Dessylas, Amarai, Aulas, Bettini, Melan
dri, Prag, Valent, Telkàmper, Castellina, Lomas, Pai-
sley, Antony, Taradash, Hughes, Verbeek, Staes, Fer-
nex, Cochet e Pannella. 

Intervengono gli on. Bourlanges e Le Pen, per fatto 
personale, conformemente all'articolo 85 del regola
mento. 

Considerando A: approvato con votazione per appello 
nominale (DR): 

Votanti: 371 
Favorevoli: 360 
Contrari : 2 
Astenuti : 9 

Considerando B : votato per parti separate (DR) : 

Prima parte, fino a «ostaggi»: approvata 

Seconda parte, resto : approvata 

Considerando da C a G: approvati 

Considerando H: approvato con votazione per appello 
nominale (ARC): 

Votanti: 374 
Favorevoli : 331 
Contrari: 21 
Astenuti: 22 

Considerando I e J e paragrafi 1-4: approvati 

Paragrafo 5 : votato per parti separate (DR) : 

Prima parte : fino a «sovranità del Kuwait» : approvata 

Seconda parte : resto : approvata 

Paragrafo 6 : 

Frase introduttiva: approvata 

Primo trattino : votazione per parti separate : 

Prima parte, fino a «integrità territoriale del Kuwait»: 
approvata 

Seconda parte, resto : approvato 

Secondo trattino: approvato con votazione per appello 
nominale (ARC): 

Votanti: 370 
Favorevoli : 349 
Contrari: 12 
Astenuti : 9 

Paragrafo 7 : approvato 

Paragrafo 9: votato per parti separate (V, LIB): 

Testo senza i termini «non solo» e «e di altri paesi euro
pei . . . paes,i arabi»: approvato 

I termini «non solo»: approvati 

I termini «e di altri paesi europei. . . paesi arabi»: 
approvati 

Paragrafo 9: votato per parti separate (DR, LIB): 

Prima parte, fino a «Kuwait»: approvata 

Seconda parte, resto : approvata , 

Paragrafo 10: approvato 

Paragrafo 11 : votato per parti separate (LIB, V, DR): 

Prima parte, fino a «crisi»: approvata con votazione per 
appello nominale (SOC): 

Votanti: 389 
Favorevoli: 300 
Contrari : 70 
Astenuti: 19 

Seconda parte, resto : approvata 

Paragrafi 12-16: approvati 

Paragrafo 17 : votato per parti sparate (SUE) : 

Testo senza i termini «anche . . . finanziari»: approvato 
con votazione per appello nominale (ARC): 

Votanti: 368 
Favorevoli : 329 
Contrari : 31 
Astenuti: 8 
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Questi termini: approvati con votazione per appello 
nominale (ARC) : 

Votanti: 372 
Favorevoli: 314 
Contrari : 51 
Astenuti : 7 

Paragrafi 18 e 19: approvati 

Paragrafo 20: approvato con votazione per appello 
nominale (ARC): 

Votanti: 369 
Favorevoli: 317 
Contrari: 19 
Astenuti: 33 

Paragrafo 21 : respinto con votazione per appello nomi
nale (ARC, LIB): 

Votanti: 353 
Favorevoli: 132 
Contrari: 188 
Astenuti: 33 

Paragrafi 22 e 23 : approvati 

Paragrafo 24: approvato con votazione per appello 
nominale (ARC): 

Votanti: 366 
Favorevoli: 338 
Contrari: 13 
Astenuti : 15 

Paragrafi 25 e 26: approvati 

Con votazione per appello nominale (V, SOC, PPE), il 
Parlamento approva la risoluzione: 

Votanti: 391 
Favorevoli : 305 
Contrari: 37 
Astenuti : 49 

(vedi parte seconda, punto 1). 

(Tutte le altre proposte di risoluzione decadono). 

10. Modifica degli articoli 115 e 123 del regolamento 
(votazione) 

(relazione dell'on. Vecchi — A 3-127/90) 

— testo del regolamento: 

Emendamenti approvati: 1, 2. 

— proposta di decisione: 

Il Parlamento approva la decisione (vedi parte seconda, 
punto 2). 

(Le nuove disposizioni regolamentari entreranno in 
vigore l'8 ottobre 1990). 

11. Modifica degli articoli 29, 72 e 73 del regolamento 
(votazione) 

(relazione della on. Salema — A 3-110/90) 

— testo del regolamento: 

Emendamenti approvati: 1, 2, 7, 3 (seconda parte: a 
partire da «articolo 29 ter»), 4, 5, 6 

Emendamenti decaduti : 3 (prima parte). 

— proposta di decisione: 

Il Parlamento approva la decisione (vedi parte seconda, 
punto 3). 

(Le nuove disposizioni regolamentari entreranno in 
vigore a partire dall'8 ottobre 1990). 

12. Classificazione statistica delle attività economiche 
nella Comunità (votazione) ** II 

(raccomandazione per la seconda lettura dell'on. von 
Wogau, sulla posizione comune del Consiglio in vista 
dell'adozione di un regolamento concernente la classi
ficazione statistica delle attività economiche nella 
Comunità europea (C 3-195/90 — SYN 241) (A 3-
197/90) 

— Posizione comune del Consiglio doc. C 3-195/90 — 
SYN 241: 

La presidenza dichiara approvata la posizione comune 
(vedi parte seconda, punto 4). 

13. Ascensori (votazione) ** II 

(raccomandazione per la seconda lettura dell'on. Merz, 
sulla posizione comune del Consiglio in vista dell'ado
zione di una direttiva che modifica la direttiva 84/ 
529/CEE concernente il ravvicinamento delle legisla
zioni degli Stati membri relative agli ascensori elettrici 
(C 3-197/90 — SYN 234) (A 3-200/90) 

— Posizione comune del Consiglio doc. C 3-197/90 : 

La presidenza dichiara approvata la posizione comune 
(vedi parte seconda, punto 5). 

14. Materiale elettrico utilizzato in atmosfera esplosiva 
(votazione) ** II 

(raccomandazione per la seconda lettura dell'on. Beu-
mer, sulla posizione comune del Consiglio in vista 
dell'adozione di una direttiva che modifica la direttiva 
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79/196/CEE concernente il ravvicinamento delle legis
lazioni degli Stati membri relative al materiale elettrico 
destinato a essere utilizzato in atmosfera esplosiva, per 
il quale si applicano taluni metodi di protezione (C 3-
198/90 — SYN 243) (A 3-191/90) 

— Posizione comune del Consiglio doc. C 3-198/90 — 
SYN 243: 

La presidenza dichiara approvata la posizione comune 
(vedi parte seconda, punto 6). 

15. Recipienti semplici a pressione (votazione) ** II 

(raccomandazione per la seconda lettura dell'on. Cas-
sidy, sulla posizione comune del Consiglio in vista 
dell'adozione di una direttiva che modifica la direttiva 
87/404/CEE concernente il ravvicinamento delle legis
lazioni degli Stati membri in materia di recipienti sem
plici a pressione (C 3-199/90 — SYN 232) (A 3-202/90) 

— Posizione comune del Consiglio doc. C 3-199/90 — 
SYN 232: 

La presidenza dichiara approvata la posizione comune 
(vedi parte seconda, punto 7). 

16. Transito comunitario (votazione) ** II 

(raccomandazione per la seconda lettura dell'on. Cas-
sidy, sulla posizione comune del Consiglio in vista 
dell'adozione di un reglamento sul transito comunita
rio (C 3-200/90 — SYN 225) (A 3-196/90) 

— Posizione comune del Consiglio doc. C 3-200/90: 

Emendamento irricevibile : 1 (conformemente all'arti
colo 51 el regolamento) 

Emendamento respinto: 2 per votazione per appello 
nominale (PPE) (questo emendamento era stato pre
sentato dall'on. Schmid e 23 altri firmatari, e non dal 
gruppo socialista): 

Votanti: 271 
Favorevoli : 239 
Contrari : 31 
Astenuti: 1 

La presidenza dichiara approvata la posizione comune 
(vedi parte seconda, pun to 8). 

17. Libera pratica delle merci (votazione) ** II 

(raccomandazione per la seconda lettura dell'on. Cas-
sidy —A 3-176/90) 

Interviene l'on. Patterson, in sostituzione dell'on. Cas-
sidy, per ritirare l'emendamento 1. 
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— Posizione comune del Consiglio doc. C 3-141/90 — 
SYN 206: 

Emendamento ritirato : 1 

Emendamento respinto: 2. 

La presidenza dichiara approvata la posizione comune 
(vedi parte seconda, punto 9). 

18. Sostanze e preparati pericolosi (votazione) ** I 

(Realzione della on. Schleicher — A 3-180/90) 

— proposta di direttiva COM(89) 548 def. — C 3-
242/89 —SYN 224: 

Emendamenti approvati: 1-5 con successive distinte 
votazioni, 11 con votazione elettronica; 7, 12 con vota
zione elettronica, 9, 13 con votazione elettronica; 

Emendamenti respinti : 14, 15 

Emendamenti decaduti: 6, 8, 10. 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
così modificata (vediparte seconda, punto 10). 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Intervengono gli on. Vernier, a nome del gruppo ADE, 
per dichiarazione di voto, e, su tale intervento, Collins, 
presidente della commissione per la protezione 
dell'ambiente, la sanità pubblica e la tutela dei consuma
tori. 

Con votazione elettronica, il Parlamento approva la 
risoluzione legislativa (vediparte seconda, punto 10). 

Vista l'ora, la presidenza chiede all'Assemblea se è 
disposta a continuare le votazioni. 

L'Assemblea decide di continuare le votazioni. 

Intervengono gli on. Collins, presidente della commis
sione per la protezione dell'ambiente, la sanità pubblica e 
la tutela dei consumatori, sulla presenza in Aula della 
Commissione, e, su tale intervento, il commissario 
Schmidhuber. 

19. Inquinamento atmosferico causato dalle emissioni 
dei veicoli a motore (votazione) ** I 

(realzione dell'on. Vittinghoff — doc. A 3-198/90) 

— proposta di direttiva COM(89) 662 def. — C 3-
53/90 —SYN 240: 

Emendamenti approvati: 1, 2, 3, 34, 5, 6, 36, 7 a 9 (in 
bloccò), 10 con votazione elettronica, 11, 29, 12, 30, 31, 
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32 (frase introduttiva, primo secondo, quarto e sesto 
trattino), 35 (integrato nel primo trattino dell'emenda
mento n. 32), 14, 15 (paragrafo per paragrafo (ADE), 16 
per parti separate (DE) e con votazione per appello 
nominale (ADE), 17 e 18 (in blocco), 33, 19, 20, 21 per 
parti separate e con votazione per appello nominale 
(ADE), 22 per parti separate e con votazione per 
appello nominale (ADE), 23, 24, 26, 27, 28 e 37, questi 
tre ultimi in blocco, 38 

Emendamento respinto: 32 (terzo e quinto trattino) 

Emendamenti decaduti: 4, 13, 25. 

L'emendamento n. 32 è stato votato per parti separate, 
vale a dire con votazioni distinte per ciascun elemento. 

L'emendamento n. 16 è stato votato per parti separate: 

Prima parte : paragrafo 1 e 2 

Seconda parte: paragrafo 3. 

L'emendamento n. 21 è stato votato per parti separate: 

Prima parte : colonna superiore 

Seconda parte: colonna inferiore. 

L'emendamento n. 22 è stato votato per parti separate: 

Prima parte: punto 5.3.5.1 

Seconda parte: punto 5.3.5.2. 

Terza parte: punto 5.3.5.3. 

Il relatore è intervenuto 
— all'inizio della votazione, sulla formulazione di 
taluni emendamenti; 
— prima della votazione dell'emendamento 6, sullo 
svolgimento della votazione; 
— per chiedere l'integrazione dell'emendamento 35 
nel primo trattino dell'emendamento 32 (il Parlamento 
ha manifestato il proprio assenso). 

Risultati delle votazioni per votazione per appello nomi
nale: 

Contrari : 31 
Astenuti : 2 

Emendamento n. 21 (seconda parte): 

Votanti: 215 
Favorevoli: 153 
Contrari : 59 
Astenuti : 3 

Emendamento n. 22 (prima parte): 

Votanti: 209 
Favorevoli: 176 
Contrari: 32 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 22 (seconda parte): 

Votanti: 203 
Favorevoli: 172 
Contrari: 29 
Astenuti : 2 

Emendamento n. 22 (terza parte) : 

Votanti: 206 
Favorevoli: 186 
Contrari: 19 
Astenuti: 1 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
così modificata (vedi parte seconda, punto 11). 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Dichiarazioni di voto: 

Intervengono gli on. Vernìer, a nome del gruppo ADE, 
S. Martin e, su tali interventi, il relatore. 

Con votazione elettronica, il Parlamento approva la 
risoluzione legislativa (vedi parte seconda, punto 11). 

Interviene la on. Dury per congratularsi con la presi
denza per il modo in cui ha condotto la votazione. 

Emendamento n. 16 (prima parte): 

Votanti: 220 
Favorevoli: 176 
Contrari : 43 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 16 (seconda parte): 

Votanti: 207 
Favorevoli: 203 
Contrari : 2 
Astenuti : 2 

Emendamento n. 21 (prima parte): 

Votanti: 215 
Favorevoli: 182 

FINE DEL TURNO DI VOTAZIONI 

20. Comunicazione di posizioni comuni del Consiglio 

La presidenza comunica, sulla base dell'articolo 45, 
paragrafo 1, del regolamento, di aver ricevuto dal Con
siglio conformemente alle disposizioni dell'Atto unico, 
due posizioni comuni del Consiglio, sulle misure prov
visorie in materia di unificazione della Germania, uni
tamente ai motivi che hanno indotto il Consiglio ad 
adottarle. Si tratta delle posizioni comuni in vista 
dell'adozione di 

— una direttiva relativa misure provvisorie applica
bili dopo l'unificazione della Germania prima dell'ado-
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zione delle misure transitorie che devono essere prese 
dal Consiglio in cooperazione con il Parlamento 
europeo (doc. C 3-293/90 — SYN 297) 
deferita alla commissione: UNIF (merito) 

— un regolamento relativo alle misure provvisorie 
applicabili dopo l'unificazione della Germania prima 
dell'adozione delle misure transitorie che devono 
essere prese dal Consiglio in cooperazione o consulta
zione con il Parlamento europeo (doc. C 3-294/90) 
deferita alla commissione: UNIF (merito) 

Per quanto riguarda la proposta di regolamento, va 
osservato che il Consiglio ha aggiunto alle basi giuridi
che proposte dalla Commissione l'articolo 100 A, cosic
ché tale documento potrà essere adottato, analoga
mente alla direttiva, secondo la procedura di coopera
zione. 

La presidenza fa rilevare di aver ricevuto il commento 
della Commissione ma che, tenuto conto delle circo
stanze particolari e a titolo eccezionale, la Commis
sione è autorizzata a comunicare tale commento sulle 
posizioni comuni del Consiglio oralmente alla commis
sione parlamentare competente, che si riunirà questa 
sera, dopo le votazioni. 

Ricorda che la votazione sulle raccomandazioni per la 
seconda lettura che la commissione competente dovrà 
presentare e che saranno distribuite domani mattina è 
iscritta all'ordine del giorno della seduta pomeridiana 
di domani. 

Il termine per la presentazione di emendamenti è fis
sato a domani, giovedì, alle 11.00. 

(La seduta è 

Enrico VINCI 

Mercoledì 12 settembre 1990 

21. Ordine del giorno della prossima seduta 

La presidenza comunica che l'ordine del giorno della 
seduta di domani, giovedì 13 settembre, è così fissato: 

Dalle 10.00 alle 13.00 e dalle 15.00 alle 20.00: 

(dalle 10.00 alle 13.00) 

— discussioni su problemi di attualità e urgenti 

(alle 15.00) 

— raccomandazione per la seconda lettura dell'on. 
Donnelly sull'unificazione della Germania ** II 
— discussione congiunta su tre relazioni degli on. 
Tsimas, De Clercq e Habsburg, sulla Bulgaria, la Ceco
slovacchia e l'Ungheria * 
— relazione della on. Denys sui trasporti stradali di 
merci * 
— relazione dell'on. Mùller sui limiti di velocità * 
— relazione della on. Mclntosh sul settore della navi-, 
gazione aerea * 

(alle 18.00) 

Votazione 
— sulla raccomandazione per la seconda lettura 
dell'on. Donnelly 
— sulla composizione dell'Assemblea paritetica 
ACP—CEE 
— sulle proposte di risoluzione di cui è stata chiusa la 
discussione. 

tolta alle 20.30) 

Yves GALLAND 

Segretario generale Vicepresidente 
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1. Situazione nel Golfo Persico 

— risoluzione comune sui docc. B3-1600, 1602, 1603, 1604 e 1623/90 

RISOLUZIONE 

sull'annessione del Kuwait da parte dell'Irak 

// Parlamento europeo, 

A. condannando con il massimo vigore l'invasione e l'annessione del Kuwait da parte dell'Irak, 
in quanto atti di aggressione che violano i più elementari principi del diritto internazionale e 
dei rapporti pacifici tra gli Stati e che, se tollerati, incoraggerebbero ulteriori atti di aggres
sione nel Medio Oriente e altrove, 

B. sdegnato per la presa di ostaggi da parte dell'Irak, che si è permesso anche di ordinare la 
chiusura e l'assedio delle ambasciate a Kuwait City, 

C. accogliendo con favore e appoggiando le risoluzioni del Consiglio di sicurezza delPONU nn. 
660, 661, 662, 664 e 665, 

D. riconoscendo che, nel prendere queste decisioni, le Nazioni Unite tengono fede al loro 
intento originario di sconfiggere l'aggressione e quindi di assicurare il rispetto del diritto 
internazionale, 

E. sottolineando l'esigenza di assumere una posizione comune contro qualsiasi invasione di 
uno Stato sovrano, 

F. compiacendosi del sostegno dimostrato alle risoluzioni del Consiglio di Sicurezza dalla 
grande maggioranza dei paesi di tutti i continenti, compresa una maggioranza degli Stati 
membri della Lega araba, 

G. preoccupato dal rischio di un conflitto dalle conseguenze inimmaginabili per la regione, 

H. considerando la necessità, evidenziata da questa crisi, dell'unificazione politica dell'Europa, 
affinché questa possa fare adeguatamente fronte alle grandi crisi e ai grandi problemi 
mondiali, 

I. considerando le ripercussioni economiche della crisi nel Golfo, dove sono situate metà delle 
risorse mondiali di petrolio, 

J. visti l'esito della riunione dei Ministri degli affari esteri dell'8 settembre 1990, la relazione 
della missione del Parlamento europeo negli Stati del Golfo e le proprie risoluzioni prece
denti sull'Irak, 

1. condanna la brutale e ingiustificata invasione irachena in Kuwait e chiede il ritiro imme
diato e incondizionato delle forze irachene; 

2. condanna la presa in ostaggio di taluni cittadini stranieri da parte dell'Irak e la strumen
talizzazione di civili, europei e non, per scongiurare le operazioni militari in determinati luoghi 
o zone; 

3. ricorda a questo proposito le disposizioni della Parte II (artt. 4,28 e 34) della Convenzione 
di Ginevra sulla protezione della popolazione civile (1949), sottoscritta da tutti gli Stati membri 
della Comunità e dall'Irak; 
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4. condanna con la massima fermezza le violazioni dei diritti dell'uomo perpetrate dall'Irak 
contro cittadini iracheni e kuwaitiani e, in particolare, le esecuzioni sommarie di numerosi 
ufficiali e soldati iracheni che rifiutavano di partecipare all'invasione nonché di cittadini 
kuwaitiani che protestavano pacificamente contro l'occupazione del loro paese; 

5. esprime la propria solidarietà al Kuwait, nella ferma convinzione che non si possa conclu
dere alcun accordo con l'Irak senza che vengano prima ripristinate incondizionatamente l'indi
pendenza e la sovranità del Kuwait e vengano liberati tutti gli ostaggi presi dal regime di Saddam 
Hussein; 

6. si compiace della posizione risoluta e solidale assunta dalla comunità internazionale e 
chiede che le risoluzioni nn. 660, 661, 662, 664, 665 dell'ONU siano applicate integralmente, il 
che implica in particolare 

— il ritiro immediato delle truppe irachene dal Kuwait e il ristabilimento" della legittima 
autorità e sovranità, dell'indipendenza e dell'integrità territoriale del Kuwait nonché la 
liberazione senza condizioni di tutti gli ostaggi prima dell'avvio di qualsiasi negoziato, 

— il rispetto da parte di tutti gli Stati membri delle Nazioni Unite e della comunità interna
zionale dell'embargo decretato dal Consiglio di sicurezza nei confronti dell'Irak, facendo il 
massimo ricorso alle misure politiche e diplomatiche onde evitare l'uso della forza e quindi 
un ulteriore perdita di vite umane; 

7. si compiace del risultato del vertice di Helsinki tra i presidenti Bush e Gorbaciov; 

8. accoglie con favore la disponibilità non solo degli Stati membri della Comunità europea e 
di altri paesi europei nonché negli Stati Uniti, ma anche di paesi di tutti i continenti, in 
particolare dei paesi arabi, a partecipare agli sforzi intesi a dare esecuzione alle decisioni volte a 
porre fine all'aggressione irachena; sottolinea altresì l'impegno della Comunità per lo sviluppo 
economico e sociale della regione, in particolare quello dei paesi più colpiti dalla situazione 
attuale; 

9. insiste affinché la Comunità e i suoi Stati membri, in collaborazione con gli altri paesi i cui 
cittadini sono coinvolti, compiano ogni sforzo possibile per assicurare il rilascio di tutti i 
cittadini non iracheni trattenuti in Irak e in Kuwait e deplora ogni eventuale tentativo da parte 
di un singolo Stato di ottenere la liberazione dei suoi cittadini senza tener conto della sorte degli 
altri ostaggi; 

10. appoggia la determinazione degli Stati membri e di altri Stati a difendere l'integrità delle 
loro rappresentanze diplomatiche in Kuwait, conformemente all'articolo 45 della Convenzione 
di Vienna; 

11. è convinto che solo una soluzione diplomatica possa risolvere definitivamente la crisi; si 
compiace della volontà espressa dai presidenti Bush e Gorbaciov di ricercare insieme una 
soluzione pacifica alla crisi nonché della loro intenzione di esaminare di concerto, in conformità 
con la Carta delle Nazioni Unite, ulteriori misure qualora quelle già decise non dovessero fornire 
risultati soddisfacenti; 

12. accoglie con soddisfazione il ruolo rinnovato ed efficace svolto dalle Nazioni Unite, e in 
particolare dal Consiglio di sicurezza, che apre prospettive nuove per quanto concerne la 
sicurezza collettiva e il rispetto del diritto internazionale; afferma per tale motivo che la 
responsabilità della gestione della crisi deve, sulla base di un consenso, restare nelle mani del 
Consiglio di sicurezza sulla falsariga della risoluzione 665 adottata da quest'ultimo; 

13. si compiace che i mutamenti intervenuti nella situazione internazionale e la scomparsa 
della guerra fredda abbiano consentito all'Organizzazione delle Nazioni Unite di far rispettare il 
diritto internazionale e auspica che un tale atteggiamento unanime possa portare in futuro alla 
soluzione dei conflitti non ancora risolti, nel rispetto dei principi cui ci si è ispirati per la gestione 
dell'attuale crisi; 

14. sottolinea il ruolo svolto dai paesi arabi e la necessità di contribuire a promuovere una 
soluzione araba del conflitto e incoraggia le forze politiche che in questi paesi si adoperano per 
l'instaurazione della democrazia e il rispetto dei diritti dell'uomo; 

15. ritiene che la Comunità europea debba varare un'iniziativa urgente, d'intesa con le 
Nazioni Unite e con le Organizzazioni umanitarie internazionali interessate, che includa la 
realizzazione di un ponte aereo, onde consentire il rimpatrio delle decine di migliaia di rifugiati; 
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16. lancia un appello affinché venga garantito che tali organizzazioni possano avere accesso al 
territorio dell'Irak e del Kuwait per visitare i cittadini di tali paesi e per incontrarvi gli ostaggi; 

17. sollecita la comunità internazionale a sostenere adeguatamente, anche attraverso contri
buti finanziari, l'attuazione dell'embargo economico e la invita ad attuare d'urgenza un piano di 
aiuti umanitari ed economici alle popolazioni più colpite dalla crisi del Golfo; 

18. chiede tuttavia, in conformità con la risoluzione n. 661 del Consiglio di Sicurezza, che 
l'embargo non sia applicato ai prodotti alimentari e medicinali considerati essenziali per la 
sopravvivenza delle popolazioni civili; le forniture di tali prodotti debbono essere controllate da 
organizzazioni umanitarie internazionali; 

19. raccomanda alla commissione per le sanzioni delle Nazioni Unite di tener conto delle 
disposizioni adottate dalla Comunità europea nella definizione dei prodotti alimentari interes
sati dall'embargo; 

20. ritiene che la Comunità debba trarre insegnamento dagli eventi e rafforzare le sue 
strutture politiche e chiede pertanto che le Conferenze intergovernative della Comunità europea 
prevedano che la Comunità stessa si attivi pienamente nei settori della politica estera e della 
politica di sicurezza e invita i governi della Comunità a non sacrificare la componente sociale 
nell'ambito della gestione finanziaria della crisi; 

21. rileva la responsabilità della comunità internazionale nell'armare gli Stati della regione e 
chiede alla Comunità e ai suoi Stati membri di esaminare con urgenza la possibilità di introdurre 
un'efficace politica comune per controllare le esportazioni di armamenti e di tecnologia avan
zata con potenziale militare; 

22. insiste affinché venga messa a punto una politica energetica comune per garantire un 
approvvigionamento diversificato e un'autentica politica di risparmio energetico; 

23. chiede alla Presidenza italiana di convocare una sessione straordinaria del Consiglio 
europeo per preparare un piano d'azione comunitario inteso a individuare una soluzione 
pacifica per la crisi; chiede che venga rapidamente convocata una conferenza sulla sicurezza 
nelle regioni del Mediterraneo e del Golfo e sottolinea che il dialogo euro-arabo potrebbe 
contribuire, dopo il ripristino dell'indipendenza del Kuwait, a giungere a un'equa soluzione dei 
problemi del Medio oriente in generale e del Golfo in particolare, tra cui il ristabilimento della 
piena sovranità e dell'integrità territoriale del Libano, la concretizzazione dei diritti legittimi del 
popolo palestinese e dello Stato di Israele secondo i principi e le risoluzioni delle Nazioni Unite 
e, più in generale, l'eliminazione del ritardo di sviluppo della regione; 

24. ritiene che la Comunità debba adottare tutte le opportune misure commerciali, economi
che e diplomatiche contro tutti i paesi che consentano gli scambi con l'Irak o gli aiuti a tale paese 
ovvero li pratichino attivamente; 

25. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione, al 
Consiglio, ai Ministri degli affari esteri riuniti nell'ambito della cooperazione politica europea, 
al governo del Kuwait, al governo dell'Irak, al Segretario generale delle Nazioni Unite, ai 
membri del Consiglio di sicurezza e ai membri della Lega araba. 
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2. Modifica degli articoli 115 e 123 del regolamento del Parlamento 

Testo del Regolamento 

TESTO PRECEDENTE NUOVO TESTO 

(Emendamento ri. 1) 

Articolo 115, paragrafo 1 

1. Nella prima riunione tenuta dalla commissione 1. Nella prima riunione tenuta dalla commissione 
dopo che ha avuto luogo l'elezione dei membri delle dopo che ha avuto luogo l'elezione dei membri delle 
commissioni in conformità dell'articolo 110, la commis- commissioni in conformità dell'articolo 110, la commis
sione elegge un presidente e uno, due o tre vicepresidenti sione elegge un presidente e, in scrutini separati, uno, due 
che insieme costituiscono l'Ufficio di presidenza della o tre vicepresidenti che insieme costituiscono l'Ufficio di 
commissione. presidenza della commissione. 

(Emendamento n. 2) 

Articolo 123, paragrafo 4 

4. Si applicano per analogia alle riunioni delle com- 4. Si applicano per analogia alle riunioni delle com
missioni le disposizioni di cui agli artt. 11,12,13,7416, missioni le disposizioni di cui agli artt. 11, 12, 13, 16, 17, 
17, 69, 70, 79, 80, 82, 84 (par. 1), 86, 88, 90, 91, 92, 93, 69, 70, 79, 80, 82, 84 (par. 1), 86, 88, 90, 91, 92, 93, 94, 
94, 95, 97, 99, 100, 101, 102, 105 e 106. 95, 97, 99, 100, 101, 102, 105 e 106. 

doc. A3-127/90 

DECISIONE 

recante modifica degli articoli 115, paragrafo 1, e 123, paragrafo 4, del Regolamento concernenti 
l'elezione dei vicepresidenti delle commissioni 

Il Parlamento europeo, 

— vista la proposta di modifica del proprio Regolamento di cui al doc. B3-363/89, 

— considerando la necessità di eleggere in modo trasparente i vicepresidenti delle commissio
ni, 

— sulla base dell'articolo 132 del suo Regolamento, 

— vista la relazione della commissione per il regolamento, la verifica dei poteri e le immunità 
(doc. A3-127/90), 

1. decide di apportare al proprio Regolamento la modifica di cui in oggetto; 

2, incarica il suo Presidente di trasmettere, per conoscenza, la presente decisione al Consiglio 
e alla Commissione. / 
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3. Modifica degli articoli 72 e 73 del regolamento del Parlamento 

Testo del regolamento 

TESTO PRECEDENTE 

(Emendamento n. 1) 

Articolo 29, lettera A 

A. 

NUOVO TESTO 

Votazione sulla fiducia alla nuova Commissione 

soppresso 

Votazione sulla fiducia alla nuova Commissione 

(Emendamento n. 2) 

Articolo 29, parte A, paragrafo 1, secondo comma 

Per la formulazione di questo parere si applicano le dispo
sizioni degli articoli 23 e 24, fatta salva la riserva di cui 
all'articolo 25, paragrafo 1. 

soppresso 

Emendamenti n. 7 e 3 

Articolo 29 bis (nuovo) 

B. 

Relazione generale annuale della Commissione e pro
gramma legislativo annuale 

1. La relazione generale annuale della Commissione 
sulle atttività della Comunità viene distribuita subito 
dopo la sua pubblicazione. 

2. Le varie parti di detta relazione vengono trasmesse 
alle commissioni competenti. 

3. Le commissioni designate in conformità del para
grafo 2 non sono tenute a presentare una relazione. 

Ogni commissione può, qualora ritenga necessario che il 
Parlamento si pronunci su taluni problemi essenziali sol
levati dalla relazione generale, portare in seduta tali pro
blemi, ricorrendo a una delle procedure esistenti. 

4. Dopo la presentazione da parte della Commissione 
del programma annuale e la discussione su di esso in 
aula, l'Ufficio di presidenza ampliato e la Commissione 
concordano un programma legislativo annuale e un 
calendario per la presentazione da parte della Commis
sione e l'esame da parte del Parlamento delle proposte 
che la Commissione intende sottoporre al Consiglio. 

Articolo 29 bis 

Programma legislativo annuale 

1. Dopo la presentazione da parte della Commissione 
del programma annuale e la discussione su di esso in 
aula, l'Ufficio di presidenza ampliato e la Commissione 
concordano un programma legislativo annuale e un 
calendario per la presentazione da parte della Commis
sione e l'esame da parte del Parlamento delle proposte 
che la Commissione intende sottoporre al Consiglio. 

2. Il programma legislativo annuale convenuto è allega
to al processo verbale della seduta che segue la sua appro
vazione. 

Articolo 29 ter 

Relazione generale annuale della Commissione 

1. La relazione generale annuale della Commissione 
sulle atttività della Comunità viene distribuita subito 
dopo la sua pubblicazione. 
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TESTO PRECEDENTE NUOVO TESTO 

2. Le varie parti di detta relazione vengono trasmesse 
alle commissioni competenti. 

3. Le commissioni designate in conformità del para
grafo 2 non sono tenute a presentare una relazione. 

Ogni commissione può, qualora ritenga necessario che il 
Parlamento si pronunci su taluni problemi essenziali sol
levati dalla relazione generale, portare in seduta tali pro
blemi, ricorrendo a una delle procedure esistenti. 

(Emendamento n. 4) 

Articolo 29 quater (nuovo) 

Articolo 29 quater 

Relazione annuale della Commissione sull'applicazione 
del diritto comunitario. 

1. La relazione annuale della Commissione sull'appli
cazione del diritto comunitario negli Stati membri è tra
smessa alle commissioni interessate. Ognuna di esse può 
trasmettere il suo parere alla commissione competente per 
le questioni giuridiche, che presenta una relazione all'As
semblea. 

2. La risoluzione approvata dall'Assemblea e la relazio
ne della commissione competente sono trasmesse al Con
siglio, alla Commissione nonché ai governi e ai parlamenti 
degli Stati membri. 

(Emendamento n. 5) 

Articolo 72 

Articolo 72 soppresso 

Notifica del programma legislativo annuale soppresso 

// programma legislativo annuale di cui all'articolo 29, soppresso 
parte B, paragrafo 4, viene allegato al progetto di ordine 
del giorno della tornata di marzo. 

\ (Emendamento n. 6) 

Articolo 73, paragrafo 1, primo comma 

1. Prima di ogni tornata il progetto di ordine del gior- 1. Prima di ogni tornata il progetto di ordine del gior
no viene fissato dall'Ufficio di presidenza ampliato no viene fissato dall'Ufficio di presidenza ampliato 
tenendo conto del programma legislativo annuale con- tenendo conto del programma legislativo annuale con
cordato conformemente all'articolo 29, parte B, paragra- cordato conformemente all'articolo 29 bis, previa con-
fo 4, previa consultazione dei gruppi politici e delle com- sultazione dei gruppi politici e delle commissioni, 
missioni. 
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— doc. A3-110/90 

DECISIONE 

che introduce nel Regolamento una procedura relativa all'esame della relazione annuale della 
Commissione sull'applicazione del diritto comunitario unitamente a una nuova strutturazione e 

alla modifica degli articoli 29, 72 e 73 

// Parlamento europeo, 

— considerando che l'esame parlamentare della relazione annuale sull'applicazione del diritto 
comunitario trasmessagli dalla Commissione ha una rilevanza tale da richiedere di essere 
disciplinato nel Regolamento del Parlamento, 

— con l'intento di fornire mediante tale regolamentazione l'opportunità alle varie commissio
ni parlamentari interessate di trasmettere il loro parere alla commissione competente per il 
merito, 

— considerando che la complessità dei singoli settori disciplinati dall'articolo 29 rende neces
saria una chiara separazione mediante una nuova ripartizione delle disposizioni, 

— mirando a strutturare in modo più semplice e trasparente alcune disposizioni figuranti in 
questo settore, 

— basandosi sugli articoli 121 e 132 del Regolamento, 

— vista la relazione della commissione per il regolamento, la verifica dei poteri e le immunità 
(doc. A3-110/90), 

1. decide di apportare al suo regolamento le modifiche sopra riportate; 

2. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente decisione, per conoscenza, al Consiglio 
e alla Commissione. 

4. Classificazione statistica delle attività economiche nella Comunità ** II 

— doc. A3-197/90 

DECISIONE 
(Procedura di cooperazione: seconda lettura) 

concernente la posizione comune del Consiglio in vista dell'adozione di un regolamento relativo alla 
classificazione statistica delle attività economiche nella Comunità europea 

// Parlamento europeo, 

— vista la posizione comune del Consiglio (doc. C3-195/90 — SYN 241), 

— visto il proprio parere in prima lettura (') sulla proposta della Commissione (COM(90) 1 
def.), 

— viste le disposizioni del Trattato CEE e del proprio regolamento interno applicabili in 
materia, 

1. ha approvato la posizione comune; 

2. ha incaricato il suo Presidente di trasmettere la presente decisione al Consiglio e alla 
Commissione. 

(') G.U. n. C 175 del 16.7.1990, pag. 83. 
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5. Ascensori elettrici ** II 

— doc. A3-200/90 

DECISIONE 
(Procedura di cooperazione: seconda lettura) 

concernente la posizione comune del Consiglio in vista dell'adozione di una direttiva che modifica 
la direttiva 84/529/CEE per il ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri relative agli 

ascensori elettrici 

// Parlamento europeo, 

— vista la posizione comune del Consiglio (doc. C3-197/90 — SYN 234), 

— visto il proprio parere in prima lettura (') sulla proposta della Commissione (COM(89) 638 
def.), 

— viste le disposizioni del Trattato CEE e del proprio regolamento interno applicabili in 
materia, 

1. ha approvato la posizione comune; 

2. ha incaricato il suo Presidente di trasmettere la presente decisione al Consiglio e alla 
Commissione. 

(') G.U. n. C 149 del 18.6.1990, pag. 143. 

6. Materiale elettrico utilizzato in atmosfera esplosiva ** II 

— doc. A3-191/90 

DECISIONE 
(Procedura di cooperazione: seconda lettura) 

concernente la posizione comune del Consiglio in vista dell'adozione di una direttiva che modifica 
la direttiva 79/196/CEE riguardante il ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri rela
tive al materiale elettrico destinato ad essere utilizzato in atmosfera esplosiva, per il quale si 

applicano taluni metodi di protezione 

// Parlamento europeo, 

— vista la posizione comune del Consiglio (doc. C3-198/90 — SYN 243), 

— visto il proprio parere in prima lettura (') sulla proposta della Commissione (COM(90) 13 
def.), 

— viste le disposizioni del Trattato CEE e del proprio regolamento interno applicabili in 
materia, 

1. ha approvato la posizione comune; 

2. ha incaricato il suo Presidente di trasmettere la presente decisione al Consiglio e alla 
' Commissione. 

(') G.U. n. C 149 del 18.6.1990, pag. 142. 
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7. Recipienti semplici a pressione ** II 

— doc. A3-202/90 

DECISIONE 
(Procedura di cooperazione: seconda lettura) 

concernente la posizione comune del Consiglio in vista dell'adozione di una direttiva che modifica 
la direttiva 87/404/CEE relativa al ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri in materia 

di recipienti semplici a pressione 

// Parlamento europeo, 

— vista la posizione comune del Consiglio (doc. C3-199/90 — SYN 232) 

— visto il proprio parere in prima lettura (') sulla proposta della Commissione (COM(89) 636 
def.), 

— viste le disposizioni del Trattato CEE e del proprio regolamento interno applicabili in 
materia, 

1. ha approvato la posizione comune; 

2. ha incaricato il suo Presidente di trasmettere la presente decisione al Consiglio e alla 
Commissione. 

(') G.U. n. C 149 del 18.6.1990, pag. 145. 

8. Transito comunitario ** II 

— doc. A3-196/90 

DECISIONE 
(Procedura di cooperazione: seconda lettura) 

concernente la posizione comune del Consiglio in vista dell'adozione di un regolamento relativo al 
transito comunitario 

// Parlamento europeo, 

— vista la posizione comune del Consiglio (doc. C3-200/90 — SYN 225), 

— visto il proprio parere in prima lettura (') sulla proposta della Commissione (COM(89) 480 
def.), 

— viste le disposizioni del Trattato CEE e del proprio regolamento interno applicabili in 
materia, 

1. ha approvato la posizione comune; 

2. ha incaricato il suo Presidente di trasmettere la presente decisione al Consiglio e alla 
Commissione. 

15.10.90 

(') G.U. n. C 113 del 7.5.1990, pag. 83. 



15.10.90 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee N. C 260/89 

Mercoledì 12 settembre 1990 

9. Libera pratica delle merci ** II 

— doc. A3-176/90 

DECISIONE 
(Procedura di cooperazione: seconda lettura) 

concernente la posizione comune del Consiglio in vista dell'adozione di una direttiva che modifica 
la direttiva 79/695/CEE relativa all'armonizzazione delle procedure di immissione in libera pratica 

delle merci 

Il Parlamento europeo, 

— vista la posizione comune del Consiglio (doc. C3-141/90 — SYN 216), 

— visto il proprio parere in prima lettura (') sulla proposta della Commissione (COM(89) 395 
def.), 

— viste le disposizioni del Trattato CEE e del proprio regolamento interno applicabili in 
materia, 

1. ha approvato la posizione comune; 

2. ha incaricato il suo Presidente di trasmettere la presente decisione al Consiglio e alla 
Commissione. 

(') G.U. n. C 38 del 19.2.1990, pag. 49. 

10. Sostanze e preparati pericolosi ** I 

— proposta di direttiva (COM(89) 548 def. — SYN 224) 

Proposta della Commissione per una direttiva del Consiglio recante decima modifica della direttiva 
76/769/CEE concernente il ravvicinamento delle disposizioni legislative, regolamentari e ammi
nistrative degli Stati membri relative alla limitazione dell'immissione sul mercato e dell'uso di 

talune sostanze e preparati pericolosi 

Approvata con le seguenti modifiche: 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE TESTO MODIFICATO 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE (*) DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 1) 

Considerando terzo bis (nuovo) 

considerando che per consentire un'uniforme trasposizio
ne e controllo delle presenti disposizioni negli Stati mem
bri la Commissione presenterà metodi di analisi per l'in
dividuazione del cadmio nei prodotti sintetici e nel tratta
mento delle superfìci, 

(*) Testo completo vedi G.U. n. C 8 del 13.1.1990, pag. 8. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 2) 

Articolo 2 

Alla luce dell'evoluzione delle conoscenze e delle tecni
che relative alla sostituzione del cadmio, il Consiglio 
riesamina la situazione entro un termine di 7 anni a 
decorrere dall'adozione della presente direttiva, basan
dosi su una relazione elaborata dalla Commissione. 

Alla luce dell'evoluzione delle conoscenze e delle tecni
che relative alla sostituzione del cadmio, il Consiglio 
riesamina la situazione entro un termine di 3 anni dalla 
data entro cui gli Stati membri devono conformarsi alla 
presente direttiva, basandosi su una relazione elaborata 
dalla Commissione. 

(Emendamento n. 3) 

Articolo 2, paragrafo 1 bis (nuovo) 

1 bis. A decorrere dalla scadenza del termine entro cui 
gli Stati membri devono conformarsi alla presente diretti
va, la Commissione inizia una valutazione di tutti i succe
danei del cadmio esistenti per accertare che essi raggiun
gano un livello sufficiente di sicurezza ambientale. In caso 
contrario, la Commissione presenta una proposta. 

(Emendamento n. 4) 

Allegato, punto 1.1 secondo comma, trattini da sesto bis a sesto septies (nuovi) 

— Polistirene espansibile (EPS) 

— Metacrilato di polimetile (PMMA) 

— Resina melammina-formaldeide (MF) 

— Resina d'urea-formaldeide (UF) 

— Poliesteri insaturi (UP) 

— Polistirene cristallo/standard 

(Emendamento n. 5) 

Allegato punto 1.2, frase introduttiva e lettera a) 

1.2. La presente disposizione si applica anche, a 
decorrere da (cinque anni dopo l'adozione della presente 
direttiva) 

a) Ai prodotti finiti fabbricati partendo dalle sostanze e 
dai preparati che seguono: 

— Resina melammina-formaldeide (MF) 
— Resina d'urea-formaldeide (UF) 
— Poliesteri insaturi (UP) 
— Tereftalato di polietilene (PET) 
— Tereftalato di polibutilene (PEBT) 
— Polistirene cristallo/standard 
— Metacrilato di metileacrilonitrile (AMMA), 
— Polietilene reticolato (VPE) 
— Polistirene antiurto 
— Polipropilene (PP) 

1.2. La presente disposizione si applica anche, a 
decorrere da (tre anni dopo la scadenza del termine entro 
cui gli Stati membri devono conformarsi alla presente 
direttiva) 

a) Ai prodòtti finiti fabbricati partendo dalle sostanze e 
dai preparati che seguono: 

— soppresso 
— soppresso 
— soppresso 
— Tereftalato di polietilene (PET) 
— Tereftalato di polibutilene (PEBT) 
— soppresso 
— Metacrilato di metileacrilonitrile (AMMA) 
— Polietilene reticolato (VPE) 
— Polistirene antiurto 
— Polipropilene (PP) 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 11) 

Allegato, punto 1.3, secondo comma (nuovo) 

La presenza di cadmio nei prodotti deve essere sempre 
segnalata se il tenore di cadmio (espresso in Cd metallico) 
supera lo 0,01% in massa. 

(Emendamento n. 7) 

Allegato, punto 2.1, ultima frase 

Questa disposizione entra in vigore alla data di (tre anni 
dopo l'adozione della presente direttiva). 

Questa disposizione entra in vigore alla data di (un anno 
dopo la scadenza del termine entro cui gli Stati membri 
devono conformarsi alla presente direttiva). 

(Emendamento n. 12) 

Allegato, punto 2.2, secondo comma (nuovo) 

La presenza di cadmio nei prodotti deve essere sempre 
segnalata se il tenore di cadmio (espresso in Cd metallico) 
supera lo 0,01% in massa. 

(Emendamento n. 9) 

Allegato, punto 3.2, frase introduttiva 

3.2. Rientrano nel campo d'applicazione della presen
te disposizione a partire dal (cinque anni dopo l'adozione 
della presente direttiva) i prodotti o i componenti dei 
prodotti impiegati: 

3.2. Rientrano nel campo d'applicazione della presen
te disposizione a partire dal (due anni dopo la scadenza 
del termine entro cui gli Stati membri devono conformarsi 
alla presente direttiva) i prodotti o i componenti dei 
prodotti impiegati: 

(Emendamento n. 13) 

Allegato, punto 3.3, secondo comma (nuovo) 

La presenza di cadmio nei prodotti deve essere sempre 
segnalata se il tenore di cadmio (espresso in Cd metallico) 
supera lo 0,01% in massa. 
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— doc. A3-180/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 
(Procedura di cooperazione: prima lettura) 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio relativa ad 
una direttiva recante decima modifica della direttiva 76/769/CEE concernente il ravvicinamento 
delle disposizioni legislative, regolamentari ed amministrative degli Stati membri relative alla 

limitazione dell'immissione sul mercato e dell'uso di talune sostanze e preparati pericolosi 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(89) 548 def.) ('), 

— consultato dal Consiglio in conformità dell'articolo 100A del Trattato CEE (C3-242/89 — 
SYN224), 

— visti la relazione della commissione per la protezione dell'ambiente, la sanità pubblica e la 
tutela dei consumatori e il parere della commissione per i problemi economici e monetari e 
la politica industriale (doc. A3-180/90), 

1. approva la proposta della Commissione, fatte salve le modifiche a essa apportate confor
memente alla votazione svoltasi sul relativo testo; 

2. invita la Commissione a modificare in conformità la sua proposta, ai sensi dell'articolo 
149, paragrafo 3, del Trattato CEE; 

3. chiede al Consiglio di riprendere gli emendamenti del Parlamento nella sua posizione 
comune che dovrà essere adottata in conformità dell'articolo 149, paragrafo 2, lettera a); 

4. invita il Consiglio a informarlo qualora intenda discostarsi dal testo approvato dal Parla
mento; 

5. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio e alla Commissione. 

(') G.U. n. C8del 13.1.1990, pag. 8. 
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11. Inquinamento atmosferico causato dalle emissioni dei veicoli a motore ** I 

— proposta di direttiva (COM(89) 662 def. — SYN 240) 

Proposta della Commissione relativa a una direttiva che modifica la direttiva 70/220/CEE con
cernente il ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri relative alle misure da adottare 

contro l'inquinamento atmosferico con le emissioni dei veicoli a motore 

Approvata con le seguenti modifiche: 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE TESTO MODIFICATO 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE (*) DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 1) 

Quinto considerando 

considerando che i lavori svolti dalla Commissione in 
questo settore hanno dimostrato che la Comunità euro
pea dispone di o sta perfezionando tecnologie che con
sentono ulteriori riduzioni dei valori limite applicabili ai 
motori di tutte le cilindrate; 

considerando che, poiché la direttiva 89/458/CEE ha 
prescritto norme più rigorose per le emissioni delle auto
vetture di cilindrata inferiore a 1.400 cm3, è ora necessa
rio, ai sensi dell'articolo 5 della presente direttiva, alli
neare i valori limite per le emissioni delle autovetture 
dotate di un motore di cilindrata pari o superiore a 1.400 
cm3 su tali norme adottando le stesse date di applicazio
ne e basandosi sulla procedura di prova europea miglio
rata che comprende una sequenza di guida extraurbana; 
che pare opportuno prescrivere simultaneamente i requi
siti relativi alle emissioni di vapori e alla durata delle 
emissioni riferite alle componenti dei veicoli e introdur
re, ai sensi dell'articolo 4 della direttiva 88/436/CEE, la 
seconda fase delle norme concernenti le emissioni di 
particelle inquinanti per le autovetture munite di motori 
diesel e unificare in tal modo i requisiti della Comunità 
europea in materia di emissioni di inquinanti nell'atmo
sfera prodotte dalle autovetture; 

in considerando che i lavori svolti dalla Commissione in 
irò- questo settore hanno dimostrato che la Comunità euro-
on- pea dispone di o sta perfezionando tecnologie che con-
i ai sentono drastiche riduzioni dei valori limite applicabili 

ai motori di tutte le cilindrate; 

ha considerando che, poiché la direttiva 89/458/CEE ha 
ito- prescritto norme più rigorose per le emissioni delle auto
ma- vetture di cilindrata inferiore a 1.400 cm3, è ora necessa
r i - rio, ai sensi dell'articolo 5 della presente direttiva, alli-
ure . neare i valori limite per le emissioni delle autovetture 
100 dotate di un motore di cilindrata pari o superiore a 1.400 
:io- cm1 su tali norme adottando le stesse date di applicazio-
lio- ne e basandosi sulla procedura di prova europea miglio-
na; rata che comprende una sequenza di guida extraurbana; 
ui- che è però necessario, a lungo termine, mantenere come 
:lle possibilità alternativa il test FTP-75, ai sensi dell'Allegato 
ur- III A della direttiva 88/76/CEE; 
la ' . che pare opportuno prescrivere simultaneamente i requi-
! siti relativi alle emissioni di vapori e alla durata delle 

? " emissioni riferite alle componenti dei veicoli e introdur-
l l t a re, ai sensi dell'articolo 4 della direttiva 88/436/CEE, la 
10" seconda fase delle norme Concernenti le emissioni di 

particelle inquinanti per le autovetture munite di motori 
diesel e unificare in tal modo i requisiti della Comunità 
europea in materia di emissioni di inquinanti nell'atmo
sfera prodotte dalle autovetture; 

considerando che Pesame della durata di vita dei disposi
tivi contro l'inquinamento va effettuato dopo 80.000 km di 
circolazione e tramite una procedura comprendente un test 
con autovetture che abbiano effettivamente percorso 
80.000 km su pista o su banco a rulli; 

(Emendamento n. 3) 

Considerando sesto bis (nuovo) 

(Emendamento n. 2) 

Sesto considerando 

(*) Testo completo vedi G.U. n. C 81 del 30.3.1990, pag. 1. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 34) 

Settimo considerando 

considerando che per garantire il massimo beneficio per 
l'ambiente europeo e al tempo stesso l'unità del mercato, 
occorre applicare norme europee più rigorose basate su 
un 'armonizzazione totale; 

considerando che per garantire il massimo beneficio per 
l'ambiente europeo e al tempo stesso l'unità del mercato, 
occorre applicare obbligatoriamente norme comunitarie 
estremamente rigorose; 

(Emendamento n. 5) 

Considerando settimo bis (nuovo) 

considerando che la Commissione deve presentare entro il 
31 dicembre 1990 una proposta di direttiva relativa alle 
disposizioni per la limitazione delle perdite da evaporazio
ne che si verificano in ogni fase del processo di immagaz
zinamento e distribuzione dei carburanti dalle raffinerie 
fino ai consumatori finali; 

(Emendamento n. 6) 

Ottavo considerando 

considerando che a motivo della grande importanza delle 
emissioni inquinanti provenienti dai veicoli a motore e 
del loro contributo ai gas responsabili dell'«effetto ser
ra», è necessario stabilizzare, e successivamente ridurre, 
soprattutto le loro emissioni di CO2 in conformità della 
decisione del consiglio di amministrazione del PNUA 
(Programma delle Nazioni Unite per l'Ambiente) del 24 
maggio 1989, in particolare del punto 11, lettera d); 

considerando che a motivo della grande importanza delle 
emissioni inquinanti provenienti dai veicoli a motore e 
del loro contributo ai gas responsabili dell'«effetto ser
ra», è necessario ridurre soprattutto le loro emissioni di 
CO2 in conformità della decisione del Consiglio di ammi
nistrazione del PNUA (Programma delle Nazioni Unite 
per l'ambiente) del 24 maggio 1989, in particolare del 
punto 11, lettera d), e fissare un valore massimo di CO2 
pari a 250 g/km; 

(Emendamento n. 36) 

Considerando ottavo bis (nuovo) 

considerando che la Commissione deve presentare entro il 
31 dicembre 1990 una proposta di direttiva concernente 
misure intese a ridurre le perdite in evaporazione ai vari 
stadi del processo di stoccaggio, distribuzione e uso di 
combustibili per motòri dalla raffineria al consumo finale 
da parte dei veicoli a motore; 

(Emendamento n. 7) 

Considerando ottavo ter (nuovo) 

considerando che nella fissazione delle nuove norme non
ché della procedura di prova si deve tener conto del futuro 
sviluppo dei trasporti nella Comunità europea e che in 
vista del mercato unico si prevede un aumento delle imma
tricolazioni di veicoli a motore che determinerà un drastico 
incremento delle emissioni; 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 8) 

Considerando ottavo quater (nuovo) 

considerando che, secondo tutte le previsioni, aumenterà 
in particolare il numero di nuove immatricolazioni di auto
carri; 

(Emendamento n. 9) 

Considerando ottavo quinquies (nuovo) 

considerando che in questa situazione la Commissione 
deve presentare una relazione sull'ambiente che esamini le 
conseguenze ecologiche dello sviluppo dei trasporti per 
quanto concerne le autovetture e gli autocarri e illustri con 
quali misure possa essere evitato, e in generale ridotto, il 
pericoloso aumento dell'inquinamento atmosferico dovuto 
alle emissioni dei veicoli a motore; che in tale contesto 
occorre esaminare tra l'altro misure di carattere generale e 
fiscale e misure tecniche alternative nel settore dei tra
sporti; 

(Emendamento n. 10) 

Considerando ottavo sexies (nuovo) 

nella convinzione che verrà presto introdotto un limite di 
velocità costante valido per tutto il territorio della Comu
nità, che sarà di 120 km/h per gli autoveicoli e di 80 km/h 
per gli autocarri; 

(Emendamento n. 11) 

Considerando ottavo septies (nuovo) 

considerando che è anche assolutamente necessario mi
gliorare notevolmente la qualità del carburante delle sta
zioni di servizio, riducendo all'1% il tenore massimo con
sentito di benzolo nella benzina, allo 0,05% il tenore mas
simo consentito di zolfo nel carburante per motori diesel e 
fissando a 50 il numero minimo di cetano; 

(Emendamento n. 29) 

Articolo 1 

Gli allegati della direttiva 70/220/CEE sono sostituiti 
dagli allegati della presente direttiva. 

Gli allegati della direttiva 70/220/CEE sono sostituiti 
dagli allegati della presente direttiva. La Commissione è 
incaricata di adeguarli ogni due anni in funzione dell'evo
luzione delle tecnologie dalle prestazioni più elevate. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 12) 

Articolo 2 bis (nuovo) 

Articolo 2 bis 

Per controllare le emissioni i costruttori possono scegliere 
tra il test «FTP 75» di cui all'Allegato HI A della direttiva 
88/76/CEE e la nuova procedura di prova europea descrit
ta all'Allegato III della presente direttiva. 

(Emendamento n. 30) 

Articolo 3, terzo trattino 

essi devono corrispondere, per ogni tipo di veicolo, a 
un importo sostanzialmente inferiore al costo reale 
dei dispositivi, introdotti per permettere di rispetta
re i valori fissati, nonché del loro montaggio sul 
veicolo. 

essi devono corrispondere, per ogni tipo di veicolo, a 
un importo inferiore o uguale al costo reale dei dispo
sitivi, introdotti per permettere di rispettare i valori 
fissati, nonché del loro montaggio sul veicolo. 

(Emendamento n. 31) 

Articolo 3, comma primo bis (nuovo) 

Incentivi fiscali permangono tuttavia permessi oltre il 
31 dicembre 1992 a condizione: 

— che essi valgano per la totalità della produzione auto
mobilistica nazionale e dei veicoli importati che sono 
commercializzati sul mercato di uno Stato membro e 
che sono equipaggiati con dispositivi che permettono 
di soddisfare valori di emissione inferiori per lo meno 
del 10% alle norme in vigore alla data d'applicazione 
di tali incentivi fiscali e ciò per almeno uno degli 
inquinanti previsti da queste norme; 

— o che riguardino acquisti di equipaggiamenti e le spese 
di installazione o di manutenzione che garantiscono il 
rispetto delle norme durante tutto il corso della vita dei 
veicoli. 

(Emendamenti nn. 32 e 35) 

Articolo 4 

Il Consiglio, in base a una proposta della Commissione 
che terrà conto dei risultati dei lavori in corso suli«effetto 
serra», deciderà a maggioranza qualificata in merito alle 
misure intese a limitare le emissioni di C02 provenienti 
dai veicoli a motore. 

Il Consiglio, decidendo a maggioranza qualificata sulla 
base di una proposta della Commissione, deciderà entro il 
31 dicembre 1992 misure volte a: 

— fissare, in attesa di una regolamentazione completa, i 
seguenti valori limite differenziati per le emissioni di 
COz: 
— veicoli con più di 2000 cm3: 250g/km 
— veicoli da 1400 cm3 a 2000 cm3: 200g/km 
— veicoli con meno di 1400 cm3: 160g/km 
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TESTO MOpiFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

— adeguare le norme delle emissioni (e i relativi collaudi) 
dei veicoli non riguardanti dalla presente direttiva, ivi 
compresa la totalità dei veicoli commerciali; 

— organizzare i controlli regolari e le procedure di sosti
tuzione, riparazione e manutenzione dei dispositivi 
introdotti acciocché vengano rispettati i valori fìssati; 

— sviluppare un programma di ricerca e sviluppo per 
favorire l'immissione sul mercato di veicoli e carbu
ranti puliti. 

(Emendamento n. 14) 

Articolo 4 bis (nuovo) 

Articolo 4 bis 

Il Consiglio, in base a una proposta che la Commissione 
presenterà entro il 31 dicembre 1990 e in cui terrà conto 
dell'elevata incidenza delle emissioni degli autocarri sul 
totale delle emissioni dei veicoli a motore, deciderà a mag
gioranza qualificata in merito alle misure intese a limitare 
drasticamente le emissioni provenienti da tutti gli autocar
ri. 

(Emendamento n. 15) 

Articolo 4 ter^nuovo) 

Articolo 4 ter 

Disposizioni particolari 

1. Nell'impiego di una sonda a ossigeno nel quadro del 
sistema del catalizzatore regolato va assicurato che il rap
porto stechiometrico aria-combustibile (lambda) non ven
ga compromesso con il raggiungimento di una determinata 
velocità ovvero accelerazione. 

2. La sequenza di guida extraurbana nel quadro della 
nuova procedura di prova europea deve comprendere per 
tutti i veicoli a motore, indipendentemente dal rapporto 
potenza/massa e dalla velocità massima del veicolo, un 
modello di guida con una velocità massima di 120 km/h. 

3. La qualità del combustibile va rapidamente migliora
ta. In tale contesto: 

— il tenore massimo consentito di benzolo nella benzina 
va ridotto all'1%; 

— il tenore massimo consentito di zolfo nel carburante 
per motori diesel va ridotto allo 0,05%; 

— il numero minimo di cetano del carburante per motori 
diesel va fissato a 50; 

— il 90% del punto finale di ebollizione va fissato a 340°. 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 16) 

Articolo 4 quater (nuovo) 

Articolo 4 quater 

1. I costruttori di autovetture con sede nella Comunità 
europea possono chiedere alla Commissione della CE una 
deroga temporanea dai valori limite per i gas di scarico. I 
costruttori devono dimostrare a tale riguardo di non essere 
in grado, per motivi tecnici o economici, di conformarsi ai 
nuovi valori limite entro i termini previsti. La Commissio
ne, previo esame, può accordare una deroga temporanea. 
Prima della decisione della Commissione va tenuta un'au
dizione pubblica. La deroga può essere concessa per un 
periodo massimo di due anni. 

2. Gli Stati membri adottano misure fiscali per promuo
vere la vendita delle autovetture che, pur potendo rientrare 
nel regime di deroga, si conformino anticipatamente ai 
nuovi valori per i gas di scarico. 

3. Gli Stati membri mettono a punto un sistema che 
consente agli acquirenti di vetture nuove di far demolire i 
veicoli usati ovvero, nella misura del possibile, di riciclarli. 
Tali incentivi dovrebbero essere offerti per i veicoli a moto
re in circolazione da dodici anni e oltre. La Commissione è 
tenuta a presentare tempestivamente una proposta per una 
normativa a livello comunitario che possa entrare in vigore 
al più tardi a decorrere dall'1.10.1993. 

(Emendamento n. 17) 

Articolo 4 quinquies (nuovo) 

Articolo 4 quinquies 

Gli Stati membri adotteranno misure volte a: 

1. consentire l'equipaggiamento del maggior numero 
possibile di vecchi veicoli a motore con dispositivi di depu
razione delle emissioni; 

2. garantire controlli tecnici regolari delle emissioni e 
del funzionamento dei dispositivi tecnici di tutti i veicoli a 
motore. 

(Emendamento n. 18) 

Articolo 4 sexies (nuovo) 

Articolo 4 sexies 

Il sempre maggiore inquinamento ambientale causato dal 
drastico aumento d'intensità del traffico all'interno della 
Comunità europea costringe, oltre che ad adottare valori 
massimi e norme più severi, anche a sviluppare tipi di 
motori alternativi e nuove concezioni dei trasporti. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

Gli stati membri, di comune accordo sostegnono finanzia
riamente la ricerca e lo sviluppo di tali concezioni nonché 
di motori e carburanti alternativi. 

(Emendamento n. 33) 

Articolo 5, primo comma 

Gli Stati membri mettono in vigore le disposizioni legi
slative, regolamentari e amministrative necessarie per 
conformarsi alla presente direttiva anteriormente al 
1° gennaio 1991. Essi ne informano immediatamente la 
Commissione. 

Gli Stati membri mettono in vigore le disposizioni legi
slative, regolamentari e amministrative necessarie per 
conformarsi ajla presente direttiva anteriormente al 
1° gennaio 1991, eccezion fatta per le misure riguardanti 
gli incentivi fiscali definiti all'articolo 3. Essi ne informa
no immediatamente la Commissione. 

(Emendamento n. 19) 

Allegati 

Gli allegati alla presente direttiva vanno adeguati nei punti 
pertinenti conformemente alle modifiche apportate al testo 
legislativo. 

(Emendamento n. 20) 

Allegato I, punto 1, comma primo bis (nuovo) 

La presente direttiva si applica anche ai veicoli commer
ciali leggeri della categoria NI fino a 3,5 t, in cui la 
differenza tra il peso a vuoto e il peso di carico è inferiore a 
750 kg. 

Emendamento n. 21) 

Allegato I, punto 5.3.1.4, Tabella 

Massa di 
ossido di 
carbonio 

LI 
(g/km) 

2,72 

Masse combinate 
di idrocarburi e di 

ossidi di azoto 

L2 
(g/km) 

0,97 

Massa di 
particelle 

Li 
(g/km) 

0,19 

dal 

01.01.93 

01.10.95 

CO 

2,10 

2,10 

HC 

0,20 

0,15 

NOx 

0,60 

0,30 

PM 

0,10 

0,05 

(Emendamento n. 22) 

Allegato I, punti da 5.3.5 a 5.3.5.3. 

5.3.5. Prova di tipo V (durata di vita dei dispositivi 
contro l'inquinamento) 

5.3.5.1. Questa prova deve essere eseguita su tutti i 
veicoli di cui al punto 1, fatta eccezione dei veicoli di cui al 
punto 8.1. 

Il costruttore può scegliere tra: 

5.3.5. Prova di tipo V (durata di vita dei dispositivi 
contro l'inquinamento) 

5.3.5.1. Questa prova deve essere eseguita con control
li campione su tutti i tipi di veicoli entro gli 80.000 km. 
Qualora non siano state rispettate le disposizioni del punto 
5.1.1. il costruttore è tenuto a controllare tutti i veicoli 
dello stesso tipo che si trovano nello stabilimento e a 
portarli al livello prescritto. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

5.3.5.1.1. Una prova di funzionamento di 30.000 km 
eseguita su strada o su banco conformemente a un pro
gramma prestabilito descritto nell'Allegato VII; 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

soppresso 

5.3.5.1.2. una prova di funzionamento di 80.000 km 
eseguita su pista, su strada o su banco a rulli conforme
mente a un programma prestabilito descritto nell'Allega
to Vili. 

la prova di funzionamento di 80.000 km viene eseguita 
su pista o su banco a rulli conformemente al programma 
prestabilito descritto nell'Allegato Vili. 

5.3.5.2. In deroga a quanto prescritto al punto 5.3.5.1. 
un costruttore può scegliere i fattori di deterioramento 
della tabella seguente in alternativa alle prove di cui al 
punto 5.3.5.1.1. o 5.3.5.1.2. 

Sistema di controllo 
delle emissioni 

i) Motore ad accensio
ne comandate 

ii) Motore ad accensio
ne spontanea 

Fattori di deterioramento 

CO 

1,2 

1,1 

HC + NOx 

12 

1,0 

Particolati 

— 

1,2 

5.3.5.2. In deroga a quanto prescritto al punto 5.3.5.1. 
un costruttore può scegliere i fattori di deterioramento 
della tabella seguente in alternativa alla prova di cui al 
punto 5.3.5.1, secondo comma. 

Sistema di controllo 
delle emissioni 

i) Motore ad accensio
ne comandata 

ii) Motore ad accensio
ne spontanea 

Fattori di deterioramento 

CO 

1,3 

1,1 

HC + NOx 

1,3 

1,0 

Particolati 

— 

1,3 

A richiesta del costruttore il servizio tecnico può eseguire 
la prova di tipo I che sia completata la prova di tipo V 
applicando i fattori di deterioramento figuranti nella 
tabella. Per completare la prova di tipo V, il servizio 
tecnico può in tal caso modificare i risultati dell'omolo
gazione di cui all'Allegato X sostituendo i fattori di dete
rioramento della tabella precedente con quelli misurati 
nella prova di tipo V. 

A richiesta del costruttore il servizio tecnico può eseguire 
la prova di tipo I applicando i fattori di deterioramento 
figuranti nella tabella. Dopo il successivo controllo della 
durata di vita con la prova di tipo V di cui all'Allegato Vili, 
il servizio tecnico può modificare i risultati dell'omolo
gazione di cui all'Allegato X sostituendo i fattori di dete
rioramento della tabella precedente con quelli misurati 
in conformità del punto 5.3.5.1, secondo comma. 

5.3.5.3. I fattori di deterioramento sono determinati 
con la procedura di cui al punto 5.3.5. ì. oppure con i 
valori indicati nella tabella 5.3.5.2.1 fattori sono applica
ti per stabilire la conformità con i requisiti dei punti 
5.3.1.4. e 7.1.1.1. 

5.3.5.3. I fattori di deterioramento vengono determi
nati secondo la tabella di cui al punto 5.3.5.2. e completati 
in seguito con la procedura di cui al punto 5.3.5.1.1 fattori 
sono applicati per stabilire la conformità con i requisiti 
dei punti 5.3.1.4. e 7.1.1.1. 

(Emendamento n. 23) 

Allegato I, punto 7.1.1.1 

7.1.1.1. Si preleva un veicolo dalla serie e lo si sotto
pone alla prova descritta al punto 5.3.1.1 fattori di dete
rioramento si applicano allo stesso modo. / valori limite 
che figurano al punto 5.3.1.4, tuttavia, vengono sostituiti 
dai valori limite seguenti: 

Massa 
di ossido 

di carbonio 

LI 
(g/km) 

3,16 

Massa combinata 
di idrocarburi e 

di ossidi di azoto 

L2 
(g/km) 

1,13 

Massa di 
particelle 

L3 
(g/km) 

0,24 

7.1.1.1. Si preleva un veicolo dalla serie e lo si sotto
pone alla prova descritta al punto 5.3.1.1 fattori di dete
rioramento si applicano allo stesso modo. 

soppresso 
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(Emendamento n. 24) 

Allegato I, punto 8.1 

8.1. Per l'omologazione CEE e il controllo di conformi
tà di: 
— veicoli diversi da quelli della categoria MI; 
— veicoli adibiti al trasporto passeggeri della categoria 

MI concepiti per il trasporto di più di sei persone 
compreso il conducente o la cui massa massima non 
supera 2.500 kg; 

— veicoli fuori strada quali definiti nell'Allegato I della 
direttiva 70/156/CEE modificata per ultimo dalla 
direttiva 87/403/CEE la prova deve consistere nella 
parte I. I valori limite indicati nelle tabelle al punto 
5.3.1.4. (omologazione) e 7.1.1.1. (controllo di con
formità) devono essere sostituiti dai valori seguenti: 

Per l'omologazione del veicolo: 

Massa di riferimento 
RW(kg) 

RW < 7.020' 
1.020 < RW < 1.250 
1.250 < RW < 1.470 
1.470 < RW < 7.700 
7.700< RW < 1.930 
1.930 < RW < 2.150 
2.150 < RW 

Ossido di 
carbonio 

LI (g/prova) 

58 
67 
76 
84 
93 

101 
110 

Emissione 
combinata 

di idrocarburi e 
di ossidi di azoto 

L2 (g/prova) 

19,0 
20,5 
22,0 
23,5 
25,0 
26,5 
28,0 

Per i controlli di conformità della produ 

Massa di riferimento 
RW(kg) 

RW < 1.020 
1.020 < RW < 1.250 
1.250 < RW < 1.470 
1.470 < RW < 7.700 
7.700 < RW < 1.930 
1.930 < RW < 2.750 
2.750 < RW 

Ossido 
di 

carbonio 
LI (g/prova) 

70 
80 
91 

101 
112 
121 
132 

zione: 

Emissione combinata 
di idrocarburi 

di ossidi di azoto 
L2 (g/prova) 

23,8 
25,6 
27,5 
29,4 
31,3 
33,1 
35,0 

soppresso 

(Emendamento n. 26) 

Allegato VII 

L'Allegato VII è soppresso. 

(Emendamento n. 27) 

Allegato Vili, punto 2.1 

2.1. // veicolo deve essere in buone condizioni meccani
che. Il motore e i dispositivi contro l'inquinamento devono 
essere nuovi. 

Il veicolo può essere lo stesso presentato per la prova di 
tipo I. La prova di tipo I deve essere eseguita dopo che il 
veicolo ha percorso almeno 3.000 km del ciclo di funzio
namento di cui al punto 5.1. 

2.1. La prova deve essere eseguita dopo che il veicolo ha 
percorso almeno 80.000 km. 

Il veicolo può essere lo stesso presentato per la prova di 
Tipo I. 
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(Emendamento n. 28) 

Allegato Vili, punto 5.1 

Il ciclo di funzionamento è modificato conformemente al 
disposto di cui al punto 2.1. 

(Emendamento n. 37) 

Allegato Vili, punto 6 

La misurazione è modificata conformemente alle disposi
zioni di cui al punto 2.1. 

(Emendamento n. 38) 

Allegato X, punto 1.9, Tipo V, primo trattino 

tipo durata: 30.000 km, 80.000 km, non applicabile. — tipo durata: 80.000 km, non applicabile. 

doc. A3-198/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 
(Procedura di cooperazione: prima lettura) 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio relativa ad 
una direttiva che modifica la direttiva 70/220/CEE concernente il ravvicinamento delle legislazioni 
degli Stati membri relative alle misure da adottare contro l'inquinamento atmosferico con le 

emissioni dei veicoli a motore 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(89) 662 def. — SYN 240) ('), 

— consultato dal Consiglio a norma dell'articolo 100A del Trattato CEE (doc. C3-53/90), 

— visti la relazione della commissione per la protezione dell'ambiente, la sanità pubblica e la 
tutela dei consumatori e i pareri della commissione per i problemi economici e monetari e la 
politica industriale e della commissione per i trasporti e il turismo (doc. A3-198/90), 

1. approva la proposta della Commissione, fatte salve le modifiche a essa apportate, confor
memente alla votazione svoltasi sul relativo testo; 

2. invita la Commissione a modificare di conseguenza la sua proposta, ai sensi dell'articolo 
149, paragrafo 3, del Trattato CEE; 

3. invita il Consiglio a recepire nella posizione comune che adotterà, ai sensi dell'articolo 149, 
paragrafo 2, lettera a), del Trattato CEE, gli emendamenti del Parlamento; 

4. invita il Consiglio a informarlo qualora intenda discostarsi dal testo approvato dal Parla
mento; 

5. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio e alla Commissione. 

(') G.U.n. C 81 del 30.3.1990, pag. 1. 
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ALLEGATO I 

Risultato delle votazioni per appello nominale 

( + ) = Favorevoli 

( —) = Contrari 

(0) = Astensioni 

Risoluzione comune sul golfo 

(Considerando A) 

( + ) 

ADAM, AGLIETTA, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, 
AMARAL, ANASTASSOPOULOS, ANGER, ANTONY, ARBELOA MURU ARIAS CANETE, 
AULAS, AVGERINOS, BAGET BOZZO, BALFE, BANDRÉS MOLET, BANOTTI, BARROS 
MOURA, BARTON, BARZANTI, BAUR, BEAZLEY C , BEIRÒCO, BELO, 
BERNARD-REYMOND, BERTENS, BETTINI, BEUMER, BINDI, BIRD, BJ0RNVIG, BLAK, 
BLOT, BOCKLET, BÒGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONDE, BONETTI, BONTEMPI, 
BOURLANGES, BORGO, BOWE, VAN DEN BRINK, BROK, BRU PURÓN, CABANILLAS 
GALLAS, CABEZÓN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTINEZ, 
CANAVARRO, CANO PINTO, CARNITI, CARVALHO CARDOSO, CASSANMAGNAGO, 
CATASTA, CATHERWOOD, CAUDRON, CECI, CEYRAC, CHANTERIE, CHEYSSON, 
CHIABRANDO, CHRISTENSEN, COATES, COCHET, COIMBRA MARTINS, COLAJANNI, 
COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, CRAVINHO, 
CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE CLERCQ, DE 
GIOVANNI, DE GUCHT, DE PICCOLI, DE ROSSA, DE VITTO, DE VRIES, DENYS, 
DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DI RUPO, DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DILLEN, DE 
DONNEA, DONNELLY, DOUSTE-BLAZY, DUARTE CENDAN, DUHRKOP DUHRKOP, 
DURY, DUVERGER, ELLES J., ELLIOTT, ERNST DE LA GRAETE, ESTGEN, EWING, 
FALCONER, FALQUI, FANTINI, FANTUZZI, FAYOT, FERNEX, FERRARA, FERRER I 
CASALS, FITZGERALD, FLORENZ, FONTAINE, FORD, FORMIGONI, FORTE 
FRIEDRICH I., FUNK, GAIBISSO, GALLAND, GALLE, GARCIA, GARCIA AMIGÓ, 
GARCÌA ARIAS, GASÒLIBA I BOHM, GAWRONSKI, GIL-ROBLES GIL-DELGADO 
GISCARD D'ESTAING, GOEDMAKERS, GÓRLACH, GOLLNISCH, GOMES, GRAEFE ZU 
BARINGDORF, GREEN, GRONER, GRUND, GUILLAUME, GUTIÉRREZ DIAZ 
HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, 
HINDLEY, HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, IMBENI 
INGLEWOOD, IZQUIERDO ROJO, JACKSON M., JEPSEN, JOANNY, KELLETT-BOWMAN 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KÒHLER H., KÒHLER K. P., KOFOED, KOSTOPOULOS, 
LACAZE, LAGAKOS, LAGORIO, LALOR, LAMASSOURE, LAMBRIAS, LANE, LANGEs' 
LANNOYE, LARONI, LE CHEVALLIER, LEHIDEUX, LEMMER, LIMA, LINKOHR, 
LLORCA VILAPLANA, LOMAS, LULLING, LUSTER, LUTTGE, MAGNANI NOYA, 
MAHER, MAIBAUM, MALANGRÉ, MARCK, MARINHO, MARLEIX, MARTIN D., 
MARTIN S., MARTINEZ, MATTINA, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, MCINTOSH 
MEBRAK-ZAi'DI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, METTEN, MIHR, MIRANDA 
DA SILVA, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MOORHOUSE, MORÀN LOPEZ, MORETTI 
MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, MUNTINGH, MUSCARDINI, MUSSO, 
NAPOLETANO, NAPOLITANO, NAVARRO VELASCO, NEUBAUER, NEWENS, NEWMAN 
NEWTON DUNN, NICHOLSON, NIELSEN T., NORDMANN, O'HAGAN, ODDY, ONUR 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PAYSLEY, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PASTY, 
PATTERSON, PEIJS, PENDERS, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PINXTEN, 
PIRKL, PISONI F., PLANAS PUCHADES, POETTERING, POLLACK, POMPIDOU, PONS 
GRAU, PORRAZZINI, PRAG, PRICE, PRONK, PROUT, PUERTA, PUNSET I CASALS 
VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, RAFFARIN, RAGGIO, RAMIREZ HEREDIA, 
RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, READ, REYMANN, ROBLES PIQUER, ROGALLA, 
ROMEOS, R0NN, ROSMINI, ROSSETTI, ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, 
ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SABY, SAINJON, SALISCH, SAMLAND, 
SANDB^K, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SARLIS, 
SBOARIN*, SCHINZEL, SCHLEE, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHODRUCH 
SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SEAL, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, 
SIMMONDS, SIMONS, SIMPSON A., SIMPSON B., SMITH A., SMITH L., SPECIALE, 
SPENCER, SPERONI, STAES, STAMOULIS, STAUFFENBERG, STEVENS, STEWART, 
STEWART-CLARK, SUÀREZ GONZÀLEZ, TARADASH, TAZDAIT, TELKÀMPER, 
THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TOMLINSON, TONGUE, TOPMANN, 
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TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, UKEIWÉ, VALVERDE LOPEZ, VAN 
HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VANDEMEULEBROUCKE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, 
VAN VELZEN, VERHAGEN, VERNIER, VERTEMATI, VERWAERDE, VITTINGHOFF, 
VOHRER, VON DER VRING, VAN DER WAAL, WALTER, VON WECHMAR, WELSH, 
WEST, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER, WYNN, ZAWOS, ZELLER. 

(-) 

LANDA MENDIBE, VISENTINI. 

(O) 

DEFRAIGNE, LE PEN, MELIS, PANNELLA, ROMERA I ALCÀZAR, SALEMA, SIMEONI, 
VALENT, VERBEEK. 

Idem 

(Considerando H) 

( + ) 

ADAM, AGLIETTA, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, 
AMARAL, ANASTASSOPOULOS, ANGER, ARBELOA MURU, ARIAS CANETE, AULAS, 
AVGERINOS, BAGET BOZZO, BALFE, BANDRÉS MOLET, BANOTTI, BARTON, 
BARZANTI, BAUR, BEAZLEY C, BEIRÓCO, BELO, BERNARD-REYMOND, BERTENS, 
BETTINI, BETTIZA, BEUMER, BINDI, BIRD, BLAK, BOCKLET, BÒGE, BOFILL 
ABEILHE, BOMBARD, BONETTI, BONTEMPI, BORGO, BOURLANGES, BOWE, BREYER, 
VAN DEN BRINK, BROK, BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, 
CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTÌNEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, 
CAPUCHO, CARNITI, CARVALHO CARDOSO, CASSANMAGNAGO, CATASTA, 
CATHERWOOD, CAUDRON, CECI, CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO, COATES, 
COCHET, COIMBRA MARTINS, COLAJANNI, COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, 
CORNELISSEN, COT, COX, CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA 
OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE CLERCQ, DE GIOVANNI, DE GUCHT, 
DE PICCOLI, DE VITTO, DE VRIES, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DI RUPO, 
DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DOMINGO SEGARRA, DE DONNEA, DONNELLY, 
DOUSTE-BLAZY, DUARTE CENDAN, DUHRKOP DUHRKOP, DURY, DUVERGER, 
ELLES J., ERNST DE LA GRAETE, ESTGEN, FALQUI, FANTINI, FANTUZZI, FAYOT, 
FERNEX, FERRARA, FERRER I CASALS, FITZGERALD, FLORENZ, FORD, FORMIGONI, 
FORTE, FRIEDRICH I., FUNK, GAIBISSO, GALLAND, GALLE, GARCIA AMIGÓ, 
GARCIA ARIAS, GASÒLIBA I BOHM, GAWRONSKI, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, 
GISCARD DESTAING, GOEDMAKERS, GORLACH, GOMES, GREEN, GRÒNER, 
GUILLAUME, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, 
HARRISON, HERMAN, HERMANS, HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, 
HUGHES, IMBENI, INGLEWOOD, IZQUIERDO ROJO, JACKSON M., JEPSEN, JOANNY, 
KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KÒHLER H., KOFOED, KOSTOPOULOS, 
LACAZE, LAGAKOS, LAGORIO, LALOR, LAMASSOURE, LAMBRIAS, LANE, LANGES, 
LANNOYE, LARONI, LEMMER, LIMA, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LULLING, 
LUSTER, LUTTGE, MAGNANI NOYA, MAHER, MAIBAUM, MALANGRÉ, MARCK, 
MARINHO, MARLEIX, MARTIN D., MARTIN S., MATTINA, MCCARTIN, MCCUBBJN, 
MCINTOSH, MCMILLAN-SCOTT, MEBRAK-ZAÌDI, MEDINA ORTEGA, MENRAD, 
METTEN, MIHR, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MOORHOUSE, MORÀN LOPEZ, 
MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, MUNTINGH, MUSCARDINI, MUSSO, 
NAPOLETANO, NAPOLITANO, NAVARRO VELASCO, NEWENS, NEWTON DUNN, 
NICHOLSON, NIELSEN T., NORDMANN, O'HAGAN, ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, 
OOSTLANDER, PACK, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PASTY, PATTERSON, PEIJS, 
PENDERS, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PINXTEN, PIRKL, PISONI F., 
PLANAS PUCHADES, POETTERING, POLLACK, POMPIDOU, PONS GRAU, 
PORRAZZINI, PRAG, PRICE, PRONK, PROUT, PUERTA, PUNSET I CASALS, VAN 
PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, QUISTORP, RAFFARIN, RAGGIO, RAMIREZ 
HEREDIA, RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, READ, REYMANN, ROBLES «PIQUER, 
ROGALLA, ROMEOS, ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROSSETTI, 
ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SABY, 
SAINJON, SALISCH, SAMLAND, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, 
SARIDAKIS, SARLIS, SBOARINA, SCHINZEL, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, 
SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, 
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SIMONS, SIMPSON A., SIMPSON B., SMITH L., SPECIALE, SPENCER, SPERONI, STAES, 
STAMOULIS, STAUFFENBERG, STEVENS, STEWART-CLARK, SUÀREZ GONZÀLEZ, 
TARADASH, TAZDAIT, TELKÀMPER, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, 
TOMLINSON, TONGUE, TOPMANN, TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, UKEIWÉ, 
VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, 
VAN VELZEN, VERHAGEN, VERNIER, VERTEMATI, VERWAERDE, VISENTINI, 
VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, WALTER, VON WECHMAR, WELSH, 
WHITE, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER, WYNN, ZAWOS, ZELLER. 

(-) 

ANTONY, BJ0RNVIG, BONDE, CHRISTENSEN, EWING, FALCONER, GRAEFE ZU 
BARINGDORF, LANDA MENDIBE, LOMAS, MCGOWAN, MEGAHY, MORETTI, 
PAISLEY, PIERMONT, SANDB^K, SEAL, SMITH A., VANDEMEULEBROUCKE, 
VERBEEK, VAN DER WAAL, WEST. 

(O) 

BLOT, CARVALHAS, CEYRAC, DEFRAIGNE, ELLIOTT, EPHREMIDIS, GARCIA 
GOLLNISCH, GRUND, KÒHLER K. P., LE CHEVALLIER, LE PEN, LEHIDEUX, 
MARTINEZ, MELIS, NEUBAUER, NEWMAN, PANNELLA, SCHLEE, SCHODRUCH, 
SIMEONI, STEWART. 

Idem 

(Paragrafo 6, secondo ti-attivo) 

( + ) 

ADAM, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, AMARAL 
ANASTASSOPOULOS, ANTONY, ARBELOA MURU, ARIAS CANETE, AVGERINOs' 
BAGET BOZZO, BALFE, BANDRÉS MOLET, BANOTTI, BARTON, BARZANTI, BAUR, 
BEIRÒCO, BELO, BERNARD-REYMOND, BERTENS, BETTINI, BETTIZA, BEUMER 
BINDI, BIRD, BJ0RNVIG, BLAK, BLANEY, BLOT, BOCKLET, BOGE, BOFILL A B E I L H E ' 
BOMBARD, BONDE, BONETTI, BONTEMPI, BORGO, BOURLANGES, BOWE, VAN DEN 
BRINK, BROK, BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, CALVO 
ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CAPUCHO, 
CARNITI, CARVALHO CARDOSO, CASSANMAGNAGO, CATASTA, CATHERWOOD 
CAUDRON, CECI, CEYRAC, CHABERT, CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO 
COATES, COCHET, COIMBRA MARTINS, COLAJANNI, COLINO SALAMANCA, 
COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, COX, CRAMPTON 
CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID DE 
CLERCQ, DE GIOVANNI, DE GUCHT, DE PICCOLI, DE VITTO, DE VRIES, DENYS 
DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DI RUPO, DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DILLEN, 
DOMINGO SEGARRA, DE DONNEA, DONNELLY, DOUSTE-BLAZY, DUARTE CENDAN, 
DUHRKOP DUHRKOP, DURY, DUVERGER, ELLES J., ELLIOTT, ELMALAN, ERNST DE 
LA GRAETE, ESTGEN, EWING, FALCONER, FANTINI, FANTUZZI, FAYOT, FERNEX, 
FERRARA, FERRER I CASALS, FITZGERALD, FLORENZ, FORD, FORMIGONI F O R T E ' 
FRIEDRICH I., FUNK, GAIBISSO, GALLAND, GALLE, GARCIA AMIGÓ, GARCIA 
ARIAS, GASÒLIBA I BOHM, GAWRONSKI, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GISCARD 
D'ESTAING, GOEDMAKERS, GÒRLACH, GOLLNISCH, GOMES, GREEN, GRÒNER, 
GRUND, GUILLAUME, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, 
HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HOFF, HOLZFUSS, HOON 
HOPPENSTEDT, HUGHES, IMBENI, INGLEWOOD, IZQUIERDO ROJO, JACKSON F.[ 
JACKSON M., JEPSEN, JOANNY, KELLET-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT 
KOHLER K. P., KOFOED, KOSTOPOULOS, LACAZE, LAGAKOS, LAGORIO, LALOR^ 
LAMASSOURE, LAMBRIAS, LANE, LANGES, LARONI, LE CHEVALLIER, LE PEN 
LEHIDEUX, LENZ, LIMA, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LULLING, LUSTER^ 
LUTTGE, MAGNANI NOYA, MAHER, MAIBAUM, MALANGRÉ, MARCK, MARINHO, 
MARLEIX, MARTIN D., MARTIN S., MARTINEZ, MATTINA, MAYER, MCCARTIN, 
MCCUBBIN, MCINTOSH, MCMILLAN-SCOTT, MEBRAK-ZAIDI, MEDINA ORTEGA, 
MEGAHY, MENRAD, METTEN, MIHR, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MOORHOUSE, 
MORÀN LOPEZ, MORETTI, MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, MUSCARDINI, 
MUSSO, NAPOLETANO, NAPOLITANO, NAVARRO VELASCO, NEUBAUER, NEWENS, 
NEWTON DUNN, NICHOLSON, NIELSEN T., NORDMANN, O'HAGAN, ODDY, ONUR, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PACK, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PASTY, 
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PATTERSON PEIJS, PENDERS, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PINXTEN, 
PIRKL P1SONI F., PLANAS PUCHADES, POETTERING, POLLACK, POMPIDOU, PONS 
GRAU,' PORRAZZINI, PORTO, PRAG, PRICE, PRONK, PROUT, PUERTA, PUNSET I 
CASALS VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, RAFFARIN, RAGGIO, RAMIREZ 
HEREDIA RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, READ, ROBLES PIQUER, ROGALLA, 
ROMEOS ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROSSETTI, ROTH-BEHRENDT, 
ROTHE ROTHLEY, ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SABY, SAINJON, SALEMA, 
SALISCH SAMLAND, SANDB^K, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, 
SARLIS ' SBOARINA, SCHINZEL, SCHLEE, SCHMIDBAUER, SCHODURCH, 
SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SEAL, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, 
SIMMONDS, SIMONS, SIMPSON A., SIMPSON B., SMITH L., SPECIALE, SPENCER, 
SPERONI STAES, STAMOULIS, STAUFFENBERG, STEVENS, STEWART-CLARK, SUÀREZ 
GONZÀLEZ, TARADASH, TAZDAÌT, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, 
TOMLINSON TONGUE, TOPMANN, TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, UKEIWÉ, 
VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VANDEMEULEBROUCKE, 
VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VAN VELZEN, VERHAGEN, VERNIER, VERTEMATI, 
VERWAERDE, VISENTINI, VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, WALTER, VON 
WECHMAR, WELSH, WEST, WHITE, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER, WYNN, 
ZAWOS, ZELLER. 

( - ) i 

ANGER, AULAS, BREYER, GRAEFE ZU BARINGDORF, LANDA MENDIBE, LANNOYE, 
PAISLEY, PIERMONT, ROTH, SANTOS, TELKÀMPER, VERBEEK. 

(O) 

DEFRAIGNE, FALQUI, GARCIA, MELIS, PANNELLA, QUISTORP, SIMEONI, SMITH A., 
STEWART. 

Idem 

(Paragrafo II, prima frase) 

( + ) 

ADAM, AGLIETTA, AINARDI, ALAVANOS, ALBER, ÀLVAREZ DE PAZ, 
ANASTASSOPOULOS, ANTONY, ARBELOA MURU, ARIAS CANETE, AULAS, 
AVGERINOS, BAGET BOZZO, BALFE, BANDRÉS MOLET, BANOTTI, BARROS MOURA, 
BARTON, BARZANTI, BELO, BERTENS, BETTINI, BETTIZA, BEUMER, BINDI, BIRD, 
BJ0RNVIG, BLAK, BLOT, BOCKLET, BÒGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONDE, 
BONETTI, BONTEMPI, BORGO, BOWE, BREYER, VAN DEN BRINK, BROK, BRU 
PURÓN, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CARNITI, CARVALHAS, 
CASSANMAGNAGO, CATASTA, CATHERWOOD, CAUDRON, CECI, CEYRAC, 
CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO, CHRISTENSEN, COATES, COCHET, 
COIMBRA MARTINS, COLAJANNI, COLINO SALAMANCA, COLLINS, COLOM I NAVAL, 
COÓNEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA 
OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE GIOVANNI, DE GUCHT, DE PICCOLI, 
DE ROSSA, DE VITTO, DENYS, DEPREZ, DESAMA DESMOND, DESSYLAS, DI RUPO, 
DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DOMINGO SEGARRA, DONNELLY, DUARTE CENDAN, 
DUHRKOP DUHRKOP, DURY, DUVERGER, ELLIOTT, ELMALAN, EPHREMIDIS, ERNST 
DE LA GRAETE, ESTGEN, FALCONER, FALQUI, FANTINI, FANTUZZI, FAYOT, 
FERNÀNDEZ ALBOR, FERNEX, FERRARA, FERRER I CASALS, FITZGERALD, 
FLORENZ, FORD, FORMIGONI, FORTE, FRIEDRICH I., FUNK, GALLE, GARCIA 
AMIGÓ, GARCIA ARIAS, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GOEDMAKERS, GÒRLACH, 
GOLLNISCH, GOMES, GREEN, GRÒNER, GUIDOLIN, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, 
HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HINDLEY, 
HOFF, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, IMBENI, IZQIERDO ROJO, JOANNY, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KÒHLER H., KÒHLER K. P., LAGAKOS, LAGORIO, LALOR, 
LAMBRIAS, LANGES, LANNOYE, LARONI, LE CHEVALLIER, LE PEN, LEHIDEUX, 
LENZ, LIMA, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LOMAS, LULLING, LUSTER, LUTTGE, 
MAGNANI NOYA, MAIBAUM, MALANGRÉ, MARCK, MARINHO, MARTIN D., 

' MARTINEZ, MATTINA, MAYER, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, MEBRAK-ZAÌDI, 
MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, METTEN, MIHR, MIRANDA DA SILVA, 
MORÀN LOPEZ, MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, MUNTINGH, MUSCARDINI, 
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NAPOLETANO, NAPOLITANO, NAVARRO VELASCO, NEUBAUER, NEWENS, NEWMAN, 
ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, PACK, 
PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PEIJS, PENDERS, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, 
PINXTEN, PIQUET, PIRKL, PISONI F., PLANAS PUCHADES, POETTERING, POLLACK, 
PONS GRAU, PORRAZZINI, PRONK, PUERTA, VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, 
QUISTORP, RAGGIO, RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, READ, ROBLES PIQUER, 
ROGALLA, ROMEOS, ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROSSETTI, ROTH, 
ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SABY, 
SAINJON, SALISCH, SAMLAND, SANDB^EK, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA 
GRANELL, SARIDAKIS, SARLIS, SBOARINA, SCHINZEL, SCHLEE, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHODRUCH, SCHWARTZENBERG, SEAL, SIERRA BARDAJI, SIMONS, 
SIMPSON B., SMITH A., SMITH L., SPECIALE, STAES, STAMOULIS, STAUFFENBERG^ 
STEWART, SUÀREZ GONZÀLEZ, TELKÀMPER, THEATO, TINDEMANS, TITLEY 
TOMLINSON, TONGUE, TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE LÓPEz' 
VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VAN V E L Z E N ' 
VERHAGEN, VERTEMATI, VITTINGHOFF, VON DER VRING, WALTER, WEST, W H I T E ' 
WILSON, VON WOGAU, WOLTJER, WURTZ, WYNN, ZAWOS, ZELLER. 

(-) 

VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ANDREWS, BAUR, BEAZLEY C, BETHELL 
BOURLANGES, CHABERT, DE CLERCQ, DE VRIES, DEFRAIGNE, DE DONNEA 
ELLES J., FONTAINE, GALLAND, GASÒLIBA I BÒHM, GAWRONSKI, GISCARD 
D'ESTAING, GRAEFE ZU BARINGDORF, GRUND, GUILLAUME, HOLZFUSS 
INGLEWOOD, JACKSON F., JACKSON M., JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, K O F O E D ' 
LACAZE, LAMASSOURE, MAHER, MARLEIX, MARTIN S., M C I N T O S H ' 
MCMILLAN-SCOTT, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MOORHOUSE, MORETTI, MUSSO^ 
NEWTON DUNN, NIELSEN T., NORDMANN, O'HAGAN, PAISLEY, PASTY PATTERSON 
POMPIDOU, PORTO, PRAG, PRICE, PROUT, RAFFARIN, RAWLINGS, S A L E M A ' 
SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIMMONDS, SIMPSON A., SPENCER, SPERONl' 
STEVENS, STEWART-CLARK, UKEIWÉ, VERNIER, VERWAERDE, VISENTINI VOHRER 
VAN DER WAAL, VON WECHMAR, WELSH. 

(O) 

AMARAL, ANGER, BEIRÒCO, BLANEY, CAPUCHO, CARVALHO CARDOSO COX 
DOUSTE-BLAZY, EWING, GARCIA, LANDA MENDIBE, LANE, MELIS, NICHOLSON 
PUNSET I CASALS, SIMEONI, TARADASH, VANDEMEULEBROUCKE, VERBEEK 

Idem 

(Paragrafo 17, esclusa una frase) 

( + ) 

ADAM, AGLIETTA, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ 
AMARAL, ANASTASSOPOULOS,. ARBELOA MURU, ARIAS CANETE, AVGERINOs' 
BAGET BOZZO, BALFE, BANOTTI, BARTON, BARZANTI, BAUR, BEAZLEY C ' 
BEIRÒCO, BELO, BERNARD-RYMOND, BERTENS, BETHELL, BETTIZA BEUMER 
BINDI, BÌRD, BJ0RNVIG, BLAK, BLANEY, BOCKLET, BÒGE, BOFILL A B E I L H E ' 
BOMBARD, BONDE, BONETTI, BONTEMPI, BORGO, BOURLANGES, BOWE VAN DEN 
BRINK, BROK, BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, CALVO 
ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTÌNEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CAPUCHO 
CARNITI, CARVALHO CARDOSO, CASSANMAGNAGO, CATASTA, C A T H E R W O O D ' 
CAUDRON, CECI, CHABERT, CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO, CHRISTENSEN 
COATES, COIMBRA MARTINS, COLAJANNI, COLINO SALAMANCA, COLLINS COLOM 
I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, COX, CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY 
DA CUNHA OLIVEIRA, CÙSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE CLERCQ, DE GIOVANNl' 
DE GUCHT, DE PICCOLI, DE VITTO, DE VRIES, DENYS, DEPREZ, DESAMA 
DESMOND, DI RUPO, DIEZ DE RIVERA, DOMINGO, SEGARRA, DE DONNEA 
DONNELLY, DOUSTE-BLAZY, DUARTE CENDAN, DUHRKOP DUHRKOP DURY 
DUVERGER, ELLES J., ELLIOTT, ESTGEN, FALCONER, FANTINI, FANTUZZI FAYOT 
FERNÀNDEZ ALBOR, FERRARA, FERRER I CASALS, FITZGERALD, FLORENZ F O R D ' 
FORMIGONI, FRIEDRICH L, PUNK, GALLAND, GALLE, GARCIA AMIGÓ, GARCIA 
ARIAS, GASÒLIBA I BÒHM, GAWRONSKI, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GISCARD 
D'ESTAING, GOEDMAKERS, GÒRLACH, GOMES, GREEN, GRÒNER, GRUND 
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GUIDOLIN, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, 
HARRISON, HERMAN, HERMANS, HINDLEY, HOFF, HOLZFUSS, HOON, 
HOPPENSTEDT, HUGHES, IMBENI, INGLEWOOD, IZQUIERDO ROJO, JACKSON F., 
JACKSON M, JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KOHLER H., 
KOFOED, LACAZE, LAGAKOS, LAGORIO, LALOR, LAMASSOURE, LAMBRIAS, LANE, 
LANGES, LARONI, LIMA, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LOMAS, LULLING, 
LUSTER, LUTTGE, MAGNANI NOYA, MAHER, MAIBAUM, MALANGRÉ, MARCK, 
MARINHO, MARTIN D., MARTIN S., MATTINA, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, 
MCINTOSH, MCMILLAN-SCOTT, MEBRAK-ZAÌDI, MEDINA ORTEGA, MENRAD, 
METTEN, MIHR, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MOORHOUSE, MORÀN LOPEZ, 
MORETTI, MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, MUNTINGH, MUSCARDINI, 
NAPOLETANO, NAPOLITANO, NEWENS, NEWMAN, NEWTON DUNN, NICHOLSON, 
NIELSEN T NORDMANN, O'HAGAN, ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, 
ORTIZ CLIMENT, PACK, PAISLEY, PAPAYANNAKIS, PASTY, PATTERSON, PEIJS, 
PENDERS, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PINXTEN, PIRKL, PISONI F., 
PLANAS PUCHADES, POETTERING, POLLACK, POMPIDOU, PONS GRAU, 
PORRAZZINI, PORTO, PRAG, PRICE, PRONK, PROUT, PUERTA, PUNSET I CASALS, 
VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, QUISTORP, RAFFARIN, RAGGIO, RAMIREZ 
HEREDIA, RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, READ, ROBLES PIQUER, ROGALLA, 
ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROSSETTI, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, 
ROTHLEY, ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SABY, SAINJON, SALEMA, 
SAMLAND, SANDB^EK, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SARLIS, 
SBOARINA, SCHINZEL, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, 
SCOTT-HOPKINS, SEAL, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, SIMONS, 
SIMPSON A., SIMPSON B., SMITH A., SMITH L., SPECIALE, SPENCER, SPERONI, 
STAMOULIS, STAUFFENBERG, STEVENS, STEWART, STEWART-CLARK, SUÀREZ 
GONZÀLEZ, TARADASH, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TOMLINSON, 
TONGUE, TOPMANN, TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, 
VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VAN VELZEN, VERHAGEN, VERNIER, 
VERTEMATI, VERWAERDE, VISENTINI, VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, 
VAN DER WAAL, WALTER, VON WECHMAR, WELSH, WEST, WHITE, WILSON, VON 
WOGAU, WOLTJER, WYNN, ZAWOS, ZELLER. 

(-) 

ANGER, ANTONY, AULAS, BANDRÉS MOLET, BETTINI, BLOT, CEYRAC, COCHET, 
VAN DIJK, ERNST DE LA GRAETE, FERNEX, GOLLNISCH, GRAEFE ZU 
BARINGDORF, JOANNY, KOHLER K. P., LANNOYE, LE CHEVALLIER, LE PEN, 
LEHIDEUX, MARTINEZ, NEUBAUER, PIERMONT, ROTH, SANTOS, SCHLEE, 
SCHODRUCH, STAES, TAZDAÌT, TELKÀMPER, VANDEMEULEBROUCKE, VERBEEK. 

(O) 

DE ROSSA, DEFRAIGNE, FALQUI, GARCIA, LANDA MENDIBE, MELIS, PARTSCH, 
SIMEONI. 

Idem 

(Paragrafo 17, frase esclusa in precedenza) 

( + ) 

ADAM, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, 
ANASTASSOPOULOS, ARBELOA MURU, ARIAS CANETE, AVGERINOS, BAGET BOZZO, 
BALFE, BANOTTI, BARTON, BAUR, BEAZLEY C , BEIRÒCO, BELO, 
BERNARD-REYMOND, BERTENS, BETHELL, BEUMER, BINDI, BIRD, BJ0RNVIG, BLAK, 
BLANEY, BOCKLET, BOGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONDE, BONETTI, BORGO, 
BOURLANGES, BOWE, VAN DEN BRINK, BROK, BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, 
CABEZÓN ALSONO, CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, 
CANO PINTO, CAPUCHO, CARNITI, CARVALHO CARDOSO, CASSANMAGNAGO, 
CATHERWOOD, CAUDRON, CHABERT, CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO, 
CHRISTENSEN, COATES, COIMBRA MARTINS, COLINO SALAMANCA, COLLINS, 
COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, COX, CRAMPTON, CRAVINHO, 
CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE CLERCQ, DE 
GUCHT, DE VITTO, DE VRIES, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DI RUPO, DIEZ DE 
RIVERA, DE DONNEA, DONNELLY, DOUSTE-BLAZY, DUHRKOP DUHRKOP, DURY, 
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ELLES J., ELLIOTT, ESTGEN, EWING, FALCONER, FALQUI, FANTINI, FAYOT, 
FERNÀNDEZ ALBOR, FERRARA, FERRER I CASALS, FITZGERALD, FLORENZ, FORD, 
FORMIGONI, FRIEDRICH I., FUNK, GAIBISSO, GALLAND, GALLE, GARAIKOETXEA 
URRIZA, GARCIA AMIGÓ, GARCIA ARIAS, GASÒLIBA I BÓHM, GAWRONSKI, 
GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GISCARD D'ESTAING, GOEDMAKERS, GÓRLACH, 
GOMES, GREEN, GRÒNER, GRUND, GUIDOLIN, GUILLAUME, HABSBURG, 
HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HINDLEY, 
HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, IZQUIERDO ROJO, JACKSON F., 
JACKSON M., JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KÒHLER H., 
KOFOED, KOSTOPOULOS, LACAZE, LAGAKOS, LAGORIO, LALOR, LAMASSOURE, 
LAMBRIAS, LANE, LANGES, LARONI, LENZ, LIMA, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, 
LOMAS, LULLING, LUSTER, LUTTGE, MAGNANI NOYA, MAHER, MAIBAUM, 
MALANGRÉ, MARCK, MARINHO, MARLEIX, MARTIN D., MARTIN S., MATTINA, 
MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, MCINTOSH, MCMILLAN-SCOTT, MEBRAK-ZAIDI, 
MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, METTEN, MIHR, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MOORHOUSE, MORÀN LOPEZ, MORETTI, MORRIS, 
MOTTOLA, MOLLER, MUNCH, MUNTINGH, MUSCARDINI, MUSSO, NAVARRO 
VELASCO, NEWENS, NEWMAN, NEWTON DUNN, NICHOLSON, NIELSEN T., 
NORDMANN, O'HAGAN, ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ 
CLIMENT, PACK, PAISLEY, PASTY, PATTERSON, PEIJS, PENDERS, PERY, 
PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PINXTEN, PIRKL, PISONI F., PLANAS PUCHADES, 
POETTERING, POLLACK, POMPIDOU, PONS GRAU, PORTO, PRAG, PRICE, PRONK, 
PROUT, PUNSET I CASALS, VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, RAFFARIN, 
RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, READ, ROBLES PIQUER, 
ROGALLA, ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, 
ROTHLEY, ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SABY, SALEMA, SAMLAND, 
SANDB.EK, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SARLIS, SBOARINA, 
SCHINZEL, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, 
SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, SIMONS, SIMPSON A., SIMPSON B., 
SMITH A., SMITH L., SPENCER, SPERONI, STAMOULIS, STAUFFENBERG, STEVENS, 
STEWART, STEWART-CLARK, SUÀREZ GONZÀLEZ, TARADASH, THAREAU, THEATO, 
TINDEMANS, TITLEY, TOMLINSON, TONGUE, TOPMANN, TORRES COUTO, 
TRAUTMANN, TSIMAS, UKEIWÉ, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN 
OUTRIVE, VANDEMEULEBROUCKE, VAZQUEZ FOUZ, VAN VELZEN, VERHAGEN, 
VERNIER, VERTEMATI, VERWAERDE, VISENTINI, VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER 
VRING, VAN DER WAAL, WALTER, VON WECHMAR, WELSH, WEST, WHITE, WILSON, 
VON WOGAU, WOLTJER, WYNN, ZAWOS, ZELLER. 

(-) 

AGLIETTA, ANGER, ANTONY, AULAS, BANDRÉS MOLET, BARZANTI, BETTI NI, BLOT, 
BONTEMPI, CARVALHAS, CATASTA, CECI, CEYRAC, COCHET, COLAJANNI, DE 
GIOVANNI, DE PICCOLI, VAN DIJK, DOMINGO SEGARRA, DUARTE CENDAN, 
DUVERGER, ERNST DE LA GRAETE, FANTUZZI, FERNEX, GOLLNISCH, GUTIÉRREZ 
DfAZ, IMBENI, INGLEWOOD, JOANNY, KOHLER K. P., LANNOYE, LE CHEVALLIER, 
LE PEN, LEHIDEUX, MARTINEZ, NAPOLETANO, NEUBAUER, PAPAYANNAKIS, 
PORRAZZINI, PUERTA, RAGGIO, ROSSETTI, SAINJON, SANTOS, SCHLEE, 
SCHODRUCH, SEAL, SPECIALE, STAES, TAZDAÌT, VECCHI. 

(O) 

AMARAL, DEFRAIGNE, GARCIA, GRAEFE ZU BARINGDORF, MELIS, PARTSCH, 
QUISTORP. 

Idem 

(Paragrafo 20) 

( + ) 

ADAM, AGLIETTA, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, 
AMARAL, ANASTASSOPOULOS, ARBELOA MURU, ARIAS CANETE, AVGERINOS, 
BAGET BOZZO, BALFE, BANOTTI, BARTON, BARZANTI, BAUR, BEAZLEY C, 
BEIRÒCO, BELO, BERNARD-REYMOND, BERTENS, BETHELL, BETTIZA, BEUMER, 
BINDI, BIRD, BLAK, BOCKLET, BOGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONETTI, 
BONTEMPI, BORGO, BOURLANGES, BOWE, VAN DEN BRINK, BROK, BRU PURÓN, 
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CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA 
MARTÌNEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CARNITI, CARVALHO CARDOSO, 
CASSANMAGNAGO, CATASTA, CATHERWOOD, CAUDRON, CECI, CHABERT, 
CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO, COATES, COIMBRA MARTINS, COLAJANNI, 
COLINO SALAMANCA, COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, 
COX, CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, 
DALSASS, DAVID, DE CLERCQ, DE GIOVANNI, DE GUCHT, DE PICCOLI, DE VITTO, 
DE VRIES, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DI RUPO, DIEZ DE RIVERA, 
DOMINGO SEGARRA, DE DONNEA, DONNELLY, DOUSTE-BLAZY, DUARTE CENDAN, 
DUHRKOP DUHRKOP, DURY, DUVERGER, ELLES J., ELLIOTT, ESTGEN, FANTINI, 
FANTUZZI, FAYOT, FERNÀNDEZ ALBOR, FERRARA, FERRER I CASALS, 
FITZGERALD, FLORENZ, FORD, FORMIGONI, FORTE, FRIEDRICH I., FUNK, 
GAIBISSO, GALLAND, GALLE, GARCÌA AMIGÓ, GARCÌA ARIAS, GÀSÒLIBA I BÒHM, 
GAWRONSKI, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GISCARD D'ESTAING, GOEDMAKERS, 
GORLACH, GOMES, GREEN, GRÒNER, GUIDOLIN, GUILLAUME, GUTIÉRREZ DIAZ, 
HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, 
HINDLEY, HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, IMBENI, 
INGLEWOOD, IZQUIERDO ROJO, JACKSON F., JACKSON M., JEPSEN, 
KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KOHLER H., KOFOED, LACAZE, 
LAGAKOS, LAGORIO, LALOR, LAMASSOURE, LAMBRIAS, LANE, LANGES, LARONI, 
LENZ, LIMA, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LULLING, LUSTER, LUTTGE, 
MAGNANI NOYA, MAHER, MAIBAUM, MALANGRÉ, MARCK, MARINHO, MARLEIX, 
MARTIN D., MARTIN S., MATTINA, MCCÀRTIN, MCCUBBIN, MCINTOSH, 
MCMILLAN-SCOTT, MEBRAK-ZAÌDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, 
METTEN, MIHR, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MOORHOUSE, MORÀN LOPEZ, 
MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, MUNTINGH, MUSCARDINI, MUSSO, 
NAPOLETANO, NAPOLITANO, NAVARRO VELASCO, NEWTON DUNN, NICHOLSON, 
NIELSEN T., NORDMANN, O'HAGAN, ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, 
ORTIZ CLIMENT, PACK, PAPAYANNAKIS, PASTY, PATTERSON, PEIJS, PENDERS, 
PERY, PETER, PETERS, PINXTEN, PIRKL, PISONI F., PLANAS PUCHADES, 
POETTERING, POLLACK, POMPIDOU, PONS GRAU, PORRAZZINI, PORTO, PRAG, 
PRICE, PRONK, PROUT, PUERTA, PUNSET I CASALS, VAN PUTTEN, 
QUISTHOUDT-ROWOHL, RAFFARIN, RAGGIO, RAMÌREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, 
RAWLINGS, READ, ROBLES PIQUER, ROGALLA, ROMEOS, ROMERA I ALCÀZAR, 
R0NN, ROSMINI, ROSSETTI, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, ROUMELIOTIS, 
RUBERT DE VENTÓS, SABY, SAINJON, SALEMA, SAMLAND, SANZ FERNÀNDEZ, 
SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SARLIS, SCHINZEL, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, 
SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, 
SIMONS, SIMPSON B., SMITH L., SPECIALE, SPENCER, SPERONI, STAMOULIS, 
STAUFFENBERG, STEVENS, STEWART-CLARK, SUÀREZ GONZÀLEZ, TARADASH, 
THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TOMLINSON, TONGUE, TOPMANN, 
TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, UKEIWÉ, VALVERDE LOPEZ, VAN 
HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VERHAGEN, VERNIER, 
VERTEMATI, VERWAERDE, VISENTINI, VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, 
WALTER, VON WECHMAR, WELSH, WEST, WHITE, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER, 
WYNN, ZAVVOS, ZELLER. 

ANTONY, BJ0RNVIG, BONDE, CRISTENSEN, DESSYLAS, FALCONER, FALQUI, 
LEHIDEUX, LOMAS, MCGOWAN, MORETTI, PAISLEY, PIERMONT, SANDByEK, SEAL, 
TELKÀMPER, VANDEMEULEBROUCKE, VAN DER WAAL, WURTZ. 

(O) 

ANGER, AULAS, BANDRÉS MOLET, BETTINI, BLOT, CEYRAC, COCHET, DE ROSSA, 
VAN DIJK, EPHREMIDIS, ERNST DE LA GREATE, GARCÌA, GOLLNISCH, GRAEFE ZU 
BARINGDORF, GRUND, JOANNY, KOHLER K. P., LANNOYE, LE CHEVALLIER, LE 
PEN, MARTÌNEZ, MELIS, NEUBAUER, PARTSCH, QUISTORP, SANTOS, SCHLEE, 
SIMEONI, SMITH A., STAES, STEWART, TAZDAÌT, VERBEEK. 

Idem 

(Paragrafo 21) 

( + ) 
ALBER, ALLIOT-MARIE, AMARAL, ANASTASSOPOULOS, ARIAS CANETE, BALFE, 
BANOTTI, BAUR, BEIRÓCO, BERNARD-REYMOND, BERTENS, BEUMER, BINDI, 
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BOCKLET, BÒGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONETTI, BORGO, BOURLANGES, 
BROK, CALVO ORTEGA, CARVALHO CARDOSO, CATHERWOOD, CHABERT, 
CHANTERIE, CHIABRANDO, COONEY, CORNELISSEN, COX, CRAVINHO, 
CUSHNAHAN, DALSASS, DE CLERCQ, DE GUCHT, DE VRIES, DEPREZ, DE DONNEA, 
DOUSTE-BLAZY, ESTGEN, FANTINI, FERRER I CASALS, FITZGERALD, FLORENZ, 
FORMIGONI, FORTE, FRIEDRICH I., FUNK, GAIBISSO, GALLAND, GARAIKOETXEA 
URRIZA, GASÒLIBA I BÒHM, GAWRONSKI, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GRUND, 
GUIDOLIN, GUILLAUME, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HERMAN, HERMANS, 
HOLZFUSS, HOPPENSTEDT, KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KOFOED, 
KOSTOPOULOS, LACAZE, LAGAKOS, LALOR, LAMASSOURE, LAMBRIAS, LANGES, 
LENZ, LIMA, LLORCA VILAPLANA, LULLING, LUSTER, MAHER, MALANGRÉ, 
MARCK, MARLEIX, MARTIN S., DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MORETTI, MULLER, 
MUNCH, MUSCARDINI, MUSSO, NAVARRO VELASCO, NICHOLSON, NORDMANN, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, PACK, PAISLEY, PEIJS, PENDERS, 
PESMAZOGLOU, PINXTEN, PIRKL, PISONI F., POETTERING, POMPIDOU, PRAG, 
PUNSET I CASALS, QUISTHOUDT-ROWOHL, RAFFARIN, ROBLES PIQUER, ROMERA I 
ALCÀZAR, SALEMA, SARIDAKIS, SARLIS, SBOARINA, SCHLEICHER, SEAL, SPERONI, 
STAUFFENBERG, TINDEMANS, UKEIWÉ, VALVERDE LOPEZ, VAN OUTRIVE, 
VERHAGEN, VERNIER, VERWAERDE, VISENTINI, VOHRER, VON WECHMAR, VON 
WOGAU, ZAWOS, ZELLER. 

(-) 
ADAM, AGLIETTA, AINARDI, ÀLVAREZ DE PAZ, ANGER, ANTONY, ARBELOA MURU, 
AULAS, BAGET BOZZO, BANDRÉS MOLET, BARTON, BARZANTI, BELO, BETHELL, 
BETTINI, BIRD, BJ0RNVIG, BLAK, BLANEY, BONDE, BONTEMPI, BREYER, VAN DEN 
BRINK, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, 
CANO PINTO, CARVALHAS, CATASTA, CAUDRON, CECI, CHRISTENSEN, COATES, 
COCHET, COIMBRA MARTINS, COLAJANNI, COLINO SALAMANCA, COLLINS, COT, 
CRAMPTON, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, DAVID, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, 
DE ROSSA, DENYS, DESAMA, DI RUPO, DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DOMINGO 
SEGARRA, DONNELLY, DUARTE CENDAN, DUHRKOP DUHRKOP, DUVERGER, 
ELLES J., ELLIOTT, ELMALAN, EPHREM1DIS, FALQUI, FANTUZZI, FAYOT, FERNEX, 
FORD, GALLE, GARCIA ARIAS, GOEDMAKERS, GÒRLACH, GOMES, GRAEFE ZU 
BARINGDORF, GREEN, GRONER, GUTIÉRREZ DIAZ, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, 
HINDLEY, HOFF, HOON, HUGHES, IMBENI, INGLEWOOD, IZQUIERDO ROJO, 
JACKSON F., JACKSON M., JOANNY, KÒHLER H., LANE, LANNOYE, LINKOHR, 
LOMAS, LUTTGE, MAIBAUM, MARINHO, MARTIN D., MAYER, MCCUBBIN, 
MCGOWAN, MCINTOSH, MEBRAK-ZAÌDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, METTEN, 
MIHR, MIRANDA DA SILVA, MOORHOUSE, MORÀN LOPEZ, MUNTINGH, 
NAPOLETANO, NAPOLITANO, NEWENS, NEWTON DUNN, O'HAGAN, ONUR, 
PAPAYANNAKIS, PATTERSON, PERY, PETER, PIERMONT, PIQUET, PLANAS 
PUCHADES, PONS GRAU, PORRAZZINI, PORTO, PRICE, PROUT, PUERTA, VAN 
PUTTEN, RAGGIO, RAMIREZ, RANDZIO-PLATH, READ, ROGALLA, ROMEOS, R0NN, 
ROSMINI, ROSSETTI, ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, ROUMELIOTIS, 
RUBERT DE VENTÓS, SAINJON, SAMLAND, SANDB^EK, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, 
SAPENA GRANELL, SCHINZEL, SCHMIDBAUER, SCHODRUCH, SCHWARTZENBERG, 
SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMONS, SMITH L., SPECIALE 
SPENCER, STAES, STAMOULIS, STEWART-CLARK, TARADASH, TAZDAÌT, TELKÀMPER, 
THAREAU, TITLEY, TONGUE, TOPMANN, TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, 
VAN HEMELDONCK, VANDEMEULEBROUCKE, FAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VERBEEK, 
VITTINGHOFF, VAN DER WAAL, WALTER, WEST, WHITE, WILSON, WURTZ, WYNN. 

(O) 

BETTIZA, BLOT, CAPUCHO, CARNITI, CEYRAC, CHEYSSON, DEFRAIGNE, ERNST DE 
LA GRAETE, FALCONER, FERRARA, GARCIA, GOLLNISCH, KOHLER K. P., LAGORIO, 
LARONI, LE CHEVALLIER, LE PEN, MAGNANI NOYA, MATTINA, MCMILLAN-SCOTT, 
MELIS, NEUBAUER, NEWMAN, PARTSCH, QUISTORP, SABY, SCHLEE, SIMEONI, 
SIMPSON B., SMITH A., STEWART, VON DER VRING, WELSH. 

Idem 

• (Paragrafo 24) 

( + ) 
ADAM, AGLIETTA, ALBER, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, AMARAL, 
ANASTASSOPOULOS, ANTONY, ARBELOA MURU, ARIAS CANETE, AVGERINOS, 
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BAGET BOZZO, BALFE, BANDRÉS MOLET, BANOTTI, BARROS MOURA, BARTON, 
BARZANTI, BAUR, BEAZLEY C, BEYRÒCO, BELO, BERNARD-REYMOND, BERTENS, 
BETHELL, BETTINI, BEUMER, BINDI, BIRD, BLAK, BLOT, BOCKLET, BÒGE, BOFILL 
ABEILHE, BOMBARD, BONETTI, BONTEMPI, BORGO, BOWE, VAN DEN BRINK, BROK, 
BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, CABEZÒN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CARNITI, CARVALHO CARDOSO, 
CASSANMAGNAGO, CATASTA, CATHERWOOD, CAUDRON, CECI, CEYRAC, CHABERT, 
CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO, COATES, COCHET, COIMBRA MARTINS, 
COLAJANNI, COLINO SALAMANCA, COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, 
CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, 
CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE CLERCQ, DE GIOVANNI, DE GUCHT, DE 
PICCOLI, DE VITTO, DE VRIES, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DI RUPO, 
DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DILLEN, DOMINGO SEGARRA, DE DONNEA, 
DONNELLY, DOUSTE-BLAZY, DUARTE CENDAN, DUHRKOP DUHRKOP, DURY, 
DUVERGER, ELLES J., ELLIOTT, ESTGEN, EWING, FALCONER, FALQUI, FANTINI, 
FANTUZZI, FAYOT, FERNÀNDEZ ALBOR, FERNEX, FERRARA, FERRER I CASALS, 
FITZGERALD, FLORENZ, FORD, FORMIGONI, FORTE, FRIEDRICH L, FUNK, 
GAIBISSO, GALLE, GARAIKOETXEA URRIZA, GARCIA AMIGÓ, GARCIA ARIAS, 
GASÒLIBA I BOHM, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GOEDMAKERS, GÒRLACH, 
GOLLNISCH, GOMES, GREEN, GRONER, GRUND, GUIDOLIN, GUILLAUME, 
GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, 
HERMAN, HERMANS, HINDLEY, HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, 
IMBENI, INGLEWOOD, IZQUIERDO ROJO, JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KÒHLER H., KÒHLER K. P., KOFOED, KOSTOPOULOS, 
LACAZE, LAGORIO, LALOR, LAMASSOURE, LAMBRIAS, LANE, LANGES, LANNOYE, 
LARONI, LE CHEVALLIER, LE PEN, LEHIDEUX, LENZ, LIMA, LINKOHR, LLORCA 
VILAPLANA, LOMAS, LULLING, LUSTER, MAGNANI NOYA, MAHER, MAIBAUM, 
MALANGRÉ, MARCK, MARINHO, MARLEIX, MARTIN D., MARTINEZ, MATTINA, 
MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, MCINTOSH, MCMILLAN-SCOTT, MEBRAK-ZAIDI, 
MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, METTEN, MIHR, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, MOORHOUSE, MORÀN LOPEZ, MORETTI, MORRIS, 
MOTTOLA, MOLLER, MUNCH, MUNTINGH, MUSCARDINI, MUSSO, NAPOLITANO, 
NAVARRO VELASCO, NEUBAUER, NEWENS, NEWMAN, NEWTON DUNN, 
NICHOLSON, NIELSEN T., O'HAGAN, ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, 
ORTIZ CLIMENT, PACK, PAISLEY, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PASTY, PEIJS, 
PENDERS, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PINXTEN, PIRKL, PISONI F., 
PLANAS PUCHADES, POETTERING, POLLACK, POMPIDOU, PONS GRAU, 
PORRAZZINI, PRICE, PRONK, PROUT, PUERTA, PUNSET I CASALS, VAN PUTTEN, 
QUISTHOUDT-ROWOHL, RAGGIO, RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, 
READ, REYMANN, ROBLES PIQUER, ROGALLA, ROMEOS, ROMERA I ALCÀZAR, 
R0NN, ROSMINI, ROSSETTI, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, ROUMELIOTIS, 
RUBERT DE VENTÓS, SABY, SAINJON, SAMLAND, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA 
GRANELL, SARIDAKIS, SARLIS, SBOARINA, SCHINZEL, SCHLEE, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHODRUCH, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SEAL, 
SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, SIMONS, . SIMPSON A., SIMPSON B., 
SMITH A., SMITH L., SPECIALE, SPENCER, SPERONI, STAES, STAMOULIS, 
STAUFFENBERG, STEVENS, STEWART, STEWART-CLARK, SUÀREZ GONZÀLEZ, 
TARADASH, TAZDAIT, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TOMLINSON, 
TONGUE, TOPMANN, TORRES COUTO, TSIMAS, UKEIWÉ, VALVERDE LOPEZ, VAN 
OUTRIVE, VANDEMEULEBROUCKE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VERHAGEN, VERNIER, 
VERTEMATI, VISENTINI, VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, WALTER, VON 
WECHMAR, WELSH, WEST, WHITE, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER, WYNN, 
ZAWOS, ZELLER. 

(-) 

BJ0RNVIG, BONDE, CHRISTENSEN, LUTTGE, NAPOLETANO, NORDMANN, 
PATTERSON, PORTO, PRAG, SALEMA, SANDB^K, TELKÀMPER, VERWAERDE. 

(O) 

ANGER, AULAS, BREYER, DE ROSSA, DEFRAIGNE, EPHREMIDIS, ERNST DE LA 
GRAETE, GARCIA, JOANNY, MELIS, QUISTORP, SANTOS, SIMEONI, VAN 
HEMELDONCK, VAN DER WAAL. 
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Idem 

(Risoluzione nel suo complesso) 

( + ) 
ADAM, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, 
ANASTASSOPOULOS, ARBELOA MURU, ARIAS CANETE, AVGERINOS, BAGET BOZZO, 
BALFE, BANOTTI, BARTON, BARZANTI, BAUR, BEAZLEY C, BELO, 
BERNARD-REYMOND, BERTENS, BETHELL, BETTIZA, BEUMER, BINDI, BIRD, BLAK, 
BOCKLET, BÒGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONETTI, BONTEMPI, BORGO, BOWE, 
VAN DEN BRINK, BROK, BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, 
CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CARNITI, 
CARVALHO CARDOSO, CASSANMAGNAGO, CATASTA, CATHERWOOD, CAUDRON, 
CECI, CHABERT, CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO, COATES, COIMBRA 
MARTINS, COLAJANNI, COLINO SALAMANCA, COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, 
CORNELISSEN, COT, COX, CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA 
OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE CLERCQ, DE GIOVANNI, DE GUCHT, 
DE PICCOLI, DE VITTO, DENY& DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DI RUPO, DÌEZ DE 
RIVERA, DOMINGO SEGARRA, DONNELLY, DOUSTE-BLAZY, DUARTE CENDAN, 
DUHRKOP DUHRKOP, DURY, DUVERGER, ELLES J., ELLIOTT, ESTGEN, FANTINI, 
FANTUZZI, FAYOT, FERNÀNDEZ, ALBOR, FERRARA, FERRER I CASALS, 
FITZGERALD, FLORENZ, FONTAINE, FORD, FORMIGONI, FRIEDRICH I., FUNK, 
GAIBISSO, GALLE, GARCIA AMIGÓ, GARCIA ARIAS, GASÒLIBA I BOHM, GIL-ROBLES 
GIL-DELGADO, GISCARD D'ESTAING, GOEDMAKERS, GÒRLACH, GOMES, GREEN, 
GRONER, GRUND, GUIDOLIN, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, 
HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HERMANS, HOFF, HOLZFUSS, HOON, 
HOPPENSTEDT, HUGHES, IMBENI, INGLEWOOD, IZQUIERDO, ROJO, JACKSON F., 
JACKSON M., JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KOHLER H., 
KOFOED, KOSTÒPOULOS, LACAZE, LAGAKOS, LAGORIO, LALOR, LAMASSOÙRE, 
LAMBRIAS, LANE, LANGES, LARONI, LENZ, LIMA, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, 
LULLING, LUSTER, LUTTGE, MAGNANI NOYA, MAHER, MAIBAUM, MALANGRÉ, 
MARCK, MARINHO, MARLEIX, MARTIN D., MARTIN S., MATTINA, MCCARTIN, 
MCCUBBIN, MCINTOSH, MCMILLAN-SCOTT, MEBRAK-ZAIDI, MEDINA ORTEGA, 
MEGAHY, MENRAD, METTEN, MIHR, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MOORHOUSE, 
MORÀN LOPEZ, MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, MUNTINGH, MUSCARDINI, 
NAPOLETANO, NAPOLITANO, NAVARRO VELASCO, NEWENS, NEWTON DUNN, 
NICHOLSON, NIELSEN T., O'HAGAN, ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, 
ORTIZ CLIMENT, PACK, PAISLEY, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PASTY, PEIJS, 
PENDERS, PERY, PESMAZOGLOU, PETER PETERS, PINXTEN, PIRKL, PISONI F., 
PLANAS PUCHADES, POETTERING, POLLACK, POMPIDOU, PONS GRAU, 
PORRAZZINI, PRICE, PRONK, PROUT, PUERTA, PUNSET I CASALS, VAN PUTTEN, 
QUISTHOUDT-ROWOHL, RAFFARIN, RAGGIO, RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, 
RAWLINGS, READ, REYMANN, ROBLES PIQUER, ROGALLA, ROMEOS, ROMERA I 
ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROSSETTI, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, 
ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SABY, SAINJON, SAMLAND, SANZ 
FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SARLIS, SBOARINA, SCHINZEL, 
SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SEAL, 
SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, SIMONS, SIMPSON A., SIMPSON B., 
SMITH L., SPECIALE, SPENCER, STAMOULIS, STAUFFENBERG, STEVENS, 
STEWART-CLARK, SUÀREZ GONZÀLEZ, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, 
TOMLINSON, TONGUE, TOPMANN, TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, UKEIWÉ, 
VALVERDE LOPEZ, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VERHAGEN, VERNIER, 
VERTEMATI, VISENTINI, VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, WALTER, VON 
WECHMAR, WELSH, WHITE, WILSON, VON WOGAU, WOLTJER, WYNN, ZAWOS 
ZELLER. 

(") 
ANTONY, AULAS, BETONI, BLOT, BREYER, CEYRAC, COCHET, DEFRAIGNE, 
DESSYLAS, VAN DIJK, DE DONNEA, ERNST DE LA GRAETE, FALQUI, FERNEX, 
GOLLNISCH, GRAEFE ZU BARINGDORF, JOANNY, KOHLER K. P., LANDA MENDIBE, 
LANNOYE, LE CHEVALLIER, LE PEN, LEHIDEUX, MARTINEZ, NEUBAUER, 
NORDMANN, PATTERSON, PIERMONT, PRAG, ROTH, SANTOS, SCHLEE, SCHODRUCH, 
SPERONI, TELKÀMPER, VERBEEK, VAN DER WAAL. 

(O) 

AGLIETTA, ALAVANOS, AMARAL, ANGER, BANDRÉS MOLET, BARROS MOURA, 
BEIRÒCO, BJ0RNVIG, BLANEY, BONDE, BOURLANGES, CAPUCHO, CARVALHAS, 
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CHR1STENSEN, DE ROSSA, DE VRIES, DILLEN, ELMALAN, EPHREMIDIS, EWING, 
FALCONER, GALLAND, GARAIKOETXEA URRIZA, GARCIA, GAWRONSKI, 

.GUILLAUME, HINDLEY, LOMAS, MAYER, MCGOWAN, MELIS, MIRANDA DA SILVA, 
MORETTI, NEWMAN, PIQUET, PORTO, QUISTORP, SALEMA, SANDByEK, SIMEONI, 
SMITH A., STAES, STEWART, TARADASH, TAZDAÌT, VAN HEMELDONCK, 
VANDEMEULEBROUCKE, VERWAERDE, WEST. 

Posizione comune oggetto delle raccomandazione per la seconda lettura di cui al doc. A 3-196/90 

(Emendamento n. 2) 

( + ) 

ADAM, AGLIETTA, ALBER, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, ANASTASSOPOULOS, 
ANGER, ARBELOA MURU, ARIAS CANETE, AULAS, AVGERINOS, BAGET BOZZO, 
BALFE, BANDRÉS MOLET, BANOTTI, BARTON, BEIRÒCO, BELO, 
BERNARD-REYMOND, BETTINI, BEUMER, BIRD, BJ0RNVIG, BOCKLET, BOGE, 
BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONETTI, BONTEMPI, BORGO, BOURLANGES, BOWE, 
VAN DEN BRINK, BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CASSANMAGNAGO, CATASTA, 
CAUDRON, CHABERT, CHANTERIE, CHEYSSON, CHIABRANDO, CHRISTENSEN, 
COATES, COCHET, COIMBRA MARTINS, COLINO SALAMANCA, COLLINS, COLOM I 
NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAVINHO, DA CUNHA OLIVEIRA, 
CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE GIOVANNI, DE GUCHT, DE PICCOLI, DE VITTO, 
DENYS, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, VAN DDK, DONNELLY, 
DOUSTE-BLAZY, DUARTE CENDAN, DUHRKOP DUHRKOP, DURY, ELLIOTT, ERNST 
DE LA GRAETE, ESTGEN, FANTUZZI, FAYOT, FERNÀNDEZ ALBOR, FERNEX, 
FERRER I CASALS, FLORENZ, FORMIGONI, FRIEDRICH L, FUNK, GAIBISSO, GALLE, 
GARCIA AMIGÓ, GARCIA ARIAS, GASÒLIBA I BOHM, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, 
GOEDMAKERS, GORLACH, GREEN, GRONER, GUIDOLIN, GUILLAUME, HABSBURG, 
HADJLGEORGIOU, HANSCH, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HOFF, 
HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, IMBENI, IZQUIERDO ROJO, JOANNY, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KÓHLER H., LAGORIO, LAMBRIAS, LANE, LANGES, 
LANNOYE, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LULLING, LUTTGE, MAGNANI NOYA, 
MAIBAUM, MARCK, MARINHO, MATTINA, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCGOWAN, 
MEBRAK-ZAÌDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, METTEN, MIHR, 
MONNIER-BESOMBES, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MOTTOLA, MULLER, 
MUNTINGH, MUSSO, NAPOLETANO, NAPOLITANO, NAVARRO VELASCO, NEWENS, 
NEWMAN, O'HAGAN, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, 
PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PASTY, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, 
PIMENTA, PINXTEN, PIRKL, PISONI F., POETTERING, POLLACK, POMPIDOU, PONS 
GRAU, PORRAZZINI, PUERTA, VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, RAGGIO, 
RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, REYMANN, ROBLES PIQUER, ROGALLA, 
ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROSSETTI, ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, 
ROTHLEY, ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SABY, SAINJON, SALEMA, 
SAMLAND, SANDB,EK, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, 
SARLIS, SBOARINA, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA 
BARDAJI, SIMONS, SIMPSON B., SMITH L., SPECIALE, STAUFFENBERG, STAVROU, 
THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TOMLINSON, TONGUE, TORRES COUTO, 
TRAUTMANN, TSIMAS, UKEIWÉ, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN 
OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VERNIER, VERTEMATI, VITTINGHOFF, VOHRER, 
VON DER VRING, WALTER, VON WECHMAR, VON WOGAU, WOLTJER, WYNN, 
ZAWOS, ZELLER. 

( - ) 

VON ALEMANN, BAUR, BEAZLEY C, BERTENS, BLOT, BONDE, DEFRAIGNE, DILLEN, 
GISCARD D'ESTAING, GOLLNISCH, GRUND, INGLEWOOD, JACKSON M., JEPSEN, 
KELLETT-BOWMAN, KOFOED, LACAZE, LAMASSOURE, MAHER, MARTINEZ, NEWTON 
DUNN, NIELSEN T., PATTERSON, PRAG, PROUT, RAWLINGS, SCOTT-HOPKINS, 
SELIGMAN, SIMMONDS, SIMPSON A., STEWART-CLARK. 

(O) 

CARNITI. 
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Proposta de direttiva oggetto della relazione di cui al doc. A. 3-198/90 

(Emendamento n. 16, prima parte) 

( + ) 

AGLIETTA, ALBER, VON ALEMANN, ÀLVAREZ DE PAZ, ANGER, ARBELOA MURU, 
AULAS, BALFE, BANOTTI, BARTON, BAUR, BELO, BERNARD-REYMOND, BERTENS, 
BETTINI, BIRD, BÓGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONTEMPI, BOWE, VAN DEN 
BRINK, BROK, BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CAPUCHO, CAUDRON, 
CHANTERIE, CHIABRANDO, COCHET, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COONEY, 
CORNELISSEN, COT, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, 
DEFRAIGNE, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DÌEZ DE RIVERA, DUARTE CENDAN, 
DUHRKOP DUHRKOP, DURY, ELLIOTT, ERNST DE LA GRAETE, FALQUI, FAYOT, 
FERNEX, FERRER I CASALS, FORD, FRIEDRICH I., FUNK, GALLAND, GARCIA 
ARIAS, GASÒLIBA I BOHM, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GOEDMAKERS, GÒRLACH, 
GREEN, GRÓNER, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, 
HERMAN, HERMANS, HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, 
IZQUIERDO ROJO, JOANNY, JUNKER, KEPPELHOFF-WIECHERT, KÒHLER H., 
KOFOED, LAMBRIAS, LANNOYE, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, MAIBAUM, 
MARCK, MARINHO, MCCARTIN, MCGOWAN, MEBRAK-ZAÌDI, MEDINA ORTEGA, 
MEGAHY, MENRAD, METTEN, MIHR, MONNIER-BESOMBES, MULLER, MUNCH, 
MUNTINGH, NEWENS, NIELSEN T., N0R CHRISTENSEN, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, 
OOSTLANDER, PARTSCH, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PIMENTA, PINXTEN, 
PIRKL, PISONI F., PLANAS PUCHADES, POLLACK, PONS GRAU, PORTO, VAN 
PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, QUISTORP, RAMÌREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, 
REYMANN, ROGALLA, R0NN, ROSMINI, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, 
ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SABY, SAINJON, SALEMA, SAMLAND, SANTOS, 
SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SCHINZEL, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJI, SIMONS, SIMPSON B., 
SMITH L., STAES, STAVROU, THAREAU, TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, TORRES 
COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN 
OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VAN VELZEN, VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, 
WALTER, WHITE, VON WOGAU, WOLTJER, ZAWOS, ZELLER. 

ALLIOT-MARIE, BEAZLEY C, BETHELL, BJ0RNVIG, BONDE, BOURLANGES, 
CATHERWOOD, CHRISTENSEN, DE DONNEA, DOUSTE-BLAZY, FONTAINE, GISCARD 
D'ESTAING, GUILLAUME, INGLEWOOD, JACKSON F., JACKSON M., JEPSEN, 
KELLETT-BOWMAN, LAMASSOURE, MAHER, MARLEIX, MARTIN S., MCINTOSH, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, NEWTON DUNN, NORDMANN, O'HAGAN, PASTY, 
PATTERSON, POMPIDOU, PRAG, PRICE, PROUT, RAFFARIN, RAWLINGS, SANDB^K, 
SIMPSON A., SPENCER, STEVENS, STEWART-CLARK, UKEIWÉ, VERNIER, WELSH. 

(O) 

VERTEMATI. 

Idem 

(Emendamento n. 16, seconda parte) 

( + ) 

AGLIETTA, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, ANGER, 
ARBELOA MURU, AULAS, BALFE, BANOTTI, BARTON, BEAZLEY C, BELO, 
BERNARD-REYMOND, BERTENS, BETHELL, BETTINI, BEUMER, BIRD, BJ0RNVIG, 
BÒGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONDE, BOURLANGES, BOWE, VAN DEN 
BRINK, BROK, BRU PURÓN, CABANILLAS GALLAS, DE LA CÀMARA MARTINEZ, 
CANAVARRO, CANO PINTO, CAPUCHO, CATHERWOOD, CAUDRON, CHANTERIE, 
CHIABRANDO, CHRISTENSEN, COCHET, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COONEY, 
CORNELISSEN, COT, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, 
DEFRAIGNE, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DÌEZ DE RIVERA, DE DONNEA, 
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DOUSTE-BLAZY, DUARTE CENDAN, DUHRKOP DUHRKOP, ELLIOTT, ERNST DE LA 
GRAETE, FALQUI, FAYOT, FERNEX, FERRER I CASALS, FONTAINE, FORD, 
FRIEDRICH I., FUNK, GALLAND, GARCIA ARIAS, GASÒLIBA I BÒHM, GIL-ROBLES 
GIL-DELGADO, GISCARD D'ESTAING, GOEDMAKERS, GÒRLACH, GREEN, GRONER, 
HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HOFF, 
HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, INGLEWOOD, IZQUERDO ROJO, 
JACKSON M, JEPSEN, JOANNY, JUNKER, KELLETT-BOWMAN, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KOHLER H., KOFOED, LAMASSOURE, LAMBRIAS, 
LANNOYE, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MARINHO, 
MARTIN S., MCCARTIN, MCGOWAN, MCINTOSH, MEBRAK-ZAIDI, MEDINA ORTEGA, 
MEGAHY, MENRAD, METTEN, MONNIER-BESOMBES, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, 
MUNCH, MUNTINGH, NEWENS, NEWTON DUNN, NIELSEN T., N0R CHRISTENSEN, 
NORDMANN, O'HAGAN, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PARTSCH, 
PATTERSON, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PIMENTA, PINXTEN, PIRKL, 
PISONI F., PLANAS PUCHADES, POLLACK, POMPIDOU, PONS GRAU, PORTO, PRAG, 
PRICE, PROUT, VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, QUISTORP, RAFFARIN, 
RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, REYMANN, ROGALLA, R0NN, 
ROSMINI, ROTH, ROTHLEY, ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SABY, SAINJON, 
SALEMA, SAMLAND, SANDByEK, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, 
SCHINZEL, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJI, 
SIMONS, SIMPSON B., SMITH L., STAES, STAVROU, STEVENS, STEWART-CLARK, 
THAREAU, TINDEMANS, TONGUE, TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, 
VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VAN 
VELZEN, VERNIER, VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, WALTER, WELSH, 
VON WOGAU, WOLTJER, ZAWOS, ZELLER. 

(-) 

MARLEIX, SIMPSON A. 

(O) 

UKEIWÉ, VERTEMATI. 

Idem 

(Emendamento n. 21, prima parte) 

( + ) 

AGLIETTA, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, ANGER, 
ARBELOA MURU, AULAS, BANOTTI, BARTON, BELO, BERTENS, BETTINI, BIRD, 
BJ0RNVIG, BOGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONETTI, BONTEMPI, BOWE, VAN 
DEN BRINK, BROK, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, 
CANAVARRO, CANO PINTO, CAPUCHO, CAUDRON, CHANTERIE, CHIABRANDO, 
CHRISTENSEN, COCHET, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, 
CORNELISSEN, COT, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, 
DEFRAIGNE, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DÌEZ DE RIVERA, DUARTE CENDAN, 
DUHRKOP DUHRKOP, DURY, ELLIOTT, ERNST DE LA GRAETE, FALQUI, FAYOT, 
FERNEX, FERRER I CASALS, FONTAINE, FORD, FRIEDRICH I., FUNK, GARCIA 
ARIAS, GASÒLIBA I BÒHM, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GOEDMAKERS, GÒRLACH, 
GREEN, GRONER, GUILLAUME, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, 
HERMAN, HERMANS, HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, 
IZQUIERDO ROJO, JEPSEN, JOANNY, JUNKER, KEPPELHOFF-WIECHERT, KOHLER H., 
LAMBRIAS, LANNOYE, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, MAHER, MAIBAUM, MARCK, 
MARINHO, MARLEIX, MCCARTIN, MCGOWAN, MEBRAK-ZAIDI, MEDINA ORTEGA, 
MEGAHY, MENRAD, METTEN, MIHR, MONNIER-BESOMBES, MULLER, MUNCH, 
MUNTINGH, NEWENS, N0R CHRISTENSEN, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, 
PARTSCH, PASTY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PIMENTA, PINXTEN, PIRKL, 
PISONI F., PLANAS PUCHADES, POETTERING, POLLACK, POMPIDOU, PONS GRAU, 
PORTO, QUISTHOUDT-ROWOHL, QUISTORP, RAFFARIN, RAMIREZ HEREDIA, 
REYMANN, ROGALLA, R0NN, ROSMINI, ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, 
ROTHLEY, ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SAINJON, SALEMA, SAMLAND, 
SANDB^K, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SCHINZEL, 
SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJI, SIMONS, 
SIMPSON B., SMITH L., STAES, STAVROU, THAREAU, TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, 
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TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, UKEIWÉ, VALVERDE LOPEZ, VAN 
HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VAN VELZEN, VERNIER, 
VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, WALTER, WHITE, VON WOGAU, 
WOLTJER, ZAWOS. 

(-) 

BAUR, BEAZLEY C, BETHELL, BOURLANGES, CATHERWOOD, DE DONNEA, 
DOUSTE-BLAZY, GALLAND, GISCARD D'ESTAING, INGLEWOOD, JACKSON F., 
JACKSON M., KELLETT-BOWMAN, LAMASSOURE, MARTIN S., MCINTOSH, DE 
MONTESQUIOU-FEZENSAC, NEWTON DUNN, NORDMANN, O'HAGAN, PATTERSON, 
PRAG, PRICE, PROUT, RAWL1NGS, SIMPSON A., SPENCER, STEVENS, 
STEWART-CLARK, WELSH, ZELLER. 

(O) 

PERY, VERTEMATI. 

Idem 

(Emendamento n. 21, seconda parte) 

( + ) 

AGLIETTA, ALBER, VON ALEMANN, ÀLVAREZ DE PAZ, ANGER, AULAS, BANOTTI, 
BARTON, BELO, BERNARD-REYMOND, BERTENS, BETTINI, BIRD, BJ0RNVIG, BOGE, 
BONETTI, BONTEMPI, BOWE, BROK, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA 
MARTINEZ, CANAVARRO, CAPUCHO, CHANTERIE, CHIABRANDO, COCHET, 
COLLINS, COONEY, CORNELISSEN, DE CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, 
DEFRAIGNE, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DIEZ DE RIVERA, DUARTE CENDAN, 
DUHRKOP DUHRKOP, ENRST DE LA GRAETE, FALQUI, FAYOT, FERNEX, FERRER I 
CASALS, FORD, FRIEDRICH I., FUNK, GARCIA ARIAS, GASÒLIBA I BÒHM, 
GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GOEDMAKERS, GÒRLACH, GREEN, GRÒNER, 
HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HOFF, HOLZFUSS, 
HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, IZQUIERDO ROJO, JEPSEN, JOANNY, JUNKER, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, KOHLER H., LAMBRIAS, LANNOYE, LINKOHR, LLORCA 
VILAPLANA, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MCCARTIN, MCGOWAN, MEBRAK-ZAIDI, 
MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, METTEN, MIHR, MONNIER-BESOMBES, 
MUNCH, NEWENS, N0R CHRISTENSEN, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, 
PARTSCH, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PIMETNA, PINXTEN, PIRKL, PISONI F., 
PLANAS PUCHADES, POETTERING, POLLACK, PONS GRAU, PORTO, VAN PUTTEN, 
QUISTHOUDT-ROWOHL,, QUISTORP, RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, 
REYMANN, R0NN, ROSMINI, ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, 
ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, SAINJON, SALEMA, SAMLAND, SANDByEK, 
SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SCHINZEL, 
SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJI, SIMONS, 
SIMPSON B., SMITH L., STAES, STAVROU, THAREAU, TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, 
TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, 
VAN VELZEN, VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, WALTER, VON WOGAU, 
ZAWOS. 

(-) 

ALLIOTT-MARIE, ARBELOA MURU, BAUR, BEAZLEY C, BETHELL, BOFILL ABEILHE, 
BOMBARD, BOURLANGES, BRU PURÓN, CANO PINTO, CATHERWOOD, CAUDRON, 
CHABERT, COIMBRA MARTINS, COLOM I NAVAL, COT, CRAWLEY, DE DONNEA, 
DOUSTE-BLAZY, ELLIOTT, FONTAINE, GALLAND, GISCARD D'ESTAING, 
GUILLAUME, HAPPART, INGLEWOOD, JACKSON F., JACKSON M., 
KELLETT-BOWMAN, LAMASSOURE, MARINHO, MARLEIX, MARTIN S., MCINTOSH, 
DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, MUNTINGH, NEWTON DUNN, NORDMANN, 
O'HAGAN, PASTY, PATTERSON, PERY, POMPIDOU, PRAG, PRICE, PROUT, RAFFARIN, 
RAWLINGS, SIMSPON A., SPENCER, STEVENS, STEWART-CLARK, TORRES COUTO, 
TRAUTMANN, UKEIWÉ, VERNIER, WELSH, WHITE, WOLTJER. 
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(O) 

DURY, VERTEMATI, ZELLER. 

Idem 

(Emendamento n. 22, prima parte) 

( + ) 

ALBER, VON ALEMANN, ÀLVAREZ DE PAZ, ANGER, ARBELOA MURU, AULAS, 
BANOTTI, BARTON, BAUR, BELO, BERNARD-REYMOND, BERTENS, BETTINI, BIRD, 
BJ0RNVIG, BOCKLET, BÒGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONETTI, BOWE, VAN 
DEN BRINK, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, 
CANAVARRO, CANO PINTO, CAPUCHO, CHANTERIE, CHIABRANDO, CHRISTENSEN, 
COCHET, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, 
COT, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DEFRAIGNE, 
DENYS, DESAMA, DÌEZ DE RIVERA, DE DONNEA, DUARTE CENDAN, DUHRKOP 
DUHRKOP, DURY, ELLIOTT, ERNST DE LA GRAETE, FAYOT, FERNEX, FERRER I 
CASALS, FORD, FUNK, GALLAND, GARCÌA ARIAS, GASÒLIBA I BOHM, GIL-ROBLES 
GIL-DELGADO, GISCARD D'ESTAING, GOEDMAKERS, GÓRLACH, GREEN, GRÒNER, 
HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, 
HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, IZQUIERDO ROJO, JEPSEN, 
JOANNY, JUNKER, KEPPELHOFF-WIECHERT, KOHLER H., LAMBRIAS, LANNOYE, 
LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MARTIN S., 
MCCARTIN, MCGOWAN, MEBRAK-ZAÌDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, 
METTEN, MIHR, MONNIER-BESOMBES, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, NEWENS, 
NIELSEN T., N0R CHRISTENSEN, NORDMANN, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, 
OOSTLANDER, PARTSCH, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PIMETNA, 
PINXTEN, PIRKL, PISONI F., PLANAS PUCHADES, POETTERING, POLLACK, PONS 
GRAU, PORTO, VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, QUISTORP, RAFFARIN, 
RAMÌREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, REYMANN, ROGALLA, R0NN, ROSMINI, 
ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, 
SAINJON, SALEMA, SAMLAND, SANDB^K, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, 
SARIDAKIS, SCHINZEL, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA 
BARDAJÌ, SIMONS, SIMPSON B., SMITH L., STAES, STAVROU, THAREAU, 
TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE 
LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VAN VELZEN, 
VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, WHITE, VON WOGAU, WOLTJER, ZAWOS, 
ZELLER. 

(-) 

ALLIOTT-MARIE, BEAZLEY C, BETHELL, BOURLANGES, CATHERWOOD, 
DOUSTE-BLAZY, FONTAINE, GUILLAUME, INGLEWOOD, JACKSON F., JACKSON M., 
KELLETT-BOWMAN, LAMASSOURE, MARLEIX, MCINTOSH, MULLER, NEWTON 
DUNN, O'HAGAN, PASTY, PATTERSON, POMPIDOU, PRAG, PRICE, PROUT, 
RAWLINGS, SIMPSON A., SPENCER, STEVENS, STEWART-CLARK, UKEIWÉ, VERNIER, 
WELSH. 

(O) 

CAUDRON. 

Idem 

(Emendamento n. 22, seconda parte) 

( + ) 

AGLIETTA, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, ANGER, 
ARBELOA MURU, AULAS, BANOTTI, BARTON, BELO, BERTENS, BETTINI, BIRD, 
BJ0RNVIG, BOCKLET, BOGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONETTI, BOURLANGES, 
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BOWE, VAN DEN BRINK, BROK, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE, LA CÀMARA 
MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CHANTERIE, CHIABRANDO, COCHET, 
COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, 
CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DEFRAIGNE, DENYS, 
DESMA, DIEZ DE RIVERA, DOUSTE-BLAZY, DUARTE CENDAN, DUHRKOP 
DUHRKOP, DURY, ELLIOTT, ERNST DE LA GRAETE, FAYOT, FERNEX, FERRER I 
CASALS, FONTAINE, FORD, FRIEDRICH I., FUNK, GARCIA ARIAS, GIL-ROBLES 
GIL-DELGADO, GOEDMAKERS, GORLACH, GREEN, GRONER, GUILLAUME, 
HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, 
HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, IZQUIERDO ROJO, JEPSEN, 
JOANNY, JUNKER, KEPPELHOFF-WIECHERT, KOHLER H., LAMBRIAS, LANNOYE, 
LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, MAIBAUM, MARCK, MARLEIX, MCCARTIN, 
MCGOWAN, MEBRAK-ZAÌDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, METTEN, 
MIHR, MONNIER-BESOMBES, MULLER, MUNTINGH, NEWENS, N0R CHRISTENSEN, 
ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PARTSCH, PASTY, PESMAZOGLOU, PETER, 
PETERS, PIMENTA, PINXTEN, PIRKL, PISONI F., PLANAS PUCHADES, POETTERING, 
POLLACK, POMPIDOU, PONS GRAU, PORTO, VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, 
QUISTORP, RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, REYMANN, R0NN, ROSMINI, 
ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, ROUMELIOTIS, RUBERT DE VENTÓS, 
SAINJON, SAMLAND, SANTOS, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, 
SCHINZEL, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJÌ, 
SIMONS, SIMPSON B., SMITH L., STAES, STAVROU, THAREAU, TINDEMANS, TITLEY, 
TONGUE, TORRES COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, UKEIWÉ, VALVERDE LOPEZ, VAN 
HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VAN VELZEN, VERNIER, 
VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, WHITE, VON WOGAU, WOLTJER, ZAWOS. 

(-) 

BAUR, BERNARD-REYMOND, BETHELL, CATHERWOOD, DE DONNEA, GALLAND, 
GISCARD D'ESTAING, INGLEWOOD, JACKSON F., JACKSON M., KELLETT-BOWMAN, 
LAMASSOURE, MAHER, MARTIN S., MCINTOSH, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, 
NEWTON . DUNN, NORDMANN, O'HAGAN, PATTERSON, PRAG, PRICE, PROUT, 
RAWLINGS, SIMPSON A., SPENCER, STEVENS, STEWART-CLARK, WELSH. 

(O) 

CAUDRON, ZELLER. 

Idem 

(Emendamento n. 22, terza parte) 

( + ) 

AGLIETTA, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, ANGER, 
ARBELOA MURU, AULAS, BANOTTI, BARTON, BAUR, BELO, BERNARD-REYMOND, 
BERTENS, BETTINI, BIRD, BJ0RNVIG, BÓGE, BOFILL ABElLHE, BOMBARD, BONETTI, 
BOURLANGES, BOWE, VAN DEN BRINK, BRU PURÓN, CABEZÓN ALONSO, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, CANAVARRO, CANO PINTO, CAPUCHO, CHANTERIE, 
CHIABRANDO, CHRISTENSEN, COCHET, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I 
NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, 
CUSHNAHAN, DALSASS, DENYS, DESAMA, DIEZ DE RIVERA, DE DONNEA, 
DOUSTE-BLAZY, DUARTE CENDAN, DUHRKOP DUHRKOP, DURY, ELLIOTT, ERNST 
DE LA GRAETE, FAYOT, FERNEX, FERRER I CASALS, FONTAINE, FORD, 
FRIEDRICH I., FUNK, GARCIA ARIAS, , GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GISCARD 
D'ESTAING, GOEDMAKERS, GORLACH, GREEN, GRONER, HABSBURG, 
HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HOFF, 
HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HUGHES, IZQUIERDO ROJO, JEPSEN, JOANNY, 
JUNKER, KEPPELHOFF-WIECHERT, KOHLER H., LAMASSOURE, LAMBRIAS, 
LANNOYE, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MARLEIX, 
MARTIN S., MCCARTIN, MCGOWAN, MEBRAK-ZAÌDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, 
MENRAD, METTEN, MIHR, MONNIER-BESOMBES, DE MONTESQUIOU-FEZENSAC, 
MULLER, MUNTINGH, NEWENS, N0R CHRISTENSEN, NORDMANN, ONUR, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PARTSCH, PASTY, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, 
PETERS, PIMENTA, PINXTEN, PIRKL, PISONI F., PLANAS PUCHADES, POETTERING, 
POLLACK, POMPIDOU, PONS GRAU, PORTO VAN PUTTEN, QUISTHOUDT-ROWOHL, 
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QUISTORP, RAFFARIN, RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, REYMANN, ROGALLA, 
R0NN, ROSMINI, ROTH, ROTH-BEHRENDT, ROTHE, ROTHLEY, ROUMELIOTIS, 
RUBERT DE VENTÓS, SAINJON, SALEMA, SAMLAND,- SANDBvEK, SANTOS, SANZ 
FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SCHINZEL, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJI, SIMONS, SIMPSON B., 
SMITH L., STAES, STAVROU, THAREAU, TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, TORRES 
COUTO, TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN 
OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VAN VELZEN, VERNIER, VITTINGHOFF, VOHRER, VON 
DER VRING, WALTER, WHITE, VON WOGAU, WOLTJER, ZAWOS, ZELLER. 

(-) 

BEAZLEY C, BETHELL, CATHERWOOD, INGLEWOOD, JACKSON F., JACKSON M., 
KELLETT-BOWMAN, MCINTOSH, NEWTON DUNN, O'HAGAN, PATTERSON, PRAG, 
PRICE, PROUT, RAWLINGS, SPENCER, STEVENS, STEWART-CLARK, WELSH. 

(O) 

CAUDRON. 
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ALLEGATO II 

PROPOSTE DEI GRUPPI POLITICI PER LA COMPOSIZIONE DELLA DELEGAZIONE 
DEL PARLAMENTO EUROPEO ALL'ASSEMBLEA PARITETICA ACP-CEE 

(68 membri più un osservatore: vedi decisione dell'ufficio di presidenza ampliato del 26 luglio 1989) 

Gruppo socialista (25) 
Àlvarez de Paz 
Cabezón Alonso 
Pons Grau 
Rubert de Ventós 
Schmidbauer 
Simons 
Wettig 
Buchan 
Hume 
Lomas 
McGowan 
Morris 
Wynn 
Pery 
Saby 
Magnani Noya 
Roumeliotis 
Muntingh 
van Putten 
Dury 
Van Hemeldonck 
Belo 
Torres Couto 
Christiansen 
Desmond 

Gruppo PPE (17) 
Bindi 
Borgo 
Casini 
Chiabrando 
Douste-Blazy f 

Escuder Croft 
Guidolin 
Hermans 
Lucas Pires 
Mùller 
Perschau 
Pisoni 
Reymann 
Romera i Alcàzar 
Tindemans 
Verhagen 
Zavvos 

Gruppo liberale (7) 
Bertens 
Mendes Bota 
Nordmann 
Veil 
Verwaerde 
Vohrer 
Wurth-Polfer 

Gruppo democratico europeo (4) 
Daly 
Turner 
Price 
Jepsen 

Gruppo verde (4) 
Aulas 
Ernst de la Graete 
Melandri 
Taradash 

Gruppo per la sinistra unitaria (3) 
Napoletano 
Valent 
Puerta Gutiérrez 
(Iversen: osservatore) 

Gruppo ADE (2) 
Andrews 
Guillaume 

Gruppo tecnico delle destre (2) 
Lehideux 
Le Chevallier 

Gruppo di coalizione delle sinistre (2) 
Wurtz 
Barros Moura 

Gruppo Arcolabeno (1) 
Ewing 

Non iscritti (1) 
Rauti 
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PROCESSO VERBALE DELLA SEDUTA DI GIOVEDÌ 13 SETTEMBRE 1990 

(90/C 260/04) 

PARTE PRIMA 

Svolgimento della seduta 

PRESIDENZA DELL'OR YVES GALLAND 

Vicepresidente 

(La seduta è aperta alle 10.00) 

Interviene l'on. Colajanni per comunicare che l'on. 
Giancarlo Pajetta, ex deputato al Parlamento europeo, 
è deceduto stamane. 

A nome del Parlamento, la presidenza si associa 
all'omaggio reso al defunto dall'on. Colajanni. 

1. Approvazione del processo verbale 

La presidenza comunica che l'on. Le Pen gli ha fatto 
sapere di aver voluto votare a favore del considerando 
A della risoluzione comune sul Golfo. 

Intervengono gli on. 

— Prout, a nome del gruppo democratico europeo, il 
quale segnala che, per un malinteso, alcuni membri del 
suo gruppo che volevano votare a favore del paragrafo 
21 della proposta di risoluzione comune sulla situa
zione nel Golfo (parte prima, punto 9) si sono sbagliati 
al momento della votazione; osserva che comunque 
l'errore non modifica il risultato globale della vota
zione (la presidenza prende atto della dichiarazione); 

— Coates, il quale chiede se siano state previste 
misure per consentire al Parlamento di esaminare con 
urgenza la situazione nel Golfo qualora se ne presenti 
la necessità (la presidenza risponde che gli sviluppi 
della situazione saranno regolarmente seguiti); 

— Landa Mendibe; 

— Pannella; 

— Roth, la quale, a nome del gruppo Verde, dopo 
essersi associata all'omaggio reso alla memoria dell'on. 
Pajetta, sottolinea il peggioramento delle condizioni di 
lavoro in Aula a causa dell'eccessiva illuminazione; 
comunica che il suo gruppo ha presentato una peti
zione per denunciare la situazione (la presidenza 
risponde che, all'inizio delle discussioni su problemi 
d'attualità, chiederà all'Assemblea se desidera far 
abbassare l'illuminazione, a rischio di impedire le 
risprese televisive); 

— Titley e McCubbin, i quali chiedono di migliorare 
l'audio dell'interpretazione inglese. 

Il processo verbale della seduta precedente è appro
vato. 

Intervengono gli on. 

— Cot, presidente del gruppo socialista, il quale 
deplora l'emissione da parte delle nazioni Unite di un 
francobollo da lui giudicato razzista; chiede che il pre
sidente del Parlamento intervenga presso la Coopera
zione politica europea affinché quest'ultima protesti in 
sede ONU e prenda le misure del caso per impedire la 
diffusione di detto francobollo nella Comunità (la pre
sidenza risponde che sottoporrà la questione al presi
dente del Parlamento e all'ufficio di presidenza 
ampliato); 

— Pannella, il quale, dopo essersi associato alle 
parole dell'on. Cot, sottolinea il deterioramento della 
situazione nel Kosovo e reputa che la delegazione del 
Parlamento europeo per le relazioni con la Jugoslavia 
non svolga il lavoro che le compete in materia (la presi
denza risponde che la questione verrà sottoposta al pre
sidente e all'ufficio di presidenza); 

— White, il quale, ritornando sull'intervento dell'on. 
Coates, chiede assicurazione che il Parlamento possa 
riunirsi d'urgenza in caso di crisi acuta nel Golfo (la 
presidenza risponde che l'articolo 9 del regolamento 
consente la convocazione del Parlamento in via ecce
zionale). 

2. Presentazione di documenti 

La presidenza comunica di aver ricevuto dalle commis
sioni parlamentari il seguente documento : 

— Raccomandazione, a nome della commissione 
temporanea per la valutazione dell'impato del processo 
di unificazione della Germania sulla Comunità euro
pea, sulle posizioni comuni adottate dal Consiglio in 
vista dell'adozione di 

I. una direttiva relativa alle misure provvisorie appli
cabili dopo l'unificazione della Germania prima 
dell'adozione delle misure transitorie che devono 
essere prese dal Consiglio in cooperazione con il 
Parlamento europeo (C 3-293/90 — SYN 297) 

II. un regolamento relativo alle misure provvisorie 
applicabili dopo l'unificazione della Germania 
prima dell'adozione delle misure transitorie che 
devono essere prese dal Consiglio in cooperazione 
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o consultazione con il Parlamento europeo (C 3-294/ 
90) 

Relatore: on. Donnelly (doc. A 3-204/90) 

dISCUSSIONI SU PROBLEMI D'ATTUALITÀ 

La presidenza consulta l'Assemblea sulla sua proposta 
di abbassare l'intensità dell'illuminazione in Aula. 

Interviene l'on. Pannella 

Il Parlamento decide di ridurre l'illuminazione. 

L'ordine del giorno reca le discussioni su problemi di 
attualità, urgenti e di notevole rilevanza (per i titoli e gli 
autori delle proposte di risoluzione, vedi processo verbale 
della seduta dell'11 settembre, parte prima, punto 4). 

3. Ovini e bovini (discussione e votazione) 

L'ordine del giorno reca, in discussione congiunta, 
nove proposte di risoluzione (doc. B 3-1580, 1586, 1587, 
1593, 1596, 1597, 1599, 1613,1646/90). 

Intervengono il commissario MacSharry, gli on. Tha-
reau, a nome del gruppo socialista, Bocklet, a nome del 
gruppo PPE, S. Martin, a nome del gruppo liberale e 
democratico riformatore, Inglewood, a nome del 
gruppo democratico europeo, Fernex, a nome del 
gruppo Verde, Domingo Segarra, a nome del gruppo 
per la sinistra unitaria europea, e Pasty, a nome del 
gruppo ADE. 

La presidenza ricorda che l'ufficio di presidenza 
ampliato ha deciso, per quanto riguarda la discussione 
in corso, d'accordo con l'Assemblea, di non riservare 
tempo di parola agli autori delle proposte di risolu
zione. 

Intervengono gli on. Martinez, a nome del gruppo tec
nico delle destre europee, Mayer, a nome del gruppo di 
coalizione delle sinistre, Blaney, a nome del gruppo 
Arcobaleno. 

Interviene l'on. Wilson sul rispetto del tempo di parola. 

Intervengono gli on. Morris, Simmonds, quest'ultimo 
sull'elenco degli oratori, McCartin, Vohrer, Daly, Killi-
lea, Bourlanges, Raffarin, C. Beazley, Lane, de Monte
squieu, Simmonds, Seligman, Caroline Jackson, il 
commissario MacSharry. 

PRESIDENZA DELLA ON. NICOLE FONTAINE 

Vicepresidente 

Intervengono gli on. Mc-Millan-Scott, il quale rivolge 
una domanda alla Commissione cui il commissario 
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MacSharry risponde, Daly, la quale rivolge una 
domanda alla Commissione cui il commissario Mac
Sharry risponde, e Morris. 

Intervengono gli on. Blaney e Dury sulla procedura di 
votazione. 

La presidenza dichiara chiusa la discussione congiunta. 

VOTAZIONE 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1580/90: 

Con votazione elettronica, il Parlamento respinge la 
proposta di resoluzione. 

— Proposte di risoluzione di cui ai doc. B 3-1586, 1593, 
1596, 1597, 1599 e 1646/90: 

proposta di risoluzione comune presentata dagli on. S. 
Martin, à nome del gruppo LIB, Bocklet e McCartin, a 
nome del gruppo PPE, Thareau, a nome del gruppo 
socialista, Daly, Inglewood e Plumb, a nome del 
gruppo democratico europeo, Pasty, Lane Guillaume e 
Killilea, a nome del gruppo ADE, Fantuzzi, a nome del 
gruppo SUE, volta a sostituire le proposte di risolu
zione con un nuovo testo. 

Con votazione per appello nominale (SOC, LIB), il 
Parlamento approva la risoluzione: 

Votanti: 116 
Favorevoli: 102 
Contrari : 4 
Astenuti: 10 

(vedi parte seconda, punto 1). 

(Le proposte di risoluzione di cui ai doc. B 3-1587 e 
1613/90 decadono.) 

Interviene l'on. Prag sull'ordine di votazione delle pro
poste di risoluzione. 

4. Birmania (discussione e votazione) 

L'ordine del giorno reca in discussione congiunta, sette 
proposte di risoluzione (doc. B 3-1607, 1617, 1619, 
1626, 1637, 1652, 1654/90). 

L'on. D. Martin illustra la proposta di risoluzione di 
cui al doc. B 3-1607/90. 

L'on. Pimenta illustra la proposta di risoluzione di cui 
al doc. B 3-1617/90. 

L'on. Robles Piquer illustra la proposta di risoluzione 
di cui al doc. B 3-1619/90. 
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L'on. Telkàmper illustra la proposta di risoluzione di 
cui al doc.B 3-1637/90. 

L'on. Vecchi illustra la proposta di risoluzione di cui al 
doc.B 3-1654/90. 

Interviene il commissario Matutes. 

La presidenza dichiara chiusa la discussione congiunta. 

VOTAZIONE 

— Proposte di risoluzione di cui ai doc. B 3-1607, 1617, 
11619,11637, 1652 e 1654/90: 

proposta di resoluzione comune presentata dagli on. 
Woltjer, a nome del gruppo socialista, Robles Piquer, a 
nome del gruppo PPE, Pimenta, a nome del gruppo 
LIB, Newton Dunn, a nome del gruppo DE, Telkà
mper, a nome del gruppo Verde, Vecchi, a nome del 
gruppo SUE, volta a sostituire le proposte di risolu
zione con un nuovo testo. 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 2). 

(La proposta di risoluzione di cui ai doc. B 3-1626/90 
decade.) 

5. Incendi (discussione e votazione) 

L'ordine del giorno reca in discussione congiunta, sette 
proposte' di risoluzione (doc. B 3-1581, 1582, 1584, 
1591, 1592, 1605, 1614, 1620, 1621, 1630, 1643, 1655 e 
1658/90). 

L'on. Pierros illustra la propósta di risoluzione di cui ai 
doc. B 3-1581 e 1582/90. 

L'on. Miranda da Silva illustra la proposta di risolu
zione di cui al doc. B 3-1584/90. 

L'on. Le Chevallier illustra la proposta di risoluzione di 
cui al doc. B 3-1591/90. 

L'on. Alavanos illustra la proposta di risoluzione di cui 
al doc. B 3-1658/90. 

Intervengono gli on. Pierros, Marinho, a nome del 
gruppo socialista, Mottola, a nome del gruppo PPE, 
Livanos, Rosmini e il commissario Matutes. 

La presidenza dichiara chiusa la discussione congiunta. 

VOTAZIONE 

— Proposte di risoluzione di cui ai doc. B 3-1581, 1643 
e 1658/90: 

proposta di risoluzione comune presentata dagli on. 
Pierros, a nome del gruppo PPE, Papayannakis, a 
nome del gruppo SUE, Alavanos, a nome del gruppo 
di coalizione delle sinistre, volta a sostituire le proposte 
di risoluzione con un nuovo testo. 

Interviene l'on. Papayannakis sulla procedura di vota
zione. 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 3 a). 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1582/90: 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 3 b). 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1584/90: 

Intervengono gli on. Dury e Miranda da Silva 
sull'ordine di votazione delle proposte di risoluzione; 
quest'ultimo ritira la proposta di risoluzione. 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1591/90: 

Interviene l'on. Gollnisch sulla procedura di votazione. 

Il Parlamento respinge la proposta di resoluzione. 

L'on. Amarai illustra la proposta di risoluzione di cui al 
doc. B 3-1592/90. 

L'on. Vazquez Fouz illustra la proposta di risoluzione 
di cui al doc. B 3-1605/90. 

L'on. Carvalho Cardoso illustra la proposta di risolu
zione di cui al doc. B 3-1620/90. 

L'on. Papayannakis illustra la proposta di risoluzione 
di cui al doc. B 3-1643/90. 

— Proposte di risoluzione di cui ai doc. B 3-1592, 1605, 
1614, 1620, 1621 e 1630/90: 

proposta di risoluzione comune presentata dagli on. 
Thareau, a nome del gruppo socialista, Carvalho Car
doso, a nome del gruppo PPE, S. Martin, a nome del 
gruppo LIB, Newton Dunn, a nome del gruppo DE, 
Domingo Segarra, a nome del gruppo SUE, Musso, a 
nome del gruppo ADE, Miranda da Silva, a nome del 
gruppo di coalizione delle sinistre, volta a sostituire le 
proposte di risoluzione con un nuovo testo. 

L'on. Bettini illustra la proposta di risoluzione di cui al II Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
doc. B 3-1655/90. seconda, punto 3 e). 
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(La proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1655/90 
decade). 

6. Diritti dell'uomo (discussione e votazione) 

L'ordine del giorno reca, in discussione congiunta, tre
dici proposte di risoluzione (doc.B 3-1590, 1611, 1627, 
1634, 1642, 1644, 1589, 1629, 1638, 1610, 1628, 1645 e 
1659/90). 

La on. Lehideux illustra la proposta di risoluzione di 
cui al doc. B 3-1590/90. 

L'on. Saby illustra la proposta di risoluzione di cui al 
doc. B 3-1611/90. 

La on. Aulas illustra la proposta di risoluzione di cui al 
doc. B 3-1634/90. 

L'on. Mendes Bota illustra la proposta di risoluzione di 
cui al doc. B 3-1642/90. 

La on. Valent illustra la proposta di risoluzione di cui 
al doc. B 3-1644/90. 

La on. Ernst de la Graete illustra la proposta di risolu
zione di cui al doc. B 3-1638/90. 

L'on. Medina Ortega illustra la proposta di risoluzione 
di cui al doc. B 3-1610/90. 

L'on. Perreau de Pinninck illustra la proposta di risolu
zione di cui al doc. B 3-1628/90. 

L'on. Papayannakis illustra la proposta di risoluzione 
di cui al doc. B 3-1645/90. 

La on. Lehideux illustra la proposta di risoluzione di 
cui al doc. B 3-1589/90. 

L'on. Telkàmper illustra la proposta di risoluzione di 
cui al doc. B 3-1659/90. 

Intervengono gli on.: Wurtz, il quale chiede che, vista 
l'ora, si passi subito alla votazione sulle proposte di 
resoluzione che figurano ancora all'ordine del giorno; 
Saby, sull'intervento della on. Lehideux; De Vries, che 
appoggia la richiesta dell'on. Wurtz, salvo per quanto 
riguarda la proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-
1659/90 del gruppo Verde di cui chiede, nella sua qua
lità di presidente della delegazione del Parlamento per 
le relazioni con il Canada, il ritiro e una nuova presen
tazione sulla base dell'articolo 63, per poterne discutere 
in modo appropriato; Lehideux, sull'intervento dell'on. 
Saby; Dury, che appoggia la richiesta dell'on. Wurtz e 
si oppone a quella dell'on. De Vries; Dessylas, il quale 
chiede che la discussione possa continuare; Pannella, 
che riconosce la necessità di passare subito alla vota
zione; Telkàmper che si rifiuta, a nome del gruppo 
Verde, di ritirare la proposta di risoluzione in oggetto. 

Intervengono il commissario Matutes e l'on. Dessylas, 
il quale rivolge una domanda alla Commissione, cui il 
commissario Matutes risponde. 

La presidenza sottopone la richiesta dell'on. Wurtz 
all'Assemblea, la quale esprime il proprio assenso in 
merito alla votazione immediata delle proposte di riso
luzione ancora iscritte all'ordine del giorno. 

La presidenza dichiara chiusa la discussione congiunta. 

VOTAZIONE 

Tuareg 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1590/90: 

Il Parlamento respinge la proposta di risoluzione. 

— Proposte di risoluzione di cui ai doc. B 3-1611, 1634, 
1642 e 1644/90: 

proposta di risoluzione comune presentata dagli on. 
Glinne, Saby e Sakellariou, a nome del gruppo sociali
sta, Mendes Bota, a nome del gruppo LIB, Newton 
Dunn, a nome del gruppo democratico europeo, Aulas, 
a nome del gruppo Verde, Vecchi, a nome del gruppo 
SUE, volta a sostituire le proposte di risoluzione con 
un nuovo testo. 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 4 a). 

(La proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1627/90 
decade). 

Liberia 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1589/90: 

Il Parlamento respinge la proposta di risoluzione. 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1629/90: 

Emendamenti approvati: 1-9 con successive distinte 
votazioni. 

Le parti di testo non modificate e quelle modificate 
mediante emendamento sono state approvate. 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 4 b). 

(La proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1638/90 
decade). 
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Cuba 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1610/90: 

Emendamenti approvati: 1,2. 

Le parti di testo non modificate e quelle modificate 
mediante emendamento sono state approvate. 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 4 e). 

(La proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1628/90 
decade). 

Brasile 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1645/90: 

Emendamenti approvati: 1-5 con successive distinte 
votazioni. 

Le parti di testo non modificate sono state approvate. 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 4 d). 

Popolazioni indigene del Canada 

— proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1659/90: 

Interviene l'on. de Vries, sul rispetto dell'applicazione 
dell'articolo 64, paragrafo 6, del regolamento. 

Con votazione per appello nominale (SOC), il Parla
mento approva la risoluzione: 

Votanti: 52 
Favorevoli : 32 
Contrari: 17 
Astenuti: 3 

(vedi parte seconda, punto 4, e). 

7. Calamità (votazione) 

L'ordine del giorno reca la votazione su sei proposte di 
risoluzione (doc. B 3-1583, 1585, 1653, 1594, 1608 e 
1650/90): 

VOTAZIONE 

Gradine 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1583/90: 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 5, a). 

Comunità europee 15.10.90 

Siccità 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1585/90: 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 5 b). 

(La proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1653/90 
decade). 

Tempeste 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1594/90: 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 5 e). 

Catastrofe mineraria 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1608/90: 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 5 d). 

Indondazioni 

— Proposta di risoluzione di cui al doc. B 3-1650/90: 

Il Parlamento approva la risoluzione (vedi parte 
seconda, punto 5 e). 

FINE DELLE DISCUSSIONI SU PROBLEMI DI 
ATTUALITÀ 

(La seduta è sospesa alle 13.20 e ripresa alle 15.00) 

PRESIDENZA DELL'ON. DAVID MARTIN 

Vicepresidente 

Interviene la on. Dury per protestare contro lo svolgi-
mentp di una manifestazione di danze folkloristiche 
all'interno dell'edificio del Parlamento, sede, a suo giu
dizio, poco adatta a tali esibizioni (la presidenza 
risponde che sottoporrà la questione al Collegio dei 
Questori). 

8. Unificazione della Germania (discussione) ** II 

L'on. Donnelly illustra la raccomandazione per la 
seconda lettura del Parlamento, a nome della commis
sione temporanea per la valutazione dell'impatto, del 
processo di unificazione della Germania sulla 
Comunità europea, sulle posizioni comuni adottate dal 
Consiglio in vista dell'adozione di 
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I. una direttiva relativa alle misure provvisorie appli
cabili dopo l'unificazione della Germania prima 
dell'adozione delle misure transitorie che devono 
essere prese dal Consiglio in cooperazione con il 
Parlamento europeo (C 3-293/90 — SYN 297) 

II: un regolamento relativo alle misure provvisorie 
applicabili dopo l'unificazione della Germania 
prima dell'adozione delle misure transitorie che 
devono essere prese dal Consiglio in cooperazione 
o consultazione con il Parlamento europeo (C 3-
294/90) 

Relatore: on. Donnelly — A 3-204/90) 

Intervengono gli on. Fernandez Albor, presidente della 
commissione ad hoc sull'unificazione della Germania, 
Desama, a nome del gruppo socialista, Tindemans, a 
nome del gruppo PPE, von Wechmar, a nome del 
gruppo liberale e democratico riformatore, Graefe zu 
Baringdorf, a nome del gruppo Verde, Chabert, a nome 
del gruppo ADE, Blot, a nome del gruppo tecnico delle 
destre europee, De Rossa, a nome del gruppo di coali
zione delle sinistre, il presidente in carica del Consi
glio, Claudio Vitalone, gli on. Goedmakers, Cassan-
magnago Cerretti, Brok, Pannella, Donnelly, relatore, e 
il commisario vicepresidente Bangemann. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà alle 18.00 (vedi successivo 
punto 17). 

9. Accordi commerciali e di cooperazione CEE-Bulga-
ria e CEE-Cecoslovacchia — Situazione in Ungheria 
(discussione) * 

L'ordine del giorno reca tre relazioni in discussione 
congiunta: 

L'on. Tsimas illustra la relazione che egli ha presentato, 
a nome della commissione per le relazioni economiche 
esterne, sulla proposta della Commissione al Consiglio 
relativa a una decisione concernente la stipula di un 
accordo commerciale e di cooperazione commerciale 
ed economica fra la Comunità economica europea è la 
Repubblica popolare di Bulgaria (SEC(90) 733 — C 3-
131/90) (A 3-159/90). 

L'on. De Clercq illustra la relazione che egli ha presen
tato, a nome della commissione per le relazioni econo
miche esterne, sulla proposta della Commissione al 
Consiglio relativa a una decisione concernente la sti
pula di un accordo commerciale e di cooperazione 
commerciale ed economica fra la Comunità economica 
europea per l'energia atomica, e la Repubblica federa
tiva ceca e slovacca (SEC(90) 734 — C 3-130/90) (A 3-
154/90). 

L'on. Habsburg illustra la relazione che egli ha presen
tato, a nome della commissione politica, sulla situa
zione in Ungheria (A 3-193/90). 

Intervengono gli on. Dury, relatrice per parere della 
commissione politica, e Titley, a nome del gruppo 
socialista. 

PRESIDENZA DELL'ON. JOàO CRAVINHO 

Vicepresidente 

Intervengono gli on. Stravrou, a nome del gruppo PPE, 
Spencer, a nome del gruppo democratico europeo, 
Anger, a nome del gruppo Verde, Bofill, Braun-Moser, 
Rawlings, Desama e il commissario vicepresidente 
Andriessen. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione congiunta e 
comunica che la votazione si svolgerà alle 18.00 (vedi 
successivo punto 16). 

10. Trasporti stradali di merci (discussione) * 

L'on. Denys illustra la relazione che ella ha presentato, 
a nome della commissione per i trasporti, sulla propo
sta della Commissione delle Comunità europee al Con
siglio concernente un regolamento relativo all'introdu
zione di un regime definitivo dell'organizzazione del 
mercato dei trasporti stradali di merci (COM(90) 64 
def. — C 3-102/90) (A 3-190/90). 

Intervengono gli on. Topmann, a nome del gruppo 
socialista, Anastassopoulos, a nome del gruppo PPE, 
Wijsenbeek, a nome del gruppo liberale e democratico 
riformatore, Mclntosh, a nome del gruppo democratico 
europeo, Porrazzini, a nome del gruppo per la sinistra 
unitaria europea, Mayer, a nome del gruppo di coali
zione delle sinistre, Bonde, a nome del gruppo Arcoba
leno, van der Waal, non iscritto, Blaney e il commissa
rio van Miert. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà alle 18.00 (vedi successivo 
punto 20). 

11. Limiti di velocità (discussione) * 

L'on. Muller illustra la relazione che egli ha presentato, 
a nome della commissione per i transporti, sulla propo
sta della Commissione delle Comunità europee al Con
siglio concernente una direttiva relativa ai limiti di 
velocità per talune categorie di veicoli a motore nella 
Comunità ((COM(88) 706 def. — C 3-42/89) (A 3-
155/90). 

Intervengono il commissario van Miert, gli on. Top
mann, a nome del gruppo socialista, Cornelissen, a 
nome del gruppo PPE, Wijsenbeek, a nome del gruppo 
liberale e democratico riformatore, Mclntosh, a nome 
del gruppo democratico europeo, Bettini, a nome del 
gruppo Verde. 
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PRESIDENZA DELL'ON. SIEGBERT ALBER 

Vicepresidente 

Essendo giunto il momento di dare inizio al turno di 
votazioni, la discussione viene qui interrotta; ripren
derà in seguito (vedi successivo punto 21). 

12. Richiesta di revoca dell'immunità parlamentare di 
un deputato 

La presidenza comunica di aver ricevuto dalla compe
tenti autorità italiane una richiesta di revoca 
dell'immunità parlamentare dell'on. Mattina. 

Conformemente all'articolo 5, paragrafo 1, del regola
mento, la richiesta è deferita alla commissione compe
tente, vale a dire la commissione per il regolamento, la 
verifica dei poteri e le immunità. 

TURNO DI VOTAZIONI 

Essendo chiaro che non è presente in Aula la maggio
ranza richiesta per la votazione sulla raccomandazione 
per la seconda lettura dell'on. Donnelly, iscritta come 
primo punto del turno di votazioni, la presidenza pro
pone di modificare l'ordine delle votazioni. 

Il Parlamento manifesta il suo assenso. 

13. Composizione dell'assemblea paritetica ACP-CEE 
(votazione) 

Poiché non è stato presentato alcun emendamento 
all'elenco dei membri europei all'assemblea paritetica 
ACP-CEE (vedi allegato II al processo verbale della 
seduta precedente). 

14. Carni di coniglio e di selvaggina (votazione) * 

(relazione della on. Caroline Jackson — doc. A 3-168/ 
90) 

— Proposta di regolamento COM(89) 496 — C 3-208/ 
89: 

Emendamenti approvati: 1-4 (in blocco), 33, 5-12 (in 
blocco), 13, 34, 14-18 con successive distinte votazioni, 
31, 19-24 (in blocco), 35, 26, 27, 28 

Emendamenti respinti: 30 con votazione elettronica, 
29,32 

Emendamento decaduto: 25. 

— Progetto di risoluzione legislativa : 

Il Parlamento approva la risoluzione legislativa (vedi 
parte seconda, punto 6). 

Per accertare il numero dei presenti in Aula, la presi
denza procede a una votazione elettronica di controllo : 
hanno votato 194 deputati. 

15. Rifiuti di origine animale e alimenti per animali 
(votazione) * 

(relazione della on. Scott-Hopkins — doc. A 3-167/90) 

— Proposta di regolamento COM(89) 509 — C 3-201/ 
89: 

Emendamenti approvati: 31, 30, 1, 28, 2-8 con succes
sive distinte votazioni, 9 con votazione elettronica, 10, 
11, 12 (prima parte), 34, 12 (terza parte), 13-18 (in 
blocco), 26, per votazione per appello nominale (PPE), 
27, 21-25 (in blocco) 

Emendamenti decaduti: 29, 32, 12 (seconda parte), 19, 
20, 33. 

L'emendamento n. 12 è stato votato per parti separate: 

Prima parte: paragrafo 1, frase introduttiva e punto i) 

Seconda parte: punto ii) 

Terza parte: paragrafo 2. 

Risultato della votazione per votazione per appello nomi
nale: 

Emendamento n. 26: 

Votanti: 233 
Favorevoli: 157 
Contrari : 63 
Astenuti: 13 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
così modificata (parte seconda, punto 7). 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Dichiarazioni di voto: 

Intervengono l'on. Martinez, a nome del gruppo delle 
destre europee e il relatore, su quest'ultimo intervento. 

Con votazione per appello nominale (PPE), il Parla
mento approva là risoluzione legislativa: 

Votanti: 225 
Favorevoli : 215 
Contrari : 0 
Astenuti: 10 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
così modificata (vedi parte seconda, punto 6). (parte seconda, punto 7). 
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16. Accordi commerciali e di cooperazione CEE-Bulga-
ria e GEE-Cecoslovacchia — Situazione in Unghe
ria (votazione) * 

(relazioni degli on. Tsimas — doc. A 3-159/90 * , De 
Clercq — doc. A 3-154/90 * e Habsburg — doc. A 3-
193/90) 

a) Relazione Tsimas — doc. A 3-159/90: 

— Proposta di decisione SEQ90) 733 — C 3-131/90: 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
(parte seconda, punto 8 a). 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Interviene l'on. Ceyrac per dichiarazione di voto. 

Il Parlamento approva la risoluzione legislativa (parte 
seconda, punto 8 a). 

Relazione De Clercq -^ doc. A 3-154/90: 

— Proposta di decisione SEC(90) 734 — C 3-130/90: 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
(parte seconda, punto 8 b). 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Emendamento non ricevibile: 1. 

Il Parlamento approva la risoluzione legislativa (parte 
seconda, punto 8 b). 

e) Proposta di risoluzione contenuta nella relazione 
Habsburg —doc. A 3-193/90: 

Emendamento approvato: 1 modificato. 

Il relatore è intervenuto sull'emendamento 1 per pro
porre di redigerne Finizio come segue: «esprime il pro
prio apprezzamento per la politica condotta dalla 
nuova Ungheria democratica . . .» , l'on. Bofill Abeilhe, 
che sostituiva l'autrice dell'emendamento, ha manife
stato il suo assenso. 

La proposta di risoluzione è posta in votazione per 
votazione per appello nominale (PPE): 

Votanti: 184 
Favorevoli: 175 
Contrari : 9 
Astenuti : 0 

Interviene l'on. von der Vring sull'affidabilità del sud
detto risultato. 

Comunità europee N. C 260/131 

Giovedì 13 settembre 1990 

La presidenza fa procedere a una votazione di con
trollo per votazione per appello nominale : 

Risultato della votazione: 

Votanti: 270 
Favorevoli: 255 
Contrari : 0 
Astenuti: 15. 

La risoluzione è pertanto approvata (vedi parte seconda, 
punto 8 e). Poiché è presente la maggioranza richiesta 
(259) per la raccomandazione per la seconda lettura 
dell'on. Donnelly, la presidenza decide di procedere 
alla votazione su questo punto. 

17. Unificazione della Germania (votazione) ** II 

(raccomandazione per la seconda lettura dell'on. Don
nelly — doc. A 3-204/90) 

— Posizione comune del Consiglio I doc. C 3-293/90 
— SYN297: 

Emendamenti approvati : 1, 2 ; 

La posizione comune è così modificata (parte seconda, 
punto 9). 

— posizione comune del Consiglio II doc. C 3-294/90: 

Emendamenti approvati: 3, 4; 

La posizione comune è così modificata (parte seconda, 
punto 9). 

18. Diritti sociali fondamentali dei lavoratori (vota
zione) 

(proposta di risoluzione contenuta nella relazione van 
Velzen — doc. A 3-175/90) 

Emendamenti approvati: 98, 27, 42, 38, 93, 44, 67, 68 
con votazione elettronica, 39 (prima parte), 3, 26 con 
votazione elettronica, 75, 87, 73, 72, 34, 79, 55, 56, 25, 
24, 33, 31, 62, 43, 70, 50, 61, 30, 113, 64 con votazione 
elettronica, 71, 36, 85, 74 con votazione per appello 
nominale (PPE), 29, 83, 82, 48, 6, 91, 28, 92, 84 

Emendamenti respinti: 95, 76, 96, 97, 4 per votazione 
per appello nominale (DR), 5, 58, 99, 100, 78, 90, 49 
con votazione elettronica, 7 per votazione per appello 
nominale (DR), 101, 102, 103, 39 (seconda parte), 77 
per votazione per appello nominale (PPE), 8 per vota
zione per appello nominale (DR), 66, 105, 40 con vota
zione elettronica, 106, 9, 65, 107, 10, 108, 11, 109, 110, 
88, 111, 47, 81, 13, 14, 57, 60, 89, 112, 15 per votazione 
per appello nominale (DR), 16, 17, 1, 114, 18, 19, 94, 
63, 115, 86, 20, 21, 52, 46, 45, 37 con votazione elettro-
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nica, 80, 22, 51, 35, 54, 69 con votazione elettronica, 53, 
59,23, 116 

Emendamenti decaduti: 104, 41, 12, 2, 59. 

Le parti di testo non modificate e quelle modificate 
mediante emendamenti sono state approvate. 

L'emendamento n. 39 è votato per parti separate: 

Prima parte: fina a «accordi collettivi di lavoro», 

Seconda parte: resto. 

La on. Van Dijk è intervenuta per segnalare che 
l'emendamento 64 verteva sulla lettera e) del paragrafo 
43 : il relatore si è dichiarato d'accordo ed è poi interve
nuto anche sulla versione olandese dell'emendamento, 
che è quella cha fa fede. 

Risultati delle votazioni per votazione per appello nomi
nale: 

Emendamento n. 4: 

Votanti: 250 
Favorevoli: 13 
Contrari: 236 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 7: 

Votanti: 233 
Favorevoli: 13 
Contrari: 220 
Astenuti : 0 

Emendamento n. 77: 

Votanti: 248 
Favorevoli : 36 
Contrari: 207 
Astenuti: 5 

Emendamento n. 8: 

Votanti: 252 
Favorevoli : 9 
Contrari: 242 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 15: 

Votanti: 251 
Favorevoli: 12 
Contrari: 238 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 74: 

Votanti: 249 
Favorevoli: 188 
Contrari: 38 
Astenuti: 23 

Dichiarazioni di voto: 

Intervengono gli on. Oomen-Ruijten, a nome del 
gruppo PPE, von Alemann, a nome del gruppo liberale 
e democratico riformatore, O'Hagan, a nome del 
gruppo democratico europeo, Le Chevallier, a nome 
del gruppo tecnico delle destre europee, Ainardi, Melis, 
McMahon, Sandbaek, a nome dei membri danesi del 
gruppo Arcobaleno, e il relatore, che parla anche in 
qualità di presidente della commissione per gli affari 
sociali, l'occupazione e le condizioni di lavoro. 

Con votazione per appello nominele (SOC), il Parla
mento approva la risoluzione: 

Votanti: 233 
Favorevoli: 195 
Contrari: 10 
Astenuti: 28 

(parte seconda, punto 10). 

19. Trattamento della acque reflue municipali (vota
zione) * 

(relazione Monnier-Besombes — doc. A 3-177/90) 

Interviene l'on. Bombard. 

— Proposta di direttiva COM(89) 518 — C 3-220/89: 

Emendamenti approvati : 2, 4, 5, 6, 7 con votazione 
elettronica, 8 per votazione per appello nominale (V), 
9, 10-16 (in blocco), 70, 17-27 (in blocco), 28, 29, 30, 68, 
67 per votazione per appello nominale (V), 31, 32, 33 
con votazione elettronica, 61, 60, 37, 38 e 39 (in 
blocco), 40 per votazione per appello nominale (V), 
41-45 (in blocco), 46, 64 con votazione elettronica, 48 
con votazione elettronica, 50-57 (in blocco) 

Emendamenti respinti: 1 per votazione per appello 
nominale (V), 3, 59 per votazione per appello nominale 
(V), 34, 35 (prima e seconda parte), 36, 62, 49 

Emendamenti decaduti: 71, 69, 47. 

Risultati delle votazioni per votazione per appello nomi
nale: 

Emendamento n. 1 : 

Votanti: 178 
Favorevoli: 52 
Contrari: 122 
Astenuti : 4 

Emendamento n. 8 : 

Votanti: 170 
Favorevoli: 163 
Contrari : 7 
Astenuti : 0 
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Emendamento n. 59: 

Votanti: 185 
Favorevoli: 82 
Contrari: 101 
Astenuti : 2 

Emendamento n. 67: 

Votanti: 178 
Favorevoli: 156 
Contrari: 21 
Astenuti: 1 

Emendamento n. 40: 

Votanti: 171 
Favorevoli: 168 
Contrari : 0 
Astenuti : 3 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
così modificata (parte seconda, punto 11). 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Fondandosi sull'articolo 40, paragrafo2, del regola
mento, il relatore chiede l'aggiornamento della vota
zione sul progetto di risoluzione legislativa. 

Su tale richiesta interviene la on. Caroline Jackson. 

Il Parlamento respinge la riciesta del relatore. 

Dichiarazioni di voto: 

Intervengono gli on. Welsh, che parla anche a nome 
dell'on. Inglewood, Bettini, a nome del gruppo Verde, 
il relatore, Bowe, Collins e David, questi ultimi due per 
fatto personale, conformemente all'articolo 85 del rego
lamento. 

11, 23, 34 (prima e seconda parte con successive 
distinte votazioni) 

Emendamenti decaduti: 21, 25, 30, 29, 15, 28. 

Il gruppo liberale ha chiesto una votazione per parti 
separate sull'emendamento 18: 

Prima parte : frase introduttiva e lettera a) 

Seconda parte : lettera b) 

Terza parte : lettera e). 

Il gruppo di coalizione delle sinistre ha chiesto una 
votazione per parti separate sull'emendamento 34: 

Prima parte: testo senza il secondo comma 

Seconda parte: secondo comma. 

Risultato della votazione per votazione per appello nomi
nale: 

Emendamento n. 9: 

Votanti: 174 
Favorevoli: 149 
Contrari : 21 
Astenuti : 4. 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
così modificata (parte seconda, punto 12). 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Dichiarazioni di voto: 

Intervengono gli on. Joanny, Braun-Moser e Wijsen-
beek. 

Con votazione elettronica, il Parlamento respinge il 
progetto di risoluzione legislativa. 

Il Parlamento approva la risoluzione legislativa (parte 
seconda, punto 11). 

20. Trasporti stradali di merci (votazione) * 

(relazione della on. Denys — doc. A 3-190/90) 

— Proposta di regolamento COM(90) 64 
90: 

C 3-102/ 

Emendamenti approvati: 1, 3, 4/riv., 5, 6, 19, 14, 9 per 
votazione per appello nominale (DE), 10, 16, 17, 18 
(prima e seconda parte con successive distinte vota
zioni), 18 (terza parte con votazione elettronica), 12, 13 
con votazione elettronica 

FINE DEL TURNO DI VOTAZIONI 

21. Limiti di velocita (seguito della discussione) * 

Intervengono nel seguito della discussione gli on. 
Lalor, van der Waal, Coimbra Martins, Braun-Moser e 
Poirazzini, e nome del gruppo per la sinistra unitaria 
europea. 

Il presidente dichiara chiusa la discussione e comunica 
che la votazione si svolgerà domani (vedi processo ver
bale della seduta del 14 settembre, parte prima, punto 5). 

22. Calendario di bilancio 

Emendamenti respinti: 2 con votazione elettronica, 20, 
27, 31, 26, 32, 33, 24 con votazione elettronica, 7, 8, 22, 

La presidenza comunica che, d'accordo con la commis
sione per i bilanci, i termini per la presentazione di 
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emendamenti in prima lettura al progetto di bilancio 
per il 1991 sono stati così fissati: 

— emendamenti dei singoli deputati e delle commis
sioni, che si riuniscono tra il 17 e il 26 settembre: gio
vedì 27 settembre, alle 12.00; 

— emendamenti delle commissioni che si riuniscono 
il 27 e 28 settembre: venerdì 28 settembre, alle 12.00; 

— emendamenti dei gruppi politici : giovedì 4 otto
bre, alle 12.00 

— proposte di reiezione e emendamenti alle proposte 
di risoluzione: martedì 23 ottobre, alle 13.00. 

Precisa che la discussione sul bilancio avrà luogo mar
tedì 23 ottobre e la votazione giovedì 25 ottobre. 

23. Calendario per l'esame dei testi legislativi sull'uni
ficazione della Germania 

Su proposta della commissione temporanea «unifica
zione della Germania», la presidenza comunica che il 
calendario relativo all'esame in prima lettura dei testi 
legislativi concernenti l'unificazione tedesca è così fis
sato : 

— adozione delle relazioni in commissione: 4 e 
5 ottobre ; 

— termine per la presentazione degli emendamenti 
dei singoli deputati, delle commissioni e dei gruppi 
politici: giovedì 11 ottobre, alle 18.00; 

— discussione in seduta plenaria: inizio della 
seconda tornata di ottobre. 

24. Ordine del giorno della prossima seduta 

La presidenza comunica che l'ordine del giorno della 
seduta di domani, venerdì 14 settembre, è così fissato: 

Alle 9.00: 

— Procedura senza relazione 

— Relazione Colino Salamanca (senza discussione) 
sul settore lattiero * 

— Votazione sulla relazione Mùller (doc. A 3-155/ 
90)* 

— Relazione Mclntosh sull'aviazione (discussione e 
votazione) 

— Dichiarazione della Commissione sulla vicenda 
ROVER. 

(La seduta è tolta alle 20.00) 

Enrico VINCI 

Segretario generale 

Nicole PERY 

Vicepresidente 
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PARTE II 

Testi approvati dal Parlamento europeo 

1. Ovini e bovini 

— risoluzione comune sui docc. B3-1586, 1593, 1596,1597, 1599 e 1646/90 

RISOLUZIONE 

sulla crisi nel settore dell'agricoltura 

// Parlamento europeo, 

A. considerando la situazione disastrosa degli agricoltori in numerose regioni della Comunità, 
vittime sia di calamità dovute alla siccità che del crollo dei prezzi; considerando altresì che 
per diversi anni consecutivi vaste regioni della Comunità europea sono state devastate dagli 
incendi di boschi, 

B. considerando che numerosi mercati di prodotti agricoli, segnatamente nel settore delle carni 
bovine, delle carni ovine, dei prodotti ortofrutticoli e nel settore lattiero, hanno recente
mente subito numerosi danni, compresa la perdita di taluni mercati, 

C. considerando che altri fattori contribuiscono al crollo dei prezzi, segnatamente l'integrazio
ne dell'agricoltura della RDT, che ha contribuito all'instabilità, 

D. considerando i deplorevoli atti di violenza, dovuti alla disperazione degli agricoltori, in 
talune regioni della Comunità, respinti categoricamente dall'opinione pubblica, che metto
no in questione il principio stesso della libera circolazione all'interno della Comunità, 

E. considerando che la situazione di morti agricoltori comunitari, in particolare dei più piccoli, 
si è sostanzialmente deteriorata negli ultimi mesi, mettendo a repentaglio la stessa soprav
vivenza delle aziende interessate, 

1. fa appello alla solidarietà della Comunità a favore degli agricoltori sinistrati e chiede che la 
Commissione adotti con la massima urgenza e in stretta collaborazione con gli Stati membri 
interessati tutte le misure di gestione che si impongono, in particolare mediante interventi 
supplementari d'urgenza, per bloccare la caduta dei prezzi e salvaguardare il reddito degli 
agricoltori; 

2. insiste affinchè la Commissione intervenga nella gestione e nel controllo delle nuove 
importazioni provenienti dai paesi dell'Est, al fine di garantire il normale funzionamento dei 
mercati comunitari e di permettere una rimonta dei prezzi pur sorvegliando la rigorosa appli
cazione delle regole comunitarie; 

3. insiste affinchè tali misure vengano adottate a livello comunitario e coordinate in modo da 
non mettere a repentaglio il funzionamento del mercato intracomunitario; 

4. accoglie con soddisfazione gli sforzi attualmente compiuti dalla Commissióne e dalla 
Repubblica federale di Germania per lo smaltimento di notevoli quantità di prodotti agricoli 
della Germania orientale sui mercati di paesi terzi; 

5. deplora tutti gli atti di violenza ed esige che le parti vittime di tali atti siano totalmente 
indennizzate senza indugio; 

6. ricorda la propria richiesta che la Commissione presenti proposte per un sistema comuni
tario di assicurazione agricola; 

7. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione e al 
Consiglio. 



N.C 260/136 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 15. 10.90 

Giovedì 13 settembre 1990 

2. Birmania 

— risoluzione comune sui docc. B3-1607, 1617, 1619, 1637, 1652 e 1654/90 

RISOLUZIONE 

sulla crisi democratica in Birmania 

// Parlamento europeo, 

A. ricordando che nel 1988 sono stati uccisi in Birmania 8.000 civili durante dimostrazioni in 
cui si chiedevano elezioni eque e libere, 

B. tenendo conto che, a seguito delle elezioni generali infine tenutesi il 27 maggio 1990, l'80% 
dei voti, nonché la maggioranza assoluta dei seggi in seno all'Assemblea costituente, sono 
stati conquistati dalla Lega nazionale per la democrazia, 

C. considerando che il presidente della Lega nazionale per la democrazia U Tin U è attual
mente detenuto come prigioniero politico e sta scontando una condanna di tre anni di lavori 
forzati e che il Segretario generale Aung San Suu Kyi si trova tuttora agli arresti domiciliari, 

D. preoccupato per le notizie secondo cui le autorità ricorrono diffusamente alla tortura e 
alcuni prigionieri sono stati condannati a morte dopo processi sommari, 

E. profondamente preoccupato per il fatto che a tre mesi dalle elezioni il Consiglio di Stato per 
il ripristino della legalità e dell'ordine — che detiene il potere — non ha ancora convocato 
l'Assemblea costituente né affidato l'incarico di governo alla Lega nazionale per la demo
crazia, 

F. essendo a conoscenza del fatto che il 18 settembre 1990 è il termine ultimo fissato dalla Lega 
nazionale per la democrazia per convocare l'Assemblea costituente e attuare la Costituzio
ne, , 

G. prendendo atto della frustrazione del popolo birmano, che ha votato in libere e regolari 
elezioni per una democrazia pluripartitica, 

H. temendo una ripetizione delle violenze del 1988, qualora non venisse introdotta la demo
crazia, 

1. chiede al Consiglio di Stato per il ripristino della legalità e dell'ordine di trasmettere al più 
presto il potere ai rappresentanti del popolo eletti all'Assemblea costituente e di liberare 
immediatamente U Tin U, Aung San Suu Kyi e gli altri prigionieri politici; 

2. condanna l'uccisione di pacifici dimostranti e di membri delle minoranze etniche da parte 
delle forze di sicurezza, chiede che si avviino indagini indipendenti sulle esecuzioni sommarie di 
cui si è avuta notizia e domanda la commutazione di tutte le condanne a morte; 

3. esorta il suo Presidente, il Consiglio e la Commissione a intervenire presso il governo 
militare birmano esigendo il rilascio di tutti i prigionieri politici e l'insediamento dell'Assemblea 
costituente e chiede ai Ministri degli affari esteri della Comunità di esercitare pressioni diplo
matiche onde assicurare una transizione pacifica verso un sistema democratico pluripartitico; 

4. chiede ai governi giapponese e thailandese di fare tutto quanto in loro potere per dissua
dere i propri cittadini dal continuare a distruggere la foresta tropicale birmana; chiede altresì al 
governo thailandese di vietare le esportazioni di armi in Birmania per lo meno fino al momento 
in cui i poteri saranno stati trasferiti a un governo democraticamente eletto; 

5. chiede alla Commissione di vietare temporaneamente le importazioni di legname duro 
birmano, inclusi i prodotti a base di tale materia lavorati in Thailandia, fintantoché il taglio dei 
tronchi non sarà adeguatamente regolamentato; 
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6. chiede alla Commissione di allacciare contatti con il neoeletto governo birmano — non 
appena questo sarà stato insediato — allo scopo di elaborare un ampio programma di aiuti allo 
sviluppo e di cooperazione commerciale; 

7. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione, al 
Consiglio, ai Ministri degli affari esteri riuniti nell'ambito della cooperazione politica e alla Lega 
nazionale per la democrazia e al Consiglio di Stato per il ripristino della legalità e dell'ordine in 
Birmania, nonché ai governi della Thailandia e del Giappone. 

3. Incendi 

a) risoluzione comune sui docc. B3-1581, 1643 e 1658/90 

RISOLUZIONE 

sugli incendi sul monte Athos 

// Parlamento europeo, 

A. considerando l'immane disastro provocato dagli incendi che a partire dal 14 agosto 1990 
hanno devastato i boschi del Monte Athos, 

B. considerando che l'opera disastrosa del fuoco ha ridotto in cenere più di 3.500 ettari di 
superficie boschiva di eccezionale bellezza, sei eremi, un palazzo, una chiesa bizantina del 
monastero di Simonpetra e innumerevoli cimeli (oggetti, paramenti sacri, libri) di incalco
labile valore religioso e archeologico, 

C. considerando che la comunità monastica del Monte Athos costituisce la culla della Chiesa 
ortodossa e il luogo in cui da più di mille anni è custodito il patrimonio religioso e culturale 
del popolo ellenico, 

D. considerando che il Monte Athos rappresenta un patrimonio religioso e archeologico unico e 
irripetibile per l'intera Europa e il simbolo più emblematico della spiritualità e dei valori 
degli ideali europei, 

E. considerando la risoluzione del Consiglio dei ministri della cultura del 13 novembre 1986 e 
la propria risoluzione del 28 ottobre 1988 sulla salvaguardia del patrimonio architettonico 
ed archeologico della Comunità ('), 

F. considerando che la comunità monastica e l'ambiente naturale in cui essa vive costituiscono 
un'entità indivisibile e organica, 

G. rilevando che nella fase finale dei negoziati per la firma del trattato di adesione della Grecia 
alla CEE è stato chiesto di includere una dichiarazione che riconoscesse il regime speciale 
del Monte Athos, la quale ne costituisce di fatto l'unico riconoscimento internazionale, 

H. ricordando che nel 1989 la Comunità ha per la prima volta concesso al Monte Athos un 
contributo simbolico (e purtroppo insufficiente) di 100.000 ecu, 

1. ritiene che occorra adottare provvedimenti immediati a favore della regione colpita per far 
fronte efficacemente, sia oggi che in futuro, al problema degli incendi; 

(') G.U. n. C 309 del 5.12.1988, pag. 423. 
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2. invita la Commissione a inviare una équipe di esperti della Comunità che, in collabora
zione con le autorità nazionali, valuti l'entità della catastrofe ecologica e i danni provocati ai 
monasteri, in modo che la Comunità possa contribuire al loro rifacimento; 

3. invita la Commissione a provvedere affinché, oltre agli aiuti immediati, il fondo per le 
calamità metta subito a disposizione risorse sufficienti a titolo di indennizzi, di modo che: 

— le regioni colpite possano essere rimboschite in breve tempo, 

— possano essere ricostruiti gli eremi e le altre abitazioni distrutte, 

— possano essere rifusi tutti gli altri eventuali danni; 

4. invita la Commissione a realizzare, in stretta cooperazione con le competenti autorità 
elleniche e nei tempi più brevi possibile, un sistema completo ed efficace di sicurezza e di 
protezione antincendio adatto alle esigenze della comunità monastica del Monte Athos; 

5. invita la Commissione a reperire le somme necessarie affinché il proposto sistema di 
protezione antincendio possa essere dotato di tutti i più moderni ed efficaci.mezzi di preven
zione e di spegnimento degli incendi; 

6. chiede alla Commissione di varare un sistema di solidarietà comunitaria al fine di giungere 
a un miglior coordinamento delle forze impegnate nell'opera di prevenzione e lotta agli incendi 
negli Stati membri, in modo da affrontare con maggior efficacia le situazioni di emergenza; 

7. invita la Commissione ad aumentare sostanzialmente il suo prezioso contributo al Monte 
Athos nel bilancio comunitario del 1991; 

8. invita la Commissione a presentare uno speciale programma per il mantenimento, la 
conservazione e la tutela di tutto il ricco patrimonio storico spirituale e culturale del Monte 
Athos; 

9. invita i governi degli Stati membri della Comunità a dimostrare una maggiore sensibilità 
per questo spaventoso disastro e a fornire tutta l'assistenza possibile alle autorità elleniche; 

10. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione, al 
Consiglio e ai governi degli Stati membri della Comunità. 

b) doc. B3-1582/90 

RISOLUZIONE 

sulle conseguenze degli incendi divampati nell'estate 1990 in Grecia 

// Parlamento europeo, 

A. considerando i gravissimi danni provocati ai boschi, alle foreste e alle coltivazioni dagli 
incendi divampati nei mesi estivi in Grecia, 

B. considerando che l'intera superficie ridotta in cenere ammonta approssimativamente a 
25.000 ettari, 

C. considerando non solo le gravi conseguenze economiche ma anche le negative ripercussioni 
sociali causate dai danni incalcolabili arrecati al patrimonio forestale, alle colture, alla 
zootecnia e alle industrie del settore agro-alimentare, 

D. considerando le conclusioni del rapporto speciale elaborato dalla Commissione da cui 
risulta che: 

— ogni anno nei cinque paesi comunitari dell'Europa meridionale si verificano in media 
26.000 incendi, 

— nel corso di otto anni, dal 1980 al 1987, è andata in fumo una porzione di territorio 
europeo pari a 4,3 milioni di ettari che corrispondono all'intero patrimonio boschivo 
mediterraneo della Francia, 
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— in media più dell'1% della superficie boschiva viene ogni anno distrutto nell'area del 
Mediterraneo, e cioè lo 0,9% in Francia, l'I,9% in Spagna, lo 0,8% in Grecia, il 2,4% in 
Italia e il 2,6% in Portogallo, 

— gli incendi devastano ogni anno circa 500.000 ettari di bosco soprattutto nella fascia 
meridionale della Comunità, 

E. sottolineando che, secondo le più valide ricerche scientifiche, gli incendi sono dovuti, tra 
l'altro, ai mutamenti climatici e a fenomeni metereologici come siccità, arsura, ecc. che 
colpiscono in pianta stabile e in modo estremo soprattutto l'area del Mediterraneo, 

F. riconoscendo di conseguenza l'assoluta necessità di predisporre un sistema di prevenzione e 
protezione antincendio e di coordinamento a livello nazionale e regionale, 

G. sottolineando l'insufficienza delle risorse finanziarie messe a disposizione dalla Comunità 
in questo settore tanto nell'ambito del regolamento (CEE) n. 3529/86 quanto nell'ambito dei 
PIM e degli altri regolamenti o programmi speciali, 

1. chiede alla Commissione di procedere in cooperazione con le competenti autorità elleniche 
a una tempestiva valutazione dei danni di ogni natura e alla corresponsione degli indispensabili 
indennizzi; 

2. chiede alla Commissione di assistere finanziariamente e tecnicamente le autorità elleniche 
nel loro sforzo di procedere a un rapido rimboschimento; 

3. chiede alla Commissione di predisporre, in cooperazione con i governi nazionali, al più 
presto possibile tanto sul piano nazionale quanto su quello regionale un'infrastruttura che 
consenta di proteggere efficacemente, prevedere e intervenire tempestivamente nelle migliori 
condizioni possibili con gli attuali sistemi di prevenzione e di procedere a un coordinamento dei 
vari servizi amministrativi e di protezione civile; 

4. chiede in particolare alla Commissione e ai governi degli Stati di adoperarsi a favore di: 

— un'informazione e sensibilizzazione dell'opinione pubblica, 

— un esame e un eventuale adattamento delle normative nazionali in materia di variazione di 
destinazione dei suoli, 

— un'accelerazione dei sistemi di pronto intervento al primo insorgere degli incendi (ronde di 
vigilanza, apparecchi ricetrasmittenti, informazioni via satellite, cabine di osservazione, 
ecc.), 

— un miglioramento dei mezzi di intervento attraverso la dotazione delle necessarie attrezza
ture (vie di accesso, zone antincendio, prese d'acqua, ecc.), 

— la creazione quanto più efficace e rapida possibile di un corpo preposto alla repressione degli 
incendi (istituzione di un corpo comunitario, sistemi flessibili di assistenza interstatale), 

— la realizzazione di ricerche nel settore forestale miranti alla selezione di specie botaniche 
meno soggette al rischio di incendi; 

5. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione, al 
Consiglio e ai governi degli Stati membri della Comunità. 
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c) risoluzione comune sui docc. B3-1592, 1605, 1614, 1620, 1621 e 1630/90 

RISOLUZIONE 

sugli incendi 

// Parlamento europeo, 

A. visti i gravi incendi che quest'estate hanno devastato ancora una volta centinaia di migliaia 
di ettari di foreste e distrutto numerose abitazioni in varie regioni mediterranee della 
Grecia, della Francia, della Spagna, del Portogallo e dell'Italia, 

B. considerando che tali incendi hanno causato numerose perdite di vite umane, in particolare 
tra i pompieri e i soccorritori, ma anche tra gli abitanti delle regioni in questione e tra i 

. turisti, 

C. considerando che, di fronte all'estrema gravità della situazione, la Commissione ha il dovere 
di assumere un atteggiamento più attivo in materia di prevenzione e di protezione delle 
foreste della Comunità, 

D. considerando che, in molti casi, il modo in cui si sono manifestati gli incendi induce a 
pensare che essi siano stati intenzionali, il che costituisce, in alcuni Stati della Comunità, 
uno dei fenomeni criminali più cospicui degli ultimi tempi, 

E. considerando l'urgente necessità di recuperare le zone colpite e di provvedere al loro 
imboschimento, 

F. ricordando le sue precedenti risoluzioni, cui la Commissione ha aderito, nonché la politica 
forestale e ambientale della Comunità, 

1. esprime la sua solidarietà alle famiglie delle vittime e alle persone sinistrate e invita la 
Commissione a manifestare la solidarietà comunitaria versando aiuti d'urgenza alle persone e 
alle regioni colpite dagli incendi; 

2. ritiene che si debba elaborare e presentare con la massima urgenza un piano per riparare i 
danni delle zone devastate e per provvedere immediatamente al loro rimboschimento utilizzan
do le specie più adatte; 

3. invita la Commissione, nell'ambito del Comitato forestale permanente, a intensificare i 
lavori di riflessione e di ricerca onde individuare a livello comunitario le azioni prioritarie che 
occorre intraprendere d'urgenza al fine ,di aumentare, negli Stati membri, l'efficacia delle 
politiche di prevenzione e di protezione delle foreste contro gli incendi; 

4. invita la Commissione e il Consiglio a completare e rafforzare i regolamenti esistenti 
mediante dotazioni supplementari di bilancio, in particolare nei settori dei mezzi di lotta, della 
formazione professionale e della cooperazione tra gli Stati membri; 

5. invita la Commissione ad adottare delle prime misure di protezione civile a livello comu
nitario, con particolare riferimento al coordinamento tra Italia, Spagna, Francia, Portogallo e 
Grecia per l'utilizzazione in comune dei mezzi aerei di lotta e per la formazione professionale di 
quanti partecipano alle campagne contro gli incendi; 

6. raccomanda la creazione di un sistema comunitario di centralizzazione dei dati che 
consenta il coordinamento delle misure di lotta contro gli incendi, ne migliori l'efficacia e, 
soprattutto, consenta di prevenire gli incendi; 

7. insiste sulla necessità di ripopolare e rivitalizzare le zone agricole e forestali mediante la 
valorizzazione delle loro risorse e l'insediamento di agricoltori; 

8. chiede agli Stati membri di adottare le misure necessarie per lottare contro le diverse forme 
di speculazione che possono essere all'origine degli incendi, mantenendo la vocazione forestale 
delle zone colpite; 

9. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione, al 
Consiglio e ai governi degli Stati membri. 
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^ul^^^c^od^o^ol^z ion^u^e^ 

A. allarmato dalle informazioni che parlano di massacrietrattamenti inumani inflitti alle 
popolazioniTuareg del t^ialìedel^igerein particolare dell'esecuzione di un ragazzo di 10 
anni, 

B. considerando cheidetenutiPuareg sono trattati come prigionieri per delitti d'opinionee 
perseguitatiamotivo della loro origine etnica, 

Ĉ  prendendo atto della protesta che Amnestv International ha rivolto il l^agosto al governo 
del ^alì,della creazionea^arigi, in seno al ministro degli atfari esteri,di un nucleo speciale 
di osservazione così come della creazione di un Comitato di sostegno per la sopravvivenza 
del popoloLuareg^ prendendo inoltre atto del recenteesensibile miglioramento della sorte 
deiTuareg del l^iger,aseguito delle dimostrazioni di solidarietà organizzate da altre etniee 
dai sindacati, 

L̂ . considerando chefaiuto alimentare tbrnitodallaComunitàallepopolazioni nondeve 
essere dirottatoecheinomadieil loro bestiame non devono esserecondannatiascomparire 
vietando loro l'accesso ai pozzi, 

^ riconoscendo che il secolare nomadismo del popoloPuareg induce lo stessoaignorare le 
frontiere nazionali, il che può provocare conflitti con le terze d'ordine degli Stati nazionali 
del Sahara, 

F, convinto che la sequela di omicidi,di rivolteedi repressioni sanguinose minacci d'estin^ 
zione tutta un'etnia, 

L si attende dal governo del l^iger, il cui atteggiamento è, tbrtunatamente, recentemente 
mutato, che esso rispetti pienamente le promesse di reinserimentoedi reintegrazione fatte ai 
I^uareg rientrati dalla Libia^ 

^. chiede la liberazione dei^fuaregdetenutielatine delle torture^ 

^. propone la creazione di una commissione internazionale d'inchiesta incaricata di accertare 
le voc ie le notizie concernenti i massacri avvenuti nei dueprecitati paesi eche nel ^talì 
sarebbero ancora in corsoi 

^, chiede alla Commissione di tener conto di queste violazioni dei diritti olell'uomo nell'ai 
tuazione della Convenzione di Lomé^econtbrmemente al suo articolo^ 

^. chiede con fermezza ai governi del t^ialì,del l^igeredell'Algeria, membri della commise 
sione di controllo sugli spostamenti dei^fuareg, che la circolazione dei beniedelle persone 
dell'etnia^fuareg possa svolgersi conformemente al precitato articolo^ 

^ incaricailsuo^residente di trasmetterelapresente risoluzioneallaCommissione, al 
Consiglio, ai governi africani interessatieall'L^flìcio di presidenza dell'Assemblea paritetica 
ACPCT^P^ 
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b) doc. B3-1629/90 

RISOLUZIONE 

sulle costanti violazioni dei diritti dell'uomo in Liberia 

// Parlamento europeo, 

A. considerando che la Liberia è da vari mesi teatro di una sanguinosa guerra civile che trova 
origine nei gravi conflitti che oppongono le tribù locali, 

B. considerando le incessanti violazioni dei più elementari diritti dell'uomo, per esempio il 
massacro di centinaia di donne e bambini indifesi all'interno della chiesa luterana di Sinkor 
a Monrovia o il massacro dei pazienti dell'ospedale John Fitzgerald Kennedy, 

C. considerando che, per di più, il personale medico e sanitario occidentale si trova costretto ad 
abbandonare il paese aggravando così, suo malgrado, la situazione della popolazione civile, 

D. considerando le numerose informazioni pervenute relativamente al massacro di civili 
appartenenti alle etnie Kranh e Mandingo da parte del Fronte patriottico nazionale della 
Liberia (NPLF), 

E. considerando il massacro di 200 persone provenienti dall'Africa occidentale, per la maggior 
parte del Ghana, compiuto il 25 agosto 1990 dai ribelli del Fronte patriottico nazionale della 
Liberia, 

F. considerando le numerose notizie pervenute relativamente al massacro di civili appartenen
ti alle etnie Gio e Mano da parte delle forze governative, 

1. condanna fermamente i massacri sistematici su base etnica delle popolazioni civili di cui si 
sono resi responsabili il governo della Liberia e le forze di opposizione; 

2. si compiace per l'intervento dei «caschi bianchi» africani, inviati dalla Comunità econo
mica degli Stati dell'Africa occidentale (ECOWAS) per imporre il cessate il fuoco ai gruppi rivali 
e trovare una soluzione politica al conflitto; 

3. chiede la cessazione immediata dei combattimenti tra le forze in conflitto; 

4. sollecita il Fronte patriottico nazionale e il governo della Liberia ad adottare le misure 
necessarie per assicurare il ritorno del personale sanitario, garantendogli altresì le condizioni 
minime indispensabili all'esercizio delle sue attività umanitarie; 

5. invita alla convocazione di una conferenza nazionale rappresentativa dei diversi settori 
della popolazione civile e delle forze politiche incaricate di trovare una soluzione politica al 
conflitto; 

6. chiede al Consiglio, alla Commissione e agli Stati membri di recare urgentemente aiuto alle 
popolazioni rifugiate nei paesi vicini; 

7. chiede al Consiglio, alla Commissione e agli Stati membri di operare in seno alla comunità 
internazionale affinché le istituzioni competenti dell'ONU si occupino della questione per 
accelerare la cessazione dei combattimenti e la ricerca di una soluzione politica; 

8. raccomanda vivamente all'Organizzazione degli Stati africani di ricercare una soluzione 
rapida al conflitto; 

9. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione, al 
Consiglio, ai governi degli Stati membri, all'Organizzazione degli Stati africani, al Segretario 
generale delle Nazioni Unite e al governo della Liberia. 
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ĉ  d o c . B ^ ^ ^ ^ 

Â  considerando che negli ultimi mesi le ambasciate straniereaC^ubamncluse quelle degli Stati 
membri della comunità europea^ hanno accolto numerose decine di cubani desiderosi di 
lasciare il paese^ 

B̂  considerando che il governo cubano non ha agevolato la fuoriuscita delle persone accolte 
nelle ambasciate^ ostacolando addirittura in alcuni casi faccesso dei propri cittadini alle 
ambasciate stesser 

CE considerando che il diritto di lasciare il proprio paeseedi larvi ritorno costituisce un diritto 
umano fondamentale^ 

L chiede al governo cubano di permettere la fuoriuscita dei cittadini che desiderano lasciare 
il suo territorioedi non ostacolare in futuro le attività esplicate dalle ambasciate straniere per 
consentire ai cittadini cubani che lo desiderino di lasciare il loro paese^ 

^ invitaigoverni degli Stati membri della C^omunitàadarprova della massima fermezza nel 
tutelare quanti sono ospitati nelle loro ambasciateeacollaborare per quanto possibile per 
agevolarnefespatrio^ 

^ sollecita la presidenza della cooperazione politica europea ad appoggiarefazioneumani^ 
taria degli Stati membri volta ad aiutareicittadinicubaniascegliere liberamente il proprio 
luogo di residenza^ 

^, incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione al C^onsiglio^ alla cooperar 
zione politica europea^ ai governi degli Stati membrieal governo della repubblica di C ûba. 

d̂  d o c . H ^ é ^ ^ 

AD considerandoche^ secondo talune notizie diffuse dalla stampar squadre della morteoperanti 
in Brasile uccidonoetorturano bambina 

BD considerando che^ secondo le stimerei sono in Brasile sette milioni di bambini che vivonoe 
lavoranonellestradeecheleorganizzazionibrasilianedeidirittidelfuomo sono oggi 
convinte che le squadre della morte uccidano addiritturaibambini^ 

Ĉ , ricordando che agenti della polizia brasiliana sono stati accusati di far parte delle squadre 
della morte^ 

IÒD considerando cheèopportuno indagare circa la fondatezza delle suddette notizie^ 

E, considerando che^ mentre il governo democratico del Brasile cerca di porre tlneaquesti 
abusi^ sembra che le squadre della morte continuinoaoperare impunemente^ 

1. condanna con forzafesistenza delle squadre della morteeimetodi da esse utilizzati per 
regolareiproblemi dei grandi centri urbani del Brasile^ 

^. deplora che le autorità brasiliane non intervengano adeguatamente per proteggere le 
vittime più vulnerabili della brutalità poliziesca^ 
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3. esprime il proprio compiacimento per la nuova legge riguardante la protezione dei bambini 
recentemente adottata dal Congresso del Brasile e sollecita il governo brasiliano a trovare la 
volontà politica e a mobilitare le risorse necessarie per tradurre in realtà i suoi obblighi 
costituzionali; 

4. appoggia le raccomandazioni di Amnesty International per l'abolizione della tortura e delle 
uccisioni senza processo, tra cui la costituzione di un registro di tutti i casi di morte violenta in 
cui sono coinvolte le squadre della morte o la polizia in uniforme, la supervisione federale di 
tutte le indagini su tali uccisioni, l'adeguata protezione di vittime e testimoni e la conduzione di 
indagini approfondite ed imparziali in tutti i casi in cui sono denunciate delle torture; 

5. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione al Consiglio, alla Commis
sione e al governo del Brasile. 

e) doc. B3-1659/90 

RISOLUZIONE 

sulle popolazioni indigene del Canada 

// Parlamento europeo, 

A. viste le sue precedenti risoluzioni sulle popolazioni indigene e in particolare la sua risolu
zione del 14 aprile 1989 sulla situazione degli indiani d'America ('), 

B. preoccupato per l'ingiustificata appropriazione di terreno da parte delle autorità canadesi 
per l'ampliamento di un campo da golf, 

C. preoccupato per la situazione delle popolazioni indigene del Canada e, in particolare, per i 
recenti sviluppi nelle relazioni tra la nazione Mohawk e i governi del Canada e della 
provincia del Quebec, 

D. considerando gli accordi sottoscritti il 12 e 14 agosto 1990 dalla nazione Mohawk da un lato 
e dai governi della provincia del Quebec e del Canada dall'altro, nonché considerando gli 
atti di violazione di detti accordi da parte di queste ultime, 

1. sollecita le parti interessate a cessare le ostilità e a impegnarsi a fare ricorso a misure 
ispirate al buon senso e alla prudenza per garantire una soluzione giusta e pacifica della 
situazione attuale; 

2. prende atto delle richieste dei Mohawk così come espresse in numerosi trattati e accordi; 

3. sottolinea la necessità che il Canada/Quebec e la Confederazione delle Sei Nazioni defini
scano e applichino un accordo sulle libertà fondamentali e sui diritti umani dei Mohawk; 

4. chiede al Consiglio di esprimere la propria preoccupazione al governo canadese per i 
recenti avvenimenti che hanno interessato la popolazione indigena; 

5. ritiene opportuno inviare, con particolare riguardo alla propria delegazione per le relazioni 
con il Canada, osservatori in Quebec; chiede alla delegazione di iscrivere il problema dei 
Mohawk all'ordine del giorno della prossima riunione interparlamentare; 

6. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione al Consiglio, ai governi del. 
Canada e della provincia del Quebec e alle autorità delle Sei Nazioni. 

(') G.U. n. C 120 del 16.5.1989, pag. 328. 
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a) doc. B3-1583/90 

RISOLUZIONE 

sui danni causati da una grandinata nel dipartimento della Lot-et-Garonne 

Il Parlamento europeo, 

A. considerando la violenza della grandinata che ha colpito il 13 agosto 1990 i dipartimenti 
della Lot-et-Garonne e della Gironda, 

B. considerando la gravità dei danni causati dalle raffiche di vento e dalla grandine «grossa 
come palle da tennis» alle abitazioni (400 tetti distrutti nel solo comune di Damazan) e 
.all'agricoltura (colture devastate, serre distrutte), 

C. considerando che le aziende agricole sono state devastate dal 50 al 100% su una superficie di 
più di 30.000 ettari, in cui tutte le colture sono state colpite (vigne, mais, girasoli, alberi da 
frutta, tabacco), 

D. considerando che numerosi agricoltori della zona colpita erano già stati vittime del violento 
uragano del 6 luglio 1989, 

E. considerando che i danni causati da questa grandinata non potranno che aggravare le 
difficoltà di cui sono già vittime gli agricoltori di questa regione, 

1. esprime la propria solidarietà alle famiglie sinistrate; 

2. attira l'attenzione della Commissione sulla gravità e l'ampiezza dei danni; 

3. invita la Commissione a esprimere la solidarietà della Comunità alle persone sinistrate 
conferendo loro un aiuto d'urgenza; 

4. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione, al 
Consiglio e al governo francese. 

b) doc. B3-1585/90 

RISOLUZIONE 

sui danni causati dalla siccità 

// Parlamento europeo, 

A. considerando le dimensioni eccezionali della siccità che ha imperversato per vari mesi in 
nutnerose regioni della Comunità, 

B. considerando che nella maggior parte di tali regioni lo stesso fenomeno si è verificato nel 
1989 e che le piogge di quest'inverno sono state insufficienti a ricostituire le riserve d'acqua, 

C. tenendo conto della gravità dei danni causati dalla siccità nel settore agricolo, in particolare 
della grave diminuzione di rendimento in cereali, semi oleaginosi e piante proteiche, nonché 
della penuria di foraggi che obbliga gli allevatori a intaccare le riserve invernali o a ridurre le 
greggi, 

D. considerando che la siccità contribuisce all'aggravamento dei problemi di inquinamento 
idrico e dei terreni, / 

E. considerando che questa calamità ha contribuito ad aggravare le difficoltà che già colpisco
no gli agricoltori, in particolare nei settori dell'allevamento bovino e ovino, 

N.C 260/145 
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F. considerando che le misure adottate sul piano nazionale e comunitario per aiutare gli 
agricoltori sinistrati dalla siccità nel 1989 si erano rivelate notoriamente insufficienti, 

G. considerando che tale siccità ha favorito Io scoppio e la gravità degli incendi boschivi, 

H. constatando che numerose città e paesi hanno avuto gravi problemi di approvvigionamento 
idrico a seguito della persistente mancanza di piogge e dell'impoverimento delle falde freatiche, 

1. esprime la propria solidarietà nei confronti delle popolazioni sinistrate, in particolare nel 
settore agricolo; 

2. allerta la Commissione con riguardo all'ampiezza dei danni causati all'agricoltura dalla 
persistente siccità in numerose regioni della Comunità; 

3. chiede l'attuazione delle misure seguenti a favore degli agricoltori sinistrati: 

— attribuzione a prezzo ridotto o gratuitamente di cereali foraggeri prelevati dagli stock di 
intervento a favore delle regioni sinistrate, con assunzione degli oneri di trasporto, 

— soppressione di tutti i prelievi di corresponsabilità per la campagna in corso nelle regioni 
sinistrate per le produzioni animali e vegetali, 

— soppressione dei massimali garantiti nel quadro degli stabilizzatori per le colture a scarso 
consumo idrico (girasole, sorgo), 

— aiuti compensativi alla tesoreria degli agricoltori sinistrati sotto forma di aiuti per ettaro o 
per capo di bestiame, 

— limitazione delle importazioni concorrenziali dei prodotti sinistrati; 

4. chiede che, all'atto della fissazione dei prezzi agricoli della prossima campagna, si tenga 
conto delle ripercussioni della siccità sul reddito dei produttori; 

5. invita la Commissione a potenziare gli aiuti della Comunità agli investimenti nel settore 
idrico in tutti i programmi finanziati dai Fondi strutturali al fine di costituire riserve idriche di 
maggiori dimensioni e ottenere un migliore sfruttamento e un impiego più razionale dell'acqua; 

6. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione al Consiglio, alla Commis
sione e ai governi degli Stati membri. 

e) doc. B3-1594/90 

RISOLUZIONE 

sulle tempeste che hanno devastato i paesi dell'Europa meridionale 

// Parlamento europeo, 

A. considerando l'ampiezza dei danni causati dalle tempeste che si sono abbattute nelle regioni 
meridionali della Comunità, dopo un lungo periodo di siccità, 

B. constatando l'importanza dei danni subiti da un certo numero di colture, in particolare la 
frutta e le viti, 

1. chiede alla Commissione di concedere un aiuto d'urgenza alle vittime di queste calamità; 

2. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione. 
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d) doc. B3-1608/90 

RISOLUZIONE 

sulla catastrofe mineraria avvenuta in Jugoslavia 

// Parlamento europeo, 

A. in considerazione della catastrofe avvenuta il 26 agosto 1990 nella miniera di Kreka, nella 
quale sono periti quasi tutti i minatori scesi nelle gallerie, 

B. considerando che tale miniera era reputata la più moderna della Jugoslavia, 

C. visto il desiderio della Repubblica federativa di Jugoslavia di avvicinarsi maggiormente alla 
Comunità europea, 

1. deplora questo grave incidente che ha scosso le famiglie delle vittime ed esprime a queste 
ultime le proprie sincere condoglianze; 

2. insiste presso le competenti autorità jugoslave affinché, nel rispetto delle norme elaborate 
dall'organizzazione internazionale del lavoro, migliorino le condizioni di sicurezza in tutte le 
miniere del paese; 

3. invita la Commissione a prendere immediatamente contatto con le competenti autorità in 
Jugoslavia, allo scopo di inviare una squadra di esperti incaricati di contribuire con le proprie 
esperienze in campo tecnico e sociale, affinché le norme di sicurezza nelle miniere jugoslave 
raggiungano il livello delle miniere degli Stati membri della Comunità europea (norme stabilite 
dall'Organizzazione internazionale del lavoro); 

4. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione e al 
governo federale della Jugoslavia. 

e) doc. B3-1650/90 

RISOLUZIONE 

sulle inondazioni nella comunità di Valencia 

// Parlamento europeo, 

A. considerando gli effetti devastanti delle recenti inondazioni verificatesi nella comunità di 
Valencia (Spagna), che hanno provocato la perdita di vite umane e causato danni irrepara
bili a beni pubblici e privati nonché all'agricoltura, 

B. considerando che in tale regione tale tipo di catastrofi si verificano tutti gli anni in modo 
regolare e alla stessa epoca, 

1. esprime il suo cordoglio per la perdita di vite umane e trasmette l'espressione della propria 
sincera solidarietà ai familiari delle vittime, solidarietà che deve intendersi estesa a tutte le 
popolazioni colpite; 

2. chiede alla Commissione di manifestare la solidarietà della Comunità alle persone colpite, 
concedendo loro un aiuto d'urgenza che integri gli aiuti nazionali; 

3. chiede alla Commissione che si dia il via alla creazione dei meccanismi atti eventualmente 
a prevenire tali catastrofi e a minimizzare le loro conseguenze per quel che riguarda tanto le, 
perdite di vite umane quanto i danni materiali; 

4. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione, al 
Consiglio e al governo spagnolo. 
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PARTE II 

Testi approvati dal Parlamento europeo 

6. Carni di coniglio e di selvaggina * 

— Proposta di regolamento COM(89) 496 def. 

Proposta della Commissione per un regolamento del Consiglio relativo alle carni di coniglio e di 
selvaggina 

Approvata con le seguenti modifiche: 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE TESTO MODIFICATO 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE (*) DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 1 ) 

Primo visto 

visto il regolamento che istituisce la Comunità economi
ca europea, in particolare l'articolo 43; 

considerando che, per garantire lo sviluppo razionale di 
questo settore e incrementare la produttività, è necessario 
stabilire norme di polizia sanitaria a livello comunitario 
per la produzione e la commercializzazione di carni di 
coniglio e di selvaggina; 

considerando che la direttiva 82/894/CE del Consiglio, 
del 21 dicembre 1982, concernente la notifica delle 
malattie di animali nella Comunità, modificata da ulti
mo con direttiva 89/162/CE, stabilisce le norme per la 
notifica delle malattie degli animali nella Comunità; che 
la comparsa o la presenza di talune malattie contagiose 
degli animali selvatici in una regione della Comunità può 
costituire un rischio per la fauna selvatica di altre regioni 
della Comunità e per il patrimonio zootecnico comuni
tario; che è opportuno esigere per determinate malattie 
contagiose di animali selvatici le stesse informazioni 
richieste per gli animali domestici;. 

visto il trattato che istituisce la Comunità economica 
europea, in particolare l'articolo 100A; 

considerando che, viste le particolari condizioni di ucci
sione della selvaggina in libertà, le norme relative ai con
trolli e alle ispezioni veterinarie dovrebbero essere prati
che realistiche; 

considerando che la direttiva 82/894/CE del Consiglio, 
del 21 dicembre 1982, concernente la notifica delle 
malattie di animali nella Comunità, modificata da ulti
mo con direttiva 89/162/CE, stabilisce le norme per la 
notifica delle malattie degli animali nella Comunità; che 
la comparsa o la presenza di talune malattie contagiose 
degli animali selvatici in una regione della Comunità può 
costituire un rischio per la fauna selvatica di altre regioni 
della Comunità e per il patrimonio zootecnico comuni
tario; considerando l'esigenza di raccogliere informazioni 
sulla diffusione di malattie contagiose fra gli animali sel
vatici; 

(Emendamento n. 2) 

Secondo considerando 

(Emendamento n. 3) 

Sesto considerando 

(*) Testo completo vedi G.U. n. C 327 del 30.12.1989, pag. 40. 
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TÈSTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 4) 

Considerando ottavo bis (nuovo) 

considerando l'esigenza di applicare alle carni di selvaggi
na in libertà e alle carni di coniglio importate da paesi terzi 
o esportate verso tali paesi le norme sanitarie della Comu
nità previste nel presente regolamento; 

(Emendamento n. 33) 

Articolo 2, paragrafo 2 

«carni di selvaggina d'allevamento»: tutte le parti di 
mammiferi e volatili selvatici, allevati e macellati in 
cattività, che siano adatte al consumo umano; 

2. «carni di selvaggina d'allevamento»: tutte le parti di 
mammiferi e volatili selvatici, allevati e macellati in 
cattività, che siano adatte al consumo umano; i mam
miferi selvatici che vivono in aree recintate (per esem
pio in riserve per cervi) in condizioni analoghe a quelle 
della selvaggina in libertà possono tuttavia essere con
siderati selvaggina in libertà ai sensi della definizione 
datane al punto 3; 

(Emendamento n. 5) 

Articolo 2, paragrafo 11 

11. «zona di caccia»: // territorio in cui può muoversi la 
selvaggina in libertà; 

11. «regione di caccia»: la regione amministrativa entro 
cui la selvaggina può muoversi in libertà; 

3. Norme aggiuntive possono essere decise secondo la 
procedura prevista dall'articolo 21. 

(Emendamento n. 6) 

Articolo 4, paragrafo 3 

3. soppresso 

(Emendamento n. 7) 

Articolo 7 

Le carni di selvaggina di allevamento ottenute da selvag
gina di penna devono soddisfare ai requisiti di cui all'ar
ticolo 3 della Direttiva 71/118/CEE. 

Le carni di selvaggina di allevamento ottenute da selvag
gina di penna devono soddisfare ai requisiti di cui all'ar
ticolo 3 della Direttiva 71/118/CE, nella forma emendata. 

(Emendamento n. 8) 

Articolo 8, paragrafo 1, lettera d) 

d) essere sottoposti a un'ispezione sanitaria post mor-
tem effettuata da un veterinario ufficiale conforme
mente all'allegato /, capitolo II, e non presentare 
alcuna alterazione, salvo lesioni traumatiche soprav
venute durante la caccia oppure malformazioni o 
alterazioni localizzate, sempre che sia accertato, 
eventualmente con opportune analisi di laboratorio, 
che non rendono la carcassa e le frattaglie inadatte al 
consumo umano o pericolose per la salute dell'uomo; 

d) essere sottoposti, se necessario, a un'ispezione sani
taria post mortem, effettuata da un veterinario uffi
ciale o da un servizio equivalente conformemente 
all'allegato II, capitolo II, e non presentare alcuna 
alterazione, salvo lesioni traumatiche sopravvenute 
durante la caccia oppure malformazioni o alterazio
ni localizzate, sempre che sia accertato, eventual
mente con opportune analisi di laboratorio, che non 
rendono la carcassa e le frattaglie inadatte al consu
mo umano o pericolose per la salute dell'uomo; 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 9) 

Articolo 9, paragrafo 1, lettera b) 

b) provenire da un animale da macello che sia stato 
sottoposto all'ispezione veterinaria ante mortem a 
opera di un veterinario ufficiale, conformemente 
all'allegato I, capitolo I, e che in seguito a tale esame 
sia stato considerato atto alla macellazione; 

b) provenire da un animale da macello che sia stato 
sottoposto all'ispezione veterinaria ante mortem a 
opera di un veterinario ufficiale o di un servizio equi
valente, conformemente all'allegato I, capitolo I, e 
che in seguito a tale esame sia stato considerato atto 
alla macellazione; 

(Emendamento n. 10) 

Articolo 9, paragrafo 1, lettera d) 

d) essere sottoposte ad un'ispezione sanitaria post mor
tem effettuata da un veterinario ufficiale conforme
mente all'allegato /, capitolo II, e non presentare 
alcuna alterazione, salvo lesioni traumatiche soprav
venute poco prima della macellazione oppure mal
formazioni o alterazioni localizzate, sempre che sia 
accertato, eventualmente con opportune analisi di 
laboratorio, che non rendono la carcassa e le fratta
glie inadatte al consumo umano o pericolose per la 
salute dell'uomo; 

d) essere sottoposte ad un'ispezione sanitaria post mor
tem effettuata da un veterinario ufficiale o da un 
servizio equivalente conformemente all'allegato II, 
capitolo II, e non presentare alcuna alterazione, sal
vo lesioni traumatiche sopravvenute poco prima del
la macellazione oppure malformazioni o alterazioni 
localizzate, sempre che sia accertato, eventualmente 
con opportune analisi di laboratorio, che non rendo
no la carcassa e le frattaglie inadatte al consumo 
umano o pericolose per la salute dell'uomo; 

(Emendamento n. 11) 

Articolo 11, paragrafo 1, frase introduttiva 

1. Il veterinario ufficiale può essere assistito da perso
nale ausiliario posto sotto la sua autorità e responsabili
tà. 

1. Il veterinario ufficiale o il servizio equivalente pos
sono essere assistiti dal personale ausiliario posto sotto la 
loro autorità e responsabilità. 

(Emendamento n. 12) 

Articolo 13, paragrafo 4, primo comma 

4. Le ispezioni e la sorveglianza degli stabilimenti 
riconosciuti devono essere effettuate sotto la responsabi
lità del veterinario ufficiale, il quale può essere assistito 
nei compiti puramente materiali da personale apposita
mente addestrato. Il veterinario ufficiale deve avere libe
ro accesso in ogni momento a tutti i reparti dello stabili
mento per garantire l'osservanza delle disposizioni del 
presente regolamento. 

4. Le ispezioni e la sorveglianza degli stabilimenti 
riconosciuti devono essere effettuate sotto la responsabi
lità del veterinario ufficiale o di un servizio equivalente il 
quale può essere assistito nei compiti puramente mate
riali da personale appositamente addestrato. Il veterina
rio ufficiale o il servizio equivalente devono avere libero 
accesso in ogni momento a tutti i reparti dello stabili
mento per garantire l'osservanza delle disposizioni del 
presente regolamento. 

(Emendamento n. 13) 

Articolo 17, paragrafo 2 

2. Nei casi contemplati al paragrafo 1, le carni devono 
essere contrassegnate con un bollo per consentire l'iden
tificazione del produttore o, se trattasi di selvaggina in 
libertà, del cacciatore o della zona di caccia. 

2. Nei casi contemplati al paragrafo 1, le carni devono 
essere contrassegnate con un bollo o una targhetta per 
consentire l'identificazione del produttore o, se trattasi 
di selvaggina in libertà, della regione di caccia. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 34) 

Articolo 19 

Gli allegati del presente regolamento vengono modificati 
dalla Commissione secondo la procedura prevista all'ar
ticolo 21, in particolare allo scopo di adeguarlo al pro
gresso tecnologico. 

Gli allegati del presente regolamento vengono modificati 
dalla Commissione secondo la procedura prevista all'ar
ticolo 21, in particolare allo scopo di adeguarlo al pro
gresso tecnologico e di tener conto di altre deroghe ritenu
te necessarie nonché delle diverse condizioni regionali. 

(Emendamento n. 14) 

Articolo 21, paragrafi 4 e 5 

4. La Commissione adotta le misure previste se sono 
conformi al parere del comitato. 

5. Se le misure previste non sono conformi al parere del 
comitato o in mancanza di parere, la Commissione sotto
pone senza indugio al Consiglio una proposta in merito 
alle misure da adottare. Il Consiglio delibera a maggio
ranza qualificata. 

Se il Consiglio non ha deliberato entro tre mesi dalla data 
in cui è stato adito, la Commissione adotta le misure 
proposte. 

4. La Commissione tiene nel massimo conto pareri 
espressi dal comitato e informa quest'ultimo del seguito 
che essa ha dato a detti pareri. 

5. soppresso 

(Emendamento n. 15) 

Allegato I, capitolo I, punto 2, secondo comma 

Qualora l'ispezione ante mortem nell'azienda di prove
nienza e nel macello non vengano eseguite dallo stesso 
veterinario ufficiale, gli animali devono essere accompa
gnati da un certificato sanitario, firmato da un veterina
rio ufficiale, in cui si attesta che gli animali sono stati 
esaminati e ritenuti idonei alla macellazione. 

Qualora l'ispezione ante mortem nell'azienda di prove
nienza e nel macello non vengano eseguite dallo stesso 
veterinario ufficiale o dal servizio equivalente, gli animali 
devono essere accompagnati da un certificato sanitario, 
firmato da un veterinario ufficiale o da un servizio equi
valente, in cui si attesta che gli animali sono stati esami
nati e ritenuti idonei alla macellazione. 

(Emendamento n. 16) 

Allegato I, capitolo I, punto 3 

3. Il veterinario ufficiale deve eseguire l'ispezione ante 
mortem a.regola d'arte in condizioni di illuminazione 
adeguate. 

3. Il veterinario ufficiale o il servizio equivalente devo
no eseguire l'ispezione ante mortem a regola d'arte in 
condizioni di illuminazione adeguate. 

(Emendamento n. 17) 

Allegato I, capitolo II, punto 10, lettera e) 

e) I risultati delle ispezioni sanitarie «ante-mortem» e 
«post-mortem» sono registrati dal veterinario uffi
ciale e qualora si constatino malattie trasmissibili 
all'uomo o agli altri di cui all'articolo 4 si rilevi la 
presenza di residui, ne viene data comunicazione 
alle autorità del servizio ufficiale cui incombe la 
sorveglianza dell'allevamento dal quale provengono 
gli animali nonché al responsabile di detto alleva
mento. 

e) I risultati delle ispezioni sanitarie «ante-mortem» e 
«post-mortem» sono registrati dal veterinario uffi
ciale o dal servizio equivalente e, qualora si constati
no malattie trasmissibili all'uomo o agli altri di cui 
all'articolo 4 o si rilevi la presenza di. residui, ne 
viene data comunicazione alle autorità del servizio 
ufficiale cui incombe la sorveglianza dell'allevamen
to dal quale provengono gli animali nonché al 
responsabile di detto allevamento. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 18) 

Allegato I, capìtolo III, punto 11, frase introduttiva 

11. La bollatura sanitaria deve essere effettuata sotto 
la responsabilità del veterinario ufficiale. A tal fine egli 
detiene e custodisce: 

11. La bollatura sanitaria deve essere effettuata sotto 
la responsabilità del veterinario ufficiale o del servizio 
equivalente. A tal fine essi detengono e custodiscono: 

(Emendamento n. 31) 

Allegato II, capitolo I, punto 8 

' 8. Le carcasse di selvaggina devono essere sottoposte a 
ispezione entro 24 ore dall'uccisione degli animali. Tut
tavia, il servizio ufficiale può concedere un periodo supple
mentare se le condizioni di manipolazione, refrigerazione 
e trasporto sono tali da evitare che tale periodo supple
mentare possa provocare il deterioramento delle carcasse. 

8. Le carcasse di selvaggina devono essere sottoposte a 
ispezione in condizioni adatte per il consumo umano nel 
più breve tempo possibile dall'uccisione degli animali. 

(Emendamento n. 19) 

Allegato II, Capitolo II, punto 9 

9. Tutte le carcasse di selvaggina devono essere esami
nate da un veterinario ufficiale onde accertare che non 
presentino lesioni provocate da malattia che possano 
essere trasmesse all'uomo o agli animali. 

9. Tutte le carcasse di selvaggina devono essere esami
nate da un veterinario ufficiale o da Un servizio equivalen
te onde accertare che non presentino lesioni provocate da 
malattie che possono essere trasmesse all'uomo o agli 
animali. 

(Emendamento n. 20) 

Allegato II, Capitolo II, punto 10 

10. Il veterinario ufficiale deve provvedere affinché 
l'ispezione sia conseguita in condizioni igieniche adegua
te. 

10. Il veterinario ufficiale o un servizio equivalente 
devono provvedere affinché l'ispezione sia conseguita in 
condizioni igieniche adeguate. 

(Emendamento n. 21) 

Allegato II, Capitolo II, punto 11 

11. Il veterinario ufficiale deve prendere in considera
zione e tener debito conto delle osservazioni di cui al 
punto 2, fatte al momento dell'uccisione, dell'eviscera-
zione e del dissanguamento delle carcasse di selvaggina e 
rapportate del cacciatore. 

11. Il veterinario ufficiale o il servizio equivalente 
devono prendere in considerazione e tener debito conto 
delle osservazioni di cui al punto 2, fatte al momento 
dell'uccisione, dell'eviscerazione e del dissanguamento 
delle carcasse di selvaggina e rapportate dal cacciatore. 

(Emendamento n. 22) 

Allegato II, Capitolo II, punto 12, primo comma 

12. Il veterinario ufficiale deve esaminare la carcassa, 
la trachea, i polmoni, il cuore, il fegato, i reni e la milza. 

12. Il veterinario ufficiale o il servizio equivalente 
devono esaminare la carcassa, la trachea, i polmoni, il 
cuore, il fegato, i reni e la milza. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 23) 

Allegato II, Capitolo II, punto 13, lettera d) 

d) la presenza di parassiti, soprattutto nei tessuti sotto
cutanei o muscolari. In particolare, le carcasse di 
suini selvatici debbono essere sottoposte a una ricer
ca delle trichine sotto il controllo e la responsabilità 
del veterinario ufficiale. L'esame deve essere effet
tuato secondo gli stessi metodi della digestione indi
cati per le carni suine nella direttiva 77/96/CEE. 

d) la presenza di parassiti, soprattutto nei tessuti sotto
cutanei o muscolari. In particolare, le carcasse di 
suini selvatici debbono essere sottoposte a una ricer
ca delle trichine sotto il controllo e la responsabilità 
del veterinario ufficiale o del servizio equivalente. 
L'esame deve essere effettuato secondo gli stessi 
metodi della digestione indicati per le carni suine 
nella direttiva 77/96/CEE. 

(Emendamento n. 24) 

Allegato II, Capitolo II, punto 13, ultimo comma 

Qualora risulti necessario ai fini dell'ispezione sanitaria, 
il veterinario ufficiale può richiedere che le carcasse di 
selvaggina vengono scuoiate e sezionate. 

Qualora risulti necessario ai fini dell'ispezione sanitaria, 
il veterinario ufficiale o il servizio equivalente possono 
richiedere che le carcasse di selvaggina vengano scuoiate 
o sezionate. 

(Emendamento n. 35) 

Allegato II, Capitolo II, punto 14, lettera b) 

b) Le parti di carcasse di selvaggina che presentano 
contaminazioni o lesioni localizzate non pregiudizie
voli alla salubrità del resto delle carni sono dichiarate 
inadatte al consumo umano. 

b) Le parti di carcasse di selvaggina che presentano 
contaminazioni o lesioni localizzate o infestazioni da 
parassiti e che non pregiudicano la salubrità del resto 
delle carni sono dichiarate inadatte al consumo uma
no. 

(Emendamento n. 26) 

Allegato II, Capitolo II, punto 14, lettera cj 

e) I risultati delle ispezioni sanitarie sono registrati dal 
veterinario ufficiale e, qualora si constatino malattie 
trasmissibili all'uomo o agli animali di cui all'artico
lo 3 o si rilevi la presenza di residui, ne viene data 
comunicazione alle autorità del servizio ufficiale cui 
incombe la sorveglianza della zona di caccia dalla 
quale provengono gli animali nonché, se del caso, al 
responsabile della zona di caccia in questione. 

e) I risultati delle ispezioni sanitarie sono registrati dal 
veterinario ufficiale o dal servizio equivalente e, qua
lora si constatino malattie trasmissibili all'uomo o 
agli animali di cui all'articolo 3 o si rilevi la presenza 
di residui, ne viene data comunicazione alle autorità 
del servizio ufficiale cui incombe la sorveglianza del
la zona di caccia dalla quale provengono gli animali 
nonché, se del caso, al responsabile della zona di 
caccia in questione. 

(Emendamento n. 27) 

Allegato II, Capitolo IV, punto 16, frase introduttiva 

16. La bollatura sanitaria deve essere effettuata sotto 
la responsabilità del veterinario ufficiale. A tal fine egli 
detiene e custodisce: 

16. La bollatura sanitaria deve essere effettuata sotto 
la responsabilità del veterinario ufficiale o del servizio 
equivalente. A tal fine egli detiene e custodisce: 



N.C 260/154 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 15. 10. 90 

Giovedì 13 settembre 1990 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 28) 

Allegato II, Capitolo IV, punto 17, lettera b), ultimo comma 

Il bollo può inoltre recare un'indicazione che permetta di 
indentificare il veterinario ufficiale che ha proceduto al 
controllo sanitario delle carni. 

Il bollo può inoltre recare un'indicazione che permetta di 
identificare il veterinario ufficiale o il servizio equivalente 
che hanno proceduto al controllo sanitario delle carni. 

— doc. A3-168/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo alle carni di coniglio e di selvaggina 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(89) 496 def.) ('), 

— consultato dal Consiglio sulla base dell'articolo 43 del trattato CEE (doc. C3-208/89), 

— ritenendo non pertinente la base giuridica proposta e che ci si debba invece basare sull'ar
ticolo 100 A del Trattato, 

— visti la relazione della commissione per la protezione dell'ambiente, la sanità pubblica e la 
tutela dei consumatori e i pareri della commissione per l'agricoltura, la pesca e lo sviluppo 
rurale e della cmmissione giuridica e per i diritti dei cittadini (doc. A3-168/90), 

1. approva la proposta della Commissione fatte salve le modifiche a essa apportate dal 
Parlamento, conformemente alla votazione svoltasi sul relativo testo; 

2. invita il Consiglio a informarlo qualora intenda discostarsi dal testo approvato dal Parla
mento; 

3. chiede di essere nuovamente consultato nel caso il Consiglio intendesse apportare modi
fiche sostanziali alla proposta della Commissione; 

4. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio e alla Commissione. 

(') G. U. n. C 327 del 30.12.1989, pag. 40. 
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7. Rifiuti di origine animale e alimenti per animali * 

— Proposta di regolamento COM(89) 509 def. 

Proposta della Commissione per un regolamento del Consiglio che stabilisce le norme sanitarie da 
osservare per l'eliminazione, la trasformazione e l'immissione sul mercato dei rifiuti di origine 

animale e per evitare la presenza di organismi patogeni negli alimenti per animali 

Approvata con le seguenti modifiche: 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE (*) 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 31) 

Terzo considerando 

L'emendamento non riguarda il testo italiano. L'emendamento non riguarda il testo italiano. 

(Emendamento n. 30) 

Quarto considerando 

considerando che va incentivata la libera circolazione di 
prodotti ottenuti dalla sterilizzazione di rifiuti di origine 
animale; 

considerando che la libera circolazione di prodotti otte
nuti dalla sterilizzazione di rifiuti di origine animale deve 
essere attuata a partire dal 31 dicembre 1992; 

(Emendamento n. 1) 

Sesto considerando 

considerando che, nel contesto della politica comunitaria 
volta all'armonizzazione delle disposizioni nazionali in 
materia sanitaria e veterinaria che disciplinano il com
mercio di animali e di prodotti di origine animale, è 
necessario creare un sistema armonizzato che garantisca 
l'eliminazione dei rifiuti di origine animale in modo da 
eliminare eventualmente il rischio di diffusione di orga
nismi patogeni. 

considerando che, nel contesto della politica comunitaria 
volta all'armonizzazione delle disposizioni nazionali in 
materia sanitaria e veterinaria che disciplinano il com
mercio di animali e di prodotti di origine animale, è 
necessario creare un sistema armonizzato in grado di 
garantire che l'eliminazione dei rifiuti di origine animale 
avvenga in modo tale da escludere il rischio di diffusione 
di organismi patogeni. 

(Emendamento n. 28) 

Settimo considerando 

L'emendamento non riguarda il testo italiano. L'emendamento non riguarda il testo italiano. 

(*) Testo completo vedi G.U. n. C 327 del 30.12.1989, pag. 76. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 2) 

Nono considerando 

considerando che, per evitare la diffusione di organismi 
patogeni negli animali, è necessario adottare provvedi
menti che garantiscano la sicurezza, sul piano igienico, 
degli alimenti per animali prodotti; che, a questo scopo, i 
produttori di alimenti per animali devono controllare la 
produzione; che inoltre occorre stabilire linee orientative 
da osservare per l'igiene della produzione di alimenti per 
animali; 

considerando che, per evitare la diffusione di organismi 
patogeni negli animali, è necessario adottare provvedi
menti che garantiscano la sicurezza, sul piano igienico, 
degli alimenti per animali prodotti; che, a questo scopo, i 
produttori di alimenti per animali devono controllare la 
produzione e garantirne la qualità sanitaria; che inoltre 
occorre stabilire linee orientative da osservare per l'igie
ne della produzione di,alimenti per animali; 

(Emendamento n. 3) 

Considerando decimo bis (nuovo) 

considerando che è opportuno incaricare la Commissione 
di presentare proposte concernenti la partecipazione finan
ziaria alla costruzione di impianti di trasformazione per 
rifiuti di origine animale; che l'impiego, a livello comuni
tario, delle nuove tecnologie per il recupero di rifiuti di 
origine animale può portare all'eliminazione di misure 
fortemente inquinanti quali la combustione e il sotterra
mento della materia prima, tanto più che in presenza di 
combustione incompleta è probabile, con i metodi attuali, 
la sopravvivenza degli agenti patogeni; 

(Emendamento n. 4) 

Articolo 1, paragrafo 1 

1. Il presente regolamento stabilisce i requisiti sanitari 
e di polizia sanitaria applicabile all'eliminazione e alla 
trasformazione dei rifiuti di origine animale allo scopo di 
distruggere gli organismi patogeni eventualmente in essi 
presenti, nonché alla produzione di alimenti per animali 
onde evitare che essi possano contenere organismi patoge
ni. Il presente regolamento stabilisce norme relative 
all'immissione sul mercato dei sottoprodotti della macel
lazione destinati a fini diversi dal consumo umano. 

1. Il presente regolamento stabilisce i requisiti sanitari 
e di polizia sanitaria applicabile all'eliminazione e alla 
trasformazione dei rifiuti di origine animale allo scopo di 
distruggere gli organismi patogeni eventualmente in essi 
presenti, nonché alla produzione di alimenti per animali 
onde garantire l'assenza di organismi patogeni. Il presen
te regolamento stabilisce norme relative all'immissione 
sul mercato dei sottoprodotti della macellazione destina
ti a fini diversi dal consumo umano. 

(Emendamento n. 5) 

Articolo 2, secondo trattino 

«materiali a basso rischio»: sottoprodotti della ma
cellazione di animali terrestri o marini, che non com
portano rischi particolari di diffusione di malattie di 
animali o zoonosi; 

— «materiali a basso rischio»: sottoprodotti della ma
cellazione di animali terrestri o marini, che non com
portano rischi di diffusione di malattie di animali o 
zoonosi; 

(Emendamento n. 6) 

Articolo 2, terzo trattino 

«materiali ad alto rischio»: materiali provenienti da 
animali terrestri o marini, elencati nel presente rego
lamento, dei quali si sospetta o è comprovato che 
presentano gravi rischi di diffusione di malattie degli 
animali o zoonosi; 

«materiali ad alto rischio»: materiali provenienti da 
animali terrestri o marini, elencati nel presente rego
lamento, dei quali si sospetta o è comprovato, da 
parte delle autorità competenti, che presentano gravi 
rischi di diffusione di malattia di animali o zoonosi; 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 7) 

Articolo 3, paragrafo 1, lettera a) 

a) bovini, suini, capre, pecore, solipedi, pollame e altri 
animali domestici allevati a scopo di produzione 
agricola e morti nell'azienda, compresi gli animali 
nati morti e frutto di aborto; 

a) bovini, suini, capre, pecore, solipedi, pollame e altri 
animali domestici allevati a scopi di produzione 
agricola e morti nell'azienda, compresi gli animali 
nati morti e frutto di aborto, dei quali si sospetta o è 
comprovato, da parte delle autorità competenti, che 
presentano gravi rischi di diffusione di malattie degli 
animali o zoonosi, ma esclusi gli animali morti sani o 
uccisi a seguito di incidenti; 

(Emendamento n. 8) 

Articolo 3, paragrafo 2 

2. Le autorità competenti possono decidere che i 
materiali ad alto rischio sopra elencati siano eliminati, 
bruciandoli o seppellendoli, se: 

— il trasporto di animali colpiti da una malattia epizoo
tica o che si sospetta ne siano colpiti, fino allo stabi-
limento.di trattamento termico più vicino è rifiutato 
a causa del rischio che il trasporto implica per la 
salute degli animali; 

— la presenza e la diffusione di una malattia epizootica 
comporta una riduzione delle capacità dello stabili
mento di trattamento termico; 

— / rifiuti di origine animale in questione provengono da 
luoghi di difficile accesso; 

— gli animali sono colpiti o si sospetta siano colpiti da 
malattie gravi che possono costituire un pericolo per 
la salute umana e degli animali e siano in grado di 
sopravvivere al trattamento termico; 

— la quantità eia distanza in gioco non ne giustifichino 
la raccolta. 

Questi rifiuti di origine animale devono essere sepolti in 
terreno secco, a una profondità sufficiente a impedire a 
carnivori di accedervi. Prima del seppellimento, i cada
veri devono essere cosparsi di creolina o di altre sostanze 
prescritte dalle autorità competenti. 

2. Le autorità competenti possono decidere che i 
materiali ad alto rischio sopra elencati siano eliminati, 
bruciandoli o seppellendoli, se: 

— il trasporto di animali colpiti da una malattia epizoo
tica o che si sospetta ne siano colpiti, fino allo stabi
limento di trattamento termico più vicino è rifiutato 
a causa del rischio che il trasporto implica per la 
salute degli animali; 

— la presenza e la diffusione di una malattia epizootica 
comporta una riduzione delle capacità dello stabili
mento di trattamento termico; 

— gli animali sono colpiti o si sospetta siano colpiti da 
malattie gravi che possono costituire un pericolo per 
la salute umana e degli animali e siano in grado di 
sopravvivere al trattamento termico; 

Questi rifiuti di origine animale devono essere sepolti in 
terreno secco, a una profondità sufficiente a impedire a 
carnivori di accedervi. Prima del seppellimento, i cada
veri devono essere cosparsi di creolina o di altre sostanze 
prescritte dalle autorità competenti. 

(Emendamento n. 9) 

Articolo 3, paragrafo 2 bis (nuovo) 

2 bis. Fermo restando il precedente paragrafo 2, la com
bustione e il seppellimento sono consentiti solo in casi 
eccezionali, dove non esistono ancora in numero sufficiente 
o non possono essere costruite (regioni montane isolate, 
ecc.) aziende di trasformazione autorizzate; se non esiste la 
garanzia che la trasformazione consente di ottenere un 
prodotto rispondente alle norme (contaminazione con 
sostanze tossiche), la materia prima deve essere completa
mente incenerita. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 10) 

Artìcolo 5, paragrafo 1 

1. Il materiale a basso rischio deve essere trasformato 
in uno stabilimento di trasformazione riconosciuto. In 
una fabbrica di alimenti per animali domestici o in uno 
stabilimento di preparazione di prodotti farmaceutici o 
tecnici oppure essere eliminato, bruciandolo o seppellen
dolo, conformemente all'articolo 3, paragrafo 2. 

1. Il materiale a basso rischio deve essere trasformato 
in uno stabilimento di trasformazione riconosciuto. In 
una fabbrica di alimenti per animali domestici, in uno 
stabilimento di preparazione di prodotti farmaceutici o 
da rivenditori autorizzati oppure essere eliminato, bru-
ciaridolo o seppellendolo, conformemente all'articolo 3, 
paragrafo 2. 

(Emendamento n. 11) 

Articolo 6 bis (nuovo) 

Articolo 6 bis 

La materia prima deve essere sottoposta a trattamento 
termico, sotto pressione di vapore e apporto indiretto di 
calore fino a decomposizione iniziata delle parti molli (rag
giungimento della temperatura di sterilizzazione nel punto 
freddo dei pezzi di carne) e infine mantenuta, sulla base di 
un valore z di 10° C, a un valore F0 di 121,1° C per 100 
minuti. Queste condizioni si intendono rispettate per la 
materia prima precedentemente compressa se alla norma 
di 100 F0 si aggiunge un ulteriore margine di 7 minuti per 
l'adeguamento della temperatura nel punto freddo (cfr. 
Allegato II, capitolo II, punto 6, lettera b) bis). Gli impian
ti che operano in condizioni di calore secco o altro devono 
essere assoggettati, previo esame scientifico, a una parti
colare procedura di autorizzazione in cui si stabilisce per 
quali scopi sono utilizzabili. 

(Emendamenti nn. 12 e 34) 

Articolo 7 

1. Le autorità competenti possono, a titolo di deroga, 
autorizzare che: 

i) i rifiuti di origine animale siano utilizzati per scopi 
scientifici; 

ii) i rifiuti di origine animale di cui all'articolo 3, para
grafo 1, lettere a), b) e e), e all'articolo 5 siano utiliz
zati per l'alimentazione degli animali allevati nei 
giardini zoologici o nei circhi e di animali da pellic
cia e, in casi particolari, di altri animali. 

1. Le autorità competenti possono, a titolo di deroga, 
autorizzare che, sotto controllo veterinario: 

i) i rifiuti di origine animale siano utilizzati per scopi 
scientifici; 

ii) rifiuti di origine animale di cui all'articolo 3, para
grafo 1, lettere a), b) e e), e all'articolo 5 siano utiliz
zati per l'alimentazione degli animali allevati nei 
giardini zoologici o nei circhi e di animali da pellic
cia e, in casi particolari, di altri animali carnivori le 
cui carni non siano né indirettamente destinate al 
consumo da parte dell'uomo. 

2. Conformemente alla procedura di cui all'articolo 21 
possono essere stabilite altre deroghe, nonché le relative 
condizioni di applicazione. 

2. Gli Stati membri informano la Commissione 
dell'eventuale applicazione della presente disposizione. 
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TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 13) 

Articolo 9, parte introduttiva 

I responsabili degli stabilimenti di trasformazione devo
no prendere i provvedimenti necessari per conformarsi 
ai requisiti previsti dal presente regolamento; essi devo
no, in particolare: 

I responsabili degli stabilimenti di trasformazione che 
trattano materiali ad alto rischio devono prendere i prov
vedimenti necessari per conformarsi ai requisiti previsti 
dal presente regolamento; essi devono, in particolare: 

(Emendamento n. 14) 

Articolo 9, terzo trattino 

registrare i risultati dei diversi controlli e delle prove 
eseguite e tenere tali registrazioni per almeno due 
anni, per potere mettere a disposizione delle autorità 
competenti; 

— registrare i risultati dei diversi controlli e delle prove 
eseguite e tenere tali registrazioni per almeno cinque 
anni, per potere mettere a disposizione delle autorità 
competenti; 

(Emendamento n. 15) 

Articolo 14, parte introduttiva 

I fabbricanti di alimenti per animali devono adottare 
tutte le misure necessarie per evitare la contaminazione di 
tali alimenti da organismi patogeni; essi devono, in parti
colare: 

I fabbricanti di alimenti per animali sono responsabili 
della qualità sanitaria dei loro prodotti. Essi devono garan
tire l'assenza di contaminazione finale di tali prodotti da 
tutti gli organismi patogeni (allegato II) e, al fine di evitare 
la loro eventuale contaminazione, sono tenuti in particola
re a: 

(Emendamento n. 16) 

Articolo 15, paragrafo 1 

1. I fabbricanti di alimenti per animali devono effet
tuare periodicamente controlli microbiologici. 

1. I fabbricanti di alimenti per animali devono effet
tuare periodicamente controlli miranti al depistaggio 
degli organismi patogeni, in particolare a livello microbio
logico. 

(Emendamento n. 17) 

Articolo 15, paragrafo 3, parte introduttiva 

3. Qualora dai controlli microbiologici risulti che gli 
alimenti per animali sono contaminati da organismi 
patogeni, il fabbricante deve adottare misure appropria
te, in particolare: 

3. Qualora dei controlli sanitari risulti che gli alimenti 
per animali sono contaminati da organismi patogeni, il 
fabbricante deve adottare misure appropriate, in partico
lare: 

(Emendamento n. 18) 

Articolo 19 

Fino alla data di entrata in vigore delle norme comuni
tarie relative all'importazione da paesi terzi di rifiuti di 
origine animale e di prodotti o alimenti per animali da 
essi derivati, gli Stati membri applicano a tali importa
zioni condizioni almeno equivalenti a quelle previste dal 
presente regolamento. E' tuttavia vietata l'importazione 
dei materiali ad alto rischio di cui all'articolo 3, paragra
fo 1, lettere da a) a f). 

Fino alla data di entrata in vigore delle norme comuni
tarie relative all'importazione da paesi terzi di rifiuti di 
origine animale e di prodotti o alimenti per animali da 
essi derivati, gli Stati membri applicano a tali importa
zioni condizioni almeno equivalenti a quelle previste dal 
presente regolamento. E' tuttavia vietata l'importazione 
dei materiali ad alto rischio. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 26) 

Articolo 20, paragrafo 4, primo comma 

4. Se le misure previste non sono conformi al parere del 
comitato, o in mancanza di parere, la Commissione sot
topone senza indugio al Consiglio una proposta in merito 
alle misure da prendere. Il Consiglio delibera a maggio
ranza qualificata. 

4. Se il comitato respinge a maggioranza qualificata la 
proposta della Commissione, la Commissione sospende la 
propria decisione per un massimo di quindici giorni. Il 
Consiglio, deliberando a maggioranza qualificata, può 
decidere diversamente entro lo stesso periodo. 

(Emendamento n. 27) 

Articolo 21, paragrafo 4, primo comma 

4. Se le misure previste non sono conformi al parere del 
comitato, o in mancanza di parere, la Commissione sot
topone senza indugio al Consiglio una proposta in merito 
alle misure da prendere. Il Consiglio delibera a maggio
ranza qualificata. 

4. Se il comitato respinge a maggioranza qualificata la 
proposta della Commissione, la Commissione sospende la 
propria decisione per un massimo di tre mesi. Entro lo 
stesso periodo il Consiglio può decidere diversamente. 

(Emendamento n. 21) 

Allegato I, punto 3 

3. L'autorità competente prende i provvedimenti ne
cessari per controllare i movimenti di materiali ad alto 
rischio, se del caso esigendo la compilazione del registro o 
dei documenti che accompagnino tali materiali durante 
il trasporto fino al luogo in cui sono eliminati, oppure 
disponendo che veicoli e contenitori siano sigillati. 

3. L'autorità competente prende i provvedimenti ne
cessari per controllare i movimenti di materiali ad alto 
rischio, esigendo la compilazione del registro o dei docu
menti che accompagnino tali materiali durante il traspor
to fino al luogo in cui sono eliminati, oppure disponendo 
che veicoli e contenitori siano sigillati. 

(Emendamento n. 22) 

Allegato I, punto 4, frase introduttiva 

4. Durante il trasporto / materiali a basso rischio devo
no essere accompagnati da un documento sul quale deve 
figurare: 

4. Durante il trasporto i rifiuti di origine animale devo
no essere accompagnati da un documento sul quale deve 
figurare: 

(Emendamento n. 23) 

Allegato II, Capitolo I, punto 3 

3. Devono essere previsti dispositivi adeguati per 
disinfettare le ruote dei veicoli adibiti al trasporto di 
materiale ad alto rischio immediatamente prima della 
loro uscita dai locali. 

3. Devono essere previsti dispositivi adeguati per 
disinfettare le ruote dei veicoli adibiti al trasporto di 
materiale ad alto rischio e occorre procedere a tale opera
zione sistematicamente e immediatamente prima della 
loro uscita dai locali. 

(Emendamento n. 24) 

Allegato II, Capitolo II, punto 6, lettera b bis) (nuova) 

b bis) Tempi necessari di esposizione al trattamento ter
mico per la materia prima negli impianti di elimina
zione dei rifiuti di origine animale, sulla base di un 
valore z di 10° C e un valore F0 pari a 100 minuti a 
121,1°C. 
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Temperatura 
°C 

115 
116 
117 
118 
119 
120 
121,1 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 
134 
135 

Tempo di riscaldamento (minuti) 

Valore 
teorico 

407 
324 
257 
204 
162 
128 
100 
81 
65 
51 
41 
32 
26 
20 
16 
13 
10 
8 
6 
5 
4 

Valore 
pratico 

(') 

414 
331 
264 
211 
169 
135 
107 
88 
72 
58 
48 
39 
33 
27 
23 
20 
17 
15 
13 
12 
11 

(') Il valore pratico comprende un periodo di latenza di 7 minuti durante 
l'aumento della temperatura, previa frantumazione della materia pri
ma in parti di 0,05kg. 

2. I campioni di prodotti finali provenienti da mate
riale a basso rischio e da materiale ad alto rischio, prele
vati allo stadio dell'immagazzinamento presso l'impian
to di trasformazione devono essere conformi alle seguen
ti norme: 
Salmonelle: n = 5, e = 0, m = 0, 
M = 0 in 25 g, 
Enterobatteri: n = 5,c = 2 , m = 1 0 , 
M = 3xl02 in 1 g. 

(Emendamento n. 25) 

Allegato II, Capitolo III, punto 2, prima parte 

2. I campioni di prodotti finali provenienti da mate
riale a basso rischio e da materiale ad alto rischio, prele
vati allo stadio dell'immagazzinamento presso l'impian
to di trasformazione devono essere conformi alle seguen
ti norme: 
Salmonelle: n = 5, e = 0, m = 0, 
M = 0 in 25 g, 
Enterobatteri: n = 5, e = 1, 
M = 10, M = 100/g. 

— doc. A3-167/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento che stabilisce le norme sanitarie da osservare per l'eliminazione, la trasfor
mazione e l'immissione sul mercato dei rifiuti di origine animale e per evitare la presenza di 

organismi patogeni negli alimenti per animali 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(89) 509 def.) ('), 

— consultato dal Consiglio ai sensi dell'articolo 43 del Trattato che istituisce la CEE (doc. 
C3-201/89), 

(') G.U. n. C 327 del 30.12. 1989, pag. 76. 
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— visti la relazione della commissione per la protezione dell'ambiente, la sanità pubblica e la 
tutela dei consumatori e i pareri della commissione per i bilanci e della commissione per 
l'agricoltura, la pesca e lo sviluppo rurale (doc. A3-167/90), 

1. approva la proposta della Commissione, fatte salve le modifiche ad essa apportate dal 
Parlamento, conformemente alla votazione svoltasi sul relativo testo; 

2. invita il Consiglio a informarlo qualora intenda allontanarsi dal testo approvato dal 
Parlamento; 

3. chiede di essere nuovamente consultato qualora il Consiglio intenda apportare modifiche 
sostanziali alla proposta della Commissione; 

4. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio e alla Commissione. 

8. Accordi commerciali e di cooperazione CEE-Bulgaria e CEE-Cecoslovacchia 
Situazione in Ungheria * 

a) Proposta della Commissione SEC(90) 733 def.: approvata 

— doc. A3-159/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio relativa a 
una decisione concernente la conclusione dell'accordo sugli scambi e sulla coooperazione commer

ciale ed economica tra la Comunità economica europea e la Repubblica popolare di Bulgaria 

// Parlamento europeo, 

— visti gli articoli 113, 235 e 228 del Trattato CEE, 

— visto il progetto di accordo sugli scambi e sulla cooperazione commerciale ed economica 
elaborato dalla Commissione e dai rappresentanti della Repubblica popolare di Bulgaria 
(SEC(90) 733 def.), 

— consultato dal Consiglio ai sensi dell'articolo 235 e in base alla procedura di cui all'articolo 
228 del Trattato CEE (C3-131 /90), 

— vista la sua risoluzione del 23 novembre 1989 sui recenti sviluppi nell'Europa centrale e 
orientale ('), 

— visti la relazione della commissione per le relazioni economiche esterne e i pareri della 
commissione politica, della commissione per i bilanci, della commissione per l'energia, la 
ricerca e la tecnologia e della commissione per la protezione dell'ambiente, la sanità 
pubblica e la tutela dei consumatori (doc. A3-159/90), 

1. esprime parere favorevole in merito alla conclusione e all'entrata in vigore, conformemen
te al diritto e alla prassi internazionale, dell'accordo tra la Comunità economica europea e la 
Repubblica popolare di Bulgaria sugli scambi e sulla cooperazione commerciale ed economica; 

2. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio, alla Commissione, 
ai governi degli Stati membri e della Repubblica popolare di Bulgaria. 

(') G.U. n. C 323 del 27.12.1989, pag. 109. 

/ 
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b) Proposta della Commissione SEC(90) 734 def.: approvata 

— doc. A3-154/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una decisione relativa alla conclusione dell'accordo di commercio e di cooperazione commer
ciale ed economica tra la Comunità economica europea e la Comunità europea dell'energia atomica, 

e la Repubblica federativa ceca e slovacca 

// Parlamento europeo, 

— visti gli articoli 113, 235 e 228 del Trattato CEE, 

— visto il progetto di accordo commerciale e di cooperazione commerciale ed economica 
elaborato dalla Commissione e dai rappresentanti della Repubblica federativa ceca e slo
vacca (SEC(90) 734 def.), 

— consultato dal Consiglio, conformemente all'articolo 235 e alla procedura prevista dall'ar
ticolo 228 del Trattato CEE (C3-130/90), 

— visti la relazione della commissione per le relazioni economiche esterne e i pareri della 
commissione politica, della commissione per i bilanci, della commissione per l'energia, la 
ricerca e la tecnologia e della commissione per la protezione dell'ambiente, la sanità 
pubblica e la tutela dei consumatori (doc. A3-154/90), 

1. approva la conclusione nonché l'entrata in vigore, conformemente al diritto pubblico 
internazionale e alla prassi internazionale, dell'accordo commerciale e di cooperazione com
merciale ed economica tra la Comunità economica europea e la Comunità europea dell'energia 
atomica, e la Repubblica federativa ceca e slovacca; 

2. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio, alla Commissione e 
ai governi degli Stati membri e della Repubblica federativa ceca e slovacca. 

e) doc. A3-193/90 

RISOLUZIONE 

sugli aspetti politici della situazione in Ungheria e sulle sue relazioni con la Comunità 

// Parlamento europeo, 

— viste le dichiarazioni in materia del Consiglio e della Cooperazione politica europea, 

— riferendosi alle sue decisioni sulle relazioni con gli Stati dell'Europa centrale e in particolare 
con l'Ungheria, 

— vista la relazione della commissione politica (doc. A3-193/90), 

A. plaudendo alla nascita, dopo un periodo pacifico di transizione politica basato sul consenso 
della società ungherese, di un ordinamento statale e sociale libero, democratico e plurali
stico in Ungheria, la cui realizzazione è stata suggellata dalle prime elezioni dirette del 
25 marzo e dell'8 aprile 1990 e dall'insediamento, il 3 maggio 1990, del primo governo 
libero dopo 45 anni, 
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B. sottolineando il coraggioso ruolo sostenuto dall'Ungheria, il 19 agosto 1989 e anche in 
seguito, nell'attuazione pratica dell'Atto finale di Helsinki a favore di numerosi cittadini 
della RDT, che ha costituito un importante contributo alla caduta del muro di Berlino, 

C. constatando con soddisfazione che in Ungheria sono stati ripristinati i diritti umani, 

D. rallegrandosi del fatto che l'Unione Sovietica abbia avviato il ritiro delle sue forze armate 
dall'Ungheria e che Budapest, per sottolineare la sua indipendenza, abbia già chiesto di 
uscire dal Patto di Varsavia, 

E. ricordando in proposito l'importanza della politica magiara delle minoranze come contri
buto alla soluzione dei problemi delle minoranze in Europa centrale, tenendo conto di uno 
dei compiti attualmente più importanti in tale regione, e cioè quello di imporre rapidamen
te, efficacemente e globalmente il rispetto dei diritti umani e quello dei diritti dei gruppi 
etnici, fondamenti di un ordine di pace in Europa centrale; 

F. soddisfatto dell'atteggiamento del governo ungherese riguardo alle questioni di libertà 
religiosa e invitandolo a proseguire rapidamente i colloqui con le Chiese onde consentire ad 
esse di riassumersi pienamente i loro compiti; 

G. riconoscendo che i problemi più gravi risiedono nel settore economico, poiché da un lato 
l'Ungheria persegue l'introduzione dell'economia sociale di mercato tramite la privatizza
zione e la modernizzazione dell'economia, la creazione di infrastrutture nei settori dei 
trasporti, delle telecomunicazioni, dell'energia, della sanità e dell'istruzione, l'instaurazione 
di un libero sistema dei prezzi e dei salari, l'abolizione graduale del sistema di sovvenzioni, 
la realizzazione della libera concorrenza e la liberalizzazione degli scambi, mentre dall'altro 
deve affrontare il grave compito di ridurre un'inflazione superiore al 25%, creare una rete 
sociale comprendente l'assistenza sanitaria, la cura degli anziani e le pensioni e sviluppare la 
protezione dell'ambiente; 

H. consapevole del fatto che questi problemi e provvedimenti contestuali non si potranno 
affrontare senza l'assistenza solidale e generosa del mondo occidentale e in particolare della 
Comunità europea; 

I. soddisfatto perché il parlamento neoeletto si è professato unanimemente a favore dell'Eu
ropa e il nuovo governo ha dato l'assoluta priorità alle relazioni con la Comunità europea 
fino a chiedere l'adesione a essa; 

1. invita i governi e i parlamenti degli Stati membri della Comunità, dato che l'Ungheria ha 
chiesto di entrare nel Consiglio d'Europa, a sostenere tale richiesta; 

2. chiede al Consiglio di incaricare la Commissione di avviare rapidamente i negoziati 
relativi a un trattato di associazione, in base all'articolo 238, come previsto dal Consiglio 
europeo svoltosi a Dublino il 28 aprile 1990; 

3. plaude alle misure già varate dalla Comunità per migliorare il trattato sugli scambi e la 
cooperazione economica, specie nel senso di sopprimere le restrizioni quantitative, di agevolare 
l'accesso al mercato e di concedere le preferenze generalizzate; 

4. appoggia gli sforzi volti a promuovere la cooperazione economica tra la Comunità e 
l'Ungheria, specie nei campi dei trasporti, del sistema idrico, dell'approvvigionamento energe
tico, dello sviluppo delle piccole e medie imprese e delle telecomunicazioni; 

5. auspica vivamente una graduale estensione all'Ungheria della libera circolazione intraco-
munitaria delle persone, dei capitali e dei servizi, nell'ambito dello spazio economico europeo; 

6. reputa che si debbano avviare iniziative volte al riconoscimento dei titoli equiparabili a 
quelli comunitari su una base di reciprocità; 
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7. plaude al varo del programma PHARE nel senso di un rapido potenziamento e supporto 
della cooperazione nei settori dell'economia, dello sviluppo delle infrastrutture, dell'ambiente, 
della scienza, della cultura e del sistema di aggiornamento professionale; 

8. chiede alla Commissione di elaborare un piano di aiuti che consenta la cancellazione di 
parte del debito estero; 

9. chiede alla Commissione di presentare quanto prima un programma volto a potenziare il 
trasferimento tecnologico e scientifico, compreso l'invio di esperti in qualità di consulenti per 
un periodo transitorio e auspica al riguardo un ulteriore adeguamento dell'elenco COCOM che 
tenga conto delle condizioni particolari dell'Ungheria; 

10. ricorda che l'introduzione dell'economia di mercato può garantire risultati durevoli 
soltanto nel caso di un'autentica economia sociale di mercato che non disgiunga il progresso 
economico dalle componenti umane e sociali; 

11. esprime il proprio apprezzamento per la politica condotta dalla nuova Ungheria demo
cratica in materia di parità di trattamento tra uomini e donne nel processo lavorativo e per le 
valide misure connesse adottate in tale contesto, tra cui i servizi per la sorveglianza di bambini, e 
si augura che tale politica venga mantenuta integralmente; 

12. appoggia, nel settore della politica ambientale, il reciproco coordinamento degli obiettivi 
in materia, l'associazione dell'Ungheria ai lavori dell'Agenzia europea dell'ambiente e reputa 
che adeguate misure di politica finanziaria siano necessarie per promuovere la protezione 
dell'ambiente in questo paese; 

13. invita la Commissione e gli organi comunitari a preparare e promuovere un piano 
integrato di carattere regionale sull'ambiente, volto a ridurre in Ungheria le conseguenze 
dell'inquinamento proveniente dai paesi vicini; 

14. ritiene che la solidarietà tra la CEE e l'Ungheria sarà la via più sicura all'adesione alla 
CEE, che ne costituirà il coronamento; 

15. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione, alla Commissione, al 
Consiglio, alla Cooperazione politica europea e al governo della Repubblica di Ungheria. 

9. Unificazione della Germania ** II 

— doc. A3-204/90 

DECISIONE 
(Procedura di cooperazione: seconda lettura) 

concernente la posizione comune del Consiglio in vista dell'adozione di una direttiva relativa alle 
misure provvisorie applicabili dopo l'unificazione della Germania prima dell'adozione delle misure 

transitorie che devono essere prese dal Consiglio in cooperazione con il Parlamento europeo 

// Parlamento europeo, 

— vista la posizione comune del Consiglio (doc. C3-293/90 — SYN 297), 

— visto il suo parere in sede di prima lettura (') sulla proposta della Commissione (COM(90) 
400 II def.), 

(') vedi Processo verbale della seduta dell'I 1.9.1990, parte seconda, punto 5, a). 
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— viste le disposizioni del Trattato CEE e del proprio regolamento interno applicabili in 
materia, 

1. ha modificato la posizione comune nel modo seguente; 

2. ha incaricato il suo Presidente di trasmettere la presente decisione al Consiglio e alla 
Commissione. 

POSIZIONE COMUNE TESTO MODIFICATO 
DEL CONSIGLIO DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 1) 

Articolo 3, paragrafo 2 

2. Ciascuno Stato membro può adire la Commissione 2. Ciascuno Stato membro può adire la Commissione 
in caso di difficoltà. La Commissione, intervenendo con in caso di difficoltà. La Commissione, intervenendo con 
urgenza, esamina il problema e presenta le sue conclusio- urgenza, esamina il problema e presenta le sue conclusio
ni, eventualmente corredate di misure appropriate. ni al Consiglio e al Parlamento europeo, eventualmente 

corredate di misure appropriate. 

(Emendamento n. 2) 

Articolo 6, paragrafo 2 

2. Le misure adottate ai sensi degli articoli 2, paragra- 2. Le misure adottate ai sensi degli articoli 2, paragra
fo 1, 3, paragrafo 2 e 4, paragrafo 1, della presente diret- fo 1, 3, paragrafo 2 e 4, paragrafo 1, della presente diret
tiva sono pubblicate nella Gazzetta Ufficiale delle Co- ti va sono pubblicate immediatamente nella Gazzetta 
munita europee. Ufficiale delle Comunità europee. 

— doc. A3-204/90 

DECISIONE 
(Procedura di cooperazione: seconda lettura) 

concernente la posizione comune del Consiglio in vista dell'adozione di un regolamento relativo alle 
misure provvisorie applicabili dopo l'unificazione della Germania prima dell'adozione delle misure 
transitorie che devono essere prese dal Consiglio in cooperazione o consultazione con il Parlamento 

europeo 

// Parlamento europeo, 

— vista la posizione comune del Consiglio (doc. C3-294/90) 

— visto il suo parere in sede di prima lettura (') sulla proposta della Commissione (COM(90) 
400 II def.), 

— vista la modifica della base giuridica del regolamento, 

— accogliendo, date le circostanze eccezionali, siffatta modifica della base giuridica senza una 
nuova formale consultazione del Parlamento, 

— considerando pertanto che il suo parere sulla proposta originale equivaleva a una prima 
lettura (A3-203/90), 

(') vedi Processo verbale della seduta dell'I 1.9.1990, parte seconda, punto 5, b). 
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1. ha modificato la posizione comune nel modo seguente; 

2. ha incaricato il suo Presidente di trasmettere la presente decisione al Consiglio e alla 
Commissione. 

POSIZIONE COMUNE TESTO MODIFICATO 
DEL CONSIGLIO DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 3) 

Articolo 4, paragrafo 2 

2. Ciascuno Stato membro può adire la Commissione 2. Ciascuno Stato membro può adire la Commissione 
in caso di difficoltà. La Commissione, intervenendo con in caso di difficoltà. La Commissione, intervenendo con 
urgenza, esamina il problema e presenta le sue conclusio- urgenza, esamina il problema e presenta al Consiglio e al 
ni, eventualmente corredate di misure appropriate. Parlamento europeo le sue conclusioni eventualmente 

corredate da misure appropriate. 

(Emendamento n. 4) 

Articolo 7, paragrafo 2 

2. Le misure adottate a norma degli articoli 2 paragra- 2. Le misure adottate a norma degli articoli 2, paragra
fo 1, 3 e 4, paragrafo 2, sono pubblicate nella Gazzetta fo 1, 3 e 4, paragrafo 2, sono pubblicate immediatamente 
Ufficiale delle Comunità europee. nella Gazzetta Ufficiale delle Comunità europee. 

10. Diritti sociali fondamentali dei lavoratori 

— doc. A3-175/90 

RISOLUZIONE 

sul programma d'azione della Commissione per quanto riguarda l'attuazione della Carta comuni
taria dei diritti sociali fondamentali dei lavoratori — priorità per gli anni 1991-1992 — 

// Parlamento europeo^ 

— vista la Carta comunitaria dei diritti sociali fondamentali dei lavoratori approvata dal 
Consiglio europeo P8 e il 9 dicembre 1989 a Strasburgo, 

— vista la comunicazione della Commissione sul suo programma d'azione per quanto riguarda 
l'attuazione della Carta comunitaria dei diritti sociali fondamentali dei lavoratori 
(COM(89) 568 def. — C3-238/89), 

— viste le sue risoluzioni del 15 dicembre 1988 ('), 22 novembre 1989 (2) e 15 febbraio 1990 (3), 

— consultato dalla Commissione delle Comunità europee con lettera del 28 novembre 1989, 

— visti la relazione della commissione per gli affari sociali, l'occupazione è le condizioni di 
lavoro e i pareri della commissione giuridica e per i diritti dei cittadini, della Commissione 
per la gioventù, la cultura, l'istruzione, i mezzi d'informazione e lo sport, della commissione 
per gli affari istituzionali, della commissione per i diritti della donna e della commissione 
per i problemi economici e monetari e la politica industriale (doc. A3-175/90), 

(') G.U. n. C 12 del 16.1.1989, pag. 181. 
(2) G.U. n. C 323 del 27.12.1989, pag. 44. 
(3) G.U. n. C 68 del 19.3.1990, pag. 155. 
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A. considerando cheèindispensabile stabilire una stretta connessione tra le politiche econo^ 
micheequelle sociali non soloalivello nazionale ma anchealivellocomunitario^ basandosi 
sul principio che la Comunità debba intervenire laddove gli obiettivi lìssati dal trattato 
possano essere realizzati in condizioni migliorialivello comunitario piuttosto che separar 
tamentealivello dei variatati membra senza pregiudicare peraltro le conquiste sociali più 
avanzate realizzate negli Stati membra 

B. considerando chefattuale politica comunitaria in materia di occupazione nonèin grado di 
assicurare il dirittoaun lavoro retribuitoeutileeche gli strumentieimezzi disponibili non 
sono utilizzati nel modo migliore^ 

CE considerando che un numero sempre maggiore di lavoratorièconfrontato^volenteonolen^ 
te^ con la cosiddetta mobilità delle carriere^ dovuta trafaltro all'introduzione di nuovi tipi 
di contratti di lavoro^ prevalentemente con limitazioni di durata^ alle possibilità di formar 
zioneeaggiornamento professionale^ alla disoccupazione^asistemi che prevedono l'intera 
ruzione dicarriera^ ilcongedoparentalee il^job sharing^ echepertantoèogget to di 
discriminazioni nell'ambito dei regimi di sicurezza sociale basati sull'assicurazione per un 
impiegoatempopieno^ 

L̂ . considerando cheènecessarioadottare^anorma del trattato^ misure volte ad armonizzare 
nel progresso le condizioni di vitaedi lavoro dei cittadina garantendo al tempo stesso livelli 
minimi di protezione sociale^ 

p^ considerando cheivantaggipotenzialidelMercatounicononsono «automaticamente 
producibili^eche pertanto una buona politica sociale deve costituire parte integrante della 
politica comunitaria^ mentreèreale il pericolo che lamaggiorecompetitivitàsiarealizzataa 
discapito delle condizioni di vita dei lavoratore 

p considerando chelacreazionedi unospazio comunitario in direzionedell'Europadei 
cittadini implica la parità di trattamento di tuttiilavoratori che sianocittadini di uno ^tato 
membro^ auspica che la dellnizione di «lavoratori migranti^ venga in futuro sostituita con la 
detinizione di «lavoratori comunitaria in tuttiitesti giuridici riguardanti la libera circolar 
zione delle persone attive aventi cittadinanza della CPL^ 

^ considerando che prima della realizzazione del mercato interno d e l l ^ ^ occorrerà presene 
tare nelle torme giuridiche appropriate le disposizioni che consentano agli Stati membri di 
riconoscere ai lavoratori di paesi terzi gli stessi diritti tissatiperilavoratori comunitaria 

^ . considerando che l'emarginazioneel'esclusione sociali sono del tutto inaccettabili nella 
comunità europea in cui il progresso socialeequello economico devono procedere di pari 
passo^eche un intervento risolutoeduraturo contro la povertà costituisce una dimostrar 
zione sostanziale della solidarietà comunitaria versoisuoi cittadini più bisognosieuna 
riconferma del modello sociale europeo^ 

L considerando che il raftbrzamento del ruolo delle parti socialièuna condizione necessaria 
della democrazia economicaeche per tale motivo la contrattazione^ l'informazioneela 
consultazione preliminare dei lavoratori non possono limitarsi agli aspetti «socio^professio^ 
nali^erisulta quindi necessario potenziare la partecipazionemldialogoela negoziazione 
pertutte le decisioni economicheconnessecon la realizzazione del mercato internomstituire 
meccanismi di consultazione preliminare^ d'intbrmazioneedi partecipazione nelle imprese 
nazionalietransnazionaliesviluppare relazioni convenzionali che conducanoaconvenzio^ 
ni collettive europee di carattere vincolante^ 

L considerando che sono urgentemente necessari nuovi impulsi pertradurre il dialogo sociale 
a livello comunitario in accordi concreta suscettibili di dar luogo sia ad accordi collettivi di 
lavoro cheainiziative legislative comunitarie^ 

^ . considerandoche^ nonostante le molteplici direttivesulprincipiodellaparità di trattamento 
tra uominiedonne per quanto riguarda la retribuzionei'accessoall'occupazioneiatbrma^ 
zione protessionale^efavanzamento professionale^ le condizioni di lavoroela sicurezza 
socialeia parità di opportunità fra uominiedonne nella comunità nonègarantita^ 
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L. considerandochefattuale situazione di se^re^azione^discriminazioneedisparità di opporr 
tunità sul mercato del lavoro rende le donne particolarmente vulnerabiliatalunietletti 
negativi del completamento del mercatointemo^ quali la perdita di posti di lavoro^ il 
proliferare dicontratti dilavoro senzaprotezione^lema^ioriesi^enzeinmateriadi 
mobilitàele giornate lavorative di durata eccessiva in alcune re^ioni^ cosicché un numero 
sempre maniere di donne vieneatrovarsi in situazione di povertà^ 

t̂ L considerando che soprattutto le donne di coloreeappartenentiaminoranze etniche sono 
gravemente discriminate sul posto di lavoro^ 

^ , considerandoche la tbrmazione professionale sarà un elemento determinante perii successo 
del cercato unico inunoscenariointernazionale più ampioecompetit ivoeun fattore 
decisivo per lo sviluppoela realizzazione professionale dei singoli lavoratore nonché uno 
strumento per promuovere la coesione socialeela libertà di circolazione perilavoratorie 
per il resto della società^ 

CO, considerando che il miglioramento della sicurezzaedella protezione sanitaria sul luo^o di 
lavoro contribuisce ad aumentarefeltlcienzadelleimpreseeacreareunclima sociale 
armoniosoesano^ nonché ad introdurre migliori condizioni di lavoro contbrmemente alla 
tradizione europea di progresso sociale^ 

P, considerando che la le^islazioneatutela dei fanciulliede^li adolescenti che lavorano ha 
rappresentato il primo passo nella creazione del diritto del lavoro nei paesi della Comunità^ 

Ĉ , considerando che molti Stati membri non hanno recepito nelle rispettive legislazioni nazio^ 
nali le convenzioni delfCOr^anizzazione internazionale del lavoroeche la comunità none 
tìrmataria né delle convenzioni delfCOlL né della Carta del Consiglio d^Puropa^ 

R, ritenendo che la proposta di direttiva sulla tutela dei giovani contenuta nel programma 
dazione della commissione relativo alfattuazione della Carta sociale^ sia lacunosaeinsuf-
ticiente per far fronteaquesto^rave problema^ 

^, ritenendocheuno de^li obiettivi essenziali del trattatomn particolare il miglioramento delle 
condizioni di vita dei cittadini comunitarimmplichianche ilmi^lioramentodellecondizioni 
di vita de^lianzianieribadendo ancora una volta che il continuo aumento del numero di 
persone anziane nella Comunità esi^e più che mai risposte concretealivello comunitario ai 
problemi connessi con finvecchiamento della popolazioneecon le diverse torme di pen^ 
sione anticipata^ 

f̂, considerando che sonoindispensabili risorse piùconsistentiper consentire alle persone 
handicappate di condurre una vita attivaeindipendente^ 

1, ritiene indispensabile stabilire una stretta connessione tra le politiche economicheesociali 
non soloalivello nazionale ma anchealivellocomunitario^basandosisulprincipio che la 
Comunità debba intervenire laddove ^li obiettivi tissati dal trattato possano essere realizzati in 
condizioni mi^liorialivello comunitario piuttosto che separatamentealivello dei vari Stati 
membri^senzaperaltropre^iudicarele conquiste socialipiùavanzaterealizzatene^liStati 
membra 

^. ritiene necessario ricorrereabasi^iuridichecheconsentanodi adottare le direttive previste 
nelpro^ramma dazione contbrmementeallaproceduradicooperazione con il parlamento 
europeoecon un votoama^ioranza qualificata del C^onsî lio^ 

^, chiede che nel corso della prossima conferenza intergovernativa si decida di ampliare le 
competenze comunitarie nel settore socialeedi applicare ancheaquesto settore la procedura di 
coopcrazione^ 

^, chiede alla commissione di procedereauna consultazione preliminare delle or^anizzazio^ 
nisindacaliepadronalirappresentativeailivellinazionaleecomunitariocosì da valutare 
fincidenza della loro applicazione sulle normeele prassi nazionaliela loro compatibilità con il 
rispetto del principio di sussidiarietà^ 
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5. chiede alla Commissione di allegare, in ciascun singolo caso in cui vengano presentate 
proposte di ricorso allo strumento comunitario con riferimento alla presente relazione, una 
valutazione dell'impatto di dette proposte sotto il profilo economico, occupazionale, sociale e 
del mercato del lavoro in ciascuno dei 12 Stati membri; 

6. auspica che la Comunità europea in quanto tale sottoscriva la Carta sociale europea del 
Consiglio d'Europa e le Convenzioni dell'Organizzazione internazionale del lavoro; 

7. sottolinea, inoltre; la necessità di estendere il campo d'azione e d'influenza della Carta 
sociale ai paesi deH'EFTA e a quelli dell'Est, realizzando contemporaneamente allo spazio 
economico uno spazio sociale europeo ed introducendo la dimensione sociale negli accordi di 
cooperazione e di associazione; 

8. chiede alla Commissione di presentare al Consiglio e al Parlamento europeo relazioni 
sull'applicazione, da parte degli Stati membri, delle direttive adottate menzionando gli eventuali 
ostacoli pratici o giuridici e indicando i casi della loro mancata osservanza nei diversi Stati 
membri; 

9. chiede la creazione di un Tribunale europeo del lavoro, che costituirebbe una nuova 
sezione della Corte di giustizia delle Comunità europee; 

10. chiede che negli accordi commerciali e nei trattati di cooperazione, in particolare negli 
accordi che saranno conclusi nel quadro dell'Uruguay round, siano recepite clausole sociali 
mediante le quali le parti contraenti si impegnano a rispettare le norme BIT; 

Parte I — Mercato del lavoro, occupazione e retribuzione 

11. ricorda che la massima priorità va data alla creazione di nuovi posti di lavoro; 

12. ricorda che il mantenimento della competitività internazionale potrebbe anche imporre 
adeguamenti strutturali sul mercato del lavoro; 

13. sollecita una direttiva quadro sull'introduzione di un salario minimo negli Stati membri 
che offra sufficienti garanzie per il suo concreto rispetto da parte degli Stati membri in vista di 
una normativa basata sugli accordi collettivi di lavoro; 

14. chiede alla Commissione di presentare proposte volte a realizzare una parità di diritti tra 
lavoratori comunitari ed extracomunitari legalmente stabiliti nella Comunità e a costruire una 
politica attiva dell'occupazione che comprenda tutto il mercato del lavoro; 

15. chiede alla Commissione di presentare al Consiglio una risoluzione in materia di mobilità 
delle carriere e di parità di opportunità tra uomini e donne, in funzione di un concetto dinamico 
del lavoro; tale risoluzione dovrebbe chiedere in particolare: 

— l'eliminazione delle attuali discriminazioni in materia di sicurezza sociale, 

— l'accesso per tutti ad iniziative e tirocini di riqualificazione e perfezionamento, indipenden
temente dalla durata della disoccupazione, in via prioritaria per i disoccupati di lunga 
durata e a prescindere dal carattere più o meno stabile dei contratti, 

— la promozione di nuove iniziative, evidenziandone il potere di attrazione, come il «job 
sharing», proposte ai lavoratori su base volontaria; 

16. chiede il rafforzamento del comitato permanente per l'occupazione, con l'obiettivo di 
valutare i risultati ottenuti in materia di occupazione e di assicurare il coordinamento tra i 
servizi della Commissione responsabili dei diversi aspetti della politica dell'occupazione, al fine 
di mettere a punto una politica europea coerente in materia di occupazione che consenta di 
creare posti di lavoro prioritariamente laddove il tasso di disoccupazione è più elevato; 
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17, invita la C^ommissioneapresentare, con la collaborazione degli Stati membriedelleoai^ti 
sociali, un programma d'azione per l'occupazione, che comprenda tutte le iniziative comunità^ 
rie che integrano le misure nazionalieche, oltre ai vantaggi conseguiti dal mercato interno, 
perseguono la piena occupazione; 

tale programma d'azione dovrebbe promuovere una politica dell'occupazione attiva ed innova
tiva, che crei posti di lavoro nuoviecompleti; esso contempla sia le iniziative pubbliche che 
privateemiste; 

1^, chiedelo stanziamento dimezzifinanziaripercofinanziare programmi regionaliper 
l'occupazioneoperanti nel settore dellaprotezione dell'ambiente, delle infrastruttureedello 
sviluppo delle R^l , in particolare nelle regioni con ritardi strutturali; 

1^, ritiene che l'COsservatorio europeo dell'occupazione, di cuièstata proposta la creazione, 
debba assolvere tra l'altro ai seguenti compiti^ 

â  creazione di nuovi strumentidimisurazioneevalutazione in materiadioccupazionee 
disoccupazione, che consentano di ottenere un quadro sufficientemente articolato del mer^ 
cato del lavoro; 

b^ analisi dei diversi mercati del lavoro, con particolare attenzione all'evoluzione dei fattori 
della domandaedell'offerta di posti di lavoro, per gli uominieper le donne, perilavoratori 
migranti comunitari ed e^tracomunitarieoerilavoratori di ogni età; 

ĉ  esecuzione di uno studio sulla fattibilità di alcuni programmi in materia di occunazione, 
derivantidainiziativapubblicaomista,inrelazioneallecondizionicomplementaridi 
carattere sociale ed ecologicoosulla base della politica occupazionale attuata nell'ambito di 
altre economie di mercato; 

d̂  oubblicazione regolare di tali dati; 

^0, ritiene che la riforma del ^L^C^C^ volta ad aggiornarneimeccanismieitipi di professione 
consideratiola sua trasformazione in un sistema più efficaceeniùoperativoeladefinizionedi 
norme che consentano uno scambio di informazioni rapido ed efficace debbano condurreauna 
maggiore trasparenza del mercato comunitario dell'occupazioneeconsentire la creazione di un 
Ufficoeurooeo del lavoro incaricato tra l'altro di svolgereiseguenti compita 

â  assistereilavoratori in cerca di un posto di lavoro che intendono fruire del diritto allalibertà 
di circolazioneedi stabilimento in un altro Stato membro; 

b^ soddisfare le esigenze specifiche in materia di formazione degli organismi di collocamento 
pubblici degli Stati membri con la cooperazione delle parti sociali; 

ĉ  incentivare la coooerazione transfrontaliera tra gli tuffici del lavoro nelle regioni intraco^ 
munitarie; 

d̂  assicurare un triplice collegamento^ 

— tra la domanda di beniela produzione, 

— tralaproduzioneel'occupazione, 

— tra l'occuna^ioneela disoccupazione; 

^ 1 , ner quanto concerne il miglioramento dell'efficacia dei ^ondi strutturali chiede che^ 

â  si insista su metodi oggettivi di valutazioneedi feedback, attuati da istanze indioendenti 
dalle commissioni d'accompagnamento; 

b^ tali valutazioni si coniughino agli indispensabili adeguamenti dei programmi; 

ĉ  siano fornite maggiori informazioni sui nrogrammieiorogettiatutti gli eventuali promo^ 
tori candidati; 

d̂  si tenga conto più che in passato degli sviluppiedelle situazioni specifiche delle regioni 
interessateele diverse fasce della popolazione siano coinvolte oiù direttamente nell'esecu^ 
zione dei programmi; 

ê  ci siadooeriaffinchéleoersoneincercadilavorotraggano vantaggio dalle attivitàdi 
riqualificazione cui hanno oartecipato grazie ad iniziative pubbliche, fermo restando che la 
riconversione dovrebbe effettuarsi, fin dall'inizio, in vista di un oosto di lavoro disponibile; 

D la commissione per gli affari sociali,l'occunazioneele condizioni di lavoro del Parlamento 
europeoelabori una relazione in cui si valuti l'incidenza del ^ondo sociale sull'occuoazione; 
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22. ribadisce la sua richiesta che siano inserite negli accordi commerciali e di cooperazione 
«clausole sociali», con le quali le parti si impegnino ad applicare i trattati e le convenzioni 
internazionali in materia di condizioni di lavoro e diritti dei lavoratori; 

23. ritiene che nella conclusione di accordi commerciali e di cooperazione debbano essere 
considerati anche gli aspetti ecologici e adottate sanzioni in caso di mancato rispetto degli 
impegni contratti; 

24. sollecita l'istituzione di un Consiglio europeo del lavoro composto su base paritetica da 
rappresentanti delle organizzazioni sindacali e padronali con l'obiettivo di emettere pareri e di 
concludere convenzioni collettive a livello europeo; 

25. chiede che sia attuato il parere comune sul funzionamento del mercato del lavoro recen
temente adottato dall'UNICE, dal CEEP e dalla CES in cui si propone tra l'altro di procedere 
nelle regioni transfrontaliere a esperimenti con le parti sociali, i poteri pubblici e gli organismi 
interessati; 

26. insiste perché i programmi occupazionali e gli strumenti comunitari accordino priorità: 

— alle iniziative occupazionali locali, 

— alla lotta contro la disoccupazione di lunga durata, 

— all'accesso dei giovani e delle donne al mercato del lavoro; 

Parte II — Miglioramento delle condizioni di vita e di lavoro 

27. è persuaso che i presupposti fondamentali per il miglioramento delle condizioni di vita e 
di lavoro siano costituiti dal miglioramento della situazione dell'occupazione, dalla ristruttura
zione dell'orario di lavoro nonché dalla tutela dei lavoratori nei casi di licenziamenti individuali 
e collettivi, dalla loro partecipazione e dalla cogestione nella vita dell'azienda e dell'impresa, 
dalla formazione e dal perfezionamento professionali e dalla sicurezza sociale; 

28. sottolinea che, mentre non si può far gravare improvvisamente sulle economie deboli il 
peso di un alto livello di protezione sociale, non si possono neanche esporre le economie forti — 
abbassando i livelli di protezione — al rischio di dumping sociale e che pertanto l'armonizza
zione verso l'alto dei livelli di protezione sociale va garantita mediante una legislazione e 
contrattazioni collettive in tutti gli Stati membri, pur graduandone l'applicazione temporale nei 
paesi a economia debole; 

29. chiede che entro il 31 dicembre 1990 venga adottata, sulla base dell'articolo 118 A, una 
direttiva sulla ristrutturazione del tempo di lavoro (durata della giornata lavorativa, lavoro 
notturno e straordinario, lavoro straordinario domenicale e festivo, ferie annuali e festività 
retribuite, congedo per motivi familiari, congedo parentale ecc.); 

30. chiede inoltre con urgenza che venga presentata una direttiva sui contratti di lavoro 
diversi dai contratti a tempo indeterminato e a tempo pieno quali, ad esempio, i contratti a 
tempo parziale, a tempo determinato e ad interim; 

31. chiede che venga presentata una direttiva che completi e modifichi la direttiva 75/129, in 
particolare per quanto riguarda il collocamento, con l'obicttivo di una maggiore sicurezza 
generale dell'impiego, e i licenziamenti individuali, al fine di garantire il diritto alla protezione 
contro l'arbitrarietà dei licenziamenti; 

32. ritiene che il miglioramento delle condizioni di vita dei cittadini comunitari richieda -
misure concrete a garanzia di un alloggio dignitoso; 

Parte III — Libera circolazione 

33. chiede alla Commissione e al Consiglio per quanto [concerne lo Statuto generale dei 
lavoratori comunitari: 
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a) la conclusione della revisione del regolamento 1612/68 e della direttiva 68/360/CEE ('), 
nonché revisione del regolamento 1251/70 (2), conformemente al testo approvato dal Par
lamento europeo; 

b) la revisione delle direttive 73/148/CEE e 75/34/CEE (3) riguardanti i lavoratori autonomi, 
adattandole ai principi generali della revisione di cui al paragrafo precedente, anche per 
quanto riguarda l'accesso dei loro familiari a qualsiasi attività autonoma; 

e) la revisione della direttiva 77/486/CEE (4) secondo i seguenti principi: 

— estensione del diritto alla parità di opportunità nel campo dell'educazione e dell'istru
zione a tutti i livelli e a tutti i cittadini che risiedono legalmente in uno Stato membro; 

— riconoscimento del valore della diversità culturale e linguistica mantenendo quindi le 
lingue e le culture d'origine e promuovendole, senza per questo perdere di vista la 
necessaria adattabilità linguistica dei lavoratori che cercano un impiego in un paese 
diverso da quello d'origine; . 

d) la revisione della direttiva 220/64/CEE relativa al coordinamento delle disposizioni parti
colari valide per gli stranieri per quanto riguarda il trasferimento e il soggiorno giustificate 
da motivi di ordine pubblico, di sicurezza pubblica e di salute pubblica, ossia la sopressione 
degli allegati e la modifica degli articoli 5 e 6 per il miglioramento della tutela giuridica dei 
cittadini in parola; 

e) la revisione delle direttive sul diritto di residenza in qualsiasi Stato membro dei cittadini 
comunitari così da garantire loro l'effettiva libertà di circolazione all'interno della Comu
nità conformemente ai testi approvati dal Parlamento europeo (5); 

f) la modifica e l'aggiornamento generale dei regolamenti 1408/71 (6) e 574/72 (7), soprattutto 
per quanto riguarda le prestazioni familiari, le prestazioni in natura, l'assicurazione malat
tia, la disoccupazione, il prepensionamento e le rendite, aggiornamento che deve orientarsi 
in particolare verso: 

— l'applicazione della regola del cumulo dei periodi lavorativi ai fini dell'accesso alle 
prestazioni sociali, del trasferimento e dell'esportazione di dette prestazioni, nonché 
della regola della totale parità di trattamento fra il lavoratore originario di un altro Stato 
membro, e i suoi familiari, e i cittadini del paese ospitante; 

— l'applicazione del principio della «lex loci laboris» a fini contributivi e per la fissazione 
delle prestazioni familiari; 

— il riconoscimento del diritto ai sussidi di disoccupazione quando il lavoratore cambia 
residenza e si stabilisce in un paese diverso da quello in cui ha svolto la sua ultima 
attività senza che per questo possa sottrarsi agli obblighi amministrativi cui sono 
soggetti i lavoratori nazionali; 

— l'estensione ai prepensionati del diritto di esportazione delle loro pensioni nel caso di 
mutamento di residenza; 

g) approvazione di una direttiva che conceda ai cittadini extracomunitari, che risiedono 
legalmente da cinque anni nella Comunità, gli stessi diritti dei cittadini comunitari in 
materia di libera circolazione delle persone e di diritto di residenza; 

34. chiede alla Commissione per quanto concerne alcune situazioni specifiche: 

a) un regolamento destinato alle regioni frontaliere in merito alla mobilità dei rispettivi 
lavoratori affinché non venga ostacolata da misure amministrative in particolare per quanto 
concerne: 

— l'adozione del principio della «lex loci laboris» per l'imposizione fiscale del reddito da 
lavoro e la fissazione delle prestazioni sociali di tali lavoratori, ma sempre in modo da 
evitare la doppia imposizione; 

11) G.U.n.L 257 del 19.10.1968. 
12) G.U.n.L 142 del 30.3.1970. 
13) G.U. n. L 172 del 28.6.1973 e G.U. n. L 14 del 20.1.1975. 
[4) G.U. n.L 199 del 6.8.1977. 
I5) G.U. n. C 175 del 6.7.1990, pag. 180. 
[*) G.U. n.L 149 del 5.7.1971, pag. 2. 
(7) G.U. n. L 74 del 27.3.1972, pag. 1. 
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— la validità della patente di guida nel paese in cui si svolge l'attività lavorativa; 

— l'insediamento del lavoratore comunitario in uno Stato membro diverso da quello di 
origine e da quello in cui è occupato; 

b) una direttiva che disciplini ed agevoli l'insediamento delle professioni artigianali e armo
nizzi i relativi regimi fiscali e sociali; 

e) un regolamento che chiarisca e disciplini il regime particolare dei lavoratori dell'ammini
strazione pubblica così da limitarlo a coloro che siano direttamente impegnati nell'esercizio 
dell'autorità pubblica o svolgono mansioni inerenti alla difesa degli interessi generali dello 
Stato; 

d) direttive sull'equipollenza dei titoli e sulla corrispondenza delle qualifiche professionali 
nonché la promozione di corsi di formazione professionale armonizzati. 

35. chiede alla Commissione per quanto concerne l'informazione: 

a) l'insediamento nelle aree di confine tra gli Stati membri di «sportelli sociali europei», una 
struttura assimilabile agli sportelli PMI, volta a fornire ai cittadini indicazioni e informa
zioni sul lavoro frontaliero, il diritto di soggiorno e le disposizioni ad essi connesse, in 
particolare, in materia di sicurezza sociale, (para)fiscalità ed accesso ai servizi sociali, 
all'istruzione e all'assistenza sanitaria; 

b) l'elaborazione di un documento da parte della Commissione in cui venga codificata, in 
forma sistematica, tutta la legislazione comunitaria riguardante, direttamente o indiretta
mente, la libertà di circolazione dei lavoratori; 

e) una relazione che la Commissione dovrà presentare al Consiglio e al Parlamento entro il 
primo trimestre 1991 in cui, alla luce della legislazione vigente, sia compilato un inventario 
degli ostacoli (pratici, amministrativi, tecnici, fiscali e finanziari), che eventualmente sus
sistono e ove siano indicate le misure necessarie da adottarsi a livello comunitario, nazio
nale o locale, per porvi rimedio; 

Parte IV — Protezione sociale 

36. chiede l'istituzione di uno strumento comunitario sulla base dell'articolo 118 del trattato 
CEE per l'attuazione del diritto all'alloggio; 

37. approva la proposta della Commissione di elaborare un progetto di raccomandazione su 
«protezione sociale: convergenza di obiettivi» purché sia disposta a presentarla al Consiglio e al 
Parlamento europeo al più tardi entro il gennaio 1991; tale misura dovrà essere accompagnata 
da una direttiva del Consiglio — da elaborare ai sensi dell'articolo 8A del trattato CEE — sugli 
standard minimi di un reddito minimo garantito per legge al fine di assicurare un'esistenza 
dignitosa a tutti; 

38. insiste affinché tale proposta di direttiva sostituisca, conformemente alla richiesta del 
Parlamento, la proposta di raccomandazione della Commissione sui criteri comuni in materia di 
risorse sufficienti e l'assistenza sociale nell'ambito dei sistemi di protezione sociale; 

39. invita la Commissione a presentare entro il giugno 1991 proposte di direttiva, a norma 
dell'articolo 8A del trattato CEE, che stabiliscano i requisiti minimi in materia di: 

— prestazioni d'assistenza sociale, 

— pensioni di vecchiaia, 

— prestazioni a favore dei nuclei familiari monoparentali, 

— parità di trattamento tra uomini e donne nei sistemi di sicurezza sociale, con particolare 
riguardo ai regimi fiscali, 

— congedi parentali retribuiti, 

— proseguimento per un determinato periodo della retribuzione in caso di malattia o incapa
cità, 
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— servizi, con particolare riferimento a quelli destinati ai bambini e agli anziani, 

tenendo pienamente conto delle disposizioni contenute nella Carta sociale del Consiglio d'Eu
ropa e nelle pertinenti Convenzioni dell'OIL; 

40. insiste per la realizzazione di programmi di reinserimento sul mercato del lavoro che non 
possono tuttavia sostituirsi alle misure di sostegno a favore degli emarginati; 

41. chiede alla Commissione di presentare quanto prima la sua comunicazione sui regimi 
complementari di previdenza sociale e di attivare gli strumenti necessari volti a garantire la 
trasferibilità dei diritti in materia di protezione complementare nell'ambito della libera circo
lazione delle persone; 

42. invita la Commissione a chiarire al più presto quali disposizioni del regolamento 1408/71 
sull'applicazione dei regimi di sicurezza sociale ai lavoratori migranti debbano essere adeguate e 
in quale misura i principi di detto regolamento debbano essere estesi ad altri regimi pensionistici 
o a regimi complementari e ritiene che un'eventuale proposta di modifica del regolamento 
debba essere presentata entro il giugno 1991 ; 

43. invita l'Esecutivo a commissionare studi sulla possibilità di adottare regimi di sicurezza e 
assistenza sociale personalizzati e sulle ragioni che militano a favore e contro l'introduzione a 
medio termine di un reddito di base garantito per tutti i cittadini della Comunità europea; 

Parte V— Libertà d'associazione, contrattazione collettiva, informazione, consultazione e parteci
pazione dei lavoratori 

44. chiede alla Commissione per quanto concerne la libertà d'associazione e i diritti sindacali: 

a) una direttiva concernente il diritto dei lavoratori di associarsi o aderire a organizzazioni 
esistenti al fine di tutelare e migliorare le condizioni di lavoro ed economiche; 

b) una direttiva volta a garantire la libertà sindacale, l'esercizio dei diritti sindacali e delle 
funzioni di rappresentante dei lavoratori nelle imprese, indipendentemente dalle dimensio
ni dell'azienda, nei luoghi e durante l'orario di lavoro, provvedendo altresì alla tutela legale 
dei rappresentanti sindacali contro le sanzioni del padronato o il licenziamento a causa di 
azioni, parole o scritti imputabili all'esecuzione del loro mandato; 

e) il riconoscimento del diritto alla formazione sindacale con protezione e diritti analoghi a 
quelli previsti per la formazione professionale e il congedo retribuito a fini di formazione 
nonché l'elaborazione di un programma di formazione dei sindacalisti, in particolare per 
quelli attivi nei consigli arbitrali; 

45. chiede alla Commissione per quanto concerne la contrattazione collettiva: 

a) una direttiva volta all'applicazione concreta dell'articolo 118 B che definisca il quadro 
giuridico e istituzionale della contrattazione collettiva transnazionale a livello comunitario, 
nell'ambito di un'impresa o di un gruppo di imprese, a carattere settoriale o intersettoriale, e 
le condizioni di efficacia giuridica degli accordi, fissando l'obbligo di negoziare accordi 
quadro a livello comunitario per quanto concerne i livelli minimi di garanzia, nei settori 
della protezione sociale e dei rapporti di lavoro, in relazione a decisioni che abbiano 
incidenza transnazionale in materia sociale; 

b) il rafforzamento del ruolo dei comitati consultivi e delle commissioni tripartite, in partico
lare per quanto concerne il carattere vincolante dei loro pareri; 

46. chiede alla Commissione per quanto concerne l'informazione, la consultazione e la 
partecipazione dei lavoratori: 
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a) una direttiva volta a garantire il diritto all'informazione, alla consultazione preliminare e 
alla partecipazione dei lavoratori e dei loro rappresentanti nelle imprese, indipendentemen
te dalla loro natura: imprese transnazionali e altre con struttura complessa e imprese 
nazionali, nonché la costituzione di «comitati europei» dei rappresentanti dei lavoratori e 
delle lavoratrici; l'informazione sarà fornita prima dell'adozione della decisione e il diritto 
alla consultazione e alla partecipazione potrà essere esercitato in tempo utile; 

b) una direttiva che istituisca strutture identiche in materia di diritto all'informazione, alla 
consultazione ed equivalenti in materia di partecipazione negli statuti di tutte le società, 
indipendentemente dalla loro forma giuridica: società per azioni, società europea, coopera
tiva, società di mutuo soccorso, impresa di autogestione o gruppo europeo d'interesse 
economico (GEIE); 

e) una definizione dei diritti all'informazione, alla consultazione preliminare e alla partecipa
zione che comprenda in particolare le strategie e i programmi delle imprese e le decisioni 
concernenti le innovazioni tecnologiche, le modifiche dell'organizzazione del lavoro, dello 
statuto giuridico, dell'attività produttiva o della pianificazione economica e dei mutamenti 
nell'impresa/e, in particolare in caso di fusione interna o transfrontaliera, offerte pubbliche 
di acquisizione o di permuta, chiusura di stabilimenti o licenziamenti collettivi, cessione di 
imprese o di parti di imprese; in tale contesto l'informazione deve essere fornita prima 
dell'adozione della decisione e il diritto alla consultazione e alla partecipazione potrà essere 
esercitato in tempo utile; 

d) una proposta di direttiva relativa ai bilanci sociali delle imprese; 

e) una proposta di direttiva sul diritto dei rappresentanti dei lavoratori ad essere assistiti da 
esperti di loro scelta esterni all'impresa; 

0 una proposta di direttiva concernente le procedure d'informazione, consultazione e parte
cipazione, a livello di complesso aziendale, dei lavoratori di complessi aziendali (indipen
dentemente dal fatto che questi siano stabiliti o posseggano imprese in uno o più Stati 
membri); 

g) un programma d'azione volto a promuovere l'informazione, la consultazione e la parteci
pazione dei lavoratori che preveda in particolare: raccomandazioni, incentivi alle aziende, 
pubblicazioni, seminari e partecipazione alle spese dei rappresentanti dei lavoratori; 

47. chiede alla Commissione di adottare misure che promuovano la partecipazione dei 
lavoratori al capitale produttivo dell'economia mediante partecipazione agli utili o in altra 
forma (per esempio, risparmi contrattuali); ritiene che tali misure potrebbero consistere in: 

a) una relazione sullo sviluppo della formazione dei patrimoni nella CE (da presentare entro la 
fine del 1990); 

b) una raccomandazione sulla politica patrimoniale quale strumento comunitario, che tenga 
conto dei seguenti principi in linea con la risoluzione del Parlamento del 1983: 

— la sussidiarietà, ovvero una priorità per gli accordi tra le parti contrattuali; lo Stato 
finanzia il risparmio o concede incentivi fiscali, 

— una certa libertà di scelta per i lavoratori, gli imprenditori e le parti contrattuali per 
quanto concerne il reperimento dei mezzi finanziari (risparmi contrattuali e/o parteci
pazione agli utili a titolo di investimento) e le possibilità di collocamento (modelli 
aziendali e/o sovraziendali); 

e) una direttiva (da presentare entro la fine del 1992) relativa ad alcuni settori della politica 
patrimoniale (per esempio uniformazione dei sistemi di incentivo per le imprese di dimen
sione europea, incentivazione al risparmio dei lavoratori migranti, qualora essi acquisisca
no titoli di partecipazione nel settore produttivo del paese di origine); 

Parte VI—Parità'di trattamento tra gli uomini e le donne in materia di retribuzione, occupazione e 
accesso alla formazione professionale 

48. chiede alla Commissione di instaurare programmi specifici destinati ad aiutare le donne 
nell'inserimento e reinserimento nel mercato del lavoro; 
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4^. chiede di predisporre strumenti giuridici intesiagarantire il rispetto delle direttive in 
materia di parità di retribuzioneedi trattamento tragliuominieledonnenegli Stati membrieil 
relativo controllo, ad esempio atti legislativi che prevedano sanzioni, una definizione giuridica 
della nozione di ^lavoro equivalente^eunadetinizione giuridica della nozione di ^discrimina
zione indiretta^; 

^0. per quanto concerne la parità di trattamento occorrer 

â  elaborareunalineadirettriceeuropeaper la valutazionedei criteri dautilizzarenella 
classificazione degli impieghi; 

b^ trasmettere agli Stati membri una raccomandazione in cui si chieda di rivedere le classifi
cazioni ê o di aumentare il salario minimo garantito; 

ĉ  pubblicare statistiche sulle diflerenze di salario tra gli uominieledonneetrasmettere agli 
Stati membri le conseguenti raccomandazioni per la realizzazione della parità di trattamene 
totrauomoedonna; 

^1, chiede che siano adeguate le proposte di direttiva sul congedo parentale, sull'onere della 
provaesul completamento della normativa di applicazione in materia di parità di trattamento 
tra uominiedonne nei regimi professionalielegali di sicurezza sociale, aftinché tali direttive 
forniscano un valido contributo alla parità di trattamento; 

^ chiede alla commissione di rafforzare dalpunto di vista giuridico la sua proposta di 
azioni positive raccordandole nell'ambito del terzo programma d'azione amisure per un 
maggior coinvolgimento delle parti sociali nella lotta contro le discriminazioni diretteeindi-
rette; 

^ . propone di subordinare gli aiuti del FSPede lF^S^ alla disponibilità di strutture per la 
custodia dei bambini durante l'attività di lavoroedi formazione professionaleeal rispetto delle 
direttive sulla parità di trattamento; 

^ . invitalaCommissioneaelaborareunadirettivaquadro in materiadi custodiadei 
bambini,afflnchétale servizio sia garantito qualemisuradibasenelleinfrastrutture delle 
impreseedei comuni, nonché una direttiva sulla tutela della donna incinta che disciplini anche 
il congedo parentaleela sua compensazione retributiva; 

^ . auspica che sia garantito che almeno il éó^ dei beneficiari degli aiuti del Fondo sociale 
europeo siano donne; 

^ chiede alla commissione di presentare una proposta di direttiva su un'azione concreta 
che assegni quote di rappresentanza femminile perisettorielivelli di mansionienelle istitu
zioni,nei partiti,nelle organizzazioni sindacali, nelle associazioni imprenditorialiein cui sia 
dedicata particolare attenzione ai programmi per la promozione della parità di opportunità per 
le lavoratrici migranti sul mercato del lavoro; 

^7. chiede che nell'elaborazione del terzo programma per la parità delle possibilità sia 
dedicata particolare attenzione alla formazione per ampliare la sfera professionale della donna 
al di là dei suoi tradizionali settori di occupazione di livello relativamente bassoeper rendere 
l'opinione pubblica consapevole del fatto che la parità di possibilitàèuna condizione fonda
mentale per la qualità dell'istruzione; 

^ invita la C^ommissioneaelaborare una raccomandazione concernente un codice di con-
dottanei confronti di gruppi specifici di lavoratrici ^donne incintee madrine i rapporti 
uomo-donnanell'ambitodei rapporti dilavoro ingenerale;dettocodicedicondottadeve 
prevedere tra l'altro misure giuridiche che sanzionino le molestie sessuali sul posto di lavoro; 

^ , chiede che siano elaborate proposte concrete per la lotta alla povertà delle donne; 

t̂ O. insiste sulla necessitàchelaCommissionepresentiquantoprimaitestiprevistidal 
programma d'azione sulla parità di trattamento; 

róL ribadisce al consiglio la necessità di adottare le direttive in materia di parità di tratta
mento, in sospeso ormai da lungo tempo; 
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Parte VII — Formazione professionale 

\ 62. sollecita la Commissione e il Consiglio dei ministri ad adottare, previa consultazione del 
Parlamento europeo, misure specifiche sulla formazione di carattere generale e permanente 
degli adulti, tra l'altro alla luce della maggiore necessità di plurispecializzazione sul posto di 
lavoro e delle crescenti esigenze di formazione generale derivanti dal carattere sempre più 
complesso della società e dal maggiore rischio di emarginazione e considerando che una forma
zione professionale unilaterale dopo le scuole secondarie è sempre meno applicabile all'attuale 
mondo del lavoro; 

63. invita la Commissione a presentare una proposta di direttiva sul diritto a una formazione 
generale e permanente e al congedo retribuito ai fini di formazione, contenente proposte che 
concedano a tutti i lavoratori in Europa almeno cinque giorni per la formazione permanente e 
l'aggiornamento l'anno e il diritto alla formazione professionale durante l'orario di lavoro; 

64. si attende che la Commissione prospetti i principi di una politica comune della forma
zione professionale, sia per migliorarne il livello che per ravvicinare i requisiti professionali 
negli Stati membri; 

65. invita gli Stati membri a promuovere la cooperazione tra scuola e industria così da porre 
maggiormente in rilievo l'importante legame esistente tra l'istruzione e l'occupazione nonché il 
ruolo svolto dalla scuola nella preparazione dei giovani alla vita attiva; 

66. propone la promozione, mediante misure a livello comunitario e in ogni Stato membro, 
dell'equivalenza dei sistemi, programmi e contenuti dei corsi di formazione professionale, il 
riconoscimento dei diplomi e la promozione degli scambi tra centri di formazione professionale, 
professori e allievi dei diversi Stati membri; 

67. invita il CEDEFOP e la Commissione ad esaminare e discutere vari sistemi non tradi
zionali di formazione professionale, esaminandone l'impatto potenziale; 

68. invita la Commissione a presentare proposte specifiche intese a garantire che nel corso 
della formazione professionale si presti la debita attenzione alle questioni ecologiche che si 
presenteranno nella successiva vita professionale; 

69. chiede che sia presentato un piano concreto per garantire a tutti i giovani l'accesso ad una 
formazione professionale che offra qualifiche riconosciute ed invita la Commissione a presen
tare una relazione biennale sulla situazione della formazione professionale, specificando il 
numero di giovani che seguono una formazione professionale, la parità tra uomini e donne, la 
ripartizione regionale delle offerte di formazione e la ripartizione fra le varie professioni; 

70. conferma il contributo fornito dalle parti sociali europee alla formazione sul posto di 
lavoro e le invita ad esaminare: 

— il ruolo della legislazione comunitaria nell'impostazione della formazione professionale e 
nello sviluppo di approcci sistematici a quest'ultima; 

— le particolari esigenze della formazione degli adulti che dovrebbero essere incentrate sulle 
esperienze del gruppo cui è destinata, diverse da quelle dei giovani che frequentano la 
scuola; 

— il contributo che l'esperienza di lavoro può fornire ai giovani che stanno ancora effettuando 
gli studi scolastici; 

71. riconosce l'importanza della partecipazione tripartita degli interlocutori sociali al CEDE
FOP e al comitato consultivo e auspica un'associazione più stretta delle parti sociali per quanto 
concerne la loro possibilità d'iniziativa, verifica e valutazione dei programmi in corso; 

72. invita i governi nazionali ad adottare una politica della formazione professionale che 
renda obbligatorio per i giovani tra i 16 e i 18 anni d'età un periodo di formazione professionale 
propedeutico o parallelo al posto di lavoro; 

73. invita la Commissione a concedere maggiori finanziamenti agli attuali programmi di 
formazione professionale finanziati dal Fondo sociale europeo, oltre a garantire l'applicazione 
del «principio di complementarità»; 
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74. invita le parti sociali delle singole imprese â  

— definire le modalità per assicurare il coinvolgimento dei dipendentiedei sindacati nei 
programmi aziendalidi formazione professionaleela conformità ditaliprogrammi ai 
requisiti nazionali di formazione professionale stabilitialivello governativo^ 

— concordare misure per assicurare un aiuto concreto alle donneeai giovani che rientrano sul 
mercato del lavoroepartecipanoacorsi di formazione promuovendo programmiemeto-
dologie innovative^ 

— adottare misure concrete per l'inserimentoela formazione professionale dei disoccupati di 
lunga durata, dei disoccupati più anzianiedei giovani in attesa di primo impiego^ 

— stabilire misure inteseafornire un aiuto concreto agli handicappati che consentano loro di 
accedere al mercato del lavoroedi partecipare ai corsi di formazione professionale^ 

7^, riconosce l'importanza dell'aiuto del Fondo socialeeuropeoa settori particolari del 
mercato del lavoroechiede^ 

— un'audizione completa da parte della commissione per gli affari sociali per esaminare il 
funzionamento del Fondo sociale europeo ristrutturatoevalutarneirisultatn 

— un interesse particolare daparte dellaCommissionee del comitatoconsultivo perla 
situazione dei progetti finanziati dal FSPafavore delle donne, dei disabiliedei lavoratori 
migrantiein generale dei gruppi che hanno difficoltà ad accedere al mercato del lavoro^ 

— una revisione regolare da parte della Commissioneedegli Stati membri della posizione dei 
lavoratori in alcuni settori strutturalmente deboli sui quali gravi la minaccia della disoccu
pazione, come pure l'adozione delle misure necessarie per contribuire alla riqualificazione 
professionale delle persone interessate^ 

7t̂ , invita la Commissioneagarantire, nel quadro dell'accesso alla formazione professionale, 
il diritto al congedo retribuitoafini di formazioneatutte le categorie di lavoratori ^inclusi 
coloro che cercano un impiego^ ritiene che attualmente le opportunità di formazione siano 
determinate in misura eccessiva dalla naturaedal livello delle mansioni svolte dal lavoratore, 
dall'età^minori opportunità perilavoratori più anziana, dal sesso, dallo status occupazionalee 
dal tempo di lavoro ^ilavoratoriatempo parziale non dovrebbero essere esclusi dalla formar 
zione professionale^ 

77, invita la Commissioneavigilare affinché il concetto di formazione professionale non sia 
visto in una prospettiva strettamente ^economica^ bensì esteso anche allaformazionegeneralee 
sociale^ 

7^, chiede alla Commissione la revisione della direttiva ^0^1107^C^ sulla protezione dei 
lavoratori controirischi derivanti da un'esposizione ad agenti chimici,fisiciebiologici durante 
il lavoro ^^ nonché delle direttive adottate nei settori della sanitàedellasicurezzaein quelli ad 
essi correlati prima dell'adozione dell'Atto unico europeo, onde meglio allinearle alla direttiva 
quadro ^ 9 ^ 9 1 ^ C ^ ^ 

79, chiede alla Commissione per quanto concerne la direttiva quadro sulla sicurezzaela 
salute dei lavoratori D59A^1BCP^ 

â  la revisione della direttiva quadro ^9^91^CT^P al fine di richiedere specificamente l'armo-
nizzazione verso l'alto delle norme in materia di saluteesicurezzaeprevedere esplicita
mente il mantenimento delle norme già esistenti in materia laddoveesse siano migliori,I^ale 
revisione deve migliorareecompletare la direttiva quadro al fine dn 

— coprire tutte le situazioni di lavoro, ivi compreso quello svolto nelle ^^i]enel pubblico 
impiego, 

— definireicompiti,la naturaeipoteri d'indagine dei servizi di prevenzione da istituire, 

(^ O U . ^ L ^ 7 ^ l ^ . ^ l ^ u . 
(̂  ou rL tm^^ t ^ . ^n^ 
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— assicurare il diritto d'informazioneeconsultazione preventiva dei lavoratoriedei loro 
rappresentanti in ogni questione attinente alla saluteeallasicurezzaeavere la possi^ 
bilità di ricorsoaesperti esterna 

b) la presentazione, sulla base dell'articolol^di tale direttivaedell'articololl8Adel trattato 
^ P , di proposte di direttiva entro il primo semestre 1991 nei seguenti settori^ 

— mezzi di trasporto stradali,ferroviari, aerei,per via navigabileemarittimi, 

— sfruttamento delle miniere sotterraneeeindustna dell'estrazione di idrocarburi (nel 
caso in cuitali settori nonvengano compresi nelle proposte didirettiva sul settore 
industriale dell'esplorazioneedello sfruttamento industriale per trivellazione previste 
per il 1990esul settore industriale delle caveedelleminiereacielo aperto sulla cui 
presentazione non sono state fatte previsioni), 

— impianti nucleari, 

— pescaeagricoltura, 

— costruzione(ediliziaelavori pubblici)^ 

e) la comunicazione della commissione destinata al C^onsiglioeal Parlamento europeo(entro 
il 30 giugno 1991) sullo stato di avanzamento, intut t igl iStat imembri ,del le misure 
necessarie per contbrmarsi alla direttiva del consiglio riguardante l'applicazione di misure 
inteseapromuovere il miglioramento della sicurezzaedella salute dei lavoratori durante il 
lavoro,nonché alle specitiche direttive che nel frattempo verranno adottate sullabase 
dell'articolo ló^ 

80̂  chiedealla commissione per quantoconceme il programma di lavoro della commissione 
stessa sulla saluteesulla sicurezza dei lavoratori una comunicazione destinata al C^onsiglioeal 
Parlamento europeo (entro il 30 giugno!991)sullo stato dettagliato di attuazione dei cinque 
temi del suo programma in materia di sicurezza, igieneesalute sul luogo di lavoro (C^C0 (̂87) 
^ O d e f ) , inparticolareper quanto riguardalapoliticadi prevenzione, di tbrmazioneed 
intbrmazione, le iniziative specitìche per le piccoleemedieimpreseeil dialogo sociale^ 

8L chiede alla commissione per quanto concerneisettorispecitici della sicurezzaedella 
salute^ 

a) la preparazione di proposte di direttiva entro il 30giugnol99^ sulla base dell'articololl8A 
del trattato C^^nguardantiiseguenti settori specimen 

— radiazioni, 

— rischi connessi al rumoreeallevibrazionieatutt i gli altri agenti tisici sul luogo di 
lavoro, 

— rischi connessi alle procedure in campo biotecnologico, ^ 

— la medicina del lavoroeil controllo sanitario sul posto di lavoro (proposta di direttiva 
quadro), 

— le malattie professionali dei lavoratori (proposta di direttiva quadro), 

— lo stress da lavoroela prevenzione dei disturbi connessi (proposta di direttiva quadro), 

— i t i p i d i lavoro che causano lesionidovuteastbrziripetitivi,(proposta didirettiva 
quadro), 

— itipi di lavoro inerenti alla rimozione, al trasportoeallo smaltimento di amiantoedi 
altre sostanze tossiche, pericoloseocancerogene (proposta di direttiva quadro), 

— ipericoli per il sistema riproduttivo maschileefemminile rappresentati da taluni tipie 
luoghi di lavoro (proposta di direttiva quadro), 

— iregimi di lavoroeifattori che si riflettono sulla saluteesulla sicurezza sul luogo di 
lavoro, ivi compresi la tìssazione di un salario minimo, la settimana lavorativaele ore 
lavorativeel'estensione delle misure di tutela della saluteedella sicurezza ai lavoratori 
atipici (proposte di direttiva), 
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— la creazionedi fondi per lasaluteelasicurezzasulluogodi lavoro nei singoli Stati al fine 
di coadiuvare la formazione professionaleel'informazioneela definizione delle prassi 
migliori nel settore della saluteedella sicurezza, mediante misure specifiche volte ad 
assicurare il pieno rispetto dei requisiti in materia di saluteesicurezza nelle piccolee 
medie imprese ^proposta di direttiva^ 

b^ uncontributoallasoluzionedeiproblemi delladroga, dell'alcolismo, del tabagismoe 
dell'assunzione di tranquillanti^ 

— promozione di campagne di prevenzione, sensibilizzazioneeintbrmazione dei lavorar 
tori sulle conseguenze del consumo di droga, tabacco, alcoletranquillanti, 

— programmi di normazione di medici del lavoro nell'ambito della lotta contro la droga, 
l'alcolismo, il tabagismoefassunzione di tranquillante 

8^. chiede alla commissione per quanto concerne la saluteela sicurezza dei giovani che sia 
vietato ogni ricorso alla manodopera giovanile perilavori pericolosi,insalubriegravosi^ 

8^. ritiene che il controllo dell'applicazione delle politiche comunitarie attinenti alla salutee 
alla sicurezzadebbaessere assicurato dallaCAommissione, s iamediantelapropostadiuna 
direttiva relativa alle ispezioni del lavoro, sia mediante l'associazione completaesistematica 
delle parti sociali all'elaborazioneeall'applicazione delle politiche comunitarie in materia di 
sanitàesicurezza, in particolare mediante l'estensione della C^C^^^ 

p ^ ^ ^ — ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

8^ chiede alla commissione di ampliare la proposta di direttiva per integrarvi le seguenti 
proposte^ 

â  divieto di lavoro perigiovani di età inferiore ailt^annieobbligo di frequenza in uno dei 
vari istituti d'istruzione^ ritiene che un'eccezione sia possibile in caso dn 

— semplici lavori svolti da giovani per un numero limitato di ore giornaliere, quali ad 
esempio servizi di recapito non gravosi, semplice etichettatura di prodotti, lavori di 
pulizia, in chioschi, ecc, 

— lavoro temporaneo in aziendeoscuole professionali quando sia previstodai programmi 
di studioeindispensabile alla formazione degli allievi, 

— realizzazioni di carattere culturale, scientifico, pedagogicooartistico, 

— produzioni teatraliecinematograficheeregistrazionitelevisiveoradiotbniche, 

— sfilate di modaepresentazione di nuove collezioni di abiti^ 

considera che in tali casi la partecipazione dei giovani debba conciliarsi con il proseguimento 
degli studi^eche nei casi sopra indicati sia necessario l'accordo scritto dei genitoriodei tutori 
dei minorenne 

b^ obbligo per le autorità competenti di infliggere, in caso di violazione di tale norma, sanzioni 
controiresponsabili^ devono essere effettuati controlli più severa 

ĉ  controfirma obbligatoria dei contratti di lavoro per giovani di età inferioreal^anni da 
parte dei genitoriotutori.Perigiovani di età compresa t ra i l róe i l^anni che lavoranocon 
sostanze pericoloseènecessaria una sorveglianza speciale. Ai giovani di età interiore a i l ^ 
anni deve essere vietato il lavoro con sostanze nocive alla salute^ 

d̂  divieto di lavoro perigiovani di età interiore a i l ^ann i nelle ore notturne, al di fuori del 
normale orario di lavoro^orestraordinarie^ein attività da svolgere sotto terrai ritiene che 
sia pertanto necessario precisare quanto segue^ 

— attività vietate ai giovani lavoratori ^adesempioiavoro sotterraneo in miniereecaveo 
presso scavi^, 
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— attività consentita soltanto nel rispetto di misure di protezione e se in possesso di 
certificati attitudinali o di idoneità fisica (ad esempio nel caso di contratti di lavoro per 
sportivi professionisti), 

— luoghi di lavoro in cui è proibita la presenza di giovani lavoratori (ad esempio: locali 
riservati alle autopsie), 

— attività vietate ai giovani lavoratori (ad esempio: demolizione di edifici); 

e) natura e durata del lavoro dei giovani di età inferiore ai 18 anni limitata mediante: 

— l'imposizione di un limite massimo di ore lavorative giornaliero e settimanale, 

— il divieto, salvo casi eccezionali, di effettuare ore straordinarie, 

— il divieto, salvo casi eccezionali, di lavorare la domenica e durante le festività, 

— la garanzia del diritto a un riposo compensativo di durata pari a quella del lavoro 
straordinario effettuato, 

— la limitazione del periodo durante il quale può essere effettuata un'attività lavorativa 
senza interruzioni, 

— l'introduzione di periodi di riposo obbligatorio per chi svolge attività lavorative di 
lunga durata, 

— l'introduzione della regola secondo cui tra il termine di un'attività lavorativa e la sua 
successiva ripresa devono intercorrere almeno 12 ore consecutive, 

e rispondente a rigorosi requisiti per quanto riguarda la salute, la sicurezza, lo sviluppo e la 
morale dei giovani. I giovani lavoratori di età inferiore ai 18 anni non devono lavorare con 
macchine o sostanze pericolose; 

f) orario di lavoro dei giovani di età inferiore ai 18 anni secondo l'evoluzione dell'orario 
lavorativo in ciascuno Stato membro ma con un limite massimo di 40 ore settimanali; 

g) partecipazione obbligatoria dei giovani lavoratori di età inferiore ai 18 anni a programmi di 
formazione professionale; 

h) il salario minimo giovanile legale viene stabilito d'intesa fra i pubblici poteri e le parti 
aderenti al contratto collettivo di lavoro; in sede di fissazione dell'ammontare si deve tener 
conto di un equo rapporto fra il salario minimo dei lavoratori maggiorenni e la situazione 
dei giovani sul mercato del lavoro; 

85. reputa necessario e urgente armonizzare nel progresso, a livello comunitario, i cosiddetti 
contratti di formazione lavoro; 

86. invita gli Stati membri della Comunità a recepire immediatamente nella loro legislazione 
nazionale, qualora non l'abbiano ancora fatto, le Convenzioni rin. 138, 13, 16, 77, 78, 79, 90 e 
124 dell'Organizzazione internazionale del lavoro; 

Parte X — Persone anziane 

87. pur ritenendo insufficienti i contenuti e le proposte della comunicazione della Commis
sione e tenendo conto del ruolo riservato agli Stati membri in materia, chiede che i dati raccolti a 
livello nazionale, le iniziative adottate nei singoli Stati, anche a livello regionale e comunale e le 
esperienze maturate anche dagli organismi non governativi siano oggetto di un adeguato scam
bio di informazioni; 

88. ricorda e ribadisce i principi sul pensionamento flessibile contenuti nella raccomandazio
ne della Commissione del 10 dicembre 1982 e nella risoluzione del Parlamento europeo del 16 
marzo 1989; 

89. sollecita la realizzazione da parte degli Stati membri della parità di trattamento tra 
uomini e donne per quanto riguarda la fissazione dell'età pensionabile e il diritto alla pensione; 
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^0. ritiene che per la soluzione dei problemi delle persone anziane sia estremamente imporr 
tantefadozione^ 

— di una direttiva sul pensionamento flessibile, 

— di una raccomandazione in materia di protezione dalle esclusioni sociali, valorizzandogli 
interessi culturali degli anzianìela loro disponibilità alfattività di volontariato al servizio 
della società, 

— di una decisione che istituisca una tessera europea di trasporto peripensionati, 

— di una raccomandazione agli Stati membri sullo sviluppo di attività socialieculturali che 
potenzinofautonomia di vita degli anzianiediano loro la possibilità di condurre una vita 
ricca di contenutiedi valori, 

— di garanzie per quanto concerne la sicurezzaelecure^assistenza in caso di malattia, 

— digaranzieinmerito alle disponibilitàdiunpatrimonio abitativo difierenziatoattoa 
soddisfare le esigenze degli anziana l^^tenzaadomici l io può svolgere un ruolo di rilievo 
nel realizzare una siffatta situazione^ 

— di una direttiva^raccomandazione per il diritto alfassistenzaadomicilio^ 

^L ricordafopportunitàche agli anziani sianoassicurati i tipi adeguati di formazione 
continuaeritiene che le università dovrebbero fissare le misure preparatorie necessarie^ 

^ condivide le azioni voltearaggiungere gli obiettivi indicati alfarticolo^della proposta di 
decisione, sottolineando il ruoloefimportanza degli enti,delle amministrazioni localiedelle 
associazioni rappresentative degli anziana 

^ chiede che nel comitato consultivo siano rappresentate le associazioniele organizzazioni 
non governative (anzianiecategoriesvantaggiate)eche per ill^^^,^Annodelfanziano^, si 
possa dare inizio — grazie ancheaun adeguato finanziamento — adunafaseoperativaalivello 
comunitario^ 

^ reputa necessariafarmonizzazionealivello comunitario delle condizioni di accesso alle 
prestazionideisistemipubblicidisicurezzasocialeepiù inparticolare delle condizionidi 
accesso alla pensione di vecchiaia^ 

^ invita la C^ommissionea(far) compiere uno studio atto ad accertarefesistenza di nor^ 
mativeepratiche discriminanti in base alfetàead avviare umazione finalizzata alla parità di 
trattamento degli anziana 

^ insisteper favorirelamobilitàdellepersonehandicappate, ilche consentirà lorodi 
condurre una vita attivaeil più indipendente possibile, migliorando le condizioni di qualsiasi 
spostamento nelfambiente di lavoro (piani inclinati,passaggi speciali, ecc.)neitrasporti(veicoli 
attrezzati), nelfaccesso agli edifici dei servizi pubblici (sportelli ad altezza appropriata), nelfaP 
leggio (attrezzature, aiutoadomicilio)oin tutte le zone di raccordoodi transito^ ritiene chei 
mezzi di comunicazione debbano essere considerati anche come intesiafavorire la mobilitàe 
che sia necessario inoltre garantire ai disabili la possibilità di ricorrere alla ginnastica fisiotera^ 
peutica di mantenimento al fine di salvaguardarne la mobilità^ipresidi ortopedici debbono 
essere forniti gratuitamente alle persone handicappate^ 

^ . invita la C^ommissioneainserire nel programma legislativo per il 1^1 la proposta di 
direttiva contenuta nel programma dazione sociale sui provvedimenti tesi a promuovere 
migliori possibilità di spostamento perilavoratori con una limitata mobilità^ 

^ . intende sviluppareletbrme di lavoro atipiche particolarmente adeguate alle persone 
handicappate comeillavoroadomicilio (su schermo,esperienzaditelelavoro), il lavoroa 
distanza, il lavoroatempo parziale con orari flessibile la loro protezione sociale deve essere 
identicaaquellaprevistapergli altri dipendente 
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99. chiede alla Commissione di presentare regolarmente una relazione sulla partecipazione 
dei minorati al mondo del lavoro, in particolare con dati precisi sui tassi di disoccupazione e sui 
salari; 

100. chiede alla Commissione di adottare misure affinché tutti i lavoratori disabili, compresi 
quelli che svolgono attività presso laboratori protetti, beneficino pienamente delle disposizioni 
relative alla libera circolazione dei lavoratori, previste dall'articolo 48 e seguenti del Trattato; 

101. per quanto riguarda la formazione professionale e l'occupazione, ritiene che i portatori 
di handicap debbano beneficiare della parità di possibilità e non subire discriminazioni al 
momento dell'assunzione o nel corso della loro attività; chiede pertanto alla Commissione di 
realizzare una valutazione della realizzazione negli Stati membri delle misure proposte nella 
raccomandazione del Consiglio n. 86/379 concernente l'occupazione per gli handicappati nella 
Comunità, nonché delle misure positive elencate nell'allegato 1; sollecita la fissazione di una 
quota obbligatoria per l'assunzione di portatori di handicap presso aziende ed imprese; 

102. ritiene che l'impiego degli handicappati nei laboratori protetti risulti minacciato, mentre 
l'introduzione di nuove tecnologie e il conseguente adattamento degli handicappati siano fonte 
di grandi problemi per cui si impongono apposite misure a livello comunitario al fine di: 

— promuovere e sostenere queste forme di occupazione, 

— promuovere e sostenere le formazioni professionali che tengano conto di tale problema, 

— mettere a punto nuovi mezzi tecnici nonché impiegare le nuove tecnologie per far fronte alle 
esigenze delle persone handicappate, 

— integrare nel sistema HANDYNET informazioni relative all'occupazione e alla formazione 
professionale, ; 

— avviare azioni nel quadro del terzo programma d'azione comunitario a favore degli handi
cappati (HELIOS); 

103. ritiene indispensabile che in sede di perfezionamento del sistema HANDYNET le 
informazioni vengano messe a disposizione degli interessati nel luogo più vicino. E' pertanto 
oltremodo auspicabile e va incentivata la costruzione di centri di informazione a livello non solo 
nazionale, ma anche regionale e locale; 

104. ritiene opportuno, oltre al sistema HANDYNET basato sugli scambi di informazioni, 
approvare un programma in materia di ricerca sulla valutazione dei supporti tecnici per han
dicappati, le cui finalità principali saranno: 

— la valutazione dei supporti tecnici sotto il profilo medico, tecnico e funzionale, presso centri 
di ricerca, indipendenti e specializzati, 

— la definizione di standard e di criteri che servano da base per l'armonizzazione delle 
procedure in materia di riconoscimento e di rimborso, nel quadro dei regimi di legislazione 
sociale degli Stati membri, 

— la promozione della ricerca, sia di base che applicata, di nuovi supporti; 

105. ritiene opportuno proseguire la prevenzione degli handicap e delle inabilità al lavoro; 
con la riduzione dei rischi di incidenti sul lavoro e il miglioramento delle condizioni di lavoro si 
evitano conseguenze drammatiche per l'individuo e la famiglia; al tempo stesso, quando un 
lavoratore subisce un handicap a seguito di un infortunio sul lavoro o delle condizioni di lavoro 
ed il suo handicap è compatibile con lo svolgimento di un'attività lavorativa, il datore di lavoro 
dovrà reintegrarlo nella stessa ditta; 

106. auspica un impegno maggiore per promuovere la cooperazione su scala comunitaria tra 
le associazioni di handicappati. Chiede infine che queste ultime siano sistematicamente consul
tate in merito a tutte le decisioni concernenti la situazione degli handicappati adottate dalle 
istituzioni comunitarie; . 
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107. raccomanda la promozione di forme abitative integrate e indipendenti per gli handicap
pati, con particolare riguardo all'inserimento nel mondo del lavoro, nel campo dell'istruzione e 
nella vita socio culturale, se possibile ricorrendo all'assistenza a domicilio; 

* * 

108. insiste sulla realizzazione, nell'anno in corso, del programma di lavoro della Commis
sione per il 1990, con le modifiche apportategli dal Parlamento europeo nella sua suddetta 
risoluzione del 15 febbraio 1990 e invita la Commissione a presentare al Consiglio e al Parla
mento, entro il 31 dicembre 1991, le proposte che si inseriscono nella parte legislativa del suo 
programma d'azione, con le modifiche apportate dal Parlamento europeo, in vista della loro 
adozione entro il 1° gennaio 1993; 

109. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione al Consiglio, alla Com
missione, al Comitato economico e sociale; alla Confederazióne europea dei sindacati, all'UNI-
CE, alle organizzazioni sindacali e padronali nonché ai parlamenti degli Stati membri. 

11. Trattamento delle acque reflue municipali * 

— Proposta di direttiva COM(89) 518 def. 

Proposta della Commissione al Consiglio concernente una direttiva relativa al trattamento delle 
acque reflue municipali 

Approvata con le seguenti modifiche: 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE TESTO MODIFICATO 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE (*) DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 2) 

Primo considerando 

considerando che, nella sua risoluzione del 28 giugno 
1988 (1) il Consiglio ha invitato la Commissione a pre
sentare proposte che garantiscono a ogni livello il neces
sario trattamento delle acque cittadine di scarico; 

considerando che, per evitare ripercussioni nocive 
sull'ambiente, dovute allo scarico di acque reflue muni
cipali trattate in maniera inadeguata, occorre, su un piano 
generale, sottoporre tali acque a trattamento secondario; 

considerando che nelle aree sensibili occorre prevedere 
un trattamento di maggiore intensità e che in ambienti 
marini meno sensibili si potrebbe invece ritenere sufficien
te il trattamento primario; 

considerando che nella sua risoluzione del 28 giugno 
1988 (1) il Consiglio ha invitato la Commissione a pre
sentare proposte riguardanti il trattamento delle acque 
cittadine di scarico e le acque reflue di origine industriale 
nonché la riduzione dei fertilizzanti provenienti da fonti 
diffuse; 

considerando cher per evitare ripercussioni nocive 
sull'ambiente dovute allo scarico di acque reflue munici
pali trattate in maniera inadeguata, devono essere soddi
sfatti, quale condizione minima, i requisiti di cui all'alle
gato II; 

considerando che nelle aree sensibili occorre prevedere 
un trattamento di maggiore intensità; 

(Emendamento n. 4) 

Terzo considerando 

(Emendamento n. 5) 

Quarto considerando 

(*) Testo completo vedi G.U. n. C 1 del 4.1.1990, pag. 20. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 6) 

Quinto considerando 

considerando che per le acque reflue industriali che con
fluiscono in reti fognarie e per lo smaltimento di acque 
reflue e fanghi di depurazione municipali provenienti da 
apposite unità di trattamento occorrerebbe prevedere un 
sistema di autorizzazioni; 

considerando che per le acque reflue industriali che con
fluiscono in reti fognarie e per lo smaltimento di acque 
reflue e fanghi di depurazione municipali provenienti da 
apposite unità di trattamento è necessario prevedere un 
sistema di autorizzazioni; 

(Emendamento n. 7) 

Sesto considerando 

considerando che, qualora le acque reflue industriali 
risultino equivalenti, per natura, alle acque reflue muni
cipali, requisiti analoghi a quelli previsti per il trattamen
to di queste ultime dovrebbero essere applicati agli sca
richi diretti delle acque reflue industriali; 

considerando che, qualora le acque reflue industriali 
risultino equivalenti, per natura, alle acque reflue muni
cipali, requisiti analoghi a quelli previsti per il trattamen
to di queste ultime devono essere applicati agli scarichi 
diretti delle acque reflue industriali, nel senso che esse 
non devono presentare un grado sensibile di contaminazio
ne, dovuta a sostanze comprese negli allegati I e II della 
direttiva 76/464, e il loro carico supplementare deve con
sentire di rispettare i rispettivi obiettivi di qualità degli 
ambienti che le ricevono; 

(Emendamento n. 8) 

Settimo considerando 

considerando che si dovrebbe promuovere il riciclaggio 
dei fanghi di depurazione; che la loro utilizzazione in 
agricoltura dovrebbe essere conforme a quanto disposto 
dalla direttiva 86/278/CEE del Consiglio e che, infine, 
l'immersione di fanghi in mare dovrebbe gradualmente 
cessare; 

considerando che si deve promuovere il riciclaggio dei 
fanghi di depurazione; che la loro utilizzazione in agri
coltura deve essere conforme a quanto disposto dalla 
direttiva 86/278/CEE del Consiglio e che, infine, occorre 
sopprimere a breve termine l'immissione di fanghi in 
mare;' 

(Emendamento n. 9) 

Considerando settimo bis (nuovo) 

considerando che gli obiettivi delle direttive sono minac
ciati da due punti deboli insiti nello stesso concetto di unità 
di trattamento: in primo luogo la possibilità di ampie flut
tuazioni nel numero dei residenti, in particolare in talune 
zone costiere, e in secondo luogo i problemi causati dalle 
acque urbane di superfìcie; considerando che in quest'ulti
mo caso sarebbe consigliabile un pretrattamento specifico 
a medio e a lungo termine per eliminare almeno gli idro
carburi; 

(Emendamento n. 10) 

Considerando settimo ter (nuovo) 

considerando che, tenuto conto dei bisogni crescenti di 
talune zone in fatto di acqua, i rigetti in ambiente liquido di 
acque di scarico esenti da sostanze pericolose e /o residue 
appaiono uno spreco di una risorsa preziosa e che va quindi 
riciclata; 
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TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 11) 

Considerando settimo quater (nuovo) 

considerando che, per prevedére una possibilità di esten
sione degli impianti di trattamento, soprattutto nel caso 
dei progressi tecnici e degli sviluppi della regolamentazio
ne, occorre considerare questa capacità potenziale come un 
criterio determinante per l'insediamento delle unità di 
trattamento da creare; 

(Emendamento n. 12) 

Considerando settimo quinquies (nuovo) 

considerando la necessità che la Commissione elabori con 
urgenza uno studio sull'impatto ambientale in tutta la 
Comunità delle alternative all'immersione dei fanghi di 
depurazione mediante scarico o mediante condutture; 

(Emendamento n. 13) 

Considerando ottavo bis (nuovo) 

considerando che la direttiva 86/278/CEE relativa all'uti
lizzazione dei fanghi di depurazione in agricoltura, fissa la 
base di 5.000 e.p. per gli impianti destinati a trattare 
essenzialmente le acque reflue di origine domestica; 

(Emendamento n. 14) 

Decimo considerando 

considerando che l'elaborazione di programmi nazionali 
da parte degli Stati membri e la loro presentazione alla 
Commissione garantiranno il coordinamento delle misu
re che dovranno essere adottate ai fini del conseguimento 
degli scopi della presente direttiva; 

considerando che l'elaborazione di programmi nazionali 
da parte degli Stati membri e la loro presentazione alla 
Commissione garantiranno il coordinamento delle misu
re che dovranno essere adottate ai fini del conseguimento 
degli scopi della presente direttiva e che si dovranno 
pubblicare periodicamente relazioni di applicazione della 
presente direttiva emananti dagli Stati membri; 

(Emendamento n. 15) 

Undicesimo considerando 

considerando che per migliorare e accelerare l'applica
zione pratica delle presente direttiva, il contenuto tecni
co degli allegati deve essere, ove necessario, definito rapi
damente o modificato e che, per facilitare l'applicazione 
delle misure necessarie a tale scopo, si dovrebbe preve
dere una procedura uniforme per l'istituzione di un siste
ma di stretta collaborazione tra gli Stati membri e la 
Commissione; 

considerando che, per migliorare e accelerare l'applica
zione pratica della presente direttiva, il contenuto tecni
co degli allegati deve essere, ove necessario, completato, 
ridiscusso o modificato; che, per facilitare l'applicazione 
delle misure necessarie a tale scopo, si dovrebbe preve
dere una procedura uniforme per l'istituzione di un siste
ma di stretta collaborazione tra gli Stati membri e la 
Commissione; 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 16) 

Dodicesimo considerando 

considerando che, per facilitare ulteriormente l'applica
zione della presente direttiva, il comitato dovrebbe, in 
qualità di organo consultivo, assistere la Commissione 
per qualsiasi questione, rientrante nel quadro dei poteri 
esecutivi di quest'ultima, che gli verrà sottoposta; 

considerando che, per facilitare ulteriormente l'applica
zione della presente direttiva, il Comitato dovrebbe assi
stere la Commissione per qualsiasi questione, rientrante 
nel quadro dei poteri esecutivi di quest'ultima, che gli 
verrà sottoposta; 

(Emendamenti nn. 70 e 19) 

Considerando quattordicesimo bis (nuovo) 

considerando che il trattamento secondario delle acque 
reflue municipali deve col tempo essere applicato anche 
alle acque scaricate in aree definite «meno sensibili»; 

(Emendamento n. 17) 

Considerando quattordicesimo ter (nuovo) 

considerando che i comuni devono dotarsi di impianti di 
trattamento parallelamente all'installazione di reti fogna
rie; 

(Emendamento n. 18) 

Considerando quattordicesimo quater (nuovo) 

considerando che l'obbligo di installare reti fognarie e 
impianti di trattamento è più facile da realizzare per i 
comuni più grandi piuttosto che per quelli più piccoli e che, 
di conseguenza, il termine per ottemperare agli obblighi 
fissati dalla direttiva può essere anticipato al 1995 per i 
comuni più grandi ancora non attrezzati; 

(Emendamento n. 20) 

Considerando quattordicesimo quinquies (nuovo) 

considerando che è opportuno applicare in talune zone 
sensibili, in particolare costiere, un trattamento comple
mentare per l'inquinamento batterico; 

(Emendamento n. 21) 

Articolo 3, paragrafo 1 

1. Gli Stati membri provvedono affinché tutte le aree 
comunali siano provviste di reti fognarie per le acque 
reflue municipali, al più tardi il 31 dicembre 1998. 

1. Gli Stati membri provvedono affinché tutte le aree 
comunali siano provviste di reti fognarie per le acque 
reflue nonché di impianti di trattamento entro il termine 
precisato all'articolo 4. 
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(Emendamento n. 22) 

Articolo 4, paragrafo 1 

1. Gli Stati membri provvedono affinché, entro il ter
mine di cui all'articolo 3, le acque reflue municipali che 
confluiscono in reti fognarie siano sottoposte, prima del
lo scarico, a un trattamento secondario o a un procedi
mento equivalente nei seguenti casi: 

— per scarichi in acque interne ed estuari provenienti 
da aree comunali di 2000 o più e.p. 

— per scarichi in acque costiere provenienti da aree 
comunali di 10.000 o più e.p. 

1. Gli Stati membri provvedono affinché, entro il 31 
dicembre 1998, le acque reflue municipali che confluisco
no in reti fognarie siano sottoposte, prima dello scarico, a 
un trattamento secondario o a un procedimento che con
senta un rendimento equivalente nei seguenti casi: 

— per scarichi in acque interne ed estuari provenienti 
da aree comunali di 1000 o più e.p. 

— per scarichi in acque costiere provenienti da aree 
comunali di 5000 o più e.p. 

(Emendamento n. 23) 

Articolo 4, paragrafo 1 bis (nuovo) 

1 bis. Gli Stati membri provvedono affinché entro il 31 
dicembre 1995 le acque reflue municipali che confluiscono 
in reti fognarie siano sottoposte, prima dello scarico, a un 
trattamento secondario o a un procedimento equivalente 
nei seguenti casi: 

— per scarichi in acque interne ed estuari provenienti da 
aree comunali di 10.000 o più e.p. 

— per scarichi in acque costiere provenienti da aree 
comunali di 50.000 o più e.p. 

(Emendamento n. 24) 

Articolo 4, paragrafo 3 

3. Il carico espresso in e.p. va calcolato in base al 
carico giornaliero massimo per un impianto di tratta
mento, nel corso di un anno, escludendo situazioni 
inconsuete, quali ad esempio i casi di precipitazioni 
intense. 

3. Il carico espresso in e.p. va calcolato in base al 
carico giornaliero massimo che entra o può entrare in un 
impianto di trattamento, nel corso di un anno, escluden
do situazioni inconsuete, quali, per esempio, i casi di 
precipitazioni intense. 

(Emendamento n. 25) 

Articolo 5, paragrafo 2 

2. Gli Stati membri provvedono affinché, entro il ter
mine previsto dall'articolo 3, le acque reflue municipali 
che confluiscono in reti fognarie siano sottoposte, prima 
dell'immissione in aree sensibili, a un trattamento più 
completo di quello descritto all'articolo 4 nei seguenti 
casi: 

2. Gli Stati membri provvedono affinché, entro il ter
mine previsto dall'articolo 3, le acque reflue municipali 
che confluiscono in reti fognarie siano sottoposte, prima 
dell'immissione in aree sensibili, a un trattamento più 
completo, incentrato in particolare sull'eliminazione 
dell'azoto e del fosforo, di quello descritto all'articolo 4 
nei casi seguenti: 
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— per scarichi in acque interne ed estuari provenienti 
da aree comunali con 2000 o più e.p.; 

— per scarichi in acque costiere provenienti da aree 
comunali con 10.000 o più e.p. 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

per scarichi in acque interne ed estuari provenienti 
da aree comunali con 1000 o più e.p.; 

per scarichi in acque costiere provenienti da aree 
comunali di 5.000 o più e.p. 

(Emendamento n. 26) 

Articolo 5, paragrafo 3 bis (nuovo) 

3 bis. Gli Stati membri fanno sì che in qualunque caso 
le acque in cui è tradizionalmente praticata o esplicitamen
te autorizzata la balneazione e la raccolta di molluschi e 
crostacei, ovvero le acque che in questo senso sono identi
ficate ai sensi delle vigenti direttive del Consiglio, siano 
definite «acque sensibili» ai fini della presente direttiva. 

(Emendamento n. 27) 

Articolo 6, paragrafo 2 

2. Gli scarichi di acque reflue municipali in acque 
costiere situate nelle zone di cui al paragrafo 1 possono 
essere sottoposti a un trattamento meno completo di 
quello previsto dall'articolo 4, purché: 

— tali scarichi siano almeno sottoposti a un trattamen
to primario; 

— studi approfonditi comprovino che essi non avranno 
ripercussioni negative sull'ambiente. 

2. Gli scarichi di acque reflue municipali in acque 
costiere situate nelle zone di cui al paragrafo 1 possono 
essere sottoposti, in via eccezionale, a un trattamento 
meno completo di quello previsto dall'articolo 4, purché: 

— tali scarichi siano almeno sottoposti a un trattamen
to primario; 

— studi specifici garantiscano che tali scarichi non 
aggraveranno il danno all'ambiente e che la zona reci
piente presenta capacità di dispersione favorevoli che 
consentano di rispettare gli obiettivi di qualità delle 
acque vicine. 

(Emendamento n. 28) 

Articolo 6, paragrafo 3 bis (nuovo) 

3 bis. Entro un termine che sarà fissato attraverso una 
revisione della presente direttiva, gli scarichi di acque 
reflue municipali dovranno comunque essere sottoposti a 
trattamento secondario, anche nel caso che vengano 
immessi nelle zone definite «non sensibili». 

(Emendamento n. 29) 

Articolo 9 

Gli Stati membri provvedono affinché gli impianti di 
trattamento delle acque reflue municipali descritti agli 
articoli da 4 a 7 siano progettati e costruiti in modo da 
garantire prestazioni sufficienti, in condizioni climatiche 
normali. La progettazione degli impianti dovrà tener con
to delle variazioni stagionali del carico. 

Gli Stati membri provvedono affinché gli impianti di 
trattamento delle acque reflue municipali descritti agli 
articoli da 4 a 7 siano progettati e costruiti in modo da 
garantire prestazioni sufficienti in condizioni climatiche 
normali e che la loro capacità di trattamento sia effettiva
mente basata sul criterio definito all'articolo 4, paragra
f o ^ 
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Articolo 10, paragrafo 1 

1. Gli Stati membri provvedono affinché, entro il ter
mine previsto dall'articolo 5, paragrafo 1, l'immissione di 
acque reflue industriali in reti fognarie e in impianti di 
trattamento delle acque reflue municipali sia subordinato 
ad autorizzazione preliminare rilasciata dall'autorità 
competente. 

1. Gli Stati membri provvedono affinché, entro il ter
mine previsto dall'articolo 5, paragrafo 1, nelle reti 
fognarie e negli impianti di trattamento vengano immesse 
solo le acque industriali simili alle acque reflue municipali, 
così come sono definite nella presente direttiva, e che esse 
siano oggetto di autorizzazione previa. 

(Emendamento n. 68) 

Articolo 11, paragrafo 1 

1. Le autorità competenti provvedono affinché, entro 
il termine previsto dall'articolo 3, lo smaltimento di acque 
reflue e di fanghi provenienti da impianti di trattamento 
delle acque reflue municipali sia subordinato ad autoriz
zazione. 

1. Le autorità competenti provvedono affinché, entro 
il 31 dicembre 1998, lo smaltimento di acque reflue sia 
subordinato ad autorizzazione. Lo smaltimento di fanghi 
provenienti da impianti di depurazione dovrà essere ogget
to di un'autorizzazione temporanea alla data dell'entrata 
in vigore della presente direttiva. 

(Emendamento n. 67) 

Articolo 13, paragrafo 2 

2. Entro il termine previsto dall'articolo 3, gli Stati 
membri devono mettere fine all'immersione di fanghi in 
mare, mediante scarico da navi, mediante condutture, 
ovvero con altri mezzi. 

2. A partire dal 31 dicembre 1995, gli Stati membri 
devono mettere fine all'immersione di fanghi in mare, 
mediante scarico da navi, mediante condutture, ovvero 
con altri mezzi. 

(Emendamento n. 31) 

Articolo 14, paragrafo 2 

2. Le autorità competenti sorvegliano le acque ricettri-
ci degli scarichi provenienti da impianti di trattamento 
delle acque reflue municipali e degli scarichi diretti ai 
sensi dell'articolo 12, al fine di verificare l'assenza di 
ripercussioni ambientali nocive. 

2. Le autorità competenti sorvegliano regolarmente, e 
in tutti i casi almeno una volta Tanno, le acque ricettrici 
degli scarichi degli impianti di trattamento delle acque 
reflue municipali e l'ecosistema interessato, nonché gli 
scarichi diretti ai sensi dell'articolo 12, al fine di verifi
care l'assenza di ripercussioni ambientali nocive. 

(Emendamento n. 32) 

Articolo 15, paragrafo 1, secondo trattino 

le autorizzazioni per gli scarichi degli impianti di 
trattamento delle acque reflue municipali in acque o 
terreni recipienti, nonché per l'immersione di fanghi 
in marc

ie autorizzazioni per gli scarichi degli impianti di 
trattamento delle acque reflue municipali in acque o 
terreni recipienti; 

(Emendamento n. 33) 

Articolo 15, paragrafo 1, quarto trattino 

i risultati delle operazioni di controllo delle acque di 
ricevimento degli scarichi provenienti dagli impianti 
di trattamento delle acque reflue municipali e degli 
ambienti marini in cui vengono scaricati i fanghi. 

— i risultati delle operazioni di controllo delle acque di 
ricevimento degli scarichi provenienti dagli impianti 
di trattamento delle acque reflue municipali. 
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Articolo 16, paragrafo 6 

6. La Commissione esamina e valuta le informazioni 
attinenti alla presente direttiva e pubblica una relazione 
a intervalli regolari. 

6. La Commissione esamina e valuta le informazioni 
attinenti alla presente direttiva e pubblica una relazione 
annuale da sottoporre ogni anno al Parlamento europeo. 

(Emendamento n. 60) 

Articolo 17, paragrafo 1 

1. È istituito un comitato di regolamentazione, qui di 
seguito chiamato il «Comitato», composto da rappresen
tanti degli Stati membri e presieduto da un rappresentan
te della Commissione, con il compito di elaborare e 
modificare quanto previsto dagli articoli 3, 4, 5, 10, 11 e 
16. 

1. È istituito un comitato di gestione, qui di seguito 
chiamato il «Comitato», composto da rappresentanti 
degli Stati membri e presieduto da un rappresentante 
della Commissione, con il compito di elaborare e modi
ficare quanto previsto dagli articoli 3, 4, 5, 10, 11 e 16. 

(Emendamento n. 37) 

Articolo 22 bis (nuovo) 

Articolo 22 bis 

Gli Stati membri, unitamente alla Commissione, garanti
scono che in nessun caso le misure introdotte ai sensi della 
presente direttiva producono un deterioramento della 
situazione ambientale. 

(Emendamento n. 38) 

Allegato I, punto 3 

3) «acque reflue domestiche»: acque reflue provenienti 
dalle abitazioni e preminentemente di origine uma
na. 

3) «acque di origine domestica»: acque reflue prove
nienti dalle abitazioni e preminentemente di origine 
umana. 

(Emendamento n. 39) 

Allegato I, punto 5 

5) «acque reflue industriali»: acque reflue diverse da 
quelle domestiche e dalle acque urbane di superficie. 

5) «acque reflue industriali»: acque reflue diverse da 
quelle di origine domestica e dalle acque urbane di 
superficie. 

(Emendamento n. 40) 

Allegato I, punto 5 bis (nuovo) 

bis) «acque reflue industriali simili alle acque reflue 
municipali»: acque reflue diverse da quelle qui sopra 
citate e che non presentano una COD superiore a tre 
volte il loro BOD, come, per esempio, le acque reflue 
provenienti da ospedali, alberghi, industrie agroali
mentari, ecc. 
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(Emendamento n. 41) 

Allegato I, punto 7 

7) «acque reflue municipali»: miscuglio di acque reflue 
domestiche, acque reflue industriali e acque urbane 
di superfìcie che confluiscono nella rete fognaria. 

7) «acque reflue municipali»: miscuglio di acque di ori
gine domestica, acque reflue industriali e acque urba
ne di superficie che confluiscono nella rete fognaria. 

(Emendamento n. 42) 

Allegato I, punto 10 

10) «trattamento primario»: trattamento delle acque re
flue municipali mediante procedimento fisico che 
comporti il deposito dei solidi organici sospesi, 
ovvero mediante altri procedimenti in cui il BÒD5 
delle acque reflue da trattare sia ridotto in percentua
le del 20/40%. 

10) «trattamento primario»: trattamento delle acque re
flue municipali mediante procedimento fisico che 
comporti il deposito dei solidi organici sospesi, 
ovvero mediante altri procedimenti in cui il BÒD5 
delle acque reflue da trattare sia ridotto in percentua
le del 20/40% e l'abbassamento delle sostanze decan
tabili di almeno l'80%. 

(Emendamento n. 43) 

Allegato I, punto 11* 

11) «trattamento secondario»: trattamento delle acque 
reflue municipali mediante un procedimento com
prendente il trattamento biologico con deposito 
secondario. 

11) «trattamento secondario»: trattamento delle acque 
reflue municipali mediante un procedimento com
prendente il trattamento biologico con deposito 
secondario atto a rispettare i criteri enunciati nella 
tabella 1 dell'Allegato II o un altro trattamento equi
valente atto a ottenere gli stessi rendimenti di epura
zione. 

(Emendamento n. 44) 

Allegato II, parte A, terzo trattino 

della limitazione dell'inquinamento delle acque ri-
cettrici, dovuto a precipitazioni eccezionali o al cat
tivo funzionamento degli impianti di trattamento 
delle acque reflue. 

— della prevenzione dell'inquinamento delle acque ri-
cettrici, dovuto a precipitazioni eccezionali o al cat
tivo funzionamento degli impianti di trattamento 
delle acque reflue conformemente ai requisiti che 
saranno inseriti nella prossima proposta di direttiva 
sui livelli minimi di qualità delle acque. 

(Emendamento n. 45) 

Allegato II, parte A, trattino terzo bis (nuovo) 

del controllo delle acque di superficie in vista del loro 
futuro trattamento specifico. 

(Emendamento n. 46) 

Allegato II, tabella 1 

Fabbisogno biochimico di ossigeno (BOD5 a 20° C) senza 
nitrificazione: 

massima concentrazione media giornaliera: 25 

Fabbisogno biochimico di ossigeno (BOD5 a 20° C) senza 
nitrificazione: 

massima concentrazione media giornaliera: 15 
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Allegato II, tabella 1 

Fabbisogno chimico di ossigeno (COD): 

massima concentrazione media giornaliera: 100 

Fabbisogno chimico di ossigeno (COD): 

massima concentrazione media giornaliera: 45 

(Emendamento n. 48) 

Tabella 2: titolo 

Requisiti per gli scarichi provenienti dagli impianti di 
trattamento delle acque reflue municipali in aree sensibi
li soggette a eutrofizzazione. Uno o entrambi i parametri 
possono essere applicati a seconda della situazione loca
le. 

Requisiti per gli scarichi provenienti dagli impianti di 
trattamento delle acque reflue municipali in aree sensibi
li soggette a eutrofizzazione o a inquinamento batterico. 
Uno o entrambi i parametri possono essere applicati a 
seconda della situazione locale. 

(La tabella n. 2 dovrà essere completata dalla Commissio
ne per quanto riguarda l'inquinamento batterico.) 

(Emendamento n. 50) 

Allegato III, parte A, lettera a 

a) laghi naturali, altre acque dolci, estuari, acque costie
re e mari già eutrofìzzati, o probabilmente esposti a 
prossima eutrofizzazione, in assenza di interventi 
protettivi specifici. 

Per individuare la sostanza nutriente da ridurre 
mediante ulteriore trattamento, vanno tenuti in con
siderazione i seguenti elementi: 

i) nei laghi e nei corsi d'acqua che si immettono in 
laghi/bacini/baie chiuse con scarso ricambio 
idrico e ove possono verificarsi fenomeni di 
accumulazione, la sostanza da eliminare è il 
fosforo, a meno che non si dimostri che tale 
intervento non avrebbe alcun effetto sul livello 
dell'eutrofizzazione. Nel caso di scarichi prove
nienti da ampie aree comunali, si dovrà provve
dere a eliminare anche l'azoto. 

ii) negli estuari, nelle baie e nelle altre acque costie
re e marine con scarso ricambio idrico, ovvero in 
cui si immettono grandi quantità di nutrienti. 
Se, da un lato, gli scarichi provenienti da piccole 
aree comunali sono generalmente di importanza 
irrilevante, dall'altro quelli provenienti da aree 
comunali più estese rendono invece necessari 
interventi di riduzione del fosforo e dell'azoto, a 
meno che non si dimostri che ciò non avrebbe 
comunque alcun effetto sul livello dell'eutrofizza
zione. 

a) le acque di qualsiasi natura, per le quali sia accertato 
che sono già eutrofìzzate, o probabilmente esposte a 
prossima eutrofizzazione, in assenza di interventi 
protettivi specifici, o sia accertato che esse sono sen
sibili all'inquinamento batterico. 

Per individuare la sostanza nutriente da ridurre 
mediante ulteriore trattamento, vanno tenuti in con
siderazione i seguenti elementi: 

i) nei laghi e nei corsi d'acqua che si immettono in 
laghi/bacini/baie chiuse con scarso ricambio 
idrico e ove possono verificarsi fenomeni di 
accumulazione, la sostanza da eliminare è il 
fosforo, a meno che non si dimostri che tale 
intervento non avrebbe alcun effetto sul livello 
dell'eutrofizzazione. Nel caso di scarichi prove
nienti da ampie aree comunali, si elimina l'azoto. 

ii) negli estuari, nelle baie e nelle altre acque costie
re e marine con scarso ricambio idrico, ovvero in 
cui si immettono grandi quantità di nutrienti. 

I punti i) e ii) dovranno essere modificati dalla Com
missione in modo da tener conto del problema dell'in
quinamento batterico. 
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Allegato III, parte A, lettera e 

e) Aree in cui il trattamento previsto dall'articolo 4 
risulta inadeguato per la protezione dell'ambiente o 
per l'impiego di acqua a fini specifici, ovvero che 
necessitano di un trattamento diverso da quello pre
visto dall'articolo 4 al fine di conformarsi alle pre
scrizioni delle direttive del Consiglio, nonché alle 
altre disposizioni internazionali. 

e) Aree in cui il trattamento previsto dall'articolo 4 
risulta inadeguato per la protezione dell'ambiente o 
per l'impiego di acqua a fini specifici, ovvero che 
necessitano di un trattamento diverso da quello pre
visto dall'articolo 4 al fine di conformarsi alle pre
scrizioni delle direttive del Consiglio, nonché alle 
altre disposizioni internazionali, comprese quelle 
relative alla tutela della salute pubblica attraverso i 
contatti ricreativi o il consumo di molluschi e crostacei 
raccolti in tali acque. 

(Emendamento n. 52) 

Allegato III, parte A, lettera d) 

d) Aree che, per il loro patrimonio florofaunistico, sono 
considerate di alto valore ecologico e altre aree 
importanti dal punto di vista scientifico o della pro
tezione della natura. 

d) Aree che, per il loro patrimonio florofaunistico, sono 
considerate di alto valore ecologico e altre aree 
importanti dal punto di vista scientifico o della pro
tezione della natura. Tra queste sono comprese le aree 
che in un raggio di 5 km dal punto di scarico proposto 
presentino una delle seguenti situazioni: 

i) habitat marini protetti ai sensi della proposta di 
direttiva sugli habitat naturali e seminaturali e 
sulla fauna e la flora selvatiche; 

ii) specie protette ai sensi della proposta di direttiva 
sugli habitat naturali e seminaturali della fauna e 
della flora selvatiche; 

iii) colonie di piccoli cetacei (tutte le specie di delfini 
e focene); 

iv) fondali «duri» (piattaforme rocciose, scogli, grot
te, ciottoli) per più del 20% del fondale; 

v) zone di riproduzione ittica. 

(Emendamento n. 53) 

Allegato III, parte A, lettera d bis (nuova) 

d) bis.) presenza di specie ittiche o crostacei di interesse 
locale o regionale; definite in base a un numero mag
giore di 20 persone occupate a tempo pieno nella 
pesca, nelle acque entro un raggio di 5 km dalla disca
rica proposta. 

(Emendamento n. 54) 

Allegato III, parte B, primo comma 

Si considera area meno sensibile un sistema o un ambien
te marino su cui lo scarico di acque reflue non ha effetti 
ecologici nocivi, per particolari condizioni morfologiche, 
idrologiche o più specificamente idrauliche. 

Si considera area meno sensibile un sistema o un ambien
te marino su cui lo scarico di acque reflue non ha effetti 
ecologici nocivi e se, per particolari condizioni morfolo
giche, idrologiche o più specificamente idrauliche, sono 
rispettati sotto ogni aspetto gli obiettivi di qualità definiti 
dalle altre direttive. 
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(Emendamento n. 55) 

Allegato III, parte B, terzo comma, lettera a 

le baie aperte e le altre acque costiere e marine con 
un buon ricambio idrico, non soggette a eutrofizza
zione o a una riduzione di ossigeno, ovvero diffìcil
mente espóste ai suddetti fenomeni in conseguenza 
dello scarico di acque reflue municipali. 

a) le baie aperte e le altre acque costiere e marine con 
un buon ricambio idrico, non soggette a eutrofizza
zione o a una riduzione di ossigeno. 

(Emendamento n. 56) 

Allegato III, parte B, terzo comma, lettera b 

b) le aree marine costiere per il cui uso specifico non si 
richiede un alto livello dì trattamento delle acque 
reflue municipali ivi scaricate. 

b) le aree marine costiere che, in seguito a uno studio di 
impatto specifico, non richiedono il trattamento mini
mo delle acque reflue municipali definito dalla presen
te direttiva. 

(Emendamento n. 57) 

Allegato IV, punto 5 

5) Una breve illustrazione dell'attuale apporto di acque 
reflue municipali nelle acque interne, negli estuari, 
nelle acque costiere e nei terreni. In caso di dati 
insufficienti, le valutazioni saranno effettuate sulla 
base delle informazioni disponibili. 

5) Una disamina dell'attuale apporto di acque reflue 
municipali nelle acque interne, negli estuari, nelle 
acque costiere e nei terreni. In caso di dati insuffi
cienti, le valutazioni saranno effettuate sulla base 
delle informazioni disponibili. 

— doc. A3-177/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa al trattamento delle acque reflue municipali 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(89) 518 def.) ('), 

— consultato dal Consiglio, a norma dell'articolo 130S del Trattato CEE (doc. C3-220/89), 

— visti la relazione della commissione per la protezione dell'ambiente, la sanità pubblica e la 
tutela dei consumatori e i pareri della commissione per i bilanci e della commissione 
giuridica e per i diritti dèi cittadini (doc. A3-177/90), 

1. approva, con riserva delle modifiche che vi ha apportato, la proposta della Commissione, 
in conformità della votazione tenuta al riguardo; 

2. invita il Consiglio a informarlo qualora intenda discostarsi dal testo da esso approvato; 

(') G.U. n. C 1 del 4.1.1990, pag. 20. 
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3. chiede di essere nuovamente consultato qualora il Consiglio intendesse apportare modifi
che sostanziali alla proposta della Commissione; 

4. incarica il proprio Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio e alla Commis
sione. 

12. Trasporti di mèrci su strada * 

— Proposta di regolamento COM(90) 64 def. (') 

Proposta della Commissione per un regolamento del Consiglio concernente l'introduzione del. 
regime definitivo per l'organizzazione del mercato dei trasporti di merci su strada 

Approvata con le seguenti modifiche: (2) 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE TESTO MODIFICATO 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE (*) DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 1 ) 

Titolo 

Proposta di regolamento (CEE) del Consiglio concernen
te l'introduzione del regime definitivo per l'organizzazio
ne del mercato dei trasporti di merci su strada. 

1. Ai fini del presente regolamento, per crisi si intende 
la comparsa sul mercato dei trasporti di merci su strada 
per conto terzi di uno squilibrio grave e suscettibile di 
protrarsi nel tempo fra l'offerta esistente e la domanda, il 
quale ha come conseguenza: 

— un 'offerta di capacità di trasporto nettamente supe
riore alla domanda 

— la mancata copertura dei costi medi di un'impresa 
operante su detto mercato e amministrata corretta
mente, cosicché risultano compromessi l'equilibrio 
finanziaHo e la sopravvivenza di un gran numero di 
imprese, a condizione che le previsioni a breve e 
medio termine per il mercato in questione non indi
chino miglioramenti sostanziali e duraturi. 

Proposta di regolamento (CEE) del Consiglio concernen
te le misure in caso di crisi nei trasporti di merci su strada 
fra gli Stati membri. 

1. Ai fini del presente regolamento, per crisi si intende 
un andamento del settore del trasporto di merci su strada 
fra Stati membri tale da richiedere interventi volti a garan
tire uno sviluppo armonioso dei trasporti di fronte a uno 
squilibrio grave e suscettibile di protrarsi nel tempo fra 
l'offerta esistente e la domanda o per garantire la tutela dei 
lavoratori. 

(Emendamento n. 3) 

Articolo 2, paragrafo 1 

(') La proposta ha fatto oggetto della relazione di cui al doc. A3-190/90. 
(2) Dopo aver modificato la proposta di regolamento, il Parlamento ha respinto la proposta di risoluzione legislativa. 
(*) Testo completo vedi G.U. n. C 87 del 5.4.1990, pag. 4. 
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Articolo 2, paragrafo 2 bis (nuovo) 

2 bis. Uno squilibrio del mercato si manifesta qualora: 

a) il sistema di sorveglianza del mercato riveli che il 
rapporto normale fra prezzi e costi è diventato così 
anomalo che la redditività di un'impresa correttamen
te amministrata può risultarne minacciata; 

b) la capacità offerta superi la domanda registrata e le 
previsioni a medio e lungo termine non lascino intrav-
vedere un miglioramento. 

(Emendamento n. 5) 

Articolo 2, paragrafo 2 ter (nuovo) 

2 ter. Uno squilibrio sociale si verifica ogniqualvolta: 

a) in base ai dati statistici si constati un notevole aumen
to della disoccupazione nel settore, 

b) vengano presentati ricorsi per infrazioni delle norme 
comunitarie in materia di tutela dei lavoratori. 

(Emendamento n. 6) 

Articolo 3, primo comma, terzo e quarto trattino 

livello della domanda, 

evoluzione dell'occupazione nel settore. 

— volume trasportato in tonnellate e in t/km, 

— andamento dell'occupazione nel settore (numero dei 
disoccupati e delle infrazioni constatate alle disposi
zioni sociali). 

(Emendamento n. 19) 

Articolo 3, secondo comma 

In base a questi dati la Commissione stabilisce trime
stralmente degli indicatori. A tal fine, gli Stati membri 
assistono, per quanto necessario, la Commissione. 

In base a questi dati la Commissione stabilisce trime
stralmente degli indicatori pubblicati nella Gazzetta Uffi
ciale delle Comunità europee. A tal fine, gli Stati membri 
assistono, laddove necessario, la Commissione. 

(Emendamento n. 14) 

Articolo 4, paragrafo 1 

1. La Commissione, su richiesta di uno Stato membro 
o di sua propria iniziativa e conformemente alla proce
dura di cui all'articolo 8, adotta le misure a seconda dei 
casi necessarie per risolvere la crisi; tali misure riguarda
no il mercato dei trasporti o uno dei suoi segmenti di cui 
all'articolo 2, paragrafo 2. 

1. In caso di squilibrio del mercato la Commissione, su 
richiesta di uno Stato membro o di sua propria iniziativa, 
conformemente al presente articolo e conformemente alla 
procedura di cui all'articolo 8 può decidere, tramite rego
lamento, una o più misure fra quelle menzionate all'artico
lo 5, che si riferiscono al trasporto di merci su strada fra 
Stati membri. La Commissione comunica al Consiglio e 
agli Stati membri la sua decisione. Qualsiasi Stato mem
bro può deferire al Consiglio la decisione della Commis
sione entro un termine di 30 giorni. 
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Il Consiglio può deliberando a maggioranza qualificata, 
prendere una decisione diversa entro un termine di 30 
giorni. 

(Emendamento n. 9) 

Articolo 4, paragrafo 2, primo comma 

2. In caso di richiesta da parte di uno Stato membro, la 2. soppresso 
Commissione decide entro 30 giorni dalla data di ricevi
mento della richiesta medesima, debitamente completata 
dalle informazioni di cui all'articolo 6 e da qualsivoglia 
altra informazione che lo Stato membro ritenga utile. 

(Emendamento n. 10) 

Articolo 4, paragrafo 3 

3. La Commissione notifica immediatamente la deci- 3. soppresso 
sione agli Stati membri e la comunica al Consiglio. 

Uno Stato membro può deferire al Consiglio la decisione 
della Commissione entro un termine di 30 giorni dalla 
notifica. Il Consiglio, deliberando a maggioranza qualifi
cata, può prendere una decisione diversa nei 30 giorni 
successivi alla richiesta dello Stato membro. 

(Emendamento n. 16) 

Articolo 5, primo trattino 

— limitare temporaneamente l'offerta di trasporto sul — congelare o limitare temporaneamente l'offerta di 
mercato in esame; trasporto sul mercato in esame; 

(Emendamento n. 17) 

Articolo 5, terzo trattino 

la Commissione può subordinare l'adozione delle misure soppresso 
previste alla ristrutturazione delle imprese interessate. 

(Emendamento n. 18) 

Articolo 5, secondo comma (nuovo) 

In caso di squilibrio del mercato possono essere adottate a 
norma dell'articolo 4, tramite regolamento e per un perio
do determinato, in particolare le seguenti misure: 

a) inasprimento delle condizioni per la concessione di 
licenze alle nuove imprese che si affacciano sul merca
to: 

— prolungamento del periodo durante il quale Firn-
prenditore deve soddisfare alle condizioni di am
missione alla professione, 

— aumento della quota di risorse proprie nel finan
ziamento dell'impresa, 

— indipendenza da altre imprese di trasporto; 
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b) congelamento delle capacità: 

— sospensione della concessione di nuove autorizza
zioni per il trasporto di merci su strada tra Stati 
membri, 

— fissazione di un tonellaggio massimo per ogni 
impresa, 

— subordinazione della licenza al ritiro dal mercato 
di una capacità almeno equivalente; 

e) fissazione di prezzi di minima. 

(Emendamento n. 12) 

Articolo 10 

Entro il 31 dicembre 1995, il Consiglio esamina, sulla 
base di una proposta della Commissione se, e eventual
mente a quali condizioni, il presente regolamento è man
tenuto in vigore. 

Entro il 31 marzo 1995 e successivamente ogni due anni, 
la Commissione informa il Consiglio e il Parlamento euro
peo sull'applicazione del presente regolamento e, se del 
caso, propone delle modifiche. Il Consiglio decide, confor
memente all'articolo 75 del Trattato CEE, entro i nove 
mesi successivi alla presentazione della proposta della 
Commissione. 

(Emendamento n. 13) 

Articolo 10, secondo comma (nuovo) 

Basandosi sull'importanza che deve avere un'adeguata 
politica ambientale e di sicurezza applicata al settore dei 
trasporti, il Consiglio, su proposta della Commissione, 
stabilisce le misure da prendere per garantire le condizioni 
di sicurezza della circolazione e regolamenta le emissioni 
tossiche e sonore prodotte dai veicoli per il trasporto di 
merci. 
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QUISTORP, RAWLINGS, REGGE, ROTH, ROTHLEY, SCOTT-HOPKINS, SIMMONDS, 
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Idem 
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R0NN, ROSMINI, ROTH, ROTHLEY, SABY, SÀLZER, SAKELLARIOU, SALISCH, 
SAMLAND, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, 
SCHODRUCH, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SIERRA BARDAJÌ, SIMMONDS, 
SIMPSON A., SIMPSON B., SMITH A., SPENCER, STAMOULIS, STEVENS, 
STEWART-CLARK, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TOMLINSON, TONGUE, 
TOPMANN, TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN 
OUTRIVE, VAYSSADE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VEIL, VAN VELZEN, VERHAGEN, 
VERWAERDE, VITTINGHOFF, VOHRER, VON DER VRING, WALTER, VON WECHMAR, 
WELSH, WILSON, VON WOGAU, WYNN, ZAWOS. 

(O) 

BJ0RNVIG, GARCIA AMIGÓ, GOLLNISCH, GRUND, KOHLER K. P., MARTINEZ, 
MEGRET, NEUBAUER, PANELLA, SCHLEE. 

Risoluzione di cui al doc. A 3-193/90 

( + ) 

ADAM, ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, 
ANASTASSOPOULOS, ARBELOA MURU, BAGET BOZZO, BANOTTI, BARROS MOURA, 
BARTON, BEAZLEY C, BEIRÒCO, BELO, BERNARD-REYMOND, BERTENS, BEUMER, 
BIRD, BLAK, BOCKLET, BOGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONTEMPI, BORGO, 
BRAUN-MOSER, VAN DEN BRINK, BROK, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, 
CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, CARVALHO CARDOSO, 
CASINI, CASSANMAGNAGO, CATHERWOOD, CAUDRON, CECI, CEYRAC, CHABERT, 
CHANTERIE, CHEYSSON, COATES, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I NAVAL, 
COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA 
OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, DE ROSSA, 
DE VITTO, DE VRIES, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, 
DONNELLY, DURY, ELLIOTT, ESTGEN, FALCONER, FERNÀNDEZ ALBÓR, FERRER I 
CASALS, FITZGERALD, FORD, FORMIGONI, FRIEDRICH I., FUNK, GALLE, GARCIA, 
GARCIA AMIGÓ, GARCIA ARIAS, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GISCARD D'ESTAING, 
GLINNE, GOEDMÀKERS, GÓRLACH, GOLLNISCH, GRÒNER, GRUND, GUILLAUME, 
GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HARRISON, HERMAN, 
HERMANS, HERVÉ, HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HORY, HUME, IMBENI, 
IZQUIERDO ROJO, JACKSON F., JACKSON M., JAKOBSEN, JEPSEN, JUNKER, 
KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KLEPSCH, KÓHLER K. P., LACAZE, 
LAGAKOS, LALOR, LAMASSOURE, LAMBRIAS, LANE, LANGES, LE CHEVALLIER, 
LEHIDEUX, LENZ, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LULLING, LUTTGE, MAHER, 
MAIBAUM, MALANGRÉ, MARCK, MARQUES MENDES, MARTIN D., MARTINEZ, 
MCCARTIN, MCCUBBIN, MCINTOSH, MCMILLAN-SCOTT, MEBRAK-ZAIDI, MEDINA 
ORTEGA, MEGAHY, MEGRET, MENRAD, MERZ, METTEN, MIHR, MIRANDA DA 
SILVA, MOORHOUSE, MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, MUNTINGH, 
NAPOLETANO, NEUBAUER, NEWENS, NEWTON DUNN, NICHOLSON, NIELSEN T., 
NORDMANN, O'HAGAN, ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ 
CLIMENT, PACK, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PATTERSON, PEIJS, PERSCHAU, 
PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PISONI F., PLUMB, POETTERING, POLLACK, PONS 
GRAU, PORRAZZINI, PRAG, PRONK, PROUT, QUISTHOUDT-ROWOHL, QUISTORP, 
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RAMÌREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, READ, REGGE, REYMANN, 
RINSCHE, ROBLES PIQUER, ROGALLA, ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, 
ROTHLEY, SABY, SÀLZER, SAKELLARIOU, SALISCH, SAMLAND, SANZ FERNÀNDEZ, 
SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SCHLEE, SCHLEICHER, SCHODRUCH, 
SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, 
SIMPSON A., SPENCER, STAMOULIS, STAUFFENBERG, STAVROU, STEVENS, 
STEWART-CLARK, SUÀREZ GONZÀLEZ, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, 
TOMLINSON, TONGUE, TOPMANN, TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN 
HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VAN VELZEN, VERHAGEN, 
VITTINGHOFF, VON DER VRING, VAN DER WAAL, WALTER, VON WECHMAR, 
WELSH, WHITE, WIJSENBEEK, WILSON, VON WOGAU, WYNN, ZAWOS. 

(O) 

BANDRÉS MOLET, BETTINI, BOWE, VAN DIJK, DUARTE CENDAN, FERNEX, 
HAPPART, LAUGA, ROTH, SCHMIDBAUER, SIMONS, SIMPSON B., SMITH A., 
TAZDAÌ'T, VERBEEK. 

Risoluzione di cui al doc. A 3-175/90 

(Emendamento n. 4) 

( + ) 

BAGET BOZZO, CEYRAC, GOLLNISCH, GRUND, KÒHLER K. P., LE CHEVALLIER, 
LEHIDEUX, MARTINEZ, MEGRET, NEUBAUER, SCHLEE, SCHODRUCH, VITTINGHOFF. 

(-) 

AINARDI, ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, 
ANASTASSOPOULOS, ANGER, ARBELOA MURU, BANDRÉS MOLET, BANOTTI, 
BARROS MOURA, BARTON, BEAZLEY C, BEIRÒCO, BELO, BERNARD-REYMOND, 
BERTENS, BETTINI, BEUMER, BIRD, BJ0RNVIG, BLAK, BÒGE, BOFILL ABEILHE, 
BOMBARD, BONTEMPI, BORGO, BOWE, BRAUN-MOSER, VAN DEN BRINK, BROK, 
CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANO 
PINTO, CARVALHO CARDOSO, CASINI, CASSANMAGNAGO, CATHERWOOD, 
CAUDRON, CHANTERIE, CHEYSSON, CHRISTENSEN, COATES, COIMBRA MARTINS, 
COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY, DA 
CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, DE 
ROSSA, DE VITTO, DE VRIES, DENYS, DEPREZ, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, VAN 
DIJK, DONELLY, DUARTE CENDAN, DURY, ELLIOTT, ESTGEN, FALCONER, 
FERNÀNDEZ ALBOR, FERNEX, FERRER I CASALS, FITZGERALD, FORD, 
FRIEDRICH I., FUNK, GALLE, GARCIA, GARCIA AMIGÓ, GARCIA ARIAS, 
GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GLINNE, GOEDMAKERS, GRONER, GUILLAUME, 
GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, 
HERVÉ, HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HORY, HUGHES, HUME, IMBENI, 
IZQUIERDO ROJO, JACKSON F., JACKSON M., JAKOBSEN, JEPSEN, JUNKER, 
KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, LACAZE, LALOR, LAMASSOURE, LANE, 
LANGES, LANNOYE, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LULLING, LUTTGE, MAHER, 
MAIBAUM, MALANGRÉ, MARCK, MARQUES MENDES, MARTIN S., MAYER, 
MCCARTIN, MCINTOSH, MCMAHON, MEBRAK-ZAIDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, 
MENRAD, MERZ, METTEN, MIHR, MIRANDA DA SILVA, MONNIER-BESOMBES, 
MOORHOUSE, MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, NAPOLETANO, NEWENS, 
NEWTON DUNN, NICHOLSON, NIELSEN T., O'HAGAN, ODDY, ONUR, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, PACK, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, 
PATTERSON, PEIJS, PERSCHAU, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PLUMB, 
POETTERING, POLLACK, PONS GRAU, PORRAZZINI, PRAG, PROUT, 
QUISTHOUDT-ROWOHL, QUISTORP, RAMÌREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, 
RAWLINGS, READ, REGGE, REYMANN, RINSCHE, ROBLES PIQUER, ROGALLA, 
ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROTH, ROTHLEY, SABY, SÀLZER, 
SAKELLARIOU, SALISCH, SAMLAND, SANDBvEK, SCHMIDBAUER, 

SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, 
SIMONS, SIMPSON A., SIMPSON B. SMITH A., SPENCER, STAMOULIS, 
STAUFFENBERG, STAVROU, STEVENS, TAZDAIT, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, 
TITLEY, TONGUE, TOPMANN, TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN 
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HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VEIL, VAN VELZEN, 
VERBEEK, VERHAGEN, VERWAERDE, VON DER VRING, WALTER, WELSH, WHITE, 
WIJSENBEEK, WILSON, WYNN, ZAWOS. 

(O) 

LAGAKOS. 

Idem 

(Emendamento n. 7) 

( + ) 

CEYRAC, GOLLNISCH, GRUND, KÒHLER K. R, LE CHEVALLIER, MARTINEZ, 
MEGRET, MORRIS, NEUBAUER, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SCHLEE, 
SCHODRUCH. 

(-) 

AINARDI, ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ANASTASSOPOULOS, 
ANGER, BAGET BOZZO, BANDRÉS MOLET, BANOTTI, BARROS MOURA, BARTON, 
BEAZLEY C, BEIRÒCO, BERTENS, BETTINI, BEUMER, BIRD, BLAK, BOCKLET, BOGE, 
BOMBARD, BONTEMPI, BORGO, BOWE, VAN DEN BRINK, BROK, CABANILLAS 
GALLAS, CABEZÓN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CASINI, 
CASSANMAGNAGO, CATHERWOOD, CAUDRON, CHANTERIE, CHEYSSON, COATES, 
COIMBRA MARTINS, COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, 
CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVElRA, CUSHNAHAN, DAVID, DE ROSSA, DE 
VITTO, DE VRIES, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RI VERA, VAN DIJK, 
DONNELLY, DUARTE CENDAN, DURY, ELLIOTT, ESTGEN, FALCONER, FERNÀNDEZ 
ALBOR, FERNEX, FERRER I CASALS, FITZGERALD, FORD, FORMIGONI, 
FRIEDRICH I., FUNK, GALLE, GARCIA, GARCÌA ARIAS, GLINNE, GOEDMAKERS, 
GRONER, GUILLAUME, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, 
HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HERVÉ, HOFF, HOLZFUSS, HOON, 
HOPPENSTEDT, HORY, HUGHES, IMBENI, IUQZIERDO ROJO, JACKSON F., 
JACKSON M., JAKOBSEN, JOANNY, JUNKER, KELLETT-BOWMAN, 

KEPPELHOFF-WIECHERT, LACAZE, LAGAKOS, LALOR, LAMASSOURE, LANE, 
LANGES, LANNOYE, LENZ, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LULLING, LUTTGE, 
MAHER, MAIBAUM, MARQUES MENDES, MARTIN S., MCCARTIN, MCCUBBIN, 
MCINTOSH, MEBRAK-ZAlfDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, MERZ, 
METTEN, MIHR, MIRANDA DA SILVA, MOORHOUSE, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, 
MUNTINGH, NAPOLETANO, NEWENS, NEWTON DUNN, NICHOLSON, NIELSEN T., 
NORDMANN, O'HAGAN, ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ 
CLIMENT, PACK, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PATTERSON, PEIJS, PERSCHAU, 
PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PLUMB, POETTERING, POLLACK, PONS GRAU, 
PRAG, QUISTORP, RAMÌREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, READ, REGGE, 
REYMANN, RINSCHE, ROGALLA, ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROTH, ROTHLEY, 
SABY, SAKELLARIOU, SALISCH, SAMLAND, SARIDAKIS, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJÌ, SIMMONDS, SIMONS, 
SIMPSON B., SMITH A., SPENCER, STAMOULIS, STAVROU, STEVENS, TAZDAIT, 
THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, TOPMANN, TRAUTMANN, 
TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, 
VECCHI, VEIL, VAN VELZEN, VERBEEK, VERHAGEN, VERWAERDE, VITTINGHOFF, 
VON DER VRING, VAN DER WAAL, WALTER, WELSH, WHITE, WIJSENBEEK, 
WILSON, VON WOGAU, WYNN, ZAWOS. 

Idem 

(Emendamento n. 77) 

( + ) 

VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, BERTENS, CALVO ORTEGA, CUSHNAHAN, DE 
VRIES, DEPREZ, FERNÀNDEZ ALBOR, FITZGERALD, GARCIA, GUILLAUME, 
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HABSBURG HOLZFUSS, LACAZE, LALOR, LAMASSOURE, LANE, MARTIN S., 
MCINTOSH MENRAD, MOTTOLA, NIELSEN T., OOSTLANDER, ROBLES PIQUER, 
ROMERA I ALCÀZAR, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SCHLEICHER, 
STAVROU, THEATO, VALVERDE LOPEZ, VERHAGEN, VERWAERDE, VOHRER, 
WIJSENBEEK, ZAWOS. 

(-) 

ADAM, AINARDI, ALAVANOS, ALBER, ÀLVAREZ DE PAZ, ANASTASSOPOULOS, 
ANGER, ARBELOA MURU, BAGET BOZZO, BANOTTI, BARROS MOURA, BARTON, 
BEAZLEY C , BELO, BERNARD REYMOND, BEUMER, BIRD, BLAK, BOCKLET, BÒGE, 
BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONTEMPI, BORGO, BOWE, VAN DEN BRINK, 
CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANO 
PINTO, CARVALHO CARDOSO, CASINI, CASSANMAGNAGO, CATHERWOOD, 
CAUDRON, CHEYSSON, COATES, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I NAVAL, 
COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA 
OLIVEIRA, DAVID, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, DE ROSSA, DE VITTO, DENYS, 
DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DONNELLY, DUARTE CENDAN, 
DURY, ELLIOTT, ESTGEN, FALCONER, FERNEX, FERRER I CASALS, FONTAINE, 
FORD, FUNK, GALLE, GARCIA AMlGÓ, GARCIA ARIAS, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, 
GLINNE, GOEDMAKERS, GRÒNER, GRUND, GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, 
HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HERVÉ, HOFF, HOON, 
HOPPENSTEDT, HORY, HUGHES, IMBENI, IZQUIERDO ROJO, JACKSON F., 
JACKSON M., JAKOBSEN, JUNKER, KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, 
KOHLER K. P., LAGAKOS, LANGES, LE CHEVALLIER, LÈHIDEUX, LENZ, LINKOHR, 
LLORCA VILAPLANA, LULLING, LUTTGE, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MARTINEZ, 
MAYER, MCCARTIN, MCCUBBIN, MEBRAK-ZAIDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, 
MEGRET, MELIS, MERZ, METTEN, MIHR, MIRANDA DA SILVA, 
MONNIER-BESOMBES, MORRIS, MULLER, MÙNCH, MUNTINGH, NAPOLETANO, 
NEUBAUER, NEWENS, NEWTON DUNN, NICHOLSON, O'HAGAN, ODDY, ONUR, 
OOMEN-RUIJTEN, ORTIZ CLIMENT, PACK, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PATTERSON, 
PEIJS, PERSCHAU, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PLUMB, POETTERING, POLLACK, 
PONS GRAU, PORRAZZINI, PRAG, PRICE, PROUT, QUISTORP, RAMIREZ HEREDIA, 
RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, READ, REGGE, RINSCHE, ROGALLA, R0NN, ROSMINI, 
ROTH, ROTHLEY, SABY, SAKELLARIOU, SALISCH, SAMLAND, SARIDAKIS, SCHLEE, 
SCHMIDBAUER, SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, 
SIMONS, SIMPSON A., SIMPSON B., SMITH A., SPENCER, STAMOULIS, STEVENS, 
STEWART-CLARK, THAREAU, TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, TOPMANN, 
TRAUTMANN, TSIMAS, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, 
VECCHI, VAN VELZEN, VERBEEK, VITTINGHOFF, VON DER VRING, WALTER, 
WELSH, WHITE, WILSON, VON WOGAU, WYNN. 

<• • i 

(O) 

BJ0RNVIG, BONDE, CHRISTENSEN, SANDB^EK, SCHODRUCH. 

Idem 

(Emendamento n. 8) 

( + ) 

CEYRAC, GRUND, KÓHLER K. P., LE CHEVALLIER, LÈHIDEUX, MEGRET, 
NEUBAUER, SCHLEE, SCHODRUCH. 

(-) 

ADAM, AINARDI, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, 
ANASTASSOPOULOS, ANGER, ARBELOA MURU, BANDRÉS MOLET, BANOTTI, 
BARROS MOURA, BARTON, BEAZLEY C , BEIRÒCO, BELO, BERTENS, BETTINI, 
BEUMER, BIRD, BJ0RNVIG, BLAK, BOCKLET, BÒGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, 
BONDE, BONTEMPI, BOWE, VAN DEN BRINK, BROK, CABANILLAS GALLAS, 
CABEZÓN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, 
CARVALHO CARDOSO, CASINI, CASSANMAGNAGO, CATHERWOOD, CAUDRON, 
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CHANTERIE, CHEYSSON, CHRISTENSEN, COATES, COIMBRA MARTINS, CQLLINS, 
COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, CRAVINHO, 
CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DAVID, DE GIOVANNI, DE 
PICCOLI, DE ROSSA, DE VITTO, DE VRIES, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, 
DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DONNELLY, DUARTE CENDAN, DURY, ELLIOTT, 
ESTGEN, FALCONER, FERNÀNDEZ ALBOR, FERNEX, FERRER I CASALS, 
FITZGERALD, FONTAINE, FORD, FRIEDRICH I., FUNK, GALLE, GARCIA, GARCIA 
AMIGÓ, GARCIA ARIAS, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GLINNE, GOEDMAKERS, 
GRÒNER, GUILLAUME, GUT1ÉRREZ DIAZ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, 
HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HERVÉ, HOFF, HOLZFUSS, HOON, 
HOPPENSTEDT, HORY, HUGHES, IMBENI, IZQUIERDO ROJO, JACKSON F., 
JACKSON M., JAKOBSEN, JEPSEN, JOANNY, JUNKER, KELLETT-BOWMAN, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, LACAZE, LAGAKOS, LALOR, LANE, LANGES, LENZ, 
LINKOHR, LULLING, LUTTGE, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MARQUES MENDES, 
MARTIN S., MAYER, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCINTOSH, MCMAHON, 
MEBRAK-ZA'IDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MELIS, MENRAD, METTEN, MIHR, 
MIRANDA DA SILVA, MONNIER-BESOMBES, MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, 
MUNTINGH, NAPOLETANO, NEWENS, NEWTON DUNN, NICHOLSON, NIELSEN T., 
NORDMANN, O'HAGAN, ODDY, ONUR, OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, PACK, 
PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PATTERSON, PEIJS, PERSCHAU, PESMAZOGLOU, PETER, 
PETERS, PLUMB, POETTERING, POLLACK, PONS GRAU, PORRAZZINI, PRAG, PRICE, 
QUISTORP, RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, READ, REGGE, 
REYMANN, RINSCHE, ROBLES PIQUER, ROGALLA, ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, 
ROSMINI, ROTH, ROTHLEY, SABY, SAKELLARIOU, SALISCH, SAMLAND, SANDByEK, 
SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANNELL, SARIDAKIS, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, 
SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMMONDS, 
SIMONS, SIMPSON' A., SIMPSON B., SMITH A., STAMOULIS, STAVROU, 
STEWART-CLARK, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, TOPMANN, 
TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, 
VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VEIL, VAN VELZEN, VERBEEK, VERHAGEN, VERWAERDE, 
VITTINGHOFF, VON DER VRING, VAN DER WAAL, WALTER, WELSH, WHITE, 
WIJSENBEEK, WILSON, VON WOGAU, WYNN, ZAWOS. 

(O) 

LAMASSOURE. 

Idem 

(Emendamento n. 15) 

< + ) 

CEYRAC, GRUND, KÓHLER K. P., LE CHEVALLIER, LEHIDEUX, MARTINEZ, 
MEGRET, NEUBAUER, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SCHLEE, 
SCHODRUCH. 

(-) 

ADAM, AINARDI, ALAVANOS, ALBER, VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE 
PAZ, ANGER, ARBELOA MURU, BANDRÉS MOLET, BANOTTI, BARROS MOURA, 
BARTON, BEAZLEY C, BELO, BERNARD-REYMOND, BERTENS, BETONI, BEUMER, 
BIRD, BJ0RNVIG, BLAK, BLANEY, BOCKLET, BÓGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, 
BONDE, BONTEMPI, BORGO, BOURLANGES, BOWE, BRAUN-MOSER, VAN DEN 
BRINK, BROK, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, CARVALHO CARDOSO, CASINI, 
CASSANMAGNAGO, CATHERWOOD, CAUDRON, CHANTERIE, CHEYSSON, 
CHRISTENSEN, COATES, COIMBRA MARTINS, COLINO SALAMANCA, COLLINS, 
COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, CRAVINHO, 
CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, DALSASS, DAVID, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, DE 
ROSSA, DE VITTO, DE VRIES, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DIEZ DE 
RIVERA, VAN DIJK, DONNELLY, DUARTE CENDAN, DURY, ELLIOTT, FALCONER, 
FERNEX, FITZGERALD, FORD, FRIEDRICH I., FUNK, GALLE, GARCIA, GARCIA 
AMIGÓ, GARCIA ARIAS, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GLINNE, GOEDMAKERS, 
GRONER, GUILLAUME, GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, 
HARRISON, HERMAN, HERMANS, HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HORY, 
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HUGHES, IMBENI, IZQUIERDO ROJO, JACKSON F., JACKSON M., JEPSEN, JOANNY, 
JUNKER, KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, LACAZE, LAGAKOS, LALOR, 
LANE, LANGES, LANNOYE, LENZ, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LULLING, 
LUTTGE, MAHER, MAIBAUM, MARQUES MENDES, MAYER, MCCARTIN, MCCUBBIN, 
MCINTOSH, MCMAHON, MEBRAK-ZAIDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MELIS, 
MENRAD, METTEN, MIHR, MIRANDA DA SILVA, MONNIER-BESOMBES, MORRIS, 
MOTTOLA, MÙLLER, MUNCH, MUNTINGH, NAPOLETANO, NEWENS, NEWMAN, 
NEWTON DUNN, NIELSEN T., NORDMANN, O'HAGAN, ODDY, ONUR, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PACK, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PATTERSON, 
PEIJS, PERSCHAU, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PLUMB, POLLACK, PONS GRAU, 
PRAG, PRICE, PROUT, QUISTORP, RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, RAWLINGS, 
READ, REYMANN, RINSCHE, ROBLES PIQUER, ROGALLA, ROMERA I ALCÀZAR, 
R0NN, ROSMINI, ROTH, ROTHLEY, SABY, SAKELLARIOU, SALISCH, SAMLAND, 
SANDB.EK, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, 
SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMEONI, SIMMONDS, SIMONS, SIMPSON A., 
SIMPSON B., SMITH A., SPENCER, STAMOULIS, STAVROU, STEVENS, STEVENSON, 
STEWART-CLARK, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, TOPMANN, 
TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, 
VANDEMEULEBROUCKE, VAZQUEZ FOUZ, VEIL, VAN VELZEN, VERBEEK, 
VERHAGEN, VERWAERDE, VITTINGHOFF, VON DER VRING, VAN DER WAAL, 
WELSH, WHITE, WIJSENBEEK, WILSON, VON WOGAU, WYNN, ZAWOS. 

(O) 

HABSBURG. 

Idem 

(Emendamento n. 74) 

( + ) 

ADAM, ALBER, ÀLVAREZ DE PAZ, ANASTASSOPOULOS, ARBELOA MURU, BAGET 
BOZZO, BANOTTI, BARTON, BELO, BERNARD-REYMOND, BEUMER, BIRD, BJ0RNVIG, 
BLANEY, BOCKLET, BÒGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONDE, BONTEMPI, 
BORGO, BOURLANGES, BOWE, BRAUN-MOSER, VAN DEN BRINK, BROK, 
CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTÌNEZ, CANO 
PINTO, CARVALHO CARDOSO, CASINI, CASSANMAGNAGO, CASTELLINA, CAUDRON, 
CHANTERIE, CHEYSSON, CHRISTENSEN, COATES, COIMBRA MARTINS, COLLINS, 
COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, CRAVINHO, CRAWLEY, DA CUNHA 
OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, DE VITTO, 
DENYS, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, DONNELLY, DUARTE 
CENDAN, DURY, ELLIOTT, ESTGEN, FALCONER, FERNÀNDEZ ALBOR, FONTAINE, 
FORD, FRIEDRICH I., FUNK, GALLE, GARCIA AMIGÓ, GARCÌA ARIAS, GIL-ROBLES 
GIL-DELGADO, GLINNE, GOEDMAKERS, GRONER, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, 
HADJIGEORGIOU, HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HOFF, 
HOON, HOPPENSTEDT, HORY, HUGHES, IVERSEN, IZQUIERDO ROJO, JEPSEN, 
JUNKER, KEPPELHOFF-WIECHERT, LAGAKOS, LANGES, LENZ, LINKOHR, LIVANOS, 
LLORCA VILAPLANA, LULLING, LUTTGE, MAIBAUM, MCCARTIN, MCCUBBIN, 
MCMAHON, MEBRAK-ZAIDI, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, METTEN, 
MIHR, MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNCH, MUNTINGH, NAPOLETANO, NEWENS, 
NEWMAN, NICHOLSON, ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ 
CLIMENT, PACK, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PEIJS, PERSCHAU, PERY, 
PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, POETTERING, POLLACK, PONS GRAU, PORRAZZINI, 
RANDZIO-PLATH, READ, REYMANN, RINSCHE, ROBLES PIQUER, ROGALLA, 
ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROTHLEY, SABY, SAKELLARIOU, SALISCH, 
SAMLAND, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, 
SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJI, SIMONS, SIMPSON B., SMITH A., STAMOULIS, 
STAVROU, THAREAU, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, TOPMANN, 
TRAUTMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, 
VANDEMEULEBROUCKE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VAN VELZEN, VERHAGEN, 
VITTINGHOFF, VON DER VRING, WHITE, WILSONv VON WOGAU, WYNN, ZAWOS. 

(-) 

VON ALEMANN, ALLIOT-MARIE, ANGER, BANDRÉS MOLET, BARROS MOURA, 
BETTINI, CALVO ORTEGA, DE ROSSA, DE VRIES, VAN DIJK, FERNEX, FITZGERALD, 
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GARCIA, GRUND, GUILLAUME, HOLZFUSS, JOANNY, KÒHLER K. R, LACAZE, 
LALOR, LANE, LANNOYE, MAYER, MEGRET, MELIS, MIRANDA DA SILVA, 
MONNIER-BESOMBES, NEUBAUER, NIELSEN T., QUISTORP, ROTH, SCHODRUCH, 
SIMEONI, STAES, TAZDAIT, TELKÀMPER, VERBEEK, VOHRER. 

(O) 

AINARDI, BEAZLEY C, CATHERWOOD, COLINO SALAMANCA, JACKSON R, 
JACKSON M., KELLETT-BOWMAN, MARTINEZ, MCINTOSH, NEWTON DUNN, 
O'HAGAN, PANNELLA, PATTERSON, PLUMB, PRAG, PRICE, RAWLINGS, SIMPSON A., 
SPENCER, STEVENS, STEWART-CLARK, VAN DER WAAL, WELSH. 

Idem 

(Risoluzione nel suo complesso) 

( + ) 

ADAM, AINARDI, ALAVANOS, ALBER, ALEXANDRE, ÀLVAREZ DE PAZ, 
ANASTASSOPOULOS, ANGER, ARBELOA MURU, BANDRÉS MOLET, BARROS MOURA, 
BARTON, BELO, BERNARD-REYMOND, BERTENS, BETTINI, BEUMER, BIRD, 
BOCKLET, BOGE, BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BONTEMPI, BORGO, BOWE, BREYER, 
VAN DEN BRINK, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE 
LA CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, CASINI, CASSANMAGNAGO, CAUDRON, 
CHANTERIE, CHEYSSON, COATES, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I NAVAL, 
COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, CRAWLEY, DA CUNHA OLIVEIRA, 
CUSHNAHAN, DASLASS, DAVID, DE GIOVANNI, DE ROSSA, DE VITTO, DENYS, 
DEPREZ, DESAMA, DÌEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DONNELLY, DUARTE CENDAN, 
DURY, ELLIOTT, ESTGEN, FALCONER, FERNEX, FERRER I CASALS, FITZGERALD, 
FONTAINE, FORD, FUNK, GALLE, GLINNE, GOEDMAKERS, GORLACH, GOMES, 
GRAEFE ZU BARINGDORF, GRONER, GUTIÉRREZ DIAZ, HADJIGEORGIOU, 
HAPPART, HARRISON, HERMANS, HOFF, HOON, HORY, HUGHES, IMBENI, IVERSEN, 
IZQUIERDO ROJO, JOANNY, JUNKER, KILLILEA, KLEPSCH, LAGAKOS, LALOR, LANE, 
LANGES, LANNOYE, LENZ, LINKOHR, LLORCA VILAPLANA, LUTTGE, MAHER, 
MAIBAUM, MARCK, MARQUES MENDES, MAYER, MCCARTIN, MCCUBBIN, 
MCMAHON, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MELIS, MENRAD, MERZ, METTEN, MIHR, 
MIRANDA DA SILVA, MONNIER-BESOMBES, MORRIS, MOTTOLA, MULLER, 
MUNTINGH, NAPOLETANO, NEWENS, NEWMAN, NICHOLSON, ODDY, ONUR, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, PACK, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, 
PEIJS, PERSCHAU, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, POLLACK, PONS GRAU, 
PORRAZZINI, QUISTHOUDT-ROWOHL, QUISTORP, RAMIREZ HEREDIA, 
RANDZIO-PLATH, READ, REYMANN, ROGALLA, ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, 
ROSMINI, ROTH, ROTHLEY, SABY, SAKELLARIOU, SALISCH, SAMLAND, SANZ 
FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, 
SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJI, SIMEONI, SIMONS, SIMPSON B., SMITH A., 
STAMOULIS, STEVENSON, TAZDAIT, THAREAU, TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, 
TOPMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, 
VANDEMEULEBROUCKE, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VAN VELZEN, VERHAGEN, 
VITTINGHOFF, VON DER VRING, WALTER, WHITE, WILSON, VON WOGAU, WYNN. 

(-) 

BOURLANGES, BRAUN-MOSER, CEYRAC, DILLEN, JEPSEN, KÒHLER K. P., MEGRET, 
NIELSEN T., VAN DER WAAL, WIJSENBEEK. 

(O) 

VON ALEMANN, BEAZLEY C, BJ0RNVIG, BONDE, CATHERWOOD, CHRISTENSEN, 
DE VRIES, GUILLAUME, HABSBURG, HERMAN, JACKSON CH., KELLETT-BOWMAN, 
KEPPELHOFF-WIECHERT, MCINTOSH, NEWTON DUNN, O'HAGAN, PATTERSON, 
PRICE, PROUT, SANDB/EK, SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIMPSON A., SPENCER, 
STAUFFENBERG, STEWART-CLARK, VOHRER, WELSH. 
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Proposta di direttiva oggetto della relazione di cui al doc. A 3-177/90 

(Emendamento n. 1) 

( + ) 

ALAVANOS, ANGER, BANDRÉS MOLET, BETTINI, BOMBARD, BOWE, BREYER, CALVO 
ORTEGA, CANO PINTO, CAUDRON, COLLINS, CRAVINHO, DEPREZ, DIEZ DE 
RIVERA, VAN DIJK, FERNEX, GÒRLACH, HAPPART, HOON, HORY, HUGHES, 
JACKSON F., JEPSEN, JOANNY, KELLETT-BOWMAN, LANNOYE, MCINTOSH, 
MCMAHON, MELIS, MERZ, MONNIER-BESOMBES, MULLER, NEWTON DUNN, 
O'HAGAN, ODDY, PARTSCH, PATTERSON, PRICE, PORUT, QUISTORP, 
RANDZIO-PLATH, ROTH, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SCOTT-HOPKINS, 
SELIGMAN, SIMEONI, SIMPSON A., SPENCER, STEWART-CLARK, VOHRER, WALTER. 

(") 

ADAM, ALEXANDRE, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, ANASTASSOPOULOS, 
ARBELOA MURU, BARTON, BELO, BERNARD-REYMOND, BEUMER, BIRD, BJ0RNVIG, 
BOCKLET, BÒGE, BONDE, BONTEMPI, BORGO, BOURLANGES, BRAUN-MOSER, 
CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA MARTINEZ, CASINI, 
CASSANMAGNAGO, CHANTERIE, CHEYSSON, CHRISTENSEN, COATES, COIMBRA 
MARTINS, COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, DA CUNHA 
OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, DE VITTO, 
DENYS, DESMOND, DUARTE CENDAN, ELLIOTT, FALCONER, FERRER I CASALS, 
FITZGERALD, FONTAINE, FORD, FUNK, GARCIA ARIAS, GOEDMAKERS, GRÒNER, 
GUILLAUME, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HARRISON, HERMAN, IVERSEN, 
IZQUIERDO ROJO, JUNKER, KEPPELHOFF-WIECHERT, KILLILEA, KLEPSCH, 
LAGAKOS, LANE, LANGES, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MCCARTIN, MEDINA 
ORTEGA, MEGAHY, MENRAD, METTEN, MORRIS, MOTTOLA, MUNTINGH, 
NICHOLSON, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, PACK, 
PAPAYANNAKIS, PEIJS, PERSCHAU, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, POLLACK, 
PONS GRAU, RAMIREZ HEREDIA, ROTHLEY, SABY, SAKELLARIOU, SALISCH, 
SAMLAND, SANDB/EK, SCHMIDBAUER, SIERRA BARDAJI, SIMPSON B., SMITH A., 
STAMOULIS, STAUFFENBERG, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, TOPMANN, 
TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, 
VERHAGEN, VON DER VRING, WELSH, WIJSENBEEK, VON WOGAU, WYNN. 

i (O) 

DURY, ESTGEN, MIHR, ROMERA I ALCÀZAR. 

Idem 

(Emendamento n. 8) 

( + ) 

ALAVANOS, VON ALEMANN, ALEXANDRE, ALLIOT-MARIE, ANASTASSOPOULOS, 
ANGER, BANDRÉS MOLET, BARTON, BELO, BETTINI, BEUMER, BIRD, BJ0RNVIG, 
BOCKLET, BOMBARD, BONDE, BONTEMPI, BOURLANGES, BOWE, BRAUN-MOSER, 
BREYER, VAN DEN BRINK, CABEZÓN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA 
MARTINEZ, CANO PINTO, CASINI, CASSANMAGNAGO, CAUDRON, CHANTERIE, 
CHEYSSON, CHRISTENSEN, COATES, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I 
NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, DA CUNHA OLIVEIRA, 
CUSHNAHAN, DALSASS, DAVID, DE PICCOLI, DE VITTO, DENYS, DEPREZ, DESAMA, 
DESMOND, DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DUARTE CENDAN, DURY, ELLIOTT, 
FALCONER, FERNEX, FERRER I CASALS, FONTAINE, FUNK, GAIBISSO, 
GOEDMAKERS, GRÒNER, GUILLAUME, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, HAPPART, 
HARRISON, HERMAN, HERMANS, HOFF, HOON, HORY, HUGHES, IMBENI, IVERSEN, 
IZQUIERDO ROJO, JOANNY, JUNKER, KEPPELHOFF-WIECHERT, KILLILEA, KLEPSCH; 
LAGAKOS, LALOR, LANE, LANGES, LEHIDEUX, LENZ, LUTTGE, MAHER, MAIBAUM, 
MARCK, MCCARTIN, MCCUBBIN, MCMAHON, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MELIS, 
MERZ, METTEN, MONNIER-BESOMBES, MOTTOLA, MULLER, MUNTINGH, 
NAPOLETANO, NICHOLSON, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PACK, 
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PARTSCH, PEIJS, PERSCHAU, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, POLLACK, PONS 
GRAU, QUISTORP, RAMIREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, READ, ROMERA I 
ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROTH, SABY, SAKELLARIOU, SALISCH, SAMLAND, 
SANDByEK, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SARIDAKIS, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJÌ, SIMEONI, SIMPSON B., 
STAMOULIS, STAUFFENBERG, STEVENSON, TAZDAIT, TINDEMANS, TITLEY, 
TONGUE, TPOMANN, TORRES COUTO, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN 
HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VERHAGEN, VERWAERDE, VOHRER, VON DER 
VRING, WALTER, WHITE, WIJSENBEEK, WILSON, WYNN, ZAWOS. 

(-) 

JACKSON F., KELLETT-BOWMAN, MCINTOSH, NEWTON DUNN, PRICE, SELIGMAN, 
SPENCER. 

Idem 

(Emendamento n. 59) 

( + ) 
ALBER, ANASTASSOPOULOS, ANGER, BANDRÉS MOLET, BETTINI, BEUMER, 
BJ0RNVIG, BOCKLET, BONDE, BONTEMPI, BORGO, BOURLANGES, BRAUN-MOSER, 
BREYER, CABANILLAS GALLAS, CASINI, CASSÀNMAGNAGO, CECI, CHANTERIE, 
CHRISTENSEN, COONEY, CORNELISSEN, CUSHNAHAN, DALSASS, DE GIOVANNI, DE 
PICCOLI, DE VITTO, DEPREZ, VAN DIJK, FERNÀNDEZ ALBOR, FERNEX, FERRER I 
CASALS, FONTAINE, FUNK, GARCIA AMIGÓ, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, 
HERMAN, HERMANS, IMBENI, IVERSEN, JOANNY, KEPPELHOFF-WIECHERT, 
KILLILEA, KLEPSCH, LAGAKOS, LANGES, LANNOYE, LEHIDEUX, LENZ, MAHER, 
MARCK, MCCARTIN, MELIS, MERZ, MONNIER-BESOMBES, MOTTOLA, MULLER, 
NAPOLETANO, NICHOLSON, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PACK, PARTSCH, 
PEIJS, PERSCHAU, QUISTORP, ROMERA I ALCÀZAR, ROTH, SANDB^K, SARIDAKIS, 
SCHLEICHER, SIMEONI, STAUFFENBERG, TAZDAIT, THEATO, TINDEMANS, 
VALVERDE LOPEZ, VECCHI, VERHAGEN, VON WOGAU, ZAWOS. 

(-) 

ADAM, ALAVANOS, VON ALEMANN, ALEXANDRE, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE 
PAZ, ARBELOA MURU, BARTON, BERTENS, BIRD, BOMBARD, BOWE, VAN DEN 
BRINK, CABEZÓN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE LA CÀMARA MARTÌNEZ, CANO 
PINTO, CAUDRON, CHEYSSON, COATES, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I 
NAVAL, CRAMPTON, DA CUNHA OLIVEIRA, DAVID, DE VRIES, DENYS, DESAMA, 
DESMOND, DUARTE CENDAN, ELLIOTT, GAIBISSO, GARCIA ARIAS, GOEDMAKERS, 
GORLACH, GRÒNER, GUILLAUME, HARRISON, HOFF, HOON, HORY, HUGHES, 
JACKSON F., JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, KÒHLER K. P., LALOR, LANE, LINKOHR, 
LUTTGE, MAIBAUM, MCCUBBIN, MCINTOSH, MCMAHON, MEDINA ORTEGA, 
MEGAHY, METTEN, MORRIS, MUNTINGH, NEWTON DUNN, ODDY, ONUR, 
PATTERSON, PERY, PETER, PETERS, POLLACK, PONS GRAU, PROUT, RAMIREZ 
HEREDIA, RANDZIO-PLATH, READ, R0NN, ROSMINI, ROTHLEY, SABY, 
SAKELLARIOU, SAMLAND, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SCHMIDBAUER, 
SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, SIMPSON B., 
SMITH A., SPENCER, STAMOULIS, STEVENSON, TITLEY, TOPMANN, TSIMAS, VAN 
HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VON DER VRING, WALTER, WHITE, WIJSENBEEK, 
WYNN. 

(O) 

DÌEZ DE RIVERA, FALCONER. 

Idem 

(Emendamento n. 67) 

( + ) 
ADAM, ALAVANOS, ALBER, ALEXANDRE, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, 
ANASTASSOPOULOS, ANGER, BANDRÉS MOLET, BARTON, BETTINI, BEUMER, BIRD, 
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BJ0RNV1G BOCKLET, BOMBARD, BONDE, BORGO, BOURLANGES, BOWE, 
BRAUN-MOSER, BREYER, VAN DEN BRINK, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN 
ALONSO DE LA CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, CASINI, CAUDRON, CEYRAC, 
CHANTERIE, CHEYSSON, CHRISTENSEN, COATES, COIMBRA MARTINS, COLLINS, 
COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, CRAMPTON, DA CUNHA OLIVEIRA, 
DALSASS DAVID, DE VITTO, DENYS, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DIEZ DE 
RIVERA, VAN DIJK, DUARTE CENDAN, DURY, ELLIOTT, FALCONER, FERNEX, 
FERRER I CASALS, FONTAINE, FUNK, GAIBISSO, GARCIA AMIGÓ, GARCIA ARIAS, 
GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GOEDMAKERS, GRONER, GUILLAUME, HABSBURG, 
HADJIGEORGIOU, HARRISON, HERMAN, HERMANS, HOFF, HOON, HORY, HUGHES, 
JOANNY, KEPPELHOFF-WIECHERT, KLEPSCH, LAGAKOS, LALOR, LANE, LANGES, 
LANNOYE, LENZ, LINKOHR, LUTTGE, MAIBAUM, MARCK, MCCARTIN, MCCUBBIN, 
MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MEGRET, MELIS, MERZ, METTEN, 
MONNIER-BESOMBES, MORRIS, MOTTOLA, MULLER, MUNTINGH, ODDY, ONUR, 
OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PACK, PARTSCH, PEIJS, PERSCHAU, PERY, 
PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, POLLACK, PONS GRAU, QUISTORP, RAMIREZ 
HEREDIA, READ, ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROTH, ROTHLEY, SABY, 
SAKELLARIOU, SAMLAND, SANDB/EK, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, 
SARIDAKIS, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJI, 
SIMEONI, SIMPSON B., SMITH A., STAMOULIS, STAUFFENBERG, STEVENSON, 
TAZDA'IT, THEATO, TINDEMANS, TITLEY, TOPMANN, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, 
VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VERHAGEN, VOHRER, VON DER VRING, 
WALTER, WHITE, VON WOGAU, WYNN, ZAWOS. 

(-) 

ARBELOA MURU, BONTEMPI, CECI, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, IMBENI, 
JACKSON F., JACKSON M., JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, MCINTOSH, NAPOLETANO, 
NEWTON DUNN, O'HAGAN, PATTERSON, PRICE, PROUT, SCOTT-HOPKINS, 
SELIGMAN, SPENCER, STEWART-CLARK. 

(O) 

NICHOLSON. 

Idem , 

(Emendamento n. 40) 

( + ) 

ADAM, ALBER, ALEXANDRE, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, ANGER, ARBELOA 
MURU, BANDRÉS MOLET, BARTON, BERTENS, BETTINI, BEUMER, BIRD, BOFILL 
ABEILHE, BOMBARD, BONTEMPI, BORGO," BOURLANGES, BOWE, BRAUN-MOSER, 
BREYER, VAN DEN BRINK; CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, CASINI, CASSANMAGNAGO, CAUDRON, CECI, 
CEYRAC, CHANTERIE, CHEYSSON, COIMBRA MARTINS, COLLINS, COLOM I NAVAL, 
COONEY, CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, DA CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, 
DALSASS, DAVID, DE PICCOLI, DE VITTO, DE VRIES, DENYS, DEPREZ, DESAMA, 
DESMOND, DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DUARTE CENDAN, DURY, ELLIOTT, 
FALCONER, FERNÀNDEZ ALBOR, FERNEX, FERRER I CASALS, FONTAINE, FORD, 
FUNK, GAIBISSO, GARCIA AMIGÓ, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GOEDMAKERS, 
GRONER, GUILLAUME, HADJIGEORGIOU, HARRISON, HERMAN, HOFF, HOON, 
HORY, HUGHES, IMBENI, IVERSEN, JACKSON F., JACKSON M., JOANNY, 
KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KLEPSCH, LALOR, LANE, LANGES, 
LANNOYE, LENZ, LINKOHR, LUTTGE, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MCCUBBIN, 
MCMAHON, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MELIS, MERZ, METTEN, 
MONNIER-BESOMBES, MORRIS, MOTTOLA, MUNTINGH, NEWTON DUNN, 
NICHOLSON, O'HAGAN, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER, PACK, PARTSCH, 
PATTERSON, PEIJS, PERSCHAU, PERY, PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, POLLACK, 
PONS GRAU, PORRAZZINI, PRICE, PROUT, QUISTORP, RAMIREZ HEREDIA, 
RANDZIO-PLATH, ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROTH, ROTHLEY, SABY, 
SAKELLARIOU, SAMLAND, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SCHLEICHER, 
SCHMIDBAUER, SCHWARTZENBERG, SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIERRA BARDAJI, 
SIMEONI, SIMONS, SIMPSON B., STAMOULIS, STAUFFENBERG, STEVENSON, 
STEWART-CLARK, TAZDA'IT, TINDEMANS, TITLEY, TOPMANN, TSIMAS, VALVERDE 
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LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VECCHI, VERHAGEN, VOHRER, VON 
DER VRING, WALTER, WHITE, WIJSENBEEK, WYNN, ZAWOS. 

(O) 

BJ0RNVIG, GORLACH, SANDB^EK. 

Proposta di regolamento oggetto della relazione di cui al doc. A 3-190/90 

(Emendamento n. 9) 

( + ) 

ALBER, ALEXANDRE, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, ANASTASSOPOULOS, 
ANGER, ARBELOA MURU, BAGET BOZZO, BANDRÉS MOLET, BARTON, BERTENS, 
BETTINI, BEUMER, BOCKLET, BOMBARD, BOURLANGES, BRAUN-MOSER, BREYER, 
VAN DEN BRINK, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, DE LA CÀMARA 
MARTINEZ, CANO PINTO, CASSANMAGNAGO, CAUDRON, CHANTERIE, CHEYSSON, 
COATES, COIMBRA MARTINS, COLINO SALAMANCA, COLOM I NAVAL, COONEY 
CORNELISSEN, COT, DA CUNHA OLIVEIRA, DALSASS, DAVID, DE VITTO, DE VRIES^ 
DENYS, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DUARTE 
CENDAN, DURY, ELLIOTT, FALCONER, FERNEX, FERRER I CASALS, FONTAINE, 
GAIBISSO, GARCfA AMIGÓ, GARCIA ARIAS, GIL-ROBLES GIL-DELGADO 
GOEDMAKERS, GORLACH, GRAEFE ZU BARINGDORF, HABSBURG, 
HADJIGEORGIOU, HAPPART, HARRISON, HERMAN, HOFF, HOON, HORY, HUGHES, 
IZQUIERDO ROJO, JOANNY, JUNKER, KEPPELHOFF-WIECHERT, KLEPSCH, LANE, 
LARIVE, LENZ, LUTTGE, MAHER, MAIBAUM, MARCK, MCCARTIN, MCCUBBIN^ 
MCMAHON, MEDINA ORTEGA, MELIS, MERZ, MONNIER-BESOMBES, MORRIS, 
MOTTOLA, MULLER, MUNTINGH, ODDY, ONUR, OOMEN-RUIJTEN, OOSTLANDER 
ORTIZ CLIMENT, PACK, PARTSCH, PEIJS, PERSCHAU, PERY, PESMAZOGLOU, PETER 
PETERS, PINXTEN, POLLACK, PONS GRAU, QUISTORP, RAMIREZ HEREDIA 
RANDZIO-PLATH, READ, ROMERA I ALCÀZAR, R0NN, ROSMINI, ROTH, ROTHLEY 
SABY, SAKELLARIOU, SANZ FERNÀNDEZ, SARIDAKIS, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER 
SCHWARTZENBERG, SIERRA BARDAJI, SIMEONI, SIMONS, SIMPSON B., SMITH A ' 
STAMOULIS, STAUFFENBERG, STAVROU, TAZDAIT, THEATO, TINDEMANS TITLEY 
TONGUE, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, VAN HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ VERDE 
I ALDEA, VERHAGEN, VITTINGHOFF, VON DER VRING, WALTER ' WHITE 
WIJSENBEEK, VON WOGAU, ZAWOS. 

( - ) 

BEAZLEY C, BONTEMPI, DE GIOVANNI, DE PICCOLI, GUTIÉRREZ DIAZ, IMBENI 
JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, MCINTOSH, NAPOLETANO, NEWTON DUNN^ 
PAPAYANNAKIS, PATTERSON, PORRAZZINI, PROUT, SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN 
SPENCER, STEWART-CLARK, VECCHI, VAN DER WAAL. 

(O) 

BJ0RNVIG, BONDE, CHRISTENSEN, SANDByEK. 
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PROCESSO VERBALE DELLA SEDUTA DI VENERDÌ 14 SETTEMBRE 1990 

(90/C 260/05) 

PARTE PRIMA 

Svolgimento della seduta 

PRESIDENZA DELLA' ON. NICOLE PERY 

Vicepresidente 

(La seduta è aperta alle 9.00) 

Con riferimento alla discussione sull'unificazione della 
Germania, la on. Roth dichiara di aver saputo che il 
ministro degli interni del governo tedesco ha annun
ciato che d'ora in poi ebrei sovietici non potranno più 
emigrare in Germania (la presidenza le revoca la 
facoltà di parlare). 

1. Approvazione del processo verbale 

Intervengono gli on. 
— Pannella, il quale ritorna innanzitutto sul suo 
intervento all'inizio della seduta e, d'altra parte, con 
riferimento al suo secondo intervento, osserva che la 
delegazione per le relazioni con la Jugoslavia ha adot
tato un atteggiamento molto grave nei confronti della 
situazione nel Kosovo e da un anno non si reca nel 
paese; ritiene inoltre che sarebbe opportuno precisare 
meglio, nel resoconto integrale delle sedute, le formule 
che riflettono le reazioni dei depatati in Aula, formule 
che a suo avviso non rispecchiano sempre la realtà (la 
presidenza prende atto di tali dichiarazioni e assicura 
che le varie questioni saranno deferite ai servizi compe
tenti); 

— Colom, per segnalare che, nella votazione sulla 
relazione dell'on. van Velzen, ha votato a favore 
dell'emendamento 74 dal seggio dell'on. Livanos; 
— Van Hemeldonck, la quale, con riferimento al pre
cedente intervento della on. Roth, chiede una reazione 
della presidenza e dell'ufficio di presidenza in merito a 
tale questione; 
— C. Beazley, il quale si dichiara d'accordo con la 
parte dell'intervento dell'on. Pannella relativa alla 
Jugoslavia. 

Il processo verbale della seduta precedente è appro
vato. 

2. Presentazione di documenti 

La presidenza comunica di aver ricevuto : 

a) dal Consiglio, richieste di parere sulle seguenti pro
poste della Commissione delle Comunità europee al 
Consiglio: 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo al documento ammini

strativo unico (doc. C 3-286/90 — COM(90) 363 def. 
— SYN 290) 

deferita alla commissione: ECON (merito) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa a determinati rapporti di 
lavoro per quanto riguarda le condizioni di lavoro (doc. 
C 3-287/90 — COM(90) 228 def.) 

deferita alle commissioni : 
ASOC (merito) 
ECON, GIUR (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa a determinati rapporti di 
lavoro per quanto riguarda le distorsioni di concor
renza (doc. C 3-288/90 — COM(90) 228 def. — 280) 

deferita alle commissioni : 
ASOC (merito) 
ECON, GIUR (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva che completa le misure volte a pro
muovere il miglioramento della sicurezza e della salute 
dei lavoratori temporanei (doc. C 3-289/90 — 
COM(90) 228 def. — SYN 281) 

deferita alle commissioni : 
ASOC (merito) 
ECON, GIUR (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva che coordina le disposizioni legisla
tive, regolamentari e amministrative relative all'appli
cazione delle norme comunitarie in materia di proce
dura di appalto degli enti erogatori di acqua, energia e 
delle imprese fornitrici di servizi di trasporto nonché 
degli enti che operano nel settore delle telecomunica
zioni (doc. C 3-290/90 — COM(90) 297 def. — SYN 
292) 

deferita alle commissioni : 
ECON (merito) 
ENER, GIUR, TRAS (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa alle prescrizioni minime di 
sicurezza e di salute nei cantieri temporanei o mobili 
(ottava direttiva particolare ai sensi dell'articolo 16 
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della direttiva 89/391/CEE (doc. C 3-291/90 — 
COM(90) 275 def. — SYN 279) 

deferita alle commissioni: 
ASOC (merito) 
BILA (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento che modifica il regolamento 
n. 136/66/CEE recante fissazione di un'organizzazione 
comune dei mercati nel settore delle materie grasse 
(doc. C 3-292/90 — COM(90) 270) 

deferita alle commissioni : 
ASOC (merito) 
BILA (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento che modifica il regolamento 
(CEE) 1408/71 relativo all'applicazione dei regimi di 
sicurezza sociale ai lavoratori subordinati, ai lavoratori 
autonomi e ai loro familiari che si spostano all'interno 
della Comunità e il regolamento (CEE) n. 574/72 che 
stabilisce le modalità di applicazione del regolamento 
(CEE) n. 1408/71 (doc. C 3-295/90 — COM(90) 335) 

deferita alla commissione: ASOC (merito) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento relativo all'eliminazione dei con
trolli e delle formalità applicabili ai bagagli a mano e ai 
bagagli registrati dei passeggeri dei voli intracomunitari 
nonché ai bagagli dei passeggeri che effettuano una tra
versata marittima intracomunitaria (doc. C 3-296/90 — 
COM(90) 370 def. — SYN 289) 

deferita alle commissioni: 
ECON (merito) 
TRAS (parere) 

— Proposta della Commissione al Consiglio concer
nente un regolamento che elimina l'olio d'oliva e i 
panelli di soia dall'elenco dei prodotti sottoposti al 
meccanismo comunitario applicabile agli scambi con il 
Portogallo (doc. C 3-297/90 — COM(90) 270) 

deferita alle commissioni: 
AGRI (merito) 
BILA (parere) 

b) le seguenti proposte di risoluzione, presentate con
formemente all'articolo 63 del regolamento 

— Proposta di risoluzione degli on. Muscardini, 
Rauti, Mazzone e Fini sulle misure per favorire l'eserci
zio del diritto di voto da parte degli elettori portatori di 
handicap motori (doc. B 3-1337/90) 

deferita alla commissione: 
ASOC (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Muscardini, De 
Vitto, Guidolin, Ferri, Laroni, Borgo, Suàrez Gonzàlez 
e Pannella sulla soppressione della sperimentazione 

animale nel campo medico, clinico e cosmetico (doc. 
B 3-1338/90) 

deferita alla commissione: AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione della on. Muscardini sul 
riconoscimento ai fini pensionistici del riposo lavora
tivo dopo una donazione di sangue (doc. B 3-1339/90) 

deferita alla commissione : ASOC (merito) 

— Proposta di risoluzione della on. Muscardini sulla 
salvaguardia dei centri storici (doc. B 3-1340/90) 

deferita alla commissione : GIOV (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Collins, Schlei-
cher, Scott-Hopkins e Iversen sull'attuazione della legi
slazione comunitaria relativa all'ambiente (doc. B 3-
1341/90) 

deferita alla commissione: AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Staes sull'etica 
della pubblicità in materia di sicurezza della circola
zione stradale (doc. B 3-1342/90) 

deferita alle commissioni : 
AMBI (merito) 
TRAS, ASOC (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Staes sull'impiego 
del tributilstagno (TBT) (doc. B 3-1343/90) 

deferita alla commissione: AMBI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Staes sulla pubbli
cità degli organi di gestione (doc. B 3-1344/90) 

deferita alla commissione : GIUR (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Staes sulle proce
dure transfrontaliere di partecipazione alla gestione 
(doc. B 3-1345/90) 

deferita alla commissione : REGI (merito) 

— Proposta di risoluzione della on. Belo sulla situa
zione sanitaria nei paesi in via di sviluppo e la politica 
europea in materia (doc. B 3-1346/90) 

deferita alle commissioni : 
SVIL (merito) 
AMBI (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Saby sulla politica 
di sviluppo della Comunità nella regione mediterranea 
(doc. B 3-1347/90) 

deferita alla commissione: SVIL (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Happart e Deprez 
sulle condizioni di detenzione nelle prigioni (doc. B 3-
1348/90) 

deferita alla commissione: GIUR (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Habsburg, Alber, 
Anastassopoulos, Banotti, Bernard-Reymond, Beumer, 
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Bocklet, Bòge, Carvalho Cardoso, Chanterie, Chia-
brando, Cooney, Cornelissen, Cushnahan, Dalsass, De 
Vitto, Escuder Croft, Estgen, Fernandez-Albor, Ferrer, 
Fontaine, Forte, Friedrich, Funk, Gil-Robles, Cuidolin, 
Hermans, Janssen van Raay, Keppelhoff-Wiechert, 
Klepsch, Lagakos, Lambrias, Langes, Lenz, Llorca 
Vilaplana, Lo Giudice, Lulling, Luster, Malangre, 
Marck, McMartin, Menrad, Merz, Mottola, Mùller, 
Nicholson, Christensen, Oomen-Ruijten, Oostlander, 
Ortiz Climent, Pack, Peijs, Penders, Perschau, Pesma-
zoglou, Pierros, Pinxten, Pirkl, F. Pisoni, Pòttering, 
Pronk, Reding, Rinsche, Robles Piquer, Romera i Alca-
zar, Saridakis, Sarlis, Schleicher, Sisó Cruellas, Sonne-
veld, Stauffenberg, Stravrou, Theato, Tindemans, Val-
verde Lopez, Verhagen e von Wogau sugli Stati baltici 
(doc. B 3-1349/90) 

deferita alla commissione: POLI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Papoutsis 
sull'impatto regionale e le conseguenze sociali 
dell'Unione economica e monetaria (doc. B 3-1373/90) 

deferita alle commissioni: 
ECON (merito) 
REGI, ASOC, BILA (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Gallenzi 
sull'importazione di carni (doc. B 3-1374/90) 

deferita alle commissioni : 
RELA (merito)-
AGRI (parere) 

— Proposta di risoluzione degli on. Aglietta e Langer 
sulla situazione in Tibet (doc. B 3-1375/90) 

deferita alla commissione: POLI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Iodice su un'zione 
comunitaria integrata per la Calabria (doc. B 3-1376/ 
90) 

deferita alle commissioni: 
REGI (merito) 
BILA (parere) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Staes sul disarmo 
nella Comunità (doc. B 3-1377/90) 

deferita alla commissione: POLI (merito) 

— Proposta di risoluzione dell'on. Van Outrive, a 
nome del gruppo socialista, sullo sciopero alla Ford-
Genk per i problemi causati dalla mancanza di regola
mentazione comunitaria nel compo della flessibilità e 
delle condizioni di lavoro (doc. B 3-1378/90) 

deferita alla commissione: ASOC (merito) 

— Proposta di risoluzione degli on. Cot, Woltjer, 
Hoff e Randzio-Plath, a nome del gruppo socialista, sul 
miglioramento della cooperazione tra la Comunità 
europea e l'unione Sovietica (doc. B 3-1379/90) 

deferita alla commissione: RELA (merito) 

Comunità europee 15.10.90 

3. Procedura senza relazione * 

L'ordine del giorno reca la votazione sulla seguente 
proposta, cui è stata applicata la procedura senza rela
zione, conformemente all'articolo 116 del regolamento: 
— un regolamento che modifica il regolamento 
(CEE) n. 1696/71 recante organizzazione comune dei 
mercati nel settore del luppolo (COM(90) 210 — 
C-182/90) 
che era stata deferita alla commissione per l'agricol
tura, la pesca e lo sviluppo rurale. 

La proposta è approvata (vedi parte seconda, punto 1). 

4. Latte e prodotti lattiero-caseari * 

L'ordine del giorno reca la relazione dell'on. Colino 
Salamanca, a nome della commissione per l'agricol
tura, la pesca e lo sviluppo rurale, sulla proposta della 
Commissione delle Comunità europee al Consiglio 
concernente un regolamento che modifica il regola
mento (CEE) n. 804/68 recante organizzazione comune 
dei mercati nel settore del latte e dei prodotti lattiero-
caseari (COM(90) 206 def. — doc. C 3-154/90) (doc. 
A 3-201 /90) (senza discussione). 

VOTAZIONE 

— Proposta di regolamento (COM(90) 206 — doc. 
C 3-154/90: 

Il Parlamento approva la proposta della Commissione 
(vedi parte seconda, punto 2). 

— Progetto di risoluzione legislativa: 

Il Parlamento approva la risoluzione legislativa (parte 
seconda, punto 2). 

5. Limiti di velocita (votazione) * 
(relazione dell'on. Muller — doc. A 3-155/90) 

— Proposta di direttiva COM(88) 706 — C 3-42/89: 

Emendamenti approvati: 11 con votazione elettronica, 
10, 1, 2 con votazione elettronica, 3, 4, 5, 6 con vota
zione elettronica, 7, 9, 8 

Emendamento respinto: 12 (seconda parte); 

Emendamento decaduto: 12 (prima parte: articolo 2, 
paragrafo 1). 

Con votazione per appello nominale (SOC), il Parla
mento approva la proposta della Commissione così 
modificata: 
Votanti: 136 
Favorevoli : 78 
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C^ontrarim r̂ó 
Astenuti^ 

IntervengenoPen.C^ornelisseneilcommissarie vice^ 
oresidenteBangemann,che esprime la posizione della 
commissione sugli emendamenti 

l n t e rvengonog l ion .^senbeek ,anemede lg ruppe 
LIB,Veil,Topmann,ven^Vogau,aneme del gruppo 
PP^, C^eimbra ^viartins, quesfultime sulla posizione 
della commissione sugli emendamenti approvati dal 
Parlamento, il commissario Bangemann e fon. Pan 
nella,alqualelapresidenza revoca la faceltàdipar-
lare. 

C^envetazioneperappellenominale^CO^,il Parla 
mente approva la riseluzionelegislativa,modificataa 
seguito delPapprovazione di emendamenti alla prope
sta della commissione^ 
Votanti^ 1 ^ 
Favorevoli^! 
C^ontrarPo^ 
Astenuti^ 

^. navigazione aerea^discussioneevotazione^ 

Laen. ^Iclntosbillustralarelazionecheellahapre-
sentate ,anemedellacemmissieneperi t rasport iei l 
turismo, sulla base giuridica per la oroposta della com
missione al consiglio ^ ^ ^ 1 7 ^ d o c C ^ 3 ^ B ^ 
concernente una decisione su una procedura di consul-
tazioneediauterizzazieneper accordi sulle relazioni 
commerciali nel settore della navigazione aerea tra 
Stati membriepaesi terzi ^ A 3 - ! ^ B ^ . 

lntervengonoPon.Luttge,aneme del gruppo sociali-
sta,eil commissario vicepresidente Bangemann. 

11 presidente dichiara chiusa la discussione. 

^óaT^^^A^^ 

11 parlamento approva la risoluzione ^ ^ ^ ^ ^ 

A l^icniarazionc della commissione sulla vicenda 

Il commissario vicepresidente Bangemann fa una 
dichiarazione sulla vicenda ^Rover^. 

La presidenza comunica che il gruppo socialista ha 
chiesto, ai sensi delfarticolo^o, paragrafo^,del regola 
mento, di far seguire una discussioneadetta dichiara 
zione. 

Interviene l^en.Pattersen sulla procedura. 

La presidenza propone di fissare a ungerà la durata 
della discussione. 

CBàon votazione elettronica, il Parlamento manifesta il 
suo assenso sulla richiesta del gruppo socialistaesulla 
proposta della presidenza, ^u proposta della presi 
denza, il termine per la presentazione di eventuali pro
poste di risoluzione è fissato alle 1^0 di giovedì 
^o t tobree i l termineperlarelativapresentazionedi 
emendamenti alle 1 .̂00 di lunedl^ettebre. 

Intervengono gli en. foonnellv, Patterson, Read, 
Regalia, ^Velsh 

^ ^ l O ^ ^ Z A C o ^ L L u ^ ^ ^ ^ 8 8 ^ T A C n ^ ^ 

^ 7 c ^ ^ ^ ^ 

Intervengono fon. l^erd, il commissario Bangemann, 
fon. L^onnellv,il quale rivolge una domanda alla Ĉ om 
missionecuiilcommissario Bangemann risponde, gli 
on. Regalia, cherivelge una demanda alla CAommis 
siene, Patterson, sulfapplicazione delfarticole ^ del 
regolamento, Pollaci, che rivolge una domanda alla 
C^ommissiene,^erd,sulPinterventedelPen. Patterson, 
l^ellettBev^man,sulPinterventedelfen.roonnellv,Pat 
tersen, sulfintervente delPen. f^erd, il commissario 
Bangemann, che rispende alle domande rivolte alla 
C^emmissiene,ePen.Ford, sulla procedura. 

La presidenza dichiara chiusa la discussione. 

^. C^omnosizione delle commissioni 

Su richiesta dei gruppi socialista e liberale, il Parla 
mento ratifica le nomine dei seguenti deputati nelle 
commissioni qui di seguito indicate^ 
— fon. Ólemes a membro della commissione per 
^agricoltura, in sostituzione delPen. da Cmrnha CÒli 
veira^ 
— Pen. ^larques ^Vlendes a membro della commise 
sione peribilanci^ ^ 
— fon. da Caonha óòliveira, in sostituzione delfen. 
óelomes,Pon.quarte C^endanePon.Landa ^vlendibea 
membri della commissione per la politica regionale^ 

— Pon. ^urthRelfer a membro della commissione 
per lo sviluppoedella commissione per il controllo di 
bilancio. 

9. lòicniarazioni iscritte nel registro di cui allarticolo 
ó^ del regolamento 

conformemente allerticelo é̂ó, paragrafo^,del regolar 
mento, la presidenza comunica al Parlamento il 
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numero di firme raccolto dalle dichiarazioni iscritte nel 
registro previsto da tale atrico.lo (vedi allegato II). 

10. Transmissione delle risoluzioni approvate nel corso 
della presente seduta 

La presidenza ricorda che, conformemente all'articolo 
107, paragrafo 2, del regolamento, il processo verbale 
della presente seduta sarà sottoposto all'approvazione 
del Parlamento all'inizio della prossima seduta. 

Comunica che trasmetterà sin d'ora ai destinatari, con 
l'accordo del Parlamento, le risoluzioni approvate nel 
corso della presente seduta. 

11. Calendario delle prossime sedute 

La presidenza ricorda che le prossime sedute si ter
ranno dall'8 al 12 ottobre. 

12. Interruzione della sessione 

Il presidente dichiara interrotta la sessione del Parla
mento europeo, 

(La seduta è tolta alle 10.30) 

Enrico VINCI Enrique BARÓN CRESPO 

Segretario generale Presidente 
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PARTE II 

Testi approvati dal Parlamento europeo 

1. Procedura senza relazione * 

— Proposta della Commissione delle Comunità europee al Consiglio concernente un regolamento 
che modifica il regolamento (CEE) n. 1696/71 recante l'organizzazione comune dei mercati nel 
settore del luppolo (COM(90) 210 — doc. C3-182/90): approvata 

2. Latte e prodotti lattiero-caseari * 

— Proposta di regolamento (COM(90) 206 — doc. C3-154/90): approvata 

— doc. A3-201/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio relativa a 
un regolamento che modifica il regolamento n. 804/68 relativo all'organizzazione comune dei 

mercati nel settore del latte e dei prodotti lattiero-caseari 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(90) 206) ('), 

— consultato dal Consiglio, a norma dell'art. 43 del Trattato CEE (doc. C3-154/90), 

— vista la relazione della commissione per l'agricoltura, la pesca e lo sviluppo rurale (doc. A3-
201/90), 

1. approva la proposta della Commissione, conformemente alla votazione svoltasi sul relati
vo testo; 

2. invita il Consiglio a informarlo qualora intenda discostarsi dal testo approvato dal Parla
mento; 

3. chiede di essere nuovamente consultato qualora il Consiglio intenda apportare modifiche 
sostanziali alla proposta della Commissione; 

4. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio e alla Commissione. 

(') G.U.n. C 138 del 7.6.1990, pag. 9. 
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3. Limiti di velocità * 

— Proposta di direttiva COM(88) 706 def. 

Proposta della Commissione per una direttiva del Consiglio relativa ai limiti di velocità per 
determinate categorie di veicoli a motore nella Comunità 

Approvata con le seguenti modifiche: 

TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE TESTO MODIFICATO 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE (*) DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 11) 

Titolo 

Proposta di direttiva del Consiglio relativa ai limiti di Proposta di direttiva del Consiglio relativa ai limiti di 
velocità per talune categorie di veicoli a motore nella velocità per i veicoli a motore nella Comunità 
Comunità 

(Emendamento n. 10) 

Nono considerando 

considerando che l'armonizzazione dei limiti di velocità considerando che l'armonizzazione dei limiti di velocità 
dei veicoli industriali è destinata a rafforzare l'osservan- delle autovetture e dei veicoli industriali è destinata a 
za di tali limiti con effetti benefici sulla sicurezza strada- rafforzare l'osservanza di tali limiti con effetti benefici 
le, l'ambiente e il consumo di carburante, sulla sicurezza stradale, l'ambiente e il consumo di car

burante, 

(Emendamento n. 1) 

Dodicesimo considerando 

considerando che ai fini della concorrenza e della politica- considerando che ai fini della concorrenza e della politica 
comunitaria per l'industria automobilistica sono oppor- comunitaria per l'industria automobilistica sono oppor
tune disposizioni a livello comunitario sui limiti di velo- tune disposizioni a livello comunitario sui limiti di velo
cità per i veicoli industriali, , cita per le autovetture e i veicoli industriali, 

(Emendamento n. 2) 

Articolo 1, prima del primo trattino 

— per «motocicletta» si intende un veicolo a due ruote, 
con o senza sidecar, con una velocità massima di pro
getto superiore a 50 km/h ovvero, qualora sia dotato di 
un motore a combustione, con una capacità superiore a 
50 cm3; 

(Emendamento n. 3) 

Articolo 1, primo trattino, prima del punto «categoria M2» 

— categoria MI: veicoli destinati al trasporto di persone 
con non più di nove posti compreso quello del condu
cente, di peso massimo non superiore a 5 t; 

(*) Testo completo vedi G.U. n. C 33 del 9.2.1989, pag. 9. 
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TESTO PROPOSTO DALLA COMMISSIONE 
DELLE COMUNITÀ EUROPEE 

TESTO MODIFICATO 
DAL PARLAMENTO EUROPEO 

(Emendamento n. 4) 

Articolo 2, paragrafo 1, lettera -a) (nuova) 

-a) 120 km/h per motocicli e veicoli a motore della 
categoria MI; 

(Emendamento n. 5) 

Articolo 2, paragrafo 2 

2) Sulle superstrade: 

80 km/h per i veicoli a motore delle categorie M2, 
M3, NI, N2 e N3 e tutti i veicoli a motore trainanti 
un rimorchio, un semirimorchio o un caravan. 

2) Sulle superstrade: 

a) 100 km/h per motocicli e veicoli a motore della 
categoria MI; 

b) 80 km/h per i veicoli a motore delle categorie 
M2, M3, NI, N2 e N3 e tutti i veicoli a motore 
trainanti un rimorchio, un semirimorchio o un 
caravan. 

(Emendamento n. 6) 

Articolo 2, paragrafo 3, lettera -a) (nuova) 

-a) 90km/h per i motocicli e i veicoli a motore della 
categoria MI; 

(Emendamento n. 7) 

Articolo 2, paragrafo 4 

4) Sulle strade all'interno dei centri abitati: 

50 km/h per i veicoli a motore delle categorie M2, 
M3, NI, N2 e N3, e per tutti i veicoli a motore 
trainanti un rimorchio, un semirimorchio o un cara
van. 

4) Sulle strade all'interno dei centri abitati: 

50 km/h per i veicoli a motore delle categorie MI, 
M2, M3, NI, N2 e N3 e per tutti i veicoli a motore 
trainanti un rimorchio, un semirimorchio o un cara
van, nonché le motociclette. 

(Emendamento n. 9) 

Articolo 2, secondo comma (nuovo) 

Gli Stati membri possono stabilire una velocità massima 
inferiore. 

(Emendamento n. 8) 

Articolo 3 bis (nuovo) 

Articolo 3 bis 

Gli Stati membri riferiscono annualmente entro il 1° aprile 
alla Commissione sull'osservanza, durante Tanno prece
dente, dei limiti di velocità, sui relativi controlli e contrav
venzioni. La Commissione predispone annualmente entro 
il 1° luglio una relazione sintetica destinata al Consiglio e 
al Parlamento. 
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— doc. A3-155/90 

RISOLUZIONE LEGISLATIVA 

recante il parere del Parlamento europeo sulla proposta della Commissione al Consiglio concer
nente una direttiva relativa ai limiti di velocità per determinate categorie di veicoli a motore nella 

Comunità 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio (COM(88) 706) ('), 

— consultato dal Consiglio sulla base dell'articolo 75 del Trattato (doc. C3-42/89), 

— visti la relazione della commissione per i trasporti e il turismo e il parere della commissione 
per la protezione dell'ambiente, la sanità pubblica e la tutela dei consumatori (doc. A3-
155/90), 

1. approva la proposta della Commissione, fatte salve le modifiche a essa apportate, confor
memente alla votazione svoltasi sul relativo testo; 

2. invita il Consiglio a informarlo qualora intenda discostarsi dal testo approvato dal Parla
mento; 

3. chiede di essere nuovamente consultato qualora il Consiglio intenda apportare modifiche 
sostanziali alla proposta della Commissione; 

4. incarica il suo Presidente di trasmettere il presente parere al Consiglio e alla Commissione. 

(') G.U. n. C 33 del 9.2.1989, pag. 9. 

4. Navigazione aerea 

— doc. A3-192/90 

RISOLUZIONE 

sulla base giuridica per la proposta della Commissione al Consiglio concernente una decisione su 
una procedura di consultazione e di autorizzazione per accordi sulle relazioni commerciali nel 

settore della navigazione aerea tra Stati membri e paesi terzi 

// Parlamento europeo, 

— vista la proposta della Commissione al Consiglio ai sensi dell'articolo 113 del Trattato 
CEE('), 

— consultato dal Consiglio (doc. C3-97/90), 

— visto l'articolo 36, paragrafo 3, del proprio regolamento, 

— visti la relazione della commissione per i trasporti e il turismo e il parere della commissione 
giuridica e per i diritti dei cittadini (doc. A3-192/90), 

(') COM(90) 17def. 
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1. contesta la scelta della base giuridica sulla quale la Commissione ha fondato la sua 
proposta; 
2. ritiene che la proposta della Commissione debba essere basata sugli articoli 84, paragrafo 2, 
e 228, paragrafo 1, del Trattato CEE; 

3. sollecita là Commissione a modificare di conseguenza la sua proposta conformemente 
all'articolo 149, paragrafo 3, del Trattato CEE; 
4. incarica il suo Presidente di trasmettere la presente risoluzione alla Commissione e, per 
conoscenza, al Consiglio. 
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ELENCO DEI PRESENENTI 

Seduta del 14 settembre 1990 

ADAM, AINARDI, ALAVANOS, ALBER, ALLIOT-MARIE, ÀLVAREZ DE PAZ, AMARAL, 
ANASTASSOPOULOS, ANDREWS, ANGER, ARBELOA MURU, BAGET BOZZO, BANDRÉS 
MOLET, BARÓN CRESPO, BARROS MOURA, BARTON, BEAZLEY CH., BEIRÒCO, BELO, 
BERTENS, BETTINI, BEUMER, BIRD, BJ0RNVIG, BLAK, BLANEY, BÓGE, BOFILL 
ABEILHE, BOMBARD, BONDE, BORGO, BOURLANGES, BOWE, BREYER, VAN DEN 
BRINK, BROK, CABANILLAS GALLAS, CABEZÓN ALONSO, CALVO ORTEGA, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, CANO PINTO, CARVALHO CARDOSO, CASINI, 
CASSANMAGNAGO CERRETTI, CAUDRON, CECI, CEYRAC, CHANTERIE, 
CHRISTENSEN I., COATES, COIMBRA MARTINS, COLINO SALAMANCA, COLLINS, 
COLOM I NAVAL, COONEY, CORNELISSEN, COT, COX, CRAMPTON, CRAVINHO, DA 
CUNHA OLIVEIRA, CUSHNAHAN, DALSASS, DALY, DAVID, DEFRAIGNE, DE 
PICCOLI, DEPREZ, DESAMA, DESMOND, DESSYLAS, DE VITTO, DE VRIES, DIEZ DE 
RIVERA ICAZA, VAN DIJK, DONNELLY, DUARTE CENDAN, DURY, ELLIOTT, 
EPHREMIDIS, ESTGEN, EWING, FALCONER, FERNEX, FINI, FITZGERALD, 
FITZSIMONS, FONTAINE, FORD, FRIEDRICH, FUNCK, GALLE, GARCIA, GARCIA 
ARIAS, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, GLINNE, GOEDMAKERS, GÒRLACH, GOMES, 
GRAEFE ZU BARINGDORF, GRUND, GUILLAUME, GUTIÉRREZ DIAZ, HABSBURG, 
HÀNSCH, HAPPART, HARRISON, HADJIGEORGIOU, HERMAN, HERVÉ, HINDLEY, 
HOFF, HOLZFUSS, HOON, HOPPENSTEDT, HORY, HUGHES, IMBENI, IVERSEN, 
IZQUIERDO ROJO, JACKSON C , JACKSON CH., JAKOBSEN, JEPSEN, JOANNY, 
JUNKER, KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KILLILEA, KLEPSCH, 
KOHLER K. P., LACAZE, LAGAKOS, LALOR, LANDA MENDIBE, LANE, LANGES, 
LANNOYE, LA PERGOLA, LARIVE, LE CHEVALLIER, LEHIDEUX, LENZ, LIVANOS, 
LLORCA VILAPLANA, LUCAS PIRES, LUTTGE, LULLING, MCCARTIN, MCCUBBIN, 
MCINTOSH, MCMAHON, MAHER, MAIBAUM, MALANGRÉ, MARCK, MARTIN S., 
MARTINEZ, MAYER, MAZZONE, MEDINA ORTEGA, MEGAHY, MEGRET, MELIS, 
MENRAD, MERZ, METTEN, MIHR, MIRANDA DA SILVA, MORETTI, MORRIS, 
MOTTOLA, MUNCH, MUNTINGH, MUSCARDINI, NAPOLETANO, NEUBAUER, 
NEWMAN, NEWTON DUNN, NICHOLSON, NIELSEN, NORDMANN, ODDY, O'HAGAN, 
ONUR, OOSTLANDER, ORTIZ CLIMENT, PACK, PANNELLA, PAPAYANNAKIS, 
PARTSCH, PATTERSON, PEIJS, PERREAU DE PINNINCK DOMENECH, PERSCHAU, 
PESMAZOGLOU, PETER, PETERS, PIERROS, PINXTEN, POETTERING, POLLACK, PONS 
GRAU, PORRAZZINI, PRICE, PROUT, RAMÌREZ HEREDIA, RANDZIO-PLATH, READ, 
REGGE, REYMANN, RINSCHE, ROBLES PIQUER, R0NN, ROGALLA, ROMERA I 
ALCÀZAR, ROSMINI, ROTH, ROTHLEY, ROUMELIOTIS, RUIZ-GIMÉNEZ AGUILAR, 
SABY, SAKELLARIOU, SANDB^K, SANTOS LOPEZ, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA 
GRANELL, SARIDAKIS, SCHLEE, SCHLEICHER, SCHMIDBAUER, SCHODRUCH, 
SCOTT-HOPKINS, SELIGMAN, SIERRA BARADJI, SIMEONI, SIMONS, SIMPSON B., SISÓ 
CRUELLAS, SPENCER, STAES, STAMOULIS, STAUFFENBERG, STAVROU, STEVENSON, 
STEWART-CLARK, TAURAN, TAZDAIT, TELKÀMPER, THAREAU, THEATO, 
TINDEMANS, TITLEY, TONGUE, TOPMANN, TRIVELLI, TSIMAS, VALVERDE LOPEZ, 
VANDEMEULEBROUCKE, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, VAZQUEZ FOUZ, 
VECCHI, VEIL, VAN VELZEN, VERBEEK, VERHAGEN, VERWAERDE, VOHRER, VON 
DER VRING, VAN DER WAAL, WALTER, WELSH, WHITE, WIJSENBEEK, WILSON, 
VON WOGAU, WURTZ, WYNN, ZAWOS. 
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ALLEGATO I 

( + ) = Favorevoli 

( - ) = Contrari 

(O) = Astensioni 

Proposta di direttiva oggetto della relazione di cui al doc. A 3-155/90 

( + ) 

ADAM, ANGER, ARBELOA MURU, BANDRÉS MOLET, BARTON, BETTINI, BEUMER, 
BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BOWE, VAN DEN BRINK, CABEZÓN ALONSO, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, COIMBRA MARTINS, COLINO SALAMANCA, COLOM I NAVAL, 
CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, CRAVINHO, DA CUNHA OLIVEIRA* DESAMA, 
DESMOND, DÌEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DONNELLY, DUARTE CENDAN, ELLIOTT, 
FERNEX, FORD, GALLE, GARCÌA ARIAS, GOEDMAKERS, GRAEFE ZU BARINGDORF, 
GUTIÉRREZ DIAZ, HÀNSCH, HARRISON, HERVÉ, HORY, IMBENI, JOANNY, 
LANNOYE, LUTTGE, MCCUBBIN, MEDINA ORTEGA, METTEN, NEWMAN, ONUR, 
PANNELLA, PARTSCH, PERY, PETERS, PONS GRAU, PORRAZZINI, RAMIREZ 
HEREDIA, REGGE, ROGALLA, ROSMINI, ROTH, SABY, SAKELLARIOU, SANZ 
FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SCHLEE, SCHMIDBAUER, SIERRA BARDAJI, 
SIMONS, SIMPSON B., SMITH A., TAZDAIT, TELKÀMPER, THAREAU, TITLEY, VAN 
HEMELDONCK, VAZQUEZ FOUZ, VERBEEK, VON DER VRING, WYNN. 

(-) 

ALBER, ALLIOT-MARIE, BEAZLEY C , BEIRÓCO, BORGO, CARVALHO CARDOSO, 
CASINI, CHANTERIE, DALY, DE VITTO, DEFRAIGNE, FITZGERALD, FONTAINE, 
FRIEDRICH I., FUNK, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, HABSBURG, HADJIGEORGIOU, 
HOPPENSTEDT, JACKSON M., JEPSEN, KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, 
KLEPSCH, LAGAKOS, LALOR, LANE, LANGES, LLORCA VILAPLANA, MAHER, 
MALANGRÉ, MAZZONE, MCCARTIN, MCINTOSH, MENRAD, MERZ, MOTTOLA, 
NEWTON DUNN, NORDMANN, O'HAGAN, OOMEN-RUIJTEN, ORTIZ CLIMENT, PACK, 
PATTERSON, PERREAU DE PINNINCK, POETTERING, PROUT, RINSCHE, SELIGMAN, 
SISÓ CRUELLAS, STAVROU, TINDEMANS, VERWAERDE, VAN DER WAAL, 
WIJSENBEEK, VON WOGAU. 

(O) 

AMARAL, VEIL. 

Risoluzione legislativa di cui al doc. A 3-155/90 

.( + ) 

ADAM, ANGER, ARBELOA MURU, BANDRÉS MOLET, BARTON, BETTINI, BEUMER, 
BOFILL ABEILHE, BOMBARD, BOWE, VAN DEN BRINK, CABEZÓN ALONSO, DE LA 
CÀMARA MARTINEZ, COIMBRA MARTINS, COLINO SALAMANCA, COLOM I NAVAL, 
CORNELISSEN, COT, CRAMPTON, CRAVINHO, DA CUNHA OLIVEIRA, DAVID, 
DESAMA, DESMOND, DIEZ DE RIVERA, VAN DIJK, DUARTE CENDAN, ELLIOTT, 
FALCONER, FERNEX, FORD, GALLE, GARCIA ARIAS, GOEDMAKERS, GÒRLACH, 
GRAEFE ZU BARINGDORF, GUTIÉRREZ DIAZ, HARRISON, HERVÉ, HOFF, HORY, 
IMBENI, IZQUIERDO ROJO, JOANNY, LANNOYE, LIVANOS, LUTTGE, MCCUBBIN, 
MEDINA ORTEGA, METTEN, MIHR, MORRIS, MUNTINGH, NEWMAN, ONUR, 
PANNELLA, PAPAYANNAKIS, PARTSCH, PETERS, PONS GRAU, PORRAZZINI, 
RAMIREZ HEREDIA, READ, REGGE, ROGALLA, ROSMINI, ROTH, ROUMELIOTIS, 
SABY, SAKELLARIOU, SANZ FERNÀNDEZ, SAPENA GRANELL, SCHMIDBAUER, 
SIERRA BARDAJI, SIMONS, SIMPSON B., SMITH A., TAURAN, TELKÀMPER, 
THAREAU, TITLEY, TONGUE, TOPMANN, VAN HEMELDONCK, VAN OUTRIVE, 
VANDEMEULEBROUCKE VAZQUEZ FOUZ, VOHRER, VON DER VRING, WILSON, 
WYNN. 
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(-) 

ALBER, BEAZLEY C, BEIRÒCO, BOURLANGES, CARVALHO CARDOSO, CASINI, 
CASSANMAGNAGO, CHANTERIE, COX, DALY, DE VITTO, DEFRAIGNE, FITZGERALD, 
FONTAINE, FRIEDRICH I., FUNK, GIL-ROBLES GIL-DELGADO, HABSBURG, 
HADJIGEORGIOU, HERMAN, HOLZFUSS, HOPPENSTEDT, JACKSON M., JEPSEN, 
KELLETT-BOWMAN, KEPPELHOFF-WIECHERT, KLEPSCH, LACAZE, LAGAKOS, LALOR, 
LANE, LANGES, LARIVE, LENZ, LLORCA VILAPLANA, MAHER, MALANGRÉ, 
MAZZONE, MCCARTIN, MCINTOSH, MEGRET, MENRAD, MERZ, MOTTOLA, MUNCH, 
NEWTON DUNN, O'HAGAN, OOMEN-RUIJTEN, ORTIZ CLIMENT, PACK, PATTERSON, 
PEIJS, PERREAU DE PINNINCK, POETTERING, RINSCHE, ROBLES PIQUER, ROMERA 
I ALCÀZAR, RUIZ-GIMÉNEZ AGUILLAR, SCHLEICHER, SELIGMAN, SISÓ CRUELLAS, 
STEWART-CLARK, TINDEMANS, VERHAGEN, VERWAERDE, VAN DER WAAL, 
WIJSENBEEK, VON WOGAU. 

(O) 

AMARAL, VEIL, VERBEEK. 
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ALLEGATO II 

Dichiarazioni iscritte nel registro di cui 

all'articolo 65 del regolamento 

N Doc. 

8/90 

9/90 

10/90 

11/90 

Autore 

on. Arbeloa Munì 

on. da Cunha Oliveira 

on. da Cunha Oliveira 

on. Wynn 

Firme 

5 

4 

4 

29 
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